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פדר כפרות 


בּנִי DIS‏ יושב יי חשך וְצַלְמוֶת ay TOS‏ וברזל; 
Osh |‏ מחשף וצל ות ּמוסְרותִיהֶם PAY‏ 
ows Fo poy‏ וּמַעַונותִיהֶם יִתְעָנוּ: כָּל ל 
תתו עב DWDI‏ ויגיעו עד שערי yr mi‏ עַקו אל יי 2 
צר ond‏ מִמְצוּקותִיהֶם יושִיעַם: Nsw‏ רּבָרו 
wba ONE‏ מְשְחִיתותֶם: יודוּ ליי Ton‏ 
os sons 1205 pninsan‏ יש 22 Nd‏ מליץ 
TOS‏ מְנִי אל oad ant‏ ישרו : ויחננוּ ויאמר 
MNS Now NII YI‏ כְפֶר ; 
מי שמסבב לעצטו יאמר בלשון הזה ג'פ : 

amd qo זה הַתרנגול‎ mest naam זה חַליפתי.‎ 
sie טוּבִים אָרוּכִים‎ on 738) DIDN ואנ‎ * 


מי שמסבב לעצמו ולאחר יאמר בלשון הזה ג"פ : 


זה חליפתנוּ. זֶה תּמוּרְתָנוּ. A‏ כַּפַרְתָנוּ. זה הַתַרְנְגול 
4 ילד D333 aN) aay‏ וגל ay,‏ חיים מובים ONO‏ 
OSS‏ 
מי שמסבב לזכר אחד יאמר בלשון הוה ג" ו 
ד הליפתה זָה yan‏ . זה כַּפּרְתְך. m‏ התרנגול ye‏ 
לְמִיתָה, ANS)‏ הבס OSS OD Ono Wm‏ 
)59 שלום: 
4 שמסבב לשנים או לשלשה זכרים יאמר בזה הלשון ג'פ : 

וה הַלִיפַהְכֶם. M . Danan Ar‏ כַּפְרַחְכֶם. זֶה הַהִרְנְגול 


OD ODP 35K) 112A ODN). my: 3‏ אַרוּכִיס 
DIYS)‏ 


ה 


III ORDER OF CAPUROTH 


It is the custom to take a fowl on the morning preceding 
the day of Atonement, or a day before and before slaugh- 
tering it this Prayer is delivered. (Male persons take a 
rooster, female, a hen, and a pregnant woman 'takes both, 
a rooster and a hen.) 


Children of men, such as sit in darkness and in the shad- 
ow of death, being bound in affliction and iron, He brought 
them out of darkness and the shadow of death, and break 
their bands in sunder, Fools because of their transgression, 
and because of their iniquities, are afflicted. Their soul ab- 
horreth all manner of food; and they draw near unto the 
gates of death. Then they cry unto the Lord in their trouble, 
and he saveth them out of their distress. He sent his word, 
nnd healed them, and delivered them from their destructions, 
Oh that men would praise the Lord for his goodness, and 
for his wonderful works to the children of men! If there be 
a messenger with him and interpreter, one among a thou- 
sand, to shew unto man his uprightness: Then He is gracious 
unto him, and saith, Deliver him from going down to the 
pit: 1 have found a ransom. 


If one atones for himself, this is to be said three times: 

rhis is my change, this is my redemption. This rooster 
is going to be killed, and I shall be admitted and allowed to 
a long, happy and peaceful life. 

Soon after the atonement ts made, he shall give the rooster 
to the slaughterer to be slaughtered. 

If two people atone together, they shall both say this three 
times: 

This is thy change, this is thy compensation, this 18 thy 
redemption. This chicken is going to be killed, while thou 


shalt be admitted ard allowed a long, happy and peaceful 
life. 


If one atones for another, he shall say this three times: | 

These are your changes, these are your compensation, 
these are your redemptions. These roosters are gomg to 
be killed, while thou shalt be admitted and allowed a long, 
happy and peaceful life. \ 

aignes for two or for three others, he shall say this‏ ל 
three times: :‏ 

These are your changes, these are your compensation, this 
is your redemption. These roosters are going to be killea, 
while you shall be admitted and allowed a long, happy and 
peaceful life. 


סדר כפרות 
נקבה שמפבבת לעצמה תאמר בזה הלשון ג' פעמים: 
את poo‏ זאת תִּמוּרְתִי, זאת BD‏ זאת הַתִרְנְגולַת 
תלך למיתה. ואני DOS DDO FN} OIDN‏ 
ולשלום: | 


rv 


מי שמסבב לנקכה אחת יאמר בזה הלשון ג'פ: 

את חַלפְתךּ. זאתתְּמוּרְתךָ. זאת OUTED ONT. NED‏ 
תלך לְמִיחָה. ‘DISD AN)‏ וָתַלְכִי לְהַיִּים טובים 
SOY?) DDS‏ 

ו sp‏ שמסבב לשתי נקבות או יותר יאמר בזה הלשון נ"פ: 

זשת NON‏ . זאת תְמוּרְתְכָן. זאת כַּפָרַתְכָן  .‏ זאת 

Fa MSY‏ לָמִיחָה. MRI YS,‏ וְהַלַכְנָה 
ON?‏ מוּבִים SOI) DMN‏ 


שתי נקבות שמסבבות לעצמן תאמרנה בזה הלשון ג' פעמים : 
את חליפתנוּ. זאת תמורְתנו, זאת UID‏ זאת הַתְרְנְגילֶת 
«ANS 127‏ נמְנחְנוּנִבָּנְסוְנלך DY OD OTP‏ 

ולשלום : 
מי שמטבב לאשה מעיברת יאמר כזה הלשון ג'פ ! 
אלן חַלִיפַתִיכֶם. אַלוּתמורותָיכֶם. אלו כַּפָּרותִיבֶח . אלו 
ל הִרִרְנגולִים ילכו לְמִיתָה, וְאַתָּם תִכְנְסוּ 12901 לְהַיים 
ODD‏ אָרוּבִים וּלְשַלום : 
אשה מעוברת שמפבבה לעצמה תקח תרנגל ותרנגלת ותאמר בזה הלשון 


ג' פעמים : 
אל הליפיתנוּ . אלו uN‏ . אלו כַּפְּרותָנוּ .| אלו 
we Oyun '‏ לְמִיחָה. וְַנחְנוּ Dia}‏ )722 לָהיִּים 
DI) DDN OI‏ : 


{Vv ORDER OF CAPUROTH 


If one atones for a woman, he shall say this three times: 


This is thy change, this is thy redemption. This chicken 
is going to be killed, while thou shalt be admitted and al- 
iowed a long, happy and peaceful life. 


A woman that atones for herself, shall say this three times: 


This is my change, this is my compensation, this is my 
redemption. This chicken is going to be killed, while I shall 
be admitted and allowed, a good, happy and peaceful life. 


If one atones for two or more women, he shall say this three 
times: 


This is your change, this is your compensation, this is 
you: redemption, and this chicken is going to be killed, while 
you 51811 be admitted and allowed a long, happy and peace- 
ful life. 


If two women atone for themselves together, they shall say 
this: 


This is our change, this is our compensation, this is our 
redemption. This chicken is going to be killed, which we 
shall be admitted and allowed a long, happy and peaceful 
life. 


If one atones for a pregnant woman, he shall say this: 


These are your changes, these are your compensation, 
these ire your redemptions. These fowl are going to be 
killed, while you shall be admitted and allowed a long, happy 
and peaceful life. 


If a pregnant woman atones for herself, she shall say this: 


These are our changes, these are our compensation, these 
are our redemptions. These roosters are going to be killed, 
while we shall be admitted and hallowed a long, happy and 
veaceful life. 


: פַּלָה‎ PPP עוד‎ AS avr אשרי‎ 
SPAN MY Oy Iw שבְּכָה ל,‎ oy אשרי‎ 


JOY ADIN 7237 אָלהי‎ FEM. WI? ההֶלָה‎ nop 
Ty) OFS פה שמך‎ aN) זם אַבְרְכְך.‎ Sa וָעִד:‎ ody? 
may? הר לד ור‎ ITB PS Ind IND son בל וי ומד‎ 
נִפְלְאתָיך‎ IIT APA Wap יגידוּ: הדר‎ POA שה‎ 
אֶפְפרְנָה : זָכֶר רב‎ FNPTN Ms? png שיחָה: וְעָוּז‎ 
277 DDN ™ חגון ורחוּם יי א‎ ay. הצק תך‎ ya? 0 
יי כָּל מעשיך‎ AT על בָּל מעשִיו:‎ ya טוב יי 5כ5‎ : On 
sma? יאמָרו וגבורתה‎ eine כָּבוד‎ SADIID Fy POM 
וככוד הדר מַלְכוּתו : לכות‎ NAMA OTN 1329 להודיָע‎ 
722 יי‎ FED ור ודור:‎ ba JASN owsip Sp מִלְכות‎ 
=o ein כל אליךף‎ wR הַכְּפוּפִים:‎ 929 spin הַגִפַּלִים‎ 
וּמַשְבִּיע 92 הַ‎ WT My Mp savas nts ms oo נותן‎ 
sab יי‎ ap מעשיו:‎ 523 VOM יי בּכֶל דרְכיו‎ PTY רְצון:‎ 
My] TZ YET בְאָמַת: רְצון‎ ANB ws לְכל‎ pp 
22 אהְבָיו ואֶת‎ b3 אֶת‎ + Te rari ישמע‎ ny 
שם‎ siya SD FID) הַרְשָעִים ישמיד: ה תִהְלַת יי יַדְבָּר פִּי‎ 


קדשו לָעול עדי ַאְנחָנוּ FP IB‏ מַעַתָּה ועד onary‏ 7 


V AFTERNOON SERVICE 


Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 
praising thee. (Selah) 


Happy is the people, that is in such a case: happy is the people, 
whose God is the Lord. 


A Psalm of Praise: of David. I will extol thee, my God, O 
King: and I will bless thy name for ever and ever. 


Every day will I bless thee; and I will praise thy name for ever 
and ever. 


Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness is unsearchable. 


One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 


On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; and I will 
recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. 

The Lord is good to al!; and his tender mercies are over all his 
works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food 
in due season. 

Thou openest thine hand and satisfiest every living thing with 
favor. 

The Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 

The Lord. guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all 
ficsh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth 6ת8‎ for ever- 
more. Praise ye the Lord. 


מנחה. DY S439‏ ספור 
1D‏ שם יי אֶקְרָא הבו גְדָל SINTON?‏ 
אדנִי, שי NMDA ne‏ ופי ייד in‏ ג 


אַבְרָהֶם ‘Hoy‏ הק ואלהי Sun hers‏ הל 

ap) מוּבִים‎ avon גול‎ troy Sy stim הַגְבור‎ 

הפל 27" “On‏ אבות ומביא גואל as‏ כניקם 
למען שמו IANS‏ : 

ְבָרָנוּ לְחַיים - מלך yen‏ בַּחִיִים. sans)‏ 


בְּסְפָר החיים. obs Jawa?‏ חיים : 


BD Mi AAS ברו‎ sj מלָך עור ומושיע‎ 

sons 
27 OMS ON mo wy oly? אַתָּה גְבּור‎ 

להושיע : 
מכַלְכל Ds] oes ong my tens ov‏ 
api =‏ נופלים וְרוּפָא חולים OOS TR‏ 
DP‏ אִמוּנתו לישני Fina . by‏ בַּעַל mining‏ 
1" דוּמָה 72 מלך map‏ מ היה מ ay‏ ילועה: 
מִי כָמוך AS‏ הָרְהָמִים. זּכָר יצוריו לחיים 

בְרְהָמִים : 


VI AFTERNOON SERVICE 

When 1 call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O JSing, who delightest in life, 
aud inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O 
living God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickk- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

Who is like unto Thee, Father of Mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life? 


vit‏ מנחה 4 יום כפור ז 
% מא 
בחורת התפלה אומרים כאן קדושה*): 
AS‏ קרוש ושמף ד קדוש וקדושים בּכל Tom DY‏ 
29D‏ בְּרוּך אתה OO Min‏ 6 ה : 


- ברו אתה‎ Top: 2, ithe nyt מַאתּף‎ 


הונן הַרעַת ; 
הַשיבָנוּ LT? Is‏ קרבנוּ מלכנוּ לעבורתף. 
wp‏ בַּתַשוּבָה שלְמה לפניף: Wa‏ 
אתה mip‏ הרוצה בַתְשוּבָה ; 


ו --ש 


קדושה ped‏ בחזרת התפלה: 
wc‏ אֶת שמף בּעוּלֶם mya‏ ם שמדי שי 
snix‏ בְּשָמִי a3 7 DD oD‏ 
AP STP‏ אֶל SUL OL‏ קייח קחש קדוש קדוש 
nim‏ צבָאות מלא כל sitiad pasa‏ חן pny?‏ 


ְּרוּך יאב Tz‏ + קו"ח | ברוּף 1123 יהוה ממקומל : 


bi as = 


nim. SS np : ּבְדבְרי קדשף תוב לאמר‎ yn 


מל ny,‏ 
לעולם FON‏ צ jis‏ לה . 9 320 יי rey‏ 


חן לֶדור נָדוּר war‏ גדל וּלְנְצה נְצְהים yes‏ נקחיש, 
IDDM oS ase)‏ לא יָמוּש לְעלֶם Ty)‏ בי bs‏ מל ב דול 
[נקדוש Ry‏ ְּוך אה נוי PBI‏ הקדוש | אתה הג 


גד 


VIl A®TERNOON SERVICE 


Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


Thou favourest man with knowledge, ה‎ teachest 
mortals understanding. O favour us with knowledge, un- 
derstanding and discernment from thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 


Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back 
in perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
O Lord, who delrghtest in repentance. 


*) 
When the Reader repeats the “amidah’ the following 
is said: 


We will sanctify Thy name in the world even as they sanctify 
it in the highest heavens. as it is written by the hand of Thy 
prophet : 


And they called one unto the other and said, 


Cong.—Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. Those over against them say blessed. 


Cong.—Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Reader.—And in Thy Holy Words it is written, saying, 


Cong.—The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 


Reader.—Unto all gencrations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim thy hcliness, and thy praise, 
O our God, shall not depart from our mouth for ever, for thou 
art a great and holy God and King. Blessed art thou, O Lord, 
the Holy King. 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who 
art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and re- 
deem us speedily for thy name’s sake; for thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Re- 
deemer of Israel. 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for thou art our praise. Vouchsafe a 
perfect healing to all our wounds; for thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of thy 
people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


O satisfy us with thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art thou, O Lord who blessest 
the years. 


Sound the great horn for our freedom; lift up the en- 
sign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gath- 
erest the banished ones of thy people Israel. 


Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign thou over us, O Lord, thou alone, in loving kind- 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. Bless- 
ed art thou, O Lord, the King of Judgment. 
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And for slanderers let there be no hope, and -et all wick- 
edness perish as in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush, cast down and humble speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the ene- 
mies and humblest the arrogant. 


Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of thy people the house of Israel, towards the remnant of 
their scribes, towards the proselytes of righteousness, and 
towards us also may thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith- 
fully trust in thy name; set our portion with them for- 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
therein as thou hast spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David. 


Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 


Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation, be- 
cause we wait for thy salvation all the day. Blessed art 
thou, O Lord, who causest the horn of salvation to flour- 
ish. 


Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and fa- 
vour; for thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplications: from thy presence, O our King, turn 
us not empty away ; for thou hearkenest in mercy to the 
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us not empty away ; for thou hearkenest in mercy to the 
prayer of thy people Israel. Blessed art thou, O Lord, 
who hearkenest unto prayer. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 


receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, C Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, Congregation in an 
for thou art the Lard our undertone— 
God and the God cf our fa- We give thanks unto thee, 


thers for ever and ever; thou for thou art the Lord our 
art the Rock of our lives, God and the God of our fa- 
the Shield of our salvation thers, the God of all flesh 
through every generation. our Creator and the Creator 
We will give thanks unto of all things in the begin- 
thee and declare thy praise ning. Blessings and thanks- 
for our lives which are com- givings be to thy great ati 
mitted intu thy hand, and holy name, because thou 
for our souls which are in hast kept ₪5 in life and hast 
thy charge, and for thy mir- preserved us; so mayest 
acles, which are daily with thou continue to keep us in 
us, and for thy wonders and life and to preserve us. O 
thy benefits, which are’ gather our exiles to thy holy 
wrought at all times, even- courts to observe thy sta- 
ing, morn and noon. O thou tutes, to do thy will, and to 
who art all-good, whose sgerve thee with a perfect 
mercies fail not; thou, mer- heart; secing that we give 
ciful Being whose loving- thanks unto thee. Blessed 
kindness never cease, We be the God to whom thanks- 
have ever hoped in thee. givings are due. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed «and exalted for ever and ever. 
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O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
life. 


For all these things thy name, O out King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever, 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 


secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 


ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thes, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost re- 
cesses, and triest the veins מה‎ the heart. Nought is con- 
cealed from thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for all our sins, ta pardon us for all our iniquities, 
and t9 grant פע‎ remins*on for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 

And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

For the sin which we have committed before thee unknow- 
ingly; 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
spising parents and teachers; | 

And for the sin which we have committed before thee in 
presumption r in error: 

For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; - 

And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 

And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: / 

Tor the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; / 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: ; 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. _ 
For the sin which we have committed before thee by deny- 


ing and lying; 
And 5 the sin which we have committed before thee by 


the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scoff- 
ing; 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before 1266 in business: 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton looks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the voke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

Aud for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
envy: 

For the sin which we have committed before thee by levity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee by 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: . 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission, 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
and for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty ot 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 
every generation, and beside thee we have no king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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O my God, before I was formed I was nothing worth 
and now that I have been formed 1 am but as though - 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let m} 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 


it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptabl- 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 


Kaddish. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy gloricus name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. 
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XVIII AFTERNOON SERVICE 


The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 
rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 
for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and_ consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Mourner.—May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner.—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 
Amen. 
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5 BENEDICTION אס‎ LIGHTING THE LIGHTS 


ON LIGHTING THE FESTIVAL LIGHTS IN 
THE HOME, SAY: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
Universe, who hast sanctified us by thy com- 


mandments, and hast commanded us to light the 
lights for (the Sabbath and) the day of Atone- 


ment. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the Universe, who hast kept us in life, and hast 


preserved us and enabled us to reach this season. 


(It is customary to bless the children on the eve of Sabbath and 
Festivals, upon returning from synagogue.) 

May God render thee like Ephraim and like Manasseh The 
Lord bless thee and keep thee; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto 1166: the Lord lift up His coun- 
tenance upon thee, and give thee peace. And may it be the will 
of our Father who is in heaven that He put in thy heart His 
love and His fear, that thou sin not, and that thy desire be for 
the Torah and precepts. Mayest thou be inscribed and sealed for 
a good and long life among all the righteous men גו‎ 
Amen. 


תפלה זכה 3 
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PRAYER ON-EVE OF THE. 
DAY OF ATONEMENT 


Prayer to precede self-examination, which is advisable after the 
Shemonay Essray of the Afternoon service on the Eve of Yom 
Kippur. 


ENLIGHTEN me, O Lord! in the self-examination which I arn 
about to make. Show me my transgressions, that I may have a 
just horror of them, and fill my soul with sincere sorrow at 
having sinned against Thee, in order that by an humble repentance 
I may merit Thy divine mercy and pardon. Amen. 


Self-Exanunation.  ™ 


Fully impressed with the great object of repentance, and 
feeling, as it were, really in the presence of God, it is incumbent 
on us to examine the good resolves made on the past Day 1 
Atonement; to ponder on the reform promised, and the manner 
in which it has been performed; on the progress towards piety 
made since then, and on the manner in which God’s commands 
have been fulfilled; on the duties of an Israelite in general, 
and those of our position individually, either as fathers, mothers, 
masters, or servants; on the sins committed, or caused to be com- 
mitted, towards God, towards our neighbour, or towards our- 
selves, and on all which may have given rise to sin, either by word 
or deed, by commission or omission. 


And above all it is necessary to 566% to make amends for any 
wrong committed against another, whether against his reputation 
or his property: in short, we must endeavour to become recon- 
cilled with all those with whom we may be at issue. For our sages 
say, “The Day of Atonement will not avail for sins a man has 
committed to his neighbour, until he has satisfied him first.” 


In self-examination, we must rely more on _ enlightenment 
from God than on our memory; we must think more of repent- 
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ance than of the enumeration of our faults; we must review our 
feelings as well as actions, and, above all, we must implore the 
aid of God to bring us to a state of true contrition. 


Prayer After Self-Examination. 


O God! in acknowledging myself to be so sinful, I feel how 
little I deserve at Thy hands; yet I dare to hope, knowing 
Thy great mercy towards those who repent of their errors and 
return to Thee with all their heart. 


How patiently hast Thou awaited my repentance, O Lord! 
God of justice! humbly I implore Thy mercy; have pity on 
my soul and pardon me; for I return to Thee hoping and trusting 


in Thy divine promise: “Return unto me, I will have you.” (Isa. 
xliv. 22.) 


EVENING SERVICE. 
Prayer on Entering the House of God. 


“Wash yourselves, make yourselves clean; put away the evil 
of your doings from before my eyes; cease to do evil; learn to 
do well.” (Isa. i. 16, 17.) Merciful Father! impressed with the 
solemnity of this day, in holy reverence I approach Thy sanc- 
tuary; as the solemn voice of prayer ascends towards Thy throne 
I will implore Thee to cause Thy spirit to descend on my soul, 
and to inspire me with pure and simple faith. O what prayer could 
express all that my heart feels at this awful moment, when my 
whole life is unveiled before Thee, the Supreme Judge of all! 
Humbled and prostrate, I await my dcom. As a child of dust, 
bowed down by sin, what can I bring forward in my defence? 
My conscience, awakened to the reality of my iniquity, recalls 
all my backslidings, offences, and sins against Thy law, O God! 


My Father and King! if on this solemn day the righteous 
tremble when appearing before Thee, on acount of their miscon- 
duct, how can I, self-condemned by the consciousness of sin, pres- 
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cat myself before Thy tribunal? Alas! I have no merit or good 
deeds to offer in expiation; as a gift of Thy undeserved grace 
alone can I implore pardon. Hearken, I beseech Thee! to my 
prayer, take pity on my distress, Holy One of Israel! 


From childhood have I lapsed from sin to sin, and yet my 
heart has never loved iniquity. But temptation has too often 
blinded me with its seductions. How often have I made solemn 
vows to follow Thy way, obey Thy precepts, avoid evil, and 
even suppress wicked thoughts; and yet I always fall back into 
my old sins, from the want of strength to resist evil, as my will 
is not yet guided by Thy law alone. 


O Lord! preserve me from the delusion and deceitfulness of 
my heart, and from being a prey to unholy passions. Guide me, 
enlighten my mind, so that I may be able to discern what is right. 
O Thou! who searchest every heart, teach me to understand my 
own, so that the spirit of the tempter may triumph over me no 
more. 


Deeply penitent, I resolve to devote my life to the fulfilment 
of Thy divine precepts; in future my whole aim shall be, the glory 
of God and the love of my fellow-man. Forgive, O Eternal! 
all those who have injured me; I banish all resentment from my 
heart, so that my prayer, purified from all earthly passion, may 
ascent to Thy dweling-place, O Most High! and plead for the 
pardon of my sins. Amen. 


Meditation During the Kol-Nidray. 


“But your iniquities have separated between you and your God, 
and your sins have hid His face from you, that He will not hear.” 
(Isa. lix. 2.) At this solemn hour, there is awakened in all hearts 
the voice of conscience, so often lulled by that of worldly passion, 
which, now stilled in its turn, makes way for repentance and regret. 
How many among us, who by their frivolous and dissipated mode 
of life have evinced a total disregard for their salvation, feel now 
in their souls that the hour of religious triumph has arrived, 
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that their ancestral faith, which had lain slumbering for a time, 
is now taking firm root in their hearts. 


Be Thou praised, O Lord! for this grace. What can I say in 
Thy presence, O Eternal? I have sinned; I have transgressed 
Thy laws; I have voluntarily neglected the duties of our holy 
religion; I have turned them into derision; I have violated Thy 
moral laws. My faith has been weak and wavering, my actions 
have been stained by passion and selfishness. I have felt hatred, 
envy, pride, and vanity, and have failed in the duties of love and 
charity! 1 have neglected the poor and unhappy, to court and 
flatter the rich and powerful. JI have lived and acted for the 
interests of this world, and have forgotten heaven. Alas! shame 
for my sins crushes me; how can I be sufficiently humbled! Deign 
Thou, O Lord! to save me with Thy mercy and love, which are 
promised to the repentant sinner. 


O Father! blot out my iniquities according to Thy divine 
promise, as it 1s written, “On that day will He make atonement 
for you, to cleanse you from all your sins, and you will be 
made pure before the Lord.” 


O God! Thou seest my heart, Thou knowest my most secret 
thoughts, and Thou knowest also that it is with sincere repent- 
ance I prostrate myself before Thee. Thou art not inflexible in 
Thy justice, but Thou art a Father, full of goodness and love for 


Thy children, and pardonest those who return unto Thee with 
true repentance. 


At the thought of my pious ancestors I am filled with shame 
at my own derelictions. With what profound faith did they obey 
Thy law; with what confidence did they proclaim Thy name, amid 
misery, persecution, torture, and flames! And 1, their unworthy 
child, amid peace and prosperity have forgotten that blessed faith 
for which their blood was shed! O may at least the merit of the 
fathers be counted unto their children, and the devotedness of 
the faithful be remembered unto their posterity. 


God of mercy! I freely forgive those who have injured me; 
I beseech Thee, O Lord! to pardon them; they may have been led 
into error through the weakness of their hearts. May they in 
their turn forgive me. Pardon, Almighty Father! all who implore 


10 תפלה זכה ’ 


מוּצְאוּת qo. maT‏ . וְהנָּרוּן. וְהַלָשין. והשנים . וְהַשָפְתְיִם. שֶמהֶם 
יוצא הַדַּוּר NBO).‏ אוּתֶם בְּכֶל ON‏ הְשָסוּרִים וַּנְדְרִים 
וּשָבוּעוּת. by)‏ יָדִי חְכּוּק ep pw‏ הַתּוּכֶה Sy‏ יָדִי mist‏ 
nibean‏ שָנְתְפּלַל ote‏ הקדוש הזה yes‏ ובאו ויגיעו IOS‏ 
Sp ony‏ הַתְּפָלוּת שְהתפללְנו S23‏ הָשָנֶה van ma SSS‏ כלן 
nidoo3‏ בְתְפוּת HIT of‏ )2 יעו לר; נשך לית sony‏ לראשף 2923 
Syne nibs‏ וְעַל ידי דמעות עינינ PPA‏ מה Dy PON ID WEY‏ 
bea‏ דּבֶר TT NOY‏ סתכלות 5y3 loin‏ יָדִי רַת an by 13533 no‏ 
הענית mbaam‏ יִתְקן מה שהרתּהנז מָאתִים ys}‏ ּשמוּנָה 
weit IIIS‏ מאות nvm myth‏ ינז Hiya‏ של הַיּצֶר הֶרָע . 
pen‏ הלבנ ודמנז על יָדִי הַהּענית md 9D "DD‏ שהטאנז 
ושעוינו ויפ שענז לפניך ותהיה pe naving‏ ההענית xD‏ 
33770 את Mp1‏ על 23 nips m2) RY, bon) mayan‏ 


smbipay 1272p? 


[חנה ידענו 9D‏ אַנְקָנּ מְחִיכִים לְהַתְענוּת Ava app oy‏ 

. על כל sem si‏ ולסגף אֶת 1232 בתשובת השקל )13 

np‏ שָהַתְנְננְנו DP ITNT IS. Nw.‏ פניך md 333 pay‏ לו התענות 

ל 5 son‏ אֶחָד iy «San‏ על בל עון ועָן 332093 עָונותינז 

pay יי אָלהינזּ‎ PEIN וכשל כחנו. לְכן יָהִי רְצון‎ nip. 

cis‏ הַתעָנִית oD oF AI wit” Dh‏ הבא לינו לְטוכָה 
כפרה על sanity b>‏ 


ויחי רָצון מלפניך אל מֶלֶךּ יושב NBD Oy‏ רחִמִים Maw AST‏ 

רשַעים nay‏ 13053 ובלב כָּל nya yaw‏ יִשְרְאֶל : אהבתך ויִרְאֶתֶךָ 
ayn‏ אוּתך כָּל one‏ ובְתוכם by San‏ פושעי M3 Fay‏ 
TOD o23 im dni‏ הְדר IBN] OEP VID YIN]‏ ולשובו 
pap‏ 22 של . > מן pnysny‏ על ירי גְבִיאך ל ns ‘b>‏ מז 
נַמֶח . נָּם כִּי הַרְבּוּ אַשָמָה i‏ לפנ עד שָננעָלו בְּפָנִיהֶם הרְכי 
D377 PRD TAS pwn‏ הַּהְהוּר לָהֶם חְתִירֶה NPP NIA‏ כְבוּבֶך 


10 PRAYER ON THE EVE OF YOM KIPPUR 


Thy mercy. Look graciously on us, and let us not leave Thy house 
without a perfect atonement. Send us consolation and hope, and 
purify our souls, so that we may never more be polluted with sin. 
Amen. 


Prayer Before The First Confession. 


My God! Thou alone knowest the secrets of the heart. I will 
open mine to Thee, with its sins and corruption. May the light 
of Thy spirit penetrate my soul, so that I may know its diseases, 
and discern the enormity and multitude of my errors. Teach me 
to recognize the selfish thoughts often mingled even with the good 
I may have performed; illumine my mind with Thy truth, so that 
I may perceive the sins my ignorance has left unconfessed, and 
may hold them in so great a dread and horror as to fear them 
more than all the other ills of life; help me, O Lord! I beseech 
Thee, to overcome them through Thy divine grace. Amen. 


Prayer Previous to the Second Confession. 


How few of my transgressions are known, compared with those 
that are unknown to me, and how different is the manner in which 
I can judge of them, from that in which they must appear in 
Thy sight! Humbly I ask pardon for my want of trust, and 
implore Thee to grant me Thy omnipotent aid in my endeavours 
to improve my life; for otherwise I must fall still deeper into 
crime. 


Heavenly Father! look down upon Thy penitent servant, and 
grant me Thy pardon. May I never forget the promises I make 
this day. May the confession I am about to make be acceptable to 
Thee, and aid me +0 secure the salvation of my soul; may א‎ be 
accompanied by such sincere contrition and humility, as to obli- 
terate the remebrance of my sins. Teach me to look upon this 
day as the last of my life, which perhaps indeed it may be; in 
Thy mercy grant that I may experience the same feclings of 
humility, confidence, and love as I should wish to possess at the 
hour of death, when my spirit is about to appear before Thy uner- 
ring judgment. Amen. 
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11 PRAYER ON THE EVE OF YOM KIPPUR 


Prayer After the Second Confession. 


Why is my soul not crushed by the burthen of my sin? For 
truly am I afflicted and filled with shame; but with the aid of Thy 
grace I hope to sin no more. I will avoid temptation; but if 
through human frailty I fall again into it unwillingly and in 
ignorance, I pray Thee, O God! raise me up and grant me enlight- 
enment and strength in future to “avoid the evil and choose the 


good.” 


Prayer On Forming Good Resolutions. 


I am determined to observe Thy law, O Lord! from this 
moment will I begin a new life. Most High God! Thou who hast 
wrought this change within me, grant that I may carry out the 
good resolves which I make this day. May naught divert me 
from the observance of Thy law, or diminish my love of and 
devotion to Thy service. I will be Thine, O God! and will strive 
to follow Thy commandments, and keep them in my heart. I will 
avoid sin and temptation, and will live but to obey Thee; and, 
filled with gratitude and love, I will shun all that can be displeas- 
ing in Thy sight, and will strive to fulfill Thy will in all things, 
so as to be counted worthy of Thy mercy. 


Help and sustain me, I beseech Thee, O Lord! in these virtu- 
ous desires; lead my steps in the right path, and allow not sin 
or temptation to hold dominion over me; for without Thy guid- 
ance I shall be lost in the troubled life which is ours on earth. 
I can do naught unaided by Thee; in Thee I put my trust. 
I‘orsake me not then lead me so that I relapse not into my former 
state of sin. Extend Thy mercy and complete Thy work, by 
filling my heart with sincere repentance and holy fear, which will 
lead me to eternal salvation; since it is “The fear of the Lord 
which is pure, enduring for ever.” 
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12 PRAYER ON THE EVE OF YOM KIPPUR 


I raise my voice in prayer unto Thee, O God! in Thy house, 
where I come to seek Thee, and implore Thy mercy and pardon; 
for how can I justify myself for my many sins? I can but hope 
in Thy inexhaustible mercy. 


I am guilty in thought, word, and deed; for I have not 
heeded the counsels and precepts of Thy law; I have forsaken 
Thee, and acted in my blindness as though I were beyond the reach 
of Thy just decrees. Alas! I have followed the evil inclinations 
of my heart, and have preferred the nothingness of earthly enjoy- 
ments to the eternal blessedness reserved for the righteous. 
stifled the voice of conscience, and allowed evil to triumph within 
me, so that my sins have accumulated, and now, behold, on this 
dread day I may be doomed to be condemned in Thy judgment. 
Yet, Thou hast said, through Thy prophets, “I delight not in the 
death of the sinner, but that he turn from his evil way and live.” 
Dare I hope?—Abashed, humiliated, weighed down by my 
iniquities, I return to Thee, O Lord! and with a contrite heart 
seek Thy unbought favour. 


I have sinned, O Father! and deserve punishment; yet deliver 
me from the burthen of my iniquity and the weight of my sins, 
and lead me in the path of righteousness. Prostrate before Thee 
do I implore grace and mercy; forsake me not, O Father! but 
renew a spirit of right and truth within me. Uproot from my 
heart every evil desire, every unworthy passion, so that my soul 
may become pure, as on the day when it was breathed into me. 
Teach me how vain are the greatness and riches of this world, 
so that I may seek only the imperishable treasure of Thy love. 
Forgive and shield me, O Father! aid and lead me with Thy love, 
so that my soul, obedient to Thy will, may remember, in future, 
the good resolves I now make in Thy presence. May my prayer 
ascend to thy sanctuary; inscribe me in the book of life and 
pardon; and may this Day of Atonement be one of joy and bless- 
ing for me and mine, and for all Israel. Amen. 


” תפלת כל נדרי‎ A 
? קודם כל נדרי מוציאין הס"ת ואומרים פסוק זה כמה פעמים‎ 


; טוג‎ aa פית‎ ATID לב‎ WD) קרע‎ nv prayed yar אור‎ 


הש"ץ אומר ג"פ כל נדרי *) 
nvr by‏ הַמְּקוּם וְעַל PET‏ הקהל 
Ape‏ של My‏ וּבִישִיבָה של ABD‏ 
us‏ מִתִּירִין OY WAI?‏ הִעְכַרְיָנִים : 


בָּל נְדְרִי. 
ְאָסרִי. ושבועי . וחרמי. וְקונָמִי. וקנוּסי. 
כְנויִי: דְאַנְדרְנָאוּדַאַשְתְבִּעְנָא. וּדְאַחַרִימֶנָא. 


Ty DOMED נַפַשַתְנָא: מִיום‎ Sy SDN 


> ₪3 5 


: לְטוּבָה‎ yy NBT כּפְּרִים‎ oF עד‎ 


PDs‏ אִיחָרְטְגָא בהון. AY PSD‏ שרן: 
PY‏ |« שביתין. PBDI PPD‏ א 
שרירין NA‏ קימין: STE ONS SIT‏ 


NITION)‏ לא IONS‏ וּשבוּעתנא לא שבועות::? 


*) בשם אלהים ע'פ התורה אנהנו pwns‏ נדרים ושבועות DIARY‏ אוסר 
כהם איזה איסר על wes‏ , ובכלל oes‏ אנחנו נדרים ושבועות שהאדם נודר 
ונשבע מפי עצמו רק על דבוים שבינו לבין עצמו, אבל חפ וחלילה לכל איש 


לחשוב שאנחנו מתירים אלות ושבועות שנשבעים להממשלה ובמקומות המשפט 


נהשבועות שנאמר עליהן בהורה כי לא ינקה ה' את עובריהן, מחוייבות להיות 
שרירין וקיימין בתוקפן, ובלי שנוי, וכל העובר עליהן ישיגהו AN IN‏ אלהים: 


13 EVENING SERVICE 


EVENING SERVICE 
FOR THE DAY OF ATONEMENT 


The Rabbi and Two Outstanding Scholars of the 
Congregation Make This Pronouncement 
Before “Kol Nidrey” : 


By the knowledge of Almighty and sanction 
of this congregation; by the permission of the 
heavenly tribunal and of the earthly tribunal we 
permit to pray with those who have transgressed. 


The Reader then says three times: 


All forced vows and self-prohibitions, oaths of 
devotion, vows of obstinence and promise, vows 
with self-imposed penalties and fines, which we 
may vow, swear, promise and devote, from this 
Day of Atonement unto the next Day of Atone- 
ment (may it come to us in happiness), we do 
now repent them all. Be they all absolved, can- 
celled, null and void, without power or binding 


force. Be such vows, self prohibitions and oaths 


considered as non-exitsent. 
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14 EVENING SERVICE 


The Reader and Congregaiion—Three Times: 


“And pardon shall be granted to the whole 
congregation of Israel, and to the stranger who 
sojourneth among them, when all the people 
transgress ignorantly.”’ 


The Reader says: 


Pardon, we beseech, the iniquity of this peo- 
ple, according to the greatness of Thy mercy, 
een as Thou hast borne this people from Egypt 


until now! and in the Scripture it is said: 


The Conaregation respond—Three Times: 


‘And the Eternal answered, 1 have pardoned 
as thou hast said!” 

Blessed art Thou, Eternal, our God, King of 
the Universe, who hast preserved us alive, sup~ 


ported us, and brought us unto this season. 
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15 EVENING SERVICE 
On Sabbath: 
A Psalm, A Song for the Sabbath Day 


It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto Thy Name, O Most High; to declare Thy lovingkindness 
in the morning, and Thy faithfulness in the night season, with 
an instrument of ten strings, and with the psaltery, with 
sclemn music upon the harp. For Thou, O Lord, hast made 
me rejoice through Thy work; I will exult in the works 6: 
Thy hands. How great are Thy works, O Lord! Thy thoughts 
are very deep. A brutish man knoweth not, neither doth a 
‘ool understand this. When the wicked sprang as the grass, 
and al] the workers of iniquity do flourish; it is that they may 
be destroyed for ever. But Thou, O Lord, art on high for 
evermore. For, lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine 
enemies shall perish; all the works of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted, like that of the wild-ox; I am 
anointed with fresh oil. Mine eye also hath gazed my desire 
On mine enemies; my ears have heard my desire of the evil- 
doers that rise up against me. The righteous shall flourish 
like the palm-tree; he shall grow tall like a cedar in Lebanon. 
Planted in the house of the Lord, they shall blossom in the 
courts of our God. ‘They shall still shoot forth in old age; 
they shall be full of sap and green‘ to declare that the Lord 
is upright; my Rock in Whom there is no unrighteousness. 


The Lord reigneth; He is clothed in majesty; the Lord is 
clothed, yea, He hath girded Himself with strength; the world 
also is set firm, that it cannot be moved. ‘Thy throne is 
established of old; Thou art from everlasting. The torrents 
have lifted up their voice; for the torrents lift up their roaring. 
Above the voice of many waters, mighty water, breakers of 
the sea, mightiest on high is the Lord. Thy testimonies are 
very true; holiness becometh Thy house, O Lord, for ever- 
more. 


Mourner’s Kaddish 
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16 EVENING SERVICL 
Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who is to be blessed 
for ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, 
and arrangest the stars in their watches in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, and the 
darkness from before the light; Thou makest the day to 
pass and the night to approach, and dividest the day 
from the night, the Lord of hosts is Thy name; a God 
living and enduring continually, mayest Thou reign over 
us for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, who 
bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we 
will meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, OQ 


Lord, who lovest Thy people Israel. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And tnou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit; and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ve lay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and they put upon the fringe of each 
corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ve used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 

True and trustworthy is all this, and it is established with us 
that He is the Lord our God, and there is none beside Him, 
and that we, Israel, are His people. It is He who redeemed us 
from the hand of kings, even our King, who detivered us from 
the grasp of all the terrible ones; the God, who on our behalf 
dealt out punishment to our adversaries, and requited all the 
enemies of our soul; who doeth great things past finding out, 
yea, and wonders without number; who holdeth our soul in life, 
and hath not suffered our feet to be moved; who made us 
tread upon the high places of our enemies, and exalted our 
horn over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the land 
of the children of Ham; who in His wrath smote all the first 
born of Egypt, and brought forth his people Isracl from among 
them to everlasting freedom; who made His children pass 5 
tween the divisions of the Red Sea, but sank their pursuers an 
their enemies in the depths. Then His children beheld His 
might; they praised and gave thanks unto His name, and will- 
ingly accepted His sovereignty. Moses and the children of Is- 
rael sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 
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Who is like unto Tiree, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 


thou didst cleave the sea before Moses; they 
exclaimed, This is my God! and said, The Lord 


shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lord hath deliverea 
Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, O 


Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel ; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pesti- 
lence, sword, famine and sorrow; remove also the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 
us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 


art a gracious and merciful King; and guard our going 
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out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore. Yea, spread over us 
the tabernacle of thy peace. Blessed art thou, O lord, 
who spreadest the tabernacle of peace over us and over all 
thy people Israel and over Jerusalem. 


On Sabbaths:— 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord 
made the heavens and the earth and on the seventh day 
he rested, and ceased from his work. 


For on this day shall atenement be made for you 0 
cleanse you; from all your sins shall ye be clean before 
the Lord. 


The Reader Says: 


Magnified and sanctified be his great Name in the world 
he hath created according to his will. May he establish 
his kingdom in your life-time and in your days, and in the 
life-time of all the house of Israel, speedily and at a near 
time; and say ye, Amen. 


Cong. and Reader. Let his great Name be blessed tot 
ever and ever. 


Reader, Blessed, praised and glorified, exalted, extolled 
and honoured, adored and lauded be the Name of the Holy 
One, blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and 
tymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 


God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 


that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou tnakest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
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loved us and taken pleasure in us, and hast exaited us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
tmandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
tay [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 
ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 

_ Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
fovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save us; 


for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
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deemed thee. And it is said, For on this day shall atone 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.| Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and _ for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-cfferings of Israet 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable t1nto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _ in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
Be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 


and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 


ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost re- 
cesses, and triest the reins and the heart. Nought is con- 
cealed from thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for all our sins, to pardon us for all our iniquities, 
and to grant us remission for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 
And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 
pada te sin which we have committed before thee unknow- 
ingly; 
And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 
For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 
And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 
For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 
And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 
For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 
For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 
For the sin which we have committed before thee by de- 
spising parents and teachers; : 
And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: ו‎ 
For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 
And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 
For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 
And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: : 
For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 
And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 
For all these. O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. 
For the sin which we have committed before thee by deny- 
ing and lying; : 
And fhe the oe which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scoff- 
ing, 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business; 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton iooks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, parf- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: / 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: ; 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee by 
causeless hatred: h 

For the sin which we have committed before thee by breac 
of trust: . 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
and for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
זטס‎ sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 
every generation, and beside thee we have no king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though 1 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil’ and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 


it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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On Sabbath: 

And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finisned his 
work whicn he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
and made. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most High God, Possessor of 
heaven and earth. 


Congregation and Reader 


He with His word was a shield to our forefathers, and by 
His bidding will quicken the dead; the holy King like unto 
whom there is none; who giveth rest to His people on His 
holy Sabbath day, because he took pleasure in them to grant 
them rest. Him we will serve with fear and awe, and daily 
and constantly we will give thanks unto His name in the fitting 
forms of Blessings. He is the God te whom thanksgivings 
are due, the Lord of peace, who halloweth the Sabbath and 
blesseth the seventh day, and in holiness giveth rest unto 
a people sated with delight, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; 
sanctify us by Thy commandments, and grant our portion 
in Thy Law; satisfy us with Thy Goodness and gladden 
us-with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee 
in truth; and in Thy love and favour, O Lord our God, 
let us inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who 
hallow Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O 
Lord, who hallowest the Sabbath. 
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32 EVENING SERVICE 
Open the Ark. 


O may our supplications ascend at eventide; 
our prayer approach the divine presence in the 
morning and our praise be conspicous until even. 

O may our voice ascend at eventide; our right- 
eousness approach the divine presence in the 
morning; and our redemption be conspicuous 
until even. 

O may our affliction ascend at eventide; our 
pardon come forth from the divine presence in 
the morning; and our cry be conspicuous until 
even. 

O may a refuge for us ascend at eventide; 
approach the divine presence in the morning; and 
our reconciliation be conspicuous until even. 

O may deliverance for us ascend at eventide; 
our purification come from the divine presence in 
the morning; and our orisons be conspicuous 
until even. 

O may our memorial ascend at eventide; our 
solemn assembling approach the divine presence 
in the morning; and our glorification be conspicu- 
ous until even. 

O may our knocking at the gate of repentance 
ascend at eventide; our joy come from the divine 
presence in the morning; and our petition be 
conspicuous until even. 

O may our supplication ascend at eventide; 
approach thee in the morning; and may the effect 
of it be conspicuous to us until even. 


Close the Ark. 
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O thou who hearest prayer, all flesh come to address thee; 
all flesh come to worship before thee, O Eternal. They come 
ad bow down before thee, O Lord! and glorify thy name. Come, 
let us bow down, bend the knee, and prostrate ourselves beiore 
the Eternal, our Creator! Enter ye his gates with thanksgiving, 
and his courts with praise; be thankfu! unto him, praise his name. 
Bless ye the Lord, all ye servants of the Lord! who stand by 
night in the house of the Lord. O lift up your hands towards the 
sanctuary, and bless the Lord. Let us enter [1885 
prostrate ourselves at his footstool. EExtol ye the Eternal, our 
God! and bow down at his footstool, for holy is he. Extol ye 
the Lord, our God! and worship at his holy mount, for the Lord, 
our God, is holy. Worship the Lord in festive attire, let all the 
earth quake before him. In the greatness of thy benevolence, will 
we enter thy house: in reverence will we bow down towards the 
temple of thy holiness. We will bow down towards the temple of 
thy holiness, and praise thy name, for thy loving kindness and 
truth; for thou hast magnified thy word and name above all. 
O Lord, God of hosts! who is strong like unto thee, O Lord? 
thy faithfulness surrounds thee; for who in heaven can be com- 
pared unto the Lord? and who can be likened unto the Lord, 
among the sons of the mighty? For thou art great, and performeth 
wondrous things; thou alone art God! for thy tender mercy is 
great above the heavens, and thy truth reacheth unto the skies. 
The Lord is great, and exalted in praise, and his greatness 1s 


unsearchable; for the Lord is great, and exalted in praise; he is 
revered above all gods; for the Eternal is a great God, and a 
mighty King; he is great above all gods: for is there a god in 
heaven or on earth, that can do acocrding to thy works, and 
acocrding to thy mighty facts? Who should not rever thee, O 
King of the nations? for it appertaineth unto thee; because 
among all the wise men of the nations, and in all their kingdoms, 
there is none like unto thee. There is none like unto thee, O Lord! 
Thou art great, and thy name is great in power. Thine is power 
and valour, triumphant thy hand, and highly exalted is thy right 
hand: the day is thine, and the night is also thine: thou hast ar- 
ranged the light and the sun. In whose hands are the depths 
of the earth: the summits of the hills are his also. Who can 
declare the mighty acts of the Lord, who proclaim all his praise? 
Thine, O Eternal! is the greatness, power, glory, victory, and 
majesty: for all that is in the heaven and on the earth is thine; 


- 
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thine is the kingdom, O Lord! and thou art exalted as Supreme 
above all. The heavens are thine, the earth also is thine; thou 
hast founded the earth, and the fullness thereof. Thou hast fixed 
the boundaries of the earth; summer and winter hast thou formed. 
Thou didst break in pieces the heads of crocodiles, and didst give 
them to be meat to the people going into the wilderness. Thou 
didst cleave the fountain and the brook; thou didst dry up the 
mighty rivers. By thy strength didst thou divide the sea, and 
didst break the heads of the sea monsters in the waters. Thou 
dost rule the proud sea; when the waves thereof arise, thou dost 
still them. The Lord is great, and exalted in praise, in the city 
of our God, and on his holy mount. O Eternal! God of Hosts! 
who dwelleth between the cherubim, thou alone art God. God 5 
greatly reverenced in the assembly of the holy angels, and feared 
by all that are about him. The heavens shall acknowledge thy 
wonders, O Lord! thy faithfulness also in the congregation of 
tne holy. O come, let us sing unto the Lord; let us shout unto 
the Rock of our salvation. We will come into his presence with 
thanksgiving, and joyfully sing hymns to him. Justice and judg- 
ment are the basis of thy throne; mercy and truth precede thy 
presence. Let us together take sweet counsel and walk in company 
to the house of God, to whom the sea belongeth, for he made 
it and his hands formed the dry land, in whose hand is the soul 
of every living creature, and the spirit of all mankind. The soul 
is thine, and the body is thy work; O have compassion on thy 
labour. The soul is thine, and the body is thine. O Lord! grant 
our request for thy name’s sake. We come depending on thy 
name: O Lord! grant our request for the sake of thy name; 
even for the sake of the glorification of thy name; for the 
merciful and gracious God is thy name. For the sake of thy 
name, O Lord! pardon our iniquity, for it is great. 


Reader and Cong. Our God, it is thy custom to be long- 
suffering toward the evil and the good. And that is thy 


praise. 


Reader and Cong. Our God, grant our request for thine 
own sake and not for ours. Lo, how we stand before 


thee, poor and empty of good deeds. 
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Verily, our trespasses are more than can be numbered; the 
troubles of our generations are too abundant to be expresesd: be- 
cause we hearkened not to rebuke as rational beings ought to do, 
but did act as the presumptuous fool; we, therefore, are compassed 
with plagues. Our God! it is thy custom, &c. When thou didst 


speak unto us, saying, return, we hid our faces; full of guile did 
we pray unto thee; for with our hearts did we not turn unto thee. 
In prosperity, we sought thee not; when blessed with abundance, 
we forgot thee; how then can we expect to find thee propitious 
to us in time of trouble? Our God! grant our request for thine 
own sake, &c. We have not courage to approach thee: for we 
are destitute of good actions; when thou givest reward to the 
righteous, we are ashamed; we have entirely consumed the reward 
of the righteousness of our ancestors, for neither principal nor 
interest could suffice us. Our God! it is thy custom, &c. The most 
lovely work of art hath been taken from us; as also those who 
used to knock at thy gates with confidence; we are become like 
those who speak haughtily, and have nothing to recommend us: 
act by us, therefore, according to thy mercy, and chase from us 
the judgment of the devouring sword. Our God! grant our request 
for thine own sake, &c. We stand here as straw that hath been 
thrashed of its corn; we are as chaff, which no one seeketh to 
gather: verily, the righteous have been taken from us, as the corn 
is taken away in its season; and we are left as the dry stubble 
set on fire. Our God! it is thy custom, &c. O what shall we say, 
or how shall we justify ourselves? Or, what can we say, to find 
grace with the utterance of our lips? Where is the eloquent 
orator, who can speak correctly, so as not to be put to shame, when 
he opens his mouth. Our God! grant our request for thine own 
sake, &c. This is our frail nature; as the fool we have inherited 
folly; we are presumptuous sinners, gluttons, and drunkards: 
who can say, my heart is pure, for he cometh from seed deposited 
in the grave of the womb, and walketh in vanity. Our God! this 
is thy custom, &c. We were looked upon as a mark and wonder 
on the earth; for we were marked with the covenant, and are 
possessed of perfect statutes; we were accounted the holy seed, 
children of the living God; but having polluted ourselves, we are 
called the defiled people, by name. Our God! grant our request 
for thine own sake, &c. O thou who art too pure of sight, to 
behold evil, and didst not aforetime see perverseness in Israel; 
but for the sin of coveting property that was not our own, we 
were slain, both great and small, and swallowed up as the fish. 
Our God! it is thy custom, &c. O Lord! in our poverty, thou 
didst graciously bestow charity on us, and didst hold us fast by the 
hand, when our power declined; and didst instruct us, saying: this 
do, and live; but not obeying, we were destroyed in a moment. 
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Our God! for thy own sake grant our request, &c. O grant a 
cure for those who are terrified at the shaking of a leaf, have 
compassion on those who are but dust and ashes; cast away our 
sins, and have mercy on thy work; consider that there is not a 
man to intercede for us: act, therefore, charitably towards us. Our 
God! it is thy custom, &c. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably 10- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness. O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it 1s 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, 
our King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good 


and ready to forgive, and pienteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 


O Lord! give ear to our prayers, and hearken to the voice ot 
our supplications. O hearken to the voice of our prayer, our 
King, and our God! when we pray unto thee O may thine ears 
be attentive, and thine eyes open, unto the prayer of thy servants, 
even thy people Israel. O hear from heaven, thy dwelling place, 
their prayer and their supplication; and maintain their cause. 
pardon thy people who have sinned against thee. 


Like a father hath compassion on his children, so have thou 
compassion on us. O Lord! salvatoin belongeth unto the Eterna: 
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thy blessing be upon thy people. Selah! The Lord of Hosts 
is with us, the God of Jacob is our refuge. Selah. O Lord: of 
Hosts happy is the man that trusteth in thee. Save us, O Eternal! 
let the King hear us when we call. 


O pardon, I beseech thee, the iniquity of this people, according 
‘to thy great’ mercy, and as thou hast always foreborne with 
this people, from their exit from Egypt, even until now, (as 
expressed. ) 


And the Lord said, I pardon according to thy word. 


O my God! incline thine ear and hear, open thine eyes, and 
behold our desolations, and the city whereon thy name is called; 
for it is not on account of our righteousness, that we lay our 
supplications before thee, but depending upon thy boundless mercy. 
O Lord! hear, O Lord! pardon, O Lord! hearken, and comply; 
defer not, for thine own sake: O my God! for thy city, and thy 
people are called by thy name. ’ 


Our God, and the God of our fathers. 
The Ark ts opened. 


O pardon now the trespasses and transgressions of thy people; 
and suffer not thine anger to be kindled because of the iniquity 
of thy children. 


O pardon now their abomination, and grant them life from 
thy fountain of life; pardon the iniquity of those who bore thy 
standard (Israel), and have mercy on them as thou hast said. 


O pardon them now, as they all confess and promise to forsake 
their sins, as thou hast noted; and pardon their iniquity and trans- 
gression for thy name’s sake. 


O pardon now the presumptuous and ignorant sins of those 
who were created to promulgate the unity of thy name; and cleanse 
their sin and iniquity with thy liberal rain. 


O pardon now the foolishness that cleaves to the wicked of 
thy people; and may the iniquity of thy beloved people be sought 
for, and none be found, as thou hast said. 


O pardon now the deceit of those who kneel down and pros- 
trate themselves before thee; and forgive the iniquity of those whe 
received thy law, according to thy good promise. 


O pardon now the disobedience of those who hope in thee 
and proclaim thy unity in thy world; blot out the iniquity of those 
who are scattered, and rebuild thy temple. 
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OQ pardon now their perverseness, and shield them in thy 


pavilion of peace; conceal the iniquity of thy servants, and hide 
it in thy secret place. 


O pardon them now, lest they should be punished from thy 
heavenly abode; O forget the iniquity of thy sheep, for that is 
thy praise and exaltation. 


O pardon now their shame and compassionate them from thy 
exalted residence; O bear with the iniquity of those who love 
thee, and rescue them from pain and affliction. 


O pardon now, the infamy of the erorrs and abominations of 
those who love thee; and pass by the iniquity of thy perfect 
people, according to thine abundant mercy. 


The Ark is closed. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness, O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it is 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and pro- 
claimed, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and_ gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 


acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


| Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, our 
King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good and 


ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that cali 
upon thee. 
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O enter not into judgment with us, for no living creature can 
be justified in thy presence. What shall we say in thy presence, 
O Eternal, our God! what shall we declare? or how shall we 
justify ourselves? Our God! we are ashamed because ot our 
works ; and we are confounded because of our iniquities. Our God! 
we are so ashamed and confounded, as not to be able to lift up 
our faces unto thee. We know we have sinned, and there 1s 
none to intercede for us; but we hope thy great name will inter- 
cede for us in time of trouble. 


Like a father hath compassion on his children, so have thou 
compassion on us. O Lord! salvation belongeth unto the Eternal! 
thy blessing be upon thy people. Selah! The Lord of Hosts is 
with us, the God of Jacob is our refuge. Selah. O Lord of 
Hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save us, O Eternal! 
let the King hear us when we call. 


O pardon, I beseech thee, the iniquity of this people, according 
to thy great mercy, and according as thou hast always foreborne 
with this people, from their exit from Egypt, even until now; 
(as expressed.) 


And the Lord said, I pardon according to thy word. 


O my God! incline thine ear and hear, open thine eyes and 
behold our desolations and the city whereon thy name is called; 
for it is not on account of our righteousness, that we lay our sup- 
plications before thee, but depending upon thy boundless mercy. 
O Lord! hear, O Lord! pardon, O Lord! hearken, and comply; 
defer not, for thine own sake: O my God! for thy city and thy 
people are called by thy name. 


Our God and the God of our fathers. 
The Ark ts opened. 


lt is certainly so, that the evil imagination is predo- 
minant within us; we therefore depend on thee to justily 
us, O thou, who aboundeth in charity; O answer us, I 
have pardoned. O abhor the tale-bearer (satan), and 
abominate his tale; and let me hear, beloved God! thy 
voice proclaim, I have pardoned. O silence the accuser 
(satan), and suffer the advocate to take his place; and 
be thou, O Eternal! his support, and in consequence ot 
his pleading, declare, I have pardoned. O may the merit 
of the Oriental patriarch (Abraham), bloom forth to the 
lily (Israel). O remove our sins and let thy mighty voice 
be heard from thy dwelling, proclaiming, I have pardoned. 
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O thou art good and ready to forgive, pardon and 
forgive our trespasses; be attentive to our prayer, O 
Lord! and answer us from heaven, I have pardoned. O 
bind up my wound, and hide mine iniquity in the deep; 
for it is thy glory to pronounce the words, I have par- 
doned. O blot out the transgressions and the evil deeds 
of the children of thy covenant; exercise thy kindness 
towards us, for that is thy glory; and say to the remnant 
(Israel) I have pardoned. O hearken to my prayer, and 
accept my supplication; pardon mine iniquity, O do it 
for thine own sake; and say, I have pardoned. O regard 
our contrition, and in lieu of it pardon our iniquity; O 
put away our sin, and proclaim the good tidings to those 
who hope in thee, by saying I have pardoned. O hear 
my voice and behold the tears which flow from mine 
eyes; O plead my cause, have regard to my words, and 
answer me, I have pardoned. O hasten to purify us and 
cause our transgressions to vanish as a cloud; O blot the 
transgressions of the people that have been saved (Israel), 
and say, I have pardoned. 


The Ark is closed. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of 
mercy governing with beneficence ; pardoning the iniquities 
of his people, by causing them to pass away in due order, 
extending pardon unto sinners, and forgiveness unto 
transgressors, acting charitably towards all flesh and 
spirit, not rewarding them according to their wickedness. 
O Omnipotent! thou has taught us to repeat the thirteen 
attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner 
as thou didst once reveal them unto the meek (Moses) ; 
for thus it is written in thy law—and the Eternal descended 
in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the 
name of the Eternal! 
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And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 

The Lord, the Lord, a God full of compassion and 
gracious, slow to anger, and abundant in mercy and 
truth; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin; and acquitting. O pardon our 
iniquity and our sin, and take us for thine inheritance. 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. For thou, O 
Lord, art good and ready to forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 


Open the Ark. 


O behold! as the clay is in the hand of the potter, who 
when he pleases, extends it, and when he pleases circum- 
scribes it: thus are we in thy hand, most gracious pre- 
server; look, therefore, to the covenant, and regard not 
the accuser (satan). (Reader: O behold, &c.) O behold! as 
the stone is in the hand of the mason, who at his pleasure 
retains it, or breaks it in pieces, thus are we also in thy 
hand, O thou who killest and restorest to life again, look, 
therefore, to the covenant and regard not the accuser. 
(Reader: O behold, &c.) O behold! as the iron is in the 
hand of the smith, who when he pleases puts it in the 
fire, and when he pleases takes it out, thus are we in thy 
hand, O thou Supporter of the poor and the needy ; look, 
therefore, unto the covenant, and regard not the accuser, 
(Reader: O behold, &c.) O behold! as the rudder 1s in 
the hand of the pilot, who at his pleasure takes hold 1 
it, or lets it go, thus are we in thy hand, O God! who 
art good and ready to pardon; look, therefore, to the 
covenant, and regard not the accuser. (Reader: O be- 
hold, &c.) O behold! as the glass in the hand of the 
maker, who when he pleases forms it, and when he 
pleases dissolves it, thus are we in thy hand, O thou who 
causest presumptuous and ignorant sins to pass by; look, 
therefore, to the covenant, and regard not the accuser. 
(Reader: O behold, &c.) 
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O behold! as the hanging is in the hand of the embroi- 
derer, who at his pleasure works it straight, or crooked; 
thus are we in thy hand, O thou, who art a jealous and 
avenging God; look, therefore, to the covenant, and re- 
gard not our accuser. (Reader: O behold, &c.) O be- 
hold! as the silver is in the hand of the refiner, who at 
his pleasure adulterates it, or refines it, thus are we in 
thy hand, O thou who preparest a cure for our wound: 
look, therefore, to the covenant, and regard not the 
accuser. (/teader: O behold, &c.) 


Close the Ark. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness, O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
*hirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it 1s 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 

And the Eternal passed by before him (Moses), and pro- 
claimed, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, our‏ ו 
King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good and‏ 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call‏ 
upon thee.‏ 


O Lord! remember thy mercy and benevolence; for they are 
everlasting. O remember not our former iniquities, but hasten 
and prepare thy mercy, for we are brought exceeding low. Re- 
member us, O Lord! with thy wonted favour to thy people, and 
visit us with thy salvation. O remember thy congregation, which 
thou didst purchase of old, the tribe which thou didst redeem 
for thine heritage, even Mount Zion, whereon thou didst dwell. 
:)( Lord! remember the love of Jerusalem, and forget not for 
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ever the affection of Zion. Remember, O Lord! the children of 
Edom, in the day of Jerusalem, who said to each other, rase it, 
rase it, unto its foundation. Thou wilt arise, and have mercy on 
Zion: for there is a time to favour her, when the appointed time 
shall come. Remember Abraham, Isaac, and Israel, thy servants, 
to whom thou didst swear by thyself, and didst say unto them, 
I will multiply your seed as the stars of heaven; and all this land 
of which I have spoken, will I give unto your seed, and they shall 
inherit it for ever. Remember thy servants Abraham, Isaac and 
Jacob, and regard not the stubborness of this people, nor their 
wickedness, nor their sin. O impute not sin unto us in that 
we have acted foolishly, and in that we have sinned. 


We have sinned against thee, O our Rock; forgive us, 
O our Creator. 


I will seek thee, and unto thee will I confess; thou art great 
in Judah, and known in Israel; Lo! thou hast searched us, and 
knowest that I confess my transgressions: I verily know that we 
are guilty; but because of thy abundant mercy we are not cast off. 
Lo! we spread forth our hands unto him, for we trust in his 
holy name. We have sinned, etc. We trust in thy name, for that 
is the desire of our soul, and humbly seck thy protection. Lo! in 
thy strength is the hope of the poor, for those who humble them- 
selves dost thou exalt. The proud and haughty exalt themselves 
over me; they cease not to satiate their anger; lo! we are impo- 
verished by means of the oppressor, who destroyed the poor before 
he gave over. We have sinned, etc. The poor are afraid and 
terrified because of thy judgment; they come as one who con- 
fesses and forsakes his sins, that God may have mercy on him. 
O behold, and pardon their disgrace this day, for it is the day of 
atonement. Thou who art clothed with honor and glory, com- 
passionate us, and suppress our iniquity; lo! as sweet to my 
taste as honey, is the expression he (God) woundeth, he also 
healeth. We have sinned, etc. He will heal our wound, thanks 
to his holy name; he will remove the weight of our burden; lo! 
his people make confession before him, of their presumptuous 
sins, for they have committed many sins, both presumptuously and 


6+ מעריב ליל יום כפור sp‏ 


זדוּ זדונות וּשָנְגות שגוּים. NID‏ בָּפִימו הגוּים. הן OD}‏ 
לח אֶחוּים. כִּי FY‏ מקור ONT weer soon‏ וַחַסָר חון 

לעם מנטַליף. )22 עקש fi]. 223 OND‏ השרת מי טהר 
הט Sy ON‏ אורות 70 מלך טלאיף כו pant‏ 
TBD) TPO ay yA AYA‏ הַן WOND OVD‏ בַפָּפָר. כִי 
ABD ween SBD A oP‏ יִרְצָה IND‏ בְּהַעָלְיותִי, NPI‏ 
ארִיאֶל בּבחן ody‏ הַן MAND. Aron PPSAVT AAS‏ 
Oy »‏ כְליוּחִי: כְּלְיותִי Mpa‏ י אבין ST‏ ותערב 5פניו 
nan in‏ עבז דו .}422732 7339 - שמו 1522 meen‏ 
בדו לו לְהַתהולֶל 0 אנוש . און לא יתבונן Wind‏ . הן 


לא טוב pwd‏ לע ענוש . כִּי ירב MOS‏ מאָנוש : מאָנוש 
yyy.‏ יגרתי a ; ENN‏ אַבשָל בַּאָשֶר MUS‏ . הָן מין הל 
my‏ ודוּמִמִי ,> TON‏ שובי 32 המי: חטאנו WD} YTD‏ 
nN . Diy m3‏ היום ya. none 3A}‏ נצח ח לכפור 
הוּשם. כּי ברִית adiy‏ שם: m0 ny‏ וה לה עול ms}‏ 

תְּשוּבָה m0 Take TAN I mp2‏ בְּצְלו להעמידי, 

כי ידע ANID‏ עמרי: הטאגו “TIDY,‏ עשות 700 בהפליאף שי 
span‏ צאנך ומְלְאֶיך. הן aby,‏ יעזוב חל כִּי אִזְכּרָה 
מִקדֶס פלְאֶך : OB itz: PAE NSP‏ היות a AST‏ 
אוצרם. הַן לינו לידע Danna‏ בּילא TONY WS‏ חטאג 
צוּרֶם צוּר bin‏ וקדושו MPN?‏ בגויָם עניה ב התקדשו; 
הַן צמחה ישוּעה paw > SIPS‏ ממעון 3 wip:‏ 
D>‏ קדשיו לְהַקרִיבֶם . לְהַצִיב Tin‏ שכינתו OD IPD‏ . הַן 


44 EVENING SERVICE 


ignorantly ; O pardon them now, according to their request; O grant 
them life, for with thee, is the fountain of life. We have sinned, 
etc. Graciously bestow life and favour on the people who extol 
thee; annihilate the perverseness of their heart, sprinkle them with 
purifying water, and with reviving dew. O may thy lambs 
(Israel), be purified with thy dew; and at this time grant them 
pardon and redemption. O cleanse them, as is said in the book, 
for on this day shall he make an atonement. We have sinned, 
etc. O may my prayer be accepted, and effect my pardon, as 
when I could offer sacrifices, even as when the altar was in the 
exalted and strong place (the temple). Lo! thou knowest the 
construction of my joints, for thou hast formed my reins; I will 
prepare my reins and inward parts to serve him. O may the 
supplication of his servant be sweet in his presence; for behold 
he honoureth those who honour him; for his name alone is exalted. 
We have sinned, etc. Unto him alone, all mankind ought to sup- 
plicate; for will he not strictly consider the iniquity of man? 
Lo! it is not fit for the most righteous God to punish; for he is 
greatly above him. I am only afraid and terrified at the works 
of man, lest I stumble as I have trespassed. Lo! I am still, and 
wait for the Lord! for that is my hope; for after I repented, 
I found consolation. We have sinned, etc. I find consolation after 
I have afflicted my soul; I will this day make confession of my 
public and private sins; for, lo! this day hath ever been ordained 
for a day of atonement, appointed by an everlasting covenant; he 
hath appointed it for a day of pardon, profitably to instruct me, 
that true repentance atones for sin, as the daily sacrifices. Lo! 
he hath thus marked repentance, that I might again abide under 
his shadow, for he knoweth the frailty of my nature. We have 
sinned, etc. Thou wilt show mercy unto me, when thou shalt 
work wondrously in searching for thy sheep and lambs (Israel). 
Lo! thy host (Israel) trust in thee; for they remember thy wonders 
of old. O work thy wonders to preserve those who fear thee, that 
the fear of the Lord may be their only treasure. O let our 
enemies, who judge us, know and proclaim, that their rock is 
not like our Rock. We have sinned, etc. The heathens will 
proclaim, it is Israel’s Rock and Sanctifier, when he shall be 
sanctified in their sight; behold, he will cause righteousness to 
spring forth to those who sanctify him; he will look down from 
his holy habitation; he will erect his holy temple, that they 
may offer the holy sacrifices, and the glory of his divine presence 
will reside in the midst of them. Lo! when he shall rise to 
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judge the earth, those who contend with them, will tremble, for 
ithe Eternal will plead their cause. We have sinned, etc. O 
plead their cause, and close the mouths of their adversaries; O 
strike their accusers dumb. Lo! those whom thou hast called thy 
beloved (Israel) will sing praise unto thee, for their end will be 
peace; ordain peace to shine on us with splendour; and regard our 
meditation as a pure meat-offering. O suffer thy divine presence 
to illuminate us, for from Zion will the law be extended. We 
have sinned, etc. Thy faithful people heard the law on Mount 
Sinai; they willingly accepted, preserved, and attentively const 
dered it. Lo! this day will he pardon his faithful ones, for the 
Omnipotent is a merciful God. 


The Lord shall lead us even after death, 

He saves from wrath and pain our mortal breath; 
Lo! arrogance as ignorance He ranks, 

“It is My people’s ignorance,” He saith. 


We have sinned, O our Rock! Our Creator, forgive us! 


Remember unto us the covenant of patriarchs, even as thou 
hast said: “And I will remember my covenant with Jacob, 6 
also my covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham 
will I remember ; and I will remember the 180.7 Remember unto 
us the covenant of our ancestors, as thou hast said: “And I will, 
for their sakes, remember the covenant of their ancestors, whom 1 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, 
that I might be their God: I am the Lord.” Do by us as thou 
hast promised: “And yet for all that, when they be in the land 
of their enemies, I will not cast them away, neither will I abhor 
them, to destroy them utterly, and to break my covenant with 
them: for I am the Lord their God.” Bring back our captivity and 
have compassion upon us, as it is written: “Then the Lord thy 
God will turn thy captivity and have compassion upon thee, and 
will again gather thee from all the peoples whither the Lord thy 
God hath scattered thee.” Gather our dispersed ones, as it 1S 
written: “If any of them be driven out unto the utmost parts 
of heaven, from thence will the Lord thy God gather thee, and 
from thence will he fetch thee.” Blot out our transgressions as 
a thick cloud and as a mist, as it is written: “I have blotted out 
as a thick cloud thy transgressions, and as a mist thy sins: return 
unto me; for I have redeemed thee.” O blot out our transgressions 
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for thy sake, as thou hast said: “I, even I, am he that blotteth 
out thy transgressions for mine own sake, and will not remember 
thy sins.” Turn thou our sins as white as snow or wool, as it 
is written: “Come now, and let us reason together, saith the Lord: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 
though they be red like crimson, they shall be as wool.” Sprinkle 
clean water upon us and cleanse us, as it is written: “Then will 
I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean; from all 
your defilements and from all your idols will I cleanse you.” 
Atone our sins on this day and purify us, as it is written: “For 
on this day shall atonement be made for you to cleanse you: from 
all your sins before the Lord shall ye be clean.”” Have mercy upon 
us and destroy us not, even as it is written: “For the Lord thy 
God is a merciful God: he will not forsake thee, neither will he 
destroy thee, nor forget the covenant of. thy fathers which he 
sware unto them.” Circumcise our hearts to love and revere 
thy Name, as it is written in thy Law: “And the Lord 
thy God will circumcise thy heart and the heart of thy seed, to 
love the Lord thy God with all thine heart and with all thy soul, 
that thou mayest live.” Be thou found to us by our supplication, 
as it is written: “And if from thence thou shalt seek the Lord 
thy God, thou shalt find him if thou seck him with all thine heart 
and with all thy soul.” O, bring us to thy holy mountain and make 
us joyful in thy house of prayer, as it is written: “And I will 
bring them to my holy mountain and make them joyful in my 
house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices shall be 
accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house 
of prayer for all people.” 


Hear our voice, O Lord our God; have pity and compassion 
upon us; and accept our prayer in mercy and favour. 


Turn thou us unto thee, O Lord, and we shall be turned; renew 
our days as of old. 


Give ear unto our words, O Lord, consider our meditation. Let 
the words of our mouth and the meditation of our heart be ac- 
ceptable before thee, O Lord, our Rock and our Redeemer. Cast 
us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from 
us. O cast us not off in the time of old age, forsake us not when 
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our strength faileth. Forsake us not, O Lord our God, be not 
far from us. Show us a token for good: that our adversaries 
may see it and be ashamed: because thou, O Lord, hast helpen 
us and comforted us. [Tor in thee, O Lord, do we hope. Thou wilt 
answer, O Lord our God. 


Our God and God of our fathers, forsake us not, nor leave us. 
Cast us not off, nor annul thy covenant with us. Bring us nearer 
to thy Law, teach us thy commandments, shew us thy ways, incline 
our hearts to fear thy Name. O circumcise our hearts for thy 
love, that we may return unto thee in truth, and with a perfect 
heart. And for thy great Name’s sake pardon and forgive our 
sins, even as it is written in thy holy writings: For thy Name's 
sake, O Lord, pardon my iniquity; for it is great. 


Our God and God of our fathers, forgive us, pardon us, grant 
us atonement. 


Cong. For we are thy people, and thou art our God; 
We are thy children and thou our father. 
We are thy servants, and thou art our master ; 
We are thy congregation and thou our portion. 
We are thine inheritance, thou our lot; 
We are thy flock, thou our shepherd. 
We are thy vineyard, and thou art our keeper; 
We are thy work, and thou our creator. 
We are thy faithful ones: thou art our beloved; 
We are thy chosen: thou art the Lord our God. 
We are thy subjects: thou our King; 


We are thine acknowledged people, thou our acknowledged 
Lord. 


Reader. We are brazen-faced, but thou art merciful and com- 
passionate; we are stiff-necked, but thou art long-suffering. We 
are full of sin, but thou art full of mercy. As for us, our days 
are as a shadow; but thou art immutable, and thy years never- 
ending. 
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O may our prayers come before thee, and withdraw not thy- 
self from our supplications, for we are not so shameless of face, 
or hardened, as to declare in thy presence, O Eternal, our God 
and the God of our fathers, that we are righteous, and have not 
sinned; verily, (we confess) we and our fathers have sinned. 


We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, and 
have done wickedly; we have acted presumptuously; we have 
committed violence; we have framed falsehood; we have coun- 
selled evil; we have uttered lies; we have scorned; we have 
rebelled; we have blasphemed; we have revolted; we have acted 
perversely; we have transgressed; we have oppressed; we have 
been stiff-necked; we have acted wickedly; we have corrupted; 
we have done abominably: we have gone astray, and have caused 
others to err; we have turned aside from thy excellent precepts 
and institutions, and which hath not profited us; but thou art 
just concerning all that is come upon us; for thou hast dealt most 
truly, but we have done wickedly. 


We have acted wickedly, and have transgressed; we, therefore, 
have not been relieved. O incline our hearts to forsake the path 


of wickedness, and hasten our salvation; as it is written by the 
hand of thy prophet: Let the wicked forsake his way, and the 
unrighteous man his thoughts; and 166 him return unto the Lord, 
for he will receive him with compassion; and unto our God, for 
he aboundeth in forgiveness. 


Our God and the God of our fathers, pardon and forgive our 
iniquities, (on the Sabbath, say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O be thou entreated of us, blot out and remove 
our transgressions and sins from before thine eyes; and humble 
our imagination, that it may be subservient unto thee; and subdue 
our obstinacy, to turn unto thee; and renovate our mind to observe 
thy precepts; and circumcise our hearts in love to revere thy 
name, as it is written in thy law: And the Eternal, thy God will 
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circumcise thy heart and the heart of thy seed, to love the Eternal, 
thy God! with all thy heart, and with all thy soul, that thou mayest 
live. Thou art acquainted both with our presumptuous and 
ignorant sins; those committed either voluntarily, or by com- 
pulsion; whether publicly, or in secret; before thee they are all 
known and revealed. What are we? What is our life? What 
is our piety? What is our virtue? What is our help? What is 
our power? What is our might? What then shall we say in thy 
presence, O Lord, our God! and the God of our fathers? Are not 
the mightiest heroes as naught before thee? men of renown as if 
they had not existed? wise men, as if they were without knowledge? 
and the intelligent, as if void of understanding? for the majority 
of their actions is emptiness; and the days of their life but vanity 
in thy presence: even the pre-eminence of man over the beast, is 
naught, for all is vanity. 


O what shall we say in thy presence, O thou who dwellest on 
high? Or what shall we declare unto thee, who residest above 
the skies? Dost thou not know the secret things as well as the 
revealed? 


Thou art fully acquainted with the most secret thoughts 1 
the heart; only thou knowest both the revealed and secret things. 
We are now come to entreat thee with words. O regard not our 
wickedness, nor our evil deeds; we approach thee this day, as 
one that is afraid and terrified. O thou who art clothed with 
majesty, according to thy mercy, act mercifully by us, for thine 
own sake; and extend not the rigor of justice against those who 
are but dust and ashes; consider that our end is but the worm 
and moth. If we have erred through ignorance, and it is unknown 
unto us, verily, only thou art fully acquainted with our errors. 
Yet, do not account them as done presumptuously: accept the con- 
fession of our lips in a favorable season, and grant us expiation 
for both presumptuous and ignorant sins, as also for affrmative 
and negative precepts. O relieve us from the punishment of death 
and excision: have compassion on the clay that is the work of thy 
hands. We have acted foolishly, through the evil imagination 1m- 
planted in us from our youth; it is concealed within us, as a snare 
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for our steps. O our Former and Creator, thou who knowest our 
frailty, let thy compassion be moved, and destroy us not. For 
who can be hidden from thy presence? All things are revealed 
unto thee as the light and as noontide. Thou hast taught the 
Court of Law the rules of the four death-penalties. O deliver us 
from them for thine own sake, for from the time that thou didst 
create us, didst thou investigate and didst know, that our actions 
were perverse and iniquitous. O regard our souls, for every living 
creature is in thy power. I beseech thee, let my soul be precious 
among those who afflict themselves for thy sake; the reason of 
the punishment of stoning, burning, beheading, and _ strangling, 
hast thou revealed to those who know thy truth, O God! pardon 
all our transgressions, as well those which are known unto us, as 
those which are unknown unto us. O thou who searchest every 
heart, redeem us from sin and cleanse us from iniquity. O thou 
Rock! regard not the sins of man, who withered like grass; but 
acting charitably by us, as thou hast acted by every living creature, 
we hasten in the evening twilight, we approach thee with prayer; 
O bring us nigh unto thee; O hearken to our call; regard not our 
wickedness, but have mercy on us, that we may justify ourselves. 
May thy mercy come to our aid, O thou, who art most merciful 
and gracious. 


Thy name hath ever been He who forbeareth transgressions. 
O hear our supplications, when we stand in thy presence to pray; 
forbear the transgressions of a people who repent. O blot out 
our transgressions from before thine eyes. 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 


mysteries of all living. Thou searchest the innermost recesses, 
and triest the reins and the heart. Naught is concealed from thee, 
or hidden from thine eyes. May it then be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to forgive us for all our sins, to 
pardon us for all our iniquities, and to grant us remission for all 
our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will: 
And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 
tos sin which we have committed before thee unknow- 
ingly; 
And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 
For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 
And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 
For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 
And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 
For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 
For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 
For the sin which we have committed before thee by de- 
Spising parents and teachers; ' 
And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: 
For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 
And for the sin which we have committed before thee by 
the protanation of the divine Name: 
For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 
And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: “ 
For the sin which we have committed before thee by ev! 
inclination; : ל‎ 
And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 
For all these, O ‘God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. ~ / 
For the sin Swhich we have committed before thee by deny 
ing and lying; ; 
And tee the 7st which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scoff- 
ing, 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business ; 
And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 


For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest: 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; ye 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton looks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
envy: 

For tier gin which we have committed before thee by levity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: : 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; [ 

And for the sin which we have committed before thee bv 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 

+ trust: : 

the sin which we have committed before thee with‏ א 

confusion of mind; 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 


And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. 
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Thy servant David declared in thy presence, Who can guard 
against his errors? Cleanse me, O Lord, from secret thoughts, 
Cleanse us, O Lord, our God, from all our transgressions, and 
purify us from all our impurities: O sprinkle clean water upon 
us, and cleanse us, as it is written by the hand of thy prophet: 
Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be 
cleansed from all your defilements and from all your idols will I 
cleanse you. 


Thy servant Micah, declared in thy presence, who 5 
mighty like unto thee, pardoning iniquity, and forgiving 
transgression, to the residue of his heritage, and who 
keepeth not his anger forever, because he delighteth in 
mercy ? He will again have compassion on us, he will 
suppress our iniquities. Yea, thou wilt cast all our sins 
into the depths of the sea; thou wilt cast them into a place 
where they shall not be remembered, nor visited, nor 
thought of, for ever. Thou wilt shew faithfulness to 
Jacob, and mercy unto Abraham, which thou didst swear 
unto our ancestors, in the days of old. 


Daniel, the esteemable man, supplicated thee thus: O 
God! incline thine ear, and hear; open thine eyes, and 
behold our discomposure, and the city which is called by 
thy name; for we do not presume to present our sup- 
plications before thee for our righteousness, but for thine 
abundant mercy. O Lord! hear; O Lord! pardon; O 
Lord! be graciously attentive, and grant our request; 
delay not, for thine own sake, O my God! for thy catty 
and thy people are called by thy name. 


Ezra, the scribe, addressed thee thus: O my God! [am 
ashamed and confounded, so that I am not able to lift up 
my face unto thee, O my God! for our iniquities are in- 
creased over our head, and our treaspasses are grown up 


55 מעריב ליל יום כפוף נה 


ידי יִרְמִיהוּ חוזך. SD‏ 
בּימִים Onn‏ ּבַעַת הַהִיא 
נַאם וי vipa‏ אֶת עון 
4 ְאִינְוּוְאֶת ASOT‏ 

הוּדָה ולא תְמַצְאינָה כּי 


rate‏ לאָשֶר אִשאִיר: 
עמף ונז ל ie‏ 


לשמִים : : MPS AAS)‏ 
סֶלִיחות הנוּן ְרחוּם aN‏ 
DDS‏ )37 727 לא 
Dray‏ 1 אל תעזבנו 
pA SN DAN‏ שנו 
בוראנו ואל תַּזְנִיחָנו 
יוצרנו bs)‏ תעש ענו 
m3‏ כו טאתינו, וְקים 
לנו יי ION‏ אֶת 92773 


mS2p2 AMY‏ על 1 mn‏ המים & ְהַָלִיות;" 


בק'ק אומרים בלחש מיוחד באהיה קודם אל רחום שמך, 


היה [הוא הוה וְהוא 


כִיחָד בְּאָהיֶה TIN TS‏ הוא 


aia‏ הוּא ממית ומ היה. 1S‏ יו WN?‏ ואל NS‏ הריו 5א יהיה: 


אַבְרָהֶם ענו + ענו פחד ie PAS.‏ עגנ 
עננו 19 דוד ענְנוּ. 


עננוּ TONS‏ 
אָבִיר 


at ועקב‎ 


TN, ענו‎ 309 DY רהמ‎ Ws apa - רצון עננו.‎ nya 


som ל עננוּ. עננו‎ 
a wt 


ay = ‘nD 


שבשמים 


ם:אֶלהינו שַכִַשְמים alae‏ נו בספרמזנות 
טוּבָה : אֶלְהָינ שבשמים המול עלינו | ועל 


nig סולח‎ 133 
ONT B02) Ase “wa אדני‎ uy 
ae = אנ עשה‎ aa} 


‘ עננו‎ Moe Ver) 


pe 


Dome הַיּים‎ “BD3 IAD “myst 


ְּתְבָנו “p03‏ צדיקים 
mI‏ 


55 EVENING SERVICE 


unto heaven; but thou who art the God of forgiveness, 
most gracious and most merciful, long-suffering, and of 
abundant kindness, therefore thou didst not forsake them. 
Forsake us not, O our Father! Cast us not off, O our 
King! Abandon us not, O our Creator! nor consume us 
according to our sins; but confirm unto us, O Lord, our 
God! the word which thou hast assured us of in the 
doctrine delivered by the hands of thy prophet Jeremiah, 
as it is said, in those days, and at that time said the Eternal ! 
the iniquity of Israel shall be sought for, but that there 
shall be none; and the sins of Judah, but they shall not be 
found; for I will pardon the residue of Israel. Thy 
people and thine heritage are hungry for thy  good- 
ness, panting for thy grace, and longing for thy help: O 
let them know and understand, that to the Eternal, our 
God! appertaineth mercy and pardon. 


Singled out by "1 am that I am.” He was, he is and he 
will be. He killeth and causeth to live. Before Him there was 
no god created, and after Him there shall be none. Answer us, 
60 God of Abraham. Answer us, O Almighty of Isaac. Answer 
us, O Mighty of Jacob. Answer us, O Shield of David. Answer 
us, O thou who answerest when it is acceptible. Answer us, Thou 
who answerest in time of mercy. Answer us, O God of the 
Chariot. Answer us, O thou forgiving and pardoning. Answer 
us. O Thou merciful and compassionate. O Lord, have pity on 
us and sustain us. And remember us, write us down and seal 
us in the book of life. O Lord, do it for the sake of Thy Name, 
and have pity on Thy people Israel. Our God in heaven, hearken 
to our voice, and accept favorably our prayers. Our God in heaven, 
let Thy mercy be awakened for us. Our God in heaven, write 
us down in the book of good life. Our God in heaven, write us 
down in the book of the righteous. Our God is heaven, write us 
down in the book of livelihood and good subsistence. Our God in 
heaven, have mercy upon us, our little ones and our children. 
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Our God in heaven, fulfill the desires of our heart for the geod. 
Our God in heaven, justify us in Thy judgment this day. Our 
God in heaven, put peace in our midst. Our God in heaven, may 
our prayer be established like incense before Thee. 

Most Merciful God is thy name! Most Gracious God is 
thy name! we are also called by thy name. O Lord! grant 
our request, for thy name’s sake. Grant it for the sake 
of thy truth. Grant it for the sake of thy covenant. Grant 
it for the sake of thy greatness and grandeur. Grant it 
for the sake of thy law. Grant it for the sake of thy 
glory. Gant it for the sake of thy promise. Grant it for 
the sake of thy memorial. Grant it for the sake of thy 
benignity. Grant it for the sake of thy goodness. Grant 


it for the sake of thy unity. Grant it for the sake of thy 
honour. Grant it for the sake of thy doctrine. Grant 
it for the sake of thy kingdom. Grant it for the sake of 
thine eternal existence. Grant it for the sake of thy 
decree. Grant it for the sake of thy mighty power. Grant 
it for the sake of thine excellence. Grant it for the sake 
of thy righteousness. Grant it for the sake of thy 
holiness. Grant it for the sake of thine abundant 
mercy. Grant it for the sake of thy divine presence. 
Grant it for the sake of thy praise. Grant it for 
the sake of favourites who rest in the dust. Grant it for 
the sake of Abraham, Issac and Jacob. Grant it for the 
sake of Moses and Aaron. Grant it for the sake of Da- 
vid and Solomon. Grant it for the sake of Jerusalem thy 
holy city. Grant it for the sake of Zion, the residence ot 
thy glory. Grant it in compassion of the desolation ot 
thy temple. Grant it in compassion of the destruction of 
thine altar. Grant it for the sake of those who were 
slain for thy holy name. Grant it for the sake of 
those who were slaughtered for maintaining thy unity. 
Grant it for the sake of those who met the tortures 
of fire and water, for the sanctification of thy name. Grant 
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it for the sake of those who suck at the breast, who have 
not sinned. Grant it for the sake of those who are weaned 
from the milk, wha have not trangressed. Grant it for 
the sake of the young children at school. Grant it for 
thine own sake, if not for our’s. Grant it for thy sake, 


and save us. 

Answer us, O Eternal! answer us. Answer us, O our God! 
answer us. Answer us, O our Father, answer us. Answer us, 
O our Creator! answer us. Answer us, O our Redeemer! answer 
us. Answer us, O thou who wilt seek us, answer us. Answer us, 
O thou most faithful God, answer us. Answer us, thou who art 
mild and benevolent, answer us. Answer us, thou who art pure 
and upright, answer us. Answer us, thou living and ever-existing 
God, answer us. Answer us, thou who art good and beneficent, 
answer us. Answer us, thou who knowest the inclination of man, 
answer us. Answer us, thou who suppresseth anger, answer us. 
Answer us, thou who art clothed with righteousness, answer us. 
Answer us, O thou Supreme King of kings! answer us. Answer us, 
thou who art tremendous and exalted, answer us. Answer us, 
thou who pardonest and forgivest, answer us. Answer us, thou 
who answerest in time of distress, answer us. Answer US, 
O our Redeemer and Deliverer, answer us. Answer us, thou 
who art just and upright, answer us. Answer us, thou who art 
near to those who worship thee, answer us. Answer us, thou who 
art most merciful and most gracious, answer us. Answer US, 
thou who harkenest to the needy, answer us. Answer us, thou 
who art the support of the innocent, answer us. Answer Us, 
O God of our fathers, answer us. Answer us, O God of Abraham, 
answer us. Answer us, O thou, the reverence of Isaac, answer us. 
Answer us, O mighty God of Jacob, answer us. Answer us, 
thou the refuge of our ancient matrons, answer us. Answer Us, 
thou who art with difficulty provoked, answer us. Answer us, 
thou who art the help of the tribe, (of Israel) answer us. Answer 
us, thou who art easily reconciled, answer us. Answer us, O thou 
who answereth in an acceptable time, answer us. Answer us, thou 
Father of orphans, answer us. Answer us, O thou Judge of 
widows, answer us. 

May he who answered our father Abraham, on Mount Moriah, 
answer us. 

May he who answereth his son Isaac, when bound on the altar, 
answer us. 

May he who answereth Jacob in Bethel, answer us. 

May he who answereth Joseph in the dungeon, answer us. 

May he who answereth our ancestors at the Red Sea, answet 
us. 

May he who answereth Moses in Proreb, ascwer us. 


58 מעריב ליל יום כפור נח 
SW‏ יעננוּ: ow‏ שענה | מי שַענָה לדניאל בגו 
nan 2 FUND‏ | הוּא הָאָרָיוות הא יעננוּ : מ 
יְעְננו : מִי ‏ שענה לְפִּינְחַס 4 ה ONT DTI?‏ 
3 קומו מתוך העדה san‏ שושותפירת SUN‏ 


יעננו: מי שעְנה ליהושע מו a‏ גנה Nuys‏ בגולה 
Sat fe‏ 5 0% 1% : 


בגנל הוא sug‏ מִי | הוא יעננוּ : מִי שעה 
שָעְנָה לְשְמוּאֶל בַּמִצַפָה | 529 pont opts‏ 
הוא pe‏ מִי שענה המימי וחישר 
3179 ושלמה בנו | הוּא יעננוּ: 
בִּירוּשָלִיִם הוּא יעננוּ: מי 

map‏ לְאלְיָהוּ [ona‏ רְהמנא | דעני לענ 
suse sin Sat‏ מי | עננא Nao.‏ ךעני 
mayy‏ ?28 לישע ברו | 1 S39‏ ענ נא 
ana" SW‏ שענה 1 307 SDE"‏ הא 
mp2‏ בְּמַעִי maa‏ הא | 
יעַננוּ: מִי שַעֶנָה לְחִזקי הו 
Bis: 12 ee 173‏ הוּא 


NDI. SIT) + NIL 
רקו‎ lz = ור המנא 1.07 ומנא‎ 
רה זמ נא שזיב . רהמנא‎ 


, 
ee oe 


מש ane aah aig‏ רהם עלן השְתָּא Nea‏ 
ַּבְשָן הָאָש הוּא יעננוּ : | JID‏ קריב : 


J eS 


58 EVENING SERVICE 


May he who answered Aaron with the censer, answer us. 


May he who answered Phinehas when he rose from amongst 
the congregation, answer us. 


May he who answered Joshua in Gilgal, answer us. 
May he who answered Samuel in Mitzpah, answer us. 


May he who answered David, and Solomon, his son, in Jeru- 
Salem, answer us. 


May he who answered Elijah on Mount Carmel, answer us. 
May he who answered Elisha in Jericho, answer us. 
May he who ancwered Jonah in the belly of the fish, answer ts. 


May he who answered Hezekiah, the king of Judah, in his 
sickness, answer us. 


May he who answered Hananiah, Mishael, and Azariah, in the 
midst of the fiery furnace, answer us. 


May he who answered Daniel in the lion’s den, answer us. 


May he who answered Mordecai and Esther, in Shushan, the 
capital, answer us. 


May he who answered Ezra in captivity, answer us. 


May he who answered all the virtuous, pious, perfect, and 
upright, answer us. 


O Most merciful, who answered the poor, answer us. 
O Most Merciful, who answerest the broken-hearted, 
answer us. O Most Merciful, who answerest the humbie- 
spirited, answer us. O Most Merciful, answer us. O Most 
Merciful, have compassion on us. O Most Merciful, re- 
deem us. O Most Merciful, deliver us. O Most Merci- 
ful, have mercy on us. O hasten it speedily, atid in a 
short time. 
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The following is not said on Saturday 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy name, 

Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 

Our Father, our King, nullify the designs of those that hate 
₪5. 


Our Father, our King! make the counsel of our enemies of 
none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppressor and adyer- 
sary. 
Our Father, our King! close the mouths of our adversaries 
and accusers. 
Our Father, our King! of pestilence and the sword, of fam- 
ine, captivity and destruction, rid the children of thy covenant. 
Our Father, our King! withhold the plague from thine in- 
heritance. 0 
Our Father, our King! forgive and pardon all our iniquities. 
Our Father, our King! blot out our transgressions, and make 
them pass away from before thine eyes. ו‎ 
Our Father, our King! erase in thine abundant mercies all 
the records of our guilt. 
Our Father, our King! bring us back in perfect repentance 
unto thee. 
Our Father, our King! send a perfect healing to the sick of 
thy people. 
Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 
Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
zood. 
Our Father, our King! Inscribe us in the book of happy life. 
Our Father, our King! Inscribe us in the book of redemption 
-and salvation. 
Our Father, our King! Inscribe us in the book of mainten- 
ance and sustenance. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 
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Our Father, our King! let salvation soon spring forth for us 
Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy people. 
Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 
Our Father, our King! fill our hands with thy blessings. 
Our Father, our King! fill our storehouses with plenty. 


Our Father, our King! hear our voice, spare us, and have 
mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and in 
favour. 


Our Father, our King! open the gates of heaven unto our 
prayer. 


Our Father, our King! remember that we are but dust. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us not back empty 
from thy presence. 


Our Father, our King! Iet this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 


Our Father, our King! have compassion upon us and upon 
our children and our infants. 


Our Father, our King! do this for the sake of them that 
were slain for thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that were 
slaughtered for thy Unity. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that went 
through fire and water for the sanctification of thy name. 


Our Father, our King! avenge before our eyes the blood of 
thy servants that hath been shed. 


Our Father, our King! do it for thy sake, if not for ours. 
Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 


Our Father, our King! do it for the sake of thine abundant 
mercies. 


Our Father, our King! do it for the sake of thy great, mighty 
and revered name by which we are called. 


Our Father, our King! be gracious unto us and answer Qs, 
for we have no good works of our own; deal with us in charity 
and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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Complete Kaddish. 


Reader. Magnified and sanctified be His great name 
in the world which He hath created according to His 
will. May He establish His kingdom during your life 
and during your days, and during the life of all the 
house of Israel, even speedily and at a near time, and 
say ye, Amen. 


Cong.—Let His great name be blessed for ever and to 
all eternity. 

Reader.—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be He; though He be high 
above all the blessings and hymns, praises and consol- 
ations, which are uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

Cong.—Accept our prayer in mercy and in favor. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac- 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from 
this time forth and for evermore. 

May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 


He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a 10% as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt.remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy gloricus name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish. 
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The following Kaddish 15 said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will, 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 


rael, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed 


for ever and to all eternity. 


Mourner.—Blessed, praised and glorified, exalted, -א6‎ 
tolled and honored, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 


which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


M ourner.—May there be abundant peace from heaven, 


and life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Mourner—He who maketh peace in his high places, 
may he make peace for us and for all Israel; and say ye, 


Amen 
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A Psalm of David. 


The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? 6 
Lord is the stronghold of my life; of whom shall I be afraid? When 
evil-doers drew mgh against me to cat up my flesh, even my adversaries 
and my focs, they stumbled and fell. Though an host should encamp 
against me, my heart would not fear; though war should rise against me, 
even then would I be confident. One thing have I asked of the Lord, 
that will I seek after: that I may dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to in 
quire in his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the. shelter of his tabernacle will he conceal me; he will 
lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted up above 
my enemies round about me; and I will offer in his tabernacle sacrifices 
of joyful suouting; I will sing, yea, I will sing praises unto the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice; have pity upon me, and 
answer me. My heart saith unto thee, (since thou hast said), Seek ye 
my face, Thy face, Lord, will I 566%. Hide not thy face from me; 
thrust not thy servant away in anger: thou hast been my help; cast me 
not off, neither forsake me, O God of my salvation. For my father and 
my mother ‘have forsaken me, but the Lord will take me .קט‎ Teach me 
thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of them that 
lie תו‎ wait for me. “Give me not up to the will of mine adversaries: for 
false witnesses have risen up against me, and such as breathe out_ vio- 
lence. (I should despair), unless I believed to see the goodness or the 
Lord in the land of the living. Wait for the Lord; be strong and at 
thine heart take courage; yea, wait thou for the Lord. 


He is Lord of the universe, who reigned ere any creature yet 
was formed: 

At the time when all things were made by His desire, then 
was His name proclaimed King. 

And after all things shall have had an end, He alone, the 
dreaded one, -shall reign; 

He was, he is, and he will be in glory. 

And He is One, and there is no second to compare to Him, 
to consort with Him: 

Without beginning, without end: to Him belong strength and 
dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock in my 
travail in time of distress; 

And He is my banner and my refuge, the portion of my cup 
on the day, when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and when 
I- wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord is with me, and 
I will not fear. 
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HYMN OF UNITY 


First Day 


I will chant praise to my God, while I exist; even the God 
who hath fed me from my youth. Unto this day hast thou held 
me fast by the hand, and bestowed life and mercy on me. Blessed 
be the Lord, and blessed be his glorious name; for he hath been 
wonderfully kind to his servant. Wherewith shall I come before 
the most High God? Or wherewith shall I bow myself unto the 
eternal God? If the mountains were altars, and all the wood of 
Lebanon laid in order thereon; and if all the beasts, both wild and 
domestic were slain, and their pieces arranged on the wood; also 
all the corners of the altar daubed with blood, as the waters that 
cover the sea; the rich fine flour as abundant as the dust of the 
earth, mixed with ten thousand rivers of oil, and frankincense, and 
sweet spices, for a memorial, and incense composed of all the 
principal spices; and if all the lights were on the candle-sticks, 
so as to shine as the two luminaries, and the shew-bread arranged 
as high as the mountains of God, on the inner table, wine as plenty 
as the rain of heaven; and strong wine to pour out as the foun- 
tains of water: and if all the sons of men were priests and Levites, 
chanting melodious songs; all the trees of Eden, and all the trees 
of the woods, were formed into musical harps, and psalteries; and 
all the angels, with a loud voice, and the stars from their cause- 
ways; and although Lebanon should be prepared, yet would it not 


be sufficient for the fire; nor his beast be sufficient for the burnt- 
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offering. Lo, all these are not sufficient to serve, nor sufficiem 
to come before the God of glory; for thou, O our King, art 
exceedingly honoured; and whcrewith shall we bow down to our 
Lord? | Verily, all the living are not able to honour thee, how 
much less can I, thy servant? Because I am despised, and not ac- 
counted among men; condemned in mine own sight, and the most 
lowly of men. Neither hath thy servant aught to honour thee, 
or to render thee recompense for thy tender mercy; for thou 
hast been exceedingly good to me, and increased thy kindness to 


me; I, therefore, am greatly indebted to thee, for the good thou 
hast done unto me; for thou wast not bound to be bountiful to me, 
for all the good thou didst to me was. not incumbent on thee. 
I have not served thee according to the benefits thou hast bestowed 
on me, nor rendered one to thee, for ten thousand received. If 1 
should say, I will thus declare them, I know not how to number 
them. O what can I render unto thee? for all belongeth to thee. 
The heavens are thine, the earth is also thine; the seas and all that 
is in them, is in thy power; and they are all satisfied from thy 
hand. And we are thy people, and thy sheep, and earnestly desire 
to perform thy will; but, how can we serve thee, when it is not 
in our power, on account of our holy temple being burnt with fire? 
Or how can we serve thee, when there is neither sacrifice nor 
meat-offering, because we are not yet arrived at a place of rest. 
Neither have we water to wash away our defilements, while we 
are on unhallowed land. I rejoice at thy word, and come in 
confidence of thy word; as it is written, I will not rebuke thee for 
thy sacrifices, or thy burnt-offerings; for I did not command your 
ancestors concerning sacrifices and burnt-offerings. What 1 asked, 
and what I required of thee, was but to fear me. To serve me 
with joy, and a glad heart; for to obey is better than to offer 
sacrifice; and a contrite heart better than a pure meat-offering: 
the sacrifices of God are a contrite spirit. Thou didst not desire 
sacrifice and meat-offering; nor didst thou require sin-offering, oF 
burnt-offering. I will build an altar with my contrite heart, and 
wHl also humble my spirit within me. My haughty heart, and 
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the haughtiness of mine eyes, will I humble; and rend my heart 
because of the Lord; the shreds of my spirit are thy sacrifices; O 
may they be acepted favourably upon thine altar. I will also 
loudly proclaim thy praise, and declare all thy wonders; whatso- 
ever my soul knoweth, will I compose «nd will speak of, and 
declare thy mighty acts. But, what praise can I arrange, when 
I know not aught, nor am able to express any thing; for his great- 
ness is unsearchable, and his understanding is infinite. He is wise 
of heart, and who is like him? his excellent power we cannot find 
out; performer of great things, and abundance of tremendous 
things; for thou art great, and performest wondrous things without 
number, and that are unsearchable, and unknown; for they cannot 
be explored. Where is the eye that can testify of thee? Or the 
mouth that can speak of thee? No living creature can sce ihee, 
nor can any heart know thee. What praise can they arrange 
before thee? Even thy ministering angels cannot see thee; neither 
can the wise of heart find thee. Thou alone knowest thy praise; 
and there is none besides thee that knoweth thy power. No one 
knows, besides thee, the praises that are proper to honour thee 
with. We must, nevertheless, endeavour to praise thee suitably, 
and conformably to thy holiness, honour, and greatness, from the 
mouth of all, according to their power, and conformably to the 
understanding which thou hast endowed them with. The heavens 
acknowledge thy wonders, and the voice of the mighty waters 
glorify thee. The whole earth shouts unto thee, and the kings of 
the earth praise thee. All the nations likewise return thanks unto 
thee, and all the people praise thee. All the seed of thy servant 
Jacob, because thy merciful kindness hath been great towards 
them; all together praise the name of the Lord; for thou, O God, 
art the God of truth, and the Eternal King. 
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Second Day. 


I, thy servant, the son of thine handmaid, I will speak, I will tell 
of thy might. I will declare but the uttermost border of the ways 
of thy praise; I will say how tremendous are thy works. Thy 
praises cannot be set forth in a book; if I would declare them, 
they would be beyond my power to tell. The secret of God cannot 
be found, and the perfection of the Almighty cannot be limited. 
Is there any searching out his understanding? and can the number 
of his years be discovered? There is no number to thy troops; 
in thine hosts is the sign of thy glory. Where is the eye that shall 
testify of thee? for none living hath seen the face of thy glory. 
The understanding and the wise—lo! they know not; how then 
can I set forth that whereof I have no knowledge? If a man 
should say: “I will prepare meet praise unto him, yea, unto the full 
measure thereof; I will come and I will discover the per fection 
of his praise,” verily his spirit is not steadfast with God. He 
would be confounded, for he knoweth not the estimation thereot ; 
when he hath exhausted the words of his mouth, he hath told but 
the beginning of God’s way. It is not thus with me; I will not 
suffer my mouth and my lips to sin. I will declare unto my 
brethren but a part of God’s ways, and unto Israel what God 
hath wrought. As it is written, “Say ye unto God, how terrible 
are thy works, O God!” And thou hast said: “This people which 
I formed for myself shall declare my name and my praise. In 
Egypt I performed my wonders in order that thou shouldst declare 
my signs.” Therefore, I, thy servant, will declare that whcih I may 
seek out of the Book. My soul shall praise the might of thy 
works, and all that is within me thy holy Name; And I will bless 
thee in all my thoughts, and with my whole heart I will thank 
the Lord. Yea, my throat and my mouth will I fill with thine 
exaitation and thy praise. For my mouth shall declare thy praise. 
and thy glory all the day. I will say, how mighty are thy terrible 
deeds; and I will meditate on the words which tell of thy wonders. 
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I will make mention of thy goodness and thy righteous deeds; 
thy mercies and thy might. I know that thou art great, that thou 
art very great above all gods. For all other gods are dumb idols 
and no spirit in them. They give no reward unto them 
that serve them; wherefore then do they honour them? In the 
time of trouble, then they pray; but they answer not, nor can they 
profit them. They seek with all their heart that which hath no 
spirit; but the Lord is nigh unto the people near unto him. 
He who hath formed all, he is our God; he made us, and 
unto him alone do we belong. People of his pasture and sheep of 
his hand; we will bless his Name, for his mercy endureth for ever. 
In our distress thou art verily found of us, for thou forsakest 
not them that 566% thee. And continually is thy praise in our 
mouth, praises unto thy glorious Name. Thou art witness of 
thyself and of thy glory; yea, also thy ministering angels and 
thy servants. That thy glory is the fulness of the whole earth, 
and that thy glory is over all the earth. Our fathers chose thee 
alone to serve, and no strange god beside thee. We also will serve 
thee alone, and, as a son his father, will we honour thee. Behold 


us, thy witnesses by day and by night, to declare thy unity. Yea, 
all of us declare from our heart that thou alone art our God. 
Thou art our God; we are witnesses to thy unity, we thy servants. 
There is no beginning to thine existence, neither is there any limit 
or end to thy being; First and last, without beginning and without 
end; no heart can conceive it. There is no limit to thine exalta- 
tion, and there is no fathoming the depth of thine attributes. There 
is no boundary unto thee nor any limit; wherefore none living 
hath seen thee. Surface and side do not enclose thee; to thee 
neither breadth nor length nor depth can be ascribed. There is ne 
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confine that can encompass thee, neither is space contained within 

thee. There is no wisdom that can know thee, and no knowledge 

that can approach thee; For naught of it can reach unto thee, 

and there is no intelligence that can understand and know aught 

of thee whatsoever, or how, from nothing, thou hast created all. 
Third Day. 

Verily, I know that thou art the God of Jacob, and that thou 
hast formed all. Thou art the Creator; but thou wast not created. 
Thou art the Former; but thou wast not formed. Thou dost 
kill, and scest the consummation of all things. Thou bringest 
down to che grave, and thou also bringest up again. Thou art 
also faithful to revive the dead, as thou hast made known by the 
hands of thy prophets. But thou who art the living God, wilt 
never die: for thou existest from eternity to eternity. Thou 
dost bring to the birth, and causest to bring forth; but thou wast 
not brought forth. Thou dost wound, and dost heal; but wast 
never sick. Death and sororw are not in thy presence; sleep and 
slumber are not in thine eyes. Verily, thou art the living God, 
eternal, and unchangeable. Thou wilt ever be unchangeable, and 
shalt never be degraded from thy divinity: new and old cannot 
reach thee: for thou didst renovate all, but wast not renovated. 
Old age, or childhood, cannot be applied to thee, nor grey hairs, 
nor youth: neither have joy, or sorrow ever rested on thee; nor 
the likeness of any form or size. For nobody can encompass thee; 


nor canst thou be likened to any thing breathing: but thou hast 
encompassed all creatures with a boundary, from their beginning 
to their end. For all creatures hast thou placed within bounds; 
and their appointed days hast thou encircled with a border: but 
there are no bounds to thee, thy days, and years are endless- 
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Thou therefore hast no need of any; but all have need of thy 
bountiful hand and tender mercy; all have need of thy right- 
eousness, but thou hast no need of thy creatures. Before any cre- 
ated being was formed, thou didst exist alone, and wast not in 
want of aught. The beginning and end of all things are arranged 
in thy hand; thou art the life of them, and they adhere to thy 
will; even all that were at the beginning, and that will be at the 
end. Thou art fully acquainted with all the works of all creatures, 
their words, and imaginations, from the beginning unto the end, 
and wilt not forget them, for thou art near them. Thou didst 
create them, and thy wisdom didst arrange them: thou alone, 
therefore, knowest their place and their way. Lo, there is nothing 


hid from thee, but all is arranged before thee; there is no darkness, 
refuge, or hiding-place to flee to and hide one’s self from thy pres- 
ence. What thou seekest thou canst instantly find when thou 
desirest, withouht inclining. towards them; for thou dost see all 
things at once, and performest all thyself, without being wearied. 
For, in one moment dost thou pass the decree upon all nations, and 
all mankind together; and in a moment dost thou distinctly hear 
their voices, cries, prayers, and supplications. Thou dost also 
comprehend all their works, and in a moment dost search all their 
hearts. Thou art not long in forming thy thoughts, nor tarriest 
in thy counsel: but thy counsel is instantaneously with thy decree, 
to the appointed time that thou hast proclaimed; and all which 
is done in perfect truth and rectitude, without redundancy or def- 
ciency. Nothing is lost from thee, nor is anything too difficult 
for thee ; all that thou desirest thou canst do, and there is no one 
‘hat is able to control thee. The power of the Lord is united to 
his will: and what the Lord wills, is not delayed. There is nothing 
hidden, nor concealed from thee; the past and the future are 
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the same with thee. Whatever hath been, or is to be, all depend 
on thee, and are all under thy particular providence. Thou dost 
foretell the new things and showest the secrets of thy ways unto 
thy servants and messengers. Thou hast no necessity to be informed 
of any hidden or secret things; because unto thee every secret 
is revealed, before it is conceived in the heart of any creature. 
No heart of any creature is able to comprehend thee; nor ought 


we to utter a reproachful word. Because thou hast no end, nor 
canst thou be divided into two; therefore no heart can search thee, 
nor can any mouth express thee. Thou hast no sides, nor can 
space be attributed to thee. How far distant can any one fetch 
his knowledge, to comprehend him who hath no beginning or end? 
His centre, end and beginning, are the same. J therefore, will 
restrain my mouth and heart from attempting to search or inves- 
tigate him; though height and depth are applied to the circle, yet, 
the wise and disengaged heart cannot comprehend it; much less, 
he who encompasseth all, and filleth all; and having made all, thou 
art all in all: there is none above thee, nor any under thee; none 
without thee, nor any in the midst of thee. There is neither 
front nor back to thy unity; nor is there any corporeality to the 
essence of thy צצנאט‎ ; neither is there any thing separated from 
thee in the midst; nor is the most minute place concealed from 
thee: neither art thou separated from any, nor is any place empty, 
or hidden from thee: accident and chance exist not in thee, nor 
time, contention or reproach. All times and seasons hast thou 
prepared ; thou dost appoint them, and changest them; no knowledge 
can reach thee, nor understanding comprehend thee. For thy at- 
tribute is as thy wisdom, thy understanding according to thy great- 
ness; thou art wise of thyself, and thy existence is of thyself; 
nor is there any like thee. Except thy wisdom, there is no wis- 
dom; exclusive of thine understanding, there is no understanding, 
nor discretion. Thou hast portioned the heart of the wise with 
intelligence, and thy spirit fills them with knowledge and under- 
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standing. Exclusive of thy power, there is no strength; and 
without thy power there is no help. There is none tru/y honourable, 
unless thou hast honoured him; nor is there any truly great, 
unless thou hast exalted him. Every thing good and valuable is 
from thy hand, and thou bestowest mercy on whom thou pleasest; 
thy greatness is unsearchable, and thy understanding is inscrutable. 
There is no true existence but thine, O thou who art the living and 
Almighty God, for there is none besides thee: and before any 
thing was, didst thou exist; and when all was made, thou didst 
fill all. Thy creatures did not crush nor encompass thee, neither 
did they diminish thee; when thou hadst made all, thou wast not 
didived from the midst of thy work, nor separated from it. When 
thou didst make the heavens and the earth, and the waters, they 
did neither attract, nor distance thee; for no thoughts can separate 
thee; the rapid flood cannot overflow thee; nor can the mighty 
wind drive thee; neither can any defilement affect thee: nor con- 
suming fire burn thee. There is no deficiency in thy existence, 
nor redundancy in thy unity: as thou hast been, so wilt thou 
ever be; less or more have no existence in thee: thy name also 
testifieth of thee, that thou hast been, art, and ever wilt be in all; 
thou dost exist eternally, as thou hast made known, and which we 
testify ; for thus hast thou testified of thyself, that thou art he who 
existeth in all, that all is thine, and from thee we receive all things; 


thy exalted names bear witness and testify of thy mighty power. 
Fourth Dey 
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one living God, he created us; the Mighty One of Israel, Father 
to us all. Our Lord, Lord of all the earth; how glorious is thy 
Name in all the earth! There is none like God, a devouring fire 
and jealous. The Lord is true for ever, he is the faithful God. 
My Light and my Salvation, the Stronghold of my life; all my 
desires centre in him. He is the God of truth, the living God; 
the nations and the isles cannot endure his wrath; glorious and 
mighty in strength, and great in power; God of gods, and Lord 
of lords. God is my Maker, my Beloved and my Lord. Friend of 
my youth, my Guardian and my Refuge; creator of all and Re- 
deemer of Israel; blessed be God, the God of Israel. Creator 
of the wind, former of the mountains, from thee no design is 
withheld. The exalted One will render a repayment unto the porud, 
unto the lofty, and those who are lifted up. He is mighty when 
he ariseth to strike terror with his wrath; at the glory of his 
majesty who shall not be afraid? He is most high, he beareth 
up all that is under him; and, great in strength, he docth great 
deeds. He is great and his Name is mighty; if a lion roars who is 
not afraid? My Beloved is the chiefest among ten thousand; a 
God very terrible in the council of the holy ones. He sitteth to 
judge, as the Ancient of Days, and his host is upon the left hand and 
upon the right. His honour and his majesty are upon the children 
of his servants; he is honoured by all his saints. He is God, God 
of the spirits of all flesh; he hearkeneth unto the prayer of all. 
True and perfect, he knoweth. and witnesseth; the Lord. shall 
reign for ever and ever. He is the sword of our excellency to 
fight our battles. He remembereth for ever the covenant of the 
ancestors; a thousand years are with him but as yesterday. This 


is our God, in him we hope; the Lord is our song, he will save 
us. The portion of Jacob—the Former of all. The Lord is merciful 
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ana gracious unto all. The Lord who liveth for ever is my portion; 
the Lord, wise in secret things, is my strength. . Good and benefi- 
cent is he that teacheth knowledge; too pure of sight to look 
upon evil. Upright is the Lord and upright his word; most lovely 
are his holy tabernacles. He counselleth and decreeth, who can 
frustrate it? he worketh suddenly, who shall undo it? My Be- 
loved is fair; they shall see and behold his beauty and his excel- 
lence when he returneth unto Zion. Like a mighty man he shall 
go forth, like a man of war; he shall arouse his anger to do 
vengeance. Like an eagle on eagles’ wings he carried his servants, 
and he made the rugged places plain. Like a bear bereaved, like a 


fierce leopard, like destruction, and like the moth; his spirit also 
is as atorrent. Like a bear bereaved, like a leopard will he hasten, 
and as the rod of an almond tree, is performed his word. Mighty in 
power as a leopard; like a lioness and a lion; his spirit also is 
like a torrent. Like a choice cedar is his greatness; yet he is 
gentle as the green fir tree. Like the fragrance of an apple tree 
is the strength of his love; his majesty is over Israel. Like an 
apple tree among the trees of the forest, thus is my beloved among 
those who sit in the gate. Mighty in power, he taketh vengeance 
on them that provoke him; but he is like the dew unto Israel. 
My cup, the portion of mine inheritance, and my lot; I am the 
heritage of my Beloved, and my Beloved is mine. The Lord is 
my glory, I will not turn from him; he hath plighted troth unto 
us, and we have plighted troth unto him. Like a lion he will rage, 
and roar like a young lion; he will not be like a stranger, like a 
man astonished ; Like a shepherd who is unable to deliver his flock, 
so they become a prey; like a mighty man whose strength is gone; 
nor like a wayfarer that fleeth and hasteth away lamenting bit- 
terly. He will be like a ravening lion, like a strong lion, unto 
them that forsake him; like destruction, even like the moth, unto 
his enemies. Of mighty strength, he will destroy them like the 
thorn and the briar ; he shall not leave aught of them, even as when 
the olive tree is shaken. Like the thorn and briar, he will con- 
sume his enemies; like winged birds, he will fly to shield his city. 
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Like welcome rain, he will come unto us; like the latter rain, 
and like dew, to those that cleave unto him. Like the eagle 
hovereth over its young, so in the shadow of His wings all those 
who trust in Him will find shelter. Like birds, he will protect 
his city; and in the shadow of his wings we will sing joyful songs. 
The Lord alone worketh great wonders, God, awful in deeds. 
My Beloved is like the hart and the young roe; my God of mercy 
goeth before me. Before his people he will make the rugged 


places plain; he will bear them upon eagles’ wings. The Lord 
is my portion for ever, and the Rock of my heart; my flesh and 
my heart pine for him. The Lord alone worketh great wonders, 
and he is great in terrible deds. Thou art the place of thy world; 
and no one knoweth thy place. God is my fear, my shepherd and 
my former; the Rock who bore me and brought me forth; yea, 
he is my Rock. He is a high place and a stronghold unto me, 
and my shelter; a tower of strength is the Name of the Lord my 
Refuge. The King of Jacob is a high tower unto us; he is our 
law-giver and our Saviour. A tower of salvation and a support 
he shall be unto me; God is my trust, the Lord is my strength. 
Thy kingdom is an everlasting dominion; thy rule is throughout 
all generations. O that thou wert as my brother in my distress! 
Save, O Lord, for thy hand is not powerless. Fountain of life, 
Hope of Israel, I will not forsake him; for God is my strength. 


Shield of my salvation and sword of excellence, the soul longeth 
for thy Name and the remembrance of thee. He is a shield unto 


all that trust in him; happy is the man whose strength is in him. 
Pure and gracious, radiant and awful; his Name is glorious and 
girt with might. He is faithful, the strength of Israel and his 
deliverer; he lieth not; happy are all that trust in him. The 


strength of Jeshurun, the faithful God; Judah is not forsaken 
of his God. Wonderful is he above all wonders, exalted above all 
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that are exalted. My holy God is sanctified and feared; abiding 
and exalted is the Lord, my banner. He avengeth and keepeth 
anger: he is Lord of wrath against them that vex him, a man of 
war unto his enemies. The Lord is my lamp, when he sheddeth 
his light upon my head; and his word is as a lamp unto my feet. 
The Lord, my Rock, upholdeth and supporteth; he beareth and 
pardoneth, and forgiveth my transgression. The Lord is my wit- 
ness, my Rock and my hiding-place; he pardoneth and is patient; 
he is my support and my hope. The Lord is our Rock and our 
Stronghold, our Help and our Deliverer. Powerful and mighty, 
my Might and my Help; the Most High is strength unto me; 
ict him not be mine enemy. Angels and holy ones hath he set 
round about his secret place; verily, O God, thou art concealed 
from us. He is a speedy witness to render a recompense unto his 
enemies; he keepeth his covenant and his mercy with them that 
love him. He delivered Abraham his beloved; he will deliver 
Israel his servant. The fear of Isaac will set his fear upon the 
enemies of the sons of his servant Jacob. He worketh and secketh 
out and inquireth, and searcheth narrowly all hearts; unto him 
I will ascribe righteousness. As a bundle of myrrh, as a cluster 
of copher; he delivereth unto his people his enemies for a ransom. 
My Beloved is white and ruddy, an ensign among his hosts; there- 
fore is his Name called the Lord of Hosts. Righteous is the Lord, 
the perfect Rock; I will trust for evermore in the everlasting Rock, 
the host of heaven boweth down before him; above him stand 
the seraphim. 116 is holy with all manner of holiness; three 
bands of holy ones thrice cry, Holy. The living God abideth for 
ever, Lord of the earth and Lord of heaven. My possessor is 
compassionate, he is jealous against his enemies; the horn of my 
salvation, he is nigh unto them that call upon him. He is far 
from all, yet he seeth all; for the Lord is exalted, yet beholdeth 
he the lowly. The Lord is my Shepherd, I shall not want; and he 
is of great strength an dof abundant mercy unto all. Merciful 1s 
the Lord: he healeth and bindeth up the broken heart, and sub- 
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dueth iniquity. My Beloved is altogether lovely ; his judgments are 
true, sweet and pleasant. First and last, from everlasting unto 
everlasting, thou art God, who dwellest in eternity. The Ruler, 
king of heaven throughout all generations; him we praise, exalt 
and glorify. Sun and shield is the Lord God; he judgeth uprightly 
and casteth down the haughty. Excellent in strength, we have not 
found him; he doeth loftily in his power, and who is like unto 
him? His Name is Peace, for peace is his; he speaketh peace 
unto his pious ones. The Name of the Lord is: “I am that I am”; 
the strength of the wild אס‎ is his, he is like a young lion, yea, a 
mighty lion. Almighty, my Light, my King and my God; praise 
ye the Lord, praise his Name, O my soul. Thou wilt show thyself 
perfect with the inhabitants of Netaim, the noble branches of the 
three shepherds. Thou wilt show thyself merciful and pure unto 
them; but with the perverse thou wilt appear froward, to con- 
found them. Perfect is thy way, mighty beyond all; thou art 
able, thou alone, to do all things. For thee I wait, thou art my 
trust and my hope; my soul longeth for thee, thou art my desire. 
Thou art he who brought me forth from my mother’s womb; my 
praise, my glory and my strength. Perfect in knowledge, God of 
knowledge, thou art One; all hearts thou searchest together. 


Fifth Day 


Who is like unto thee who teachest knowledge and createst 
the fruit of the lips? Thy purposes are deep and exalted, and thy 
years have no end. None taught thee thy wisdom nor imparted 
to thee thy understanding. Thou didst not succeed to thy king- 
dom, nor inherit thy dominion. For all time shall the glory of 
thy majesty be thine alone and unshared by others; For thou wilt 
not yield of thy praise unto other gods, unto graven images and 
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‘dois. Glory and honour proceed from thee, idols shall not share 
them with thee. Thy Unity is declared by thee, by thy law and 
hy thy servants; Yea, O our God, to thy Unity thou art thyself 
a faithful witness, and we thy servants. No god proceded thee, 
and there was no stranger with thee in thy work. Thou wast not 
counselled, nor instructed when thou madest all things new; for 
understanding is thine. From the depths of thy mind and from 
thine own heart thou didst conceive all thy works. Have we not 
discerned a little portion of thy ways? Lo! we have learned from 
thy works. That thou art the God who unaided didst create every- 
thing, thyself undiminished. Thou wast not compelled to perform 
thy work, and hadst no need of a helper. Yea, thou wast before 
‘all, and couldst need naught when naught existed. Tor from thy 
ove to thy servants, thou didst create the whole world unto thy 
glory. No God save thee is known, none like thee, none beside 
thee; Nor ever hath arisen or existed, or been heard or seen; 
Nor after thee shall there be any god. First and last is the God 
of Israel. Blessed art thou, O one and only God; the Lord is 
one and his Name is one. For who can do like unto thy works, 
thy deeds, thy mighty actions? There is no form save of thy 
forming, no creature save of thy creation. Thou workest thy 
pleasure over all, for thou art exalted above all. Yea, there is 
none like thee and none beside thee, for there is no God save thee 
Thou art He who performest marvels, but unto whom naught 5 
marvellous. Who is like unto thee, tremendous in praise, O God 
who alone workest wonders? There are no signs like thy signs, 


no miracle like thy miracles; there is no knowledge like thy 
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knowledge, no greatness like thy greatness. For thy purposes are 
very deep, and the paths of thy treading are very lofty. There is 
no majesty like thy majesty, yea, and there is no gentleness like 
thy gentleness; no holiness like thy holiness, no nearness like 
nearness to thee; No righteousness like thy righteousness, no 
salvation like thy salvation; no strength like thy strength, no sound 
like the thunder of thy might. There is no mercy like thy mercy, 
and no grace like thy graciousness. There is no divinity like thy 
divinity, and naught full of wonders like thy glorious Name. [or 
thy Names are swift angels who speed upon thy miracles, when 
thou rememberest the oppresed. No enchanter or magician cai 
compel thee, no spell or sorcery can prevail against thee. Not 
all the wizards, the enchanters and magicians can avail against 
thee. Thou turnest the wizards back, and the subtle enchanters 
strive in vain. To annul thy designs, to frustrate the purpose 0: 
thy secret decree. From thy will they cannot move thee, nor hasten 
thee, nor delay thee. For thy counsel frustrateth the counsel of 
all counsellors, and thy strength dissolveth the heart of the mighty. 
Thou commandest, and thy teror levelleth all before thee, but 
over thee lies no directing power. Thou knowest not hope, thou 
art the Hope of the world, and in whom every soul that hopeth 
is satisfied. Among all thy manifold creatures there is naught to 
compare with thy great majesty. Their thoughts are not thy 
thoughts, for there is no creator beside thee. Our God is wondrous 
beyond compare, yea, our Lord is exalted past conception; more 
hidden than aught that is hidden or stored up or treasured, finer 


than the finest substance, invisible of the invisible, mightiest of the 
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mighty. Highest is he of the high, and most impenetrable; his 
Name also is eternal. He is loftier than the loftiest, greater than 
the greatest; most mysterious of all that is mysterious; he is 
insearchable above all else, and the heart of all knowledge centres 
about him. For no understanding, no wit, no wisdom can bring 
aught to compare with him. For these cannot predicate manner 
or quantity of him; they cannot find analogy to him. Nor any 
chance or accident, association or combination, light or darkness. 
They cannot find in him form or colour nor any corporeal property. 
Wherefore every investigation of him is baffled, and every calcula- 
tion is confounded. All thoughts and all reflections weary them- 
selves to find terms for him, to estimate him, to delimit him, to 
delineate him, to reveal him. Though with all our wit and mind 
we have searched to discover what he is, yet we have not found 
him nor known him. Howbeit from his works we recognize and 
learn that he is the sole Creator, Living, Omniponent, and All-wise; 
that he is older than aught, wherefore he is called the God of old. 
Forasmuch as he made everything from nothing, we know that he 
is almighty. Forasmuch as all his works are wise, we know that 
he fashioned them with understanding. As day by day he reneweth 
them all, we know that he is an everlasting God; and since he 
existed before any of them, we know that he is living and ever- 
lasting. Therefore we may not attempt to reason of our Creator 
by thought or speech. We may not class him with matter or sub- 
stance, or ascribe to him accident or attribute. We may not think 
of him as of root or stem, as genus or species, or as in any way 


limited. All things that are seen or conceived or known are in- 
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cluded in the ten categories. There are seven kinds of quantity 
and six kinds of motion, three modes of predication, three times, 
and three dimensions. Lo! in the Creator not one of them exists, 
for he created them all together. They shall all wither and pass 
away, yea, they shall perish and be no more. But thou wilt abide 


and see them all to fade, for thou livest and endurest to all eternity. 


For the Sixth Day: 


Thou alone art the Former of all things; and it is manifest 
that the work cannot be likened to its maker; all the countries 
cannot contain thee, and even the heavens cannot support thee. 
Aforetime the living waters were in dread of thy presence, O thou 
living God. The earth trembled, and the waters fled, and dropped 
from the heavens. Thou alone didst expand the heavens, and 
stretched out the earth above the waters; thou didst perform all 
thy desire alone, and didst not need any help. There is none able 
to support thee, for all is from thee, and thy hand: as thy power 
and knowledge was in former times, so are they now; and thy 
glory shall ever be with thee. Thou wert not faint, or weary, 
for thou didst not labour in thy work; for all that thou didst 
desire to make and form, was done by thy word and command only. 
Thou didst not delay it, nor hasten it, but didst make everything 
beautiful in its time; thou didst create everything from nought, 
and didst form all things from nothing. Before any foundation 
existed, thou didst found all; and didst suspend all things by the 
will of thy spirit; thy everlasting arms support all things from 
the beginning to the end, and are not wearied. Nothing 1s difficult 
in thy sight, and whatever thou desireth, thy spirit performeth; 
thou canst not be likened to thy work: nor be equalled with any 
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form. No work preceded thy work; thy wisdom arranged all; 
they did not exist earlier or later than was agreeable to thy will, 
nor were they deficient or redundant to thy desire. Thou didst not 
forget aught of what thou didst desire, nor wast thou defective in 
any one thing: thou wast not deficient or redundant, nor didst 
thou form any useless thing among them. Thou didst praise them, 
and who can despise them, for no reproachful thing hath been 
heard of them; thou didst begin their formation in wisdom, and 
with knowledge and understanding didst perfect them. From the 
beginning to end they are formed in truth and rectitude, and are 
truly good; thou didst cause thine abundant mercy and kindness 


to preach the work of thy hands. For, verily, thy mercy and kind- 
ness hath ever been on thy servants; for before any living creature 
was formed, food was prepared; so that before the eater existed, 
thou didst prepare his food. For all thy creatures thou didst 
provided food, for each of them, according to his wants, 
thus were the creations of the first three days, preparatory to the 
last three days. Then didst thou cover thyself with light as with 
a garment, and wast clothed with a robe of light: before any crea- 
ture was formed, thou wast exceedingly great, and after all was 
made thou wast exceedingly exalted. Thus before any garment 
existed, thou wast clothed in honour and glory; and before any 
weaver was created, wast thou clothed in majesty: thou wast 
covered with light, as with a garment and a robe, and the heavens 
were expanded as a curtain, in which thou didst form paths for 
the luminaries which run and return in due order Thou didst 
make a division between the waters with the heavenly expanse; 
sx which element, the moving creatures have their habitations and 
food; and fowl that may fly in the open air, under the expanse 
of heave, the earth was clothed with grass and herbage, food for 
beasts and cattle. In a rich soil didst thou plant a garden for man 
whom thou hadst made; a help-mate didst thou make for him, to 
supply his wants and necessities. Ali thy works didst thou deliver 
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into his hand, and didst place all things under his feet; that lie 
might thereof offer bulls, and sheep, to be accepted on thine altar. 
Thou didst make him a garment to minister in holiness, honour, 
and glory; and didst endow him with the wisdom of God, for 
thou didst form him in thine image. Thou didst not withhold 
from the face of the earth any thing necessary for man, but didst 
form all in wisdom: thy works are exceedingly great and abundant; 
and they all shall praise thy name, O Lord. Thy works are ex- 
ceedingly great and abundant, ad all thy works shall praise thee, 
O Lord, for thou didst form all for thine own sake, and created 
all for thy glory. 


For Sabbath 


On the seventh day thou didst rest of old, and therefore thou 
hast blessed the Sabath. Thy pious servants will continually bless 
thee in well ordered praise for all thy works. Blessed be the 
Lord who hath created them all, the living God and everlasting 
King. For from eternity the abundance of thy mercies and loving- 
kindnesses have been extended to thy servants. In Egypt thou 
didst begin to make it known how greatly thou art exalted 
above all gods, when thou didst execute great judgments on the 
nation and its gods. And when thou didst cleave the Red Sea, thy 
people saw thy great Hand and were afraid. Thou didst guide 
them on their way to make thee a glorious name, and to show 
forth thy might. Thou spakest to them from heaven, and the clouds 
dropped water. Thou didst observe their journeying in the wilder- 
ness, in a parched land untrodden by man. And thou gavest thy 
people the corn of heaven, flesh abundant as dust, and water from 
the rock. Thou didst drive out many nations and peoples, whose 


land and whose labour they inherited. That so they might observe 
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statutes and laws, even the sayings of the Lord, which are pure. 
They enjoyed fat pastures and pools of oil from the flinty rock. 
And when they had rest, they built thy holy city and glorified thy 
sanctuary. And thou saidst: “In Zion I will dwell for aye, and 
her substance I will greatly bless.” There her people were 
to offer up righteous sacrifices, and thy priests clothed themselves 
with righteousness. The house of Levi sang sweet melody and 
praised thee with triumphant song. The house of Israel, too, and 
all that feared the Lord gave thanks unto thy Name, O Lord. 
Thou didst deal very kindly with those that went before: deal 
kindly, too, with those .hat come after. Yea, rejoice over ws, 
O Lord, as thou didst rejoice over our ancestors, to multiply us 
and to prosper us, that we may thank thee forever for thy good- 
ness. O Lord, build thy city speedily, for it is called by thy Name; 
cause the horn of David to spring up in it, and do thou, O Lord, 
dwell in its midst for ever. Let us there again offer up righteous 
sacrifices, and let the meat-offering be accepted as in the days of 
old. O bless thy people with the light of thy countenance; as 
they long to do thy will. Even be it thy will to do their longing. O 
Lord, we beseech thee, we are all thy people. Thou hast chosen 
us to be unto thee a peculiar people, and upon us thou hast set thy 
blessing. Selah! We will continually declare thy praise and extol 
thy glorious Name. Let thy people be blessed of thee, for whom 
thou blessest is blessed. And as for me, whilst yet I live, I will 
praise my Creator, yea, I will bless thee all the days of my pil- 


grimage. Blessed be the Name of the Lord from everlasting unto 
everlasting. 


As it is written, “Blessed be the Lord God of Israel for ever 
and ever. And all the people said Amen, and Praise to the Lord.” 
“And Daniel answered and said: Blessed be the name of God 
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for ever and ever: tor wisdom and might are his.” And it is 
said, “Then the Levites, Jeshua and Kadmiel, Bani, Hashbaniah, 
Sherebiah, Hodijah, Shebeniah and Pethahiah said: Stand up and 
bless the Lord your God for ever and ever, that all may bless thy 
glorious name, which is exalted akove all blessing and praise.” 
And it is said: “Blessed be the Lord God of Israel from everlast- 
ing to everlasting, and let all the peuple say Amen, Praise ye the 
Lord.” And it is said: “David blessed the Lord before all the 
congregation; and David said, Blessed be thou, Lord God of Israel 


our father, from everlasting unto everlasting.” 


Before opening the Ark say this: 


Our Father, our King! open the gates of heaven for our 
prayers, the gates of mercy, gates of prayer, yates of entreaty, 
gates of propitious time, gates of petition, gates of complete 
health, gates of holliness, gates of knowledge, gates of good life, 
gates of redemption and salvation, gates of glory, gates of children 
and grand-children, gates of just and learned men who devote 
their life to learning and virtue, gates of good tidings, gates of 
good messages, for the merit of the saint patriarchs Abraham, 
Isaac, Jacob, Moses, Aaron, David, Solomon, Elijah, Elisha, and 
for the merit of the pious grand-mothers, Sarah, Rebecca, Rachel, 
Bilhah, Zilpah, Hanah, Abigail, and for the merit of Mordecai 


and Esther in Shushan the castle. 
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The Ark is opened and the following Hymn is chanted tn 
alternate verses by the Reader and Congregation. 


I will chant sweet hymns and compose songs; for my soul 
panteth after thee. 


My soul hath longed to be beneath the shadow of thy hand, 
to know all thy secret mysteries. 


Even whilst I speak of thy glory, my heart yearneth for thy 
ove. 

Therefore will I speak glorious things of thee, and will honor 
thy name with songs of love. 

I will declare thy glory, though I have not seen thee; under 
images will I describe thee, though I have not known thee. 


By the hand of thy prophets, in the mystic utterance of thy 
servants, thou hast imaged forth the grandeur and the glory 
of thy majesty. 

Thy greatness and thy might they described in accordance 
with the power made manifest in thy acts. ו‎ / 

In images they told of thee, but not according to thine es- 
sence; they but likened thee in accordance with thy works. 

They figured thee in a multitude of visions; behold thou art 
One under all images. 

They saw in thee both age and youth,* the hair of thy head 
now grey as in old age, now black as in youth. 

Age in the day of judgment, and youth in the day of battle; 
as a man of war he striveth with his hands: — La. 

He hath bound a helmet of victory upon his head; his right 
hand, and his holy arm, hath wrought victory for him: 

With dew of light his head is filled, and his locks with drops 
of the night. \ 

He shall be glorified by me for he delighteth in me; yea, he 
shall be to me a crown of beauty. ages 

His head is like fine, pure gold; upon his forehead 18 im- 
pressed the glory of his holy name. 

For grace and glory, beauty and splendor his people hath en- 
eircled him with a crown. 

The plaited hair of his head seemed as in the days of youth, 
his black locks were flowing curls. 

The abode of righteousness—his glorious beauty—may he prefer 
it above his chiefest joy. 

May his treasured people be a crown in his hand, a royal dia- 
dem of glorious beauty. | 

They were borne by him, he carried them; with a crown he 
acomed them; for that they were precious in his sight he honored 
them. 

His glory resteth upon me, and mine upon him; and he {is nigh 
unto me, when I cry unto him, 

He is bright and ruddy in red apparel, when he cometh from 
treading the winepress in Edom. 
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The symbol of his all-embracing providence he showed to the 
meek Moses, when the similitude of the Lord was before his 
eves. 

Taking pleasure in his people, he will glorify the meek; that, 
dwelling amid praises, he may be glorified by them. 

The sum of thy word is truth; O thou, who hast called every 
ה‎ from the beginning, seek the people that seeketh 
thee. 

Accept. I beseech thee, the multitude of my songs, and let my 
joyous cry come near unto thee. 

Let my praise be a crown unto thy head, and my prayer be 
set forth before thee as incense. 

Let the song of the poor be precious in thy sight as the song 
that was sung at thy offerings. 

May my blessing rise to the bountiful God, who createth and 
produceth, who is just and mighty. 

And when I bless thee, incline thine head unto me, and take 
what I offer as though it were the choicest spices. 

May the meditation be pleasant unto thee, for my soul pant- 
eth after thee. 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power, and the glory, 
and the victory, and the majesty: for all that is in the heaven 
and in the earth is Thine; Thine, O Lord, is the kingdom, and 
the supremacy as head over all. 


MOURNERS’ KADDISH. 
The following Kaddish is said by a Mourner 


Mourner.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and at a 
ear time, and say ve, Amen. 

Cong. and Mourner.—Let his great name be blessed for ever 
and to all eternity. 

Mpurner—Blessed, praised and glorified, exalted extolled 
and honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Mourner.—May there be abundant peace from heaven, and 
life for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

Mourner.——He who maketh peace in his high places, may he 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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PRAYER ON ENTERING THE SYNAGOGUE. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy 
dwelling places, O Israel! As for me, in the 


abundance of thy lovingkindness will I come 
into thy house: I will worship toward thy holy 


temple in the fear of thee. Lord, I love the 
habitation of thy house, and the place where 
thy glory dwelleth. As for me, I will worship 
and bow down: I will bend the knee before the 
Lord, my Maker. And as for me, may my 
prayer unto thee, O Lord, be in an acceptable 
time: O God, in the abundance of thy loving- 
kindness, answer me in the truth of thy salva- 
tion. 


He is Lord of the universe, who reigned ere 


any creature yet was formed: 


At the time when all things were made by his 


desire, then was his name proclaimed King. 


And after all things shall have had an end, 


he alone, the dreaded one, shall reign; 
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Who was, who is, and who will be in glory. 


And he is One, and there is no second to com- 
pare to him, to consort with him: 


Without beginning, without end: to him be- 
long strength and dominion. 


And he is my God—my Redeemer liveth— 
and a rock in my travail in time of distress; 


And he is my banner and my refuge, the por- 
tion of my cup on the day when [I call. 

Into his hand I commend my spirit, when 1 
sleep and when I wake; 


And with my spirit, my body also: the Lord 
is with me, and I will not fear. 


Thirteen Principles of Faith. 


l. Magnified and praised be the living 
God: he is, and there is no limit in time unto 
his being. 


2. He is One, and there is no unity like unto 


his unity; inconceivable is he, and unending is 
his unity. 
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38. He hath neither bodily form nor substance: we 
can compare nought unto him in his holiness. 


4. He was before anything that hath been created— 
‘even the first: but his existence had no beginning. 


5. Behold he is the Lord of the universe: to every 
creature he teacheth his greatness ana his sovereignty. 


6. The rich gift of his prophecy he gave unto the 
men of his choice, in whom he gloried. 


7. There hath never yet arisen in Israel a prophet 
like unto Moses, one who hath beheld his similitude. 


8 The Law of truth God gave unto his people by the 
hand of his prophet, who was faithful in his house. 


9. God will not alter nor change his Law to ever- 
lasting for any other. 


10. He watcheth and knoweth our secret thoughts: 
he beholdeth the end of a thing before it existeth. 


11. He bestoweth lovingkindness upon a man accord- 


ing to his work; he giveth to the wicked evil according 
to his wickedness. 


12. He will send our anointed at the end of days, to 
redeem them that wait for the end—his salvation. 


13. In the abundance of his lovingkindness God will 


quicken the dead. Blessed for evermore be his glorious 
name. 


5 , שחרית ליום כפור‎ 92 
DYE Fae NN אמָה ו‎ ee 
ee. 


p43‏ אִתֶּה יי wT‏ מָלְך הָעולֶם AWS‏ יָצַר אֶת 
הַאדס 12 720‘ וברא בו O'Sp2‏ נְקְבִים Dn‏ חַוּלִים 93" 
ירוע 5 ‘NOD SE‏ כבורף שאם NB,‏ א חד מהם או one:‏ 
cnn any‏ אי npn TEN‏ ולעמוד למני ניף. ברוף za‏ 
xen .‏ 53 בָּשֶר Sami‏ לעָשות : 


ברו אִתֶּח יי UT‏ מִלְךָ הָעולֶם 
WS‏ קדשנו YI NASD‏ לְעַסוק DTS‏ 
הורה. 
עמך - sm‏ 5% אנחנו YSN) WSN)‏ עמף בת 
שאל לו “DI 287 ya‏ תורמ לשמה: בר Bt‏ 
אַתָה “ Min “pba‏ לְעַמו יי ל 

בְּרו אַתּה יי stg‏ מל Dry‏ 
WD We‏ בָּנוּ מִכָּל הָעַמִים וְנתִוְלָנוּ אֶת 
תוּרְתו: AW AS yD‏ התוּרֶה. 


a8) fos אֶל‎ mat יָי אל משה לָאמר:‎ cam 
tog? אמור‎ Sew? YA אֶת‎ DIAN לאמר כה‎ "3 


92 MORNING SERVICE 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the unt- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 


given us command concerning the washing of the 
hands. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in 
him many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of thy glory, that if one of these be 
opened, or one of those be closed, it would be impossible 
to exist and to stand before thee. Blessed art thou, O 
Lord, who healest all flesh and doest wondrously. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
commanded us to occupy ourselves with the words of the 
Law. 


Make pleasant, therefore, we beseech thee, O Lord 
our God, the words of thy Law in our mouth and in the 
mouth of thy people, the house of Israel, so that we with 
our offspring and the offspring of thy people, the house 
of Israel, may all know thy name and learn thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who teachest the Law to thy 
people Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all nations and given us 
thy Law. Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 
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The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make 
His face to shine upon thee, and be gracious unto thee; 
the Lord turn His face unto thee, and give thee peace. 
So shall they put My name upon the children of Israel 
and I will bless them. 


These are the things which have no fixed measure 
(by enactment of the Law): the corners of the field, 
the first fruits, the offerings brought on appearing be- 
fore the Lord at the three festivals, the practice of charity 
and the study of the Torah. These are the things, 6 
fruits of which a man enjoys in this world, while the stock 
remains for him for the world to come: viz., honoring 
father and mother, the practice of charity, timely attend- 
ance of the house of study morinng and evening, hospi- 
tality to wayfarers, visiting the sick, dowering the bride, 
attending the dead to the grave, devotion in prayer, and 
making peace between man and his fellow; but the study 
of The Torah balances them all. 


O my God, the soul which Thou gavest me is pure; 
Thou didst create it, Thou didst form it, Thou didst 
breathe it into me; Thou preservest it within me; and 
Thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me 
hereafter. So long as the soul is within me, I will give 
thanks unto Thee, O Lord my God and God of my fathers 
Sovereign of all works, Lord of all souls! Blessed art 
Thou, O Lord, who restoreth souls unto dead bodies. 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath given to the cock intelligence to distin- 
gzuish between day and night. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath not made me a heathen. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath not made me a bondsman. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
‘verse, who hath not made me a woman. 
Women say: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath made me according to His will. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
‘verse who openeth the eyes of the blind. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
who clotheth the naked. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who looseth them that are bound. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who raiseth up them that are bowed down. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who spreadeth forth the earth above the waters. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath supplied my every want. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath made firm the steps of man. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who girdeth Israel with might. 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who crowneth Israel with glory. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who giveth strength to the weary. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who removth sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. 


May it be Thy will, O Lord our God, and God of our 
fathers, to make us familiar with Thy Torah, and to 
make us cleave to Thy commandments. O 1680 us not 
into the power of sin, or of transgression or iniquity, or 
of temptation, or of scorn: let not the evil inclination 
have sway over us: keep us far from a bad man and a 
bad companion: make us cleave to the good inclination 
and to good works: subdue our inclination so that it may 
submit itself unto Thee; and let us obtain this day, and 
every day, grace favor and mercy in Thine eyes, and in 
the eyes of all who beheld us: and bestow lovingkindness 
upon us. Blessed art Thou, O Lord, who bestoweth lov- 
ingkindness upon His people Israel. 


May it be Thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, to deliver me this day, and every day, from 
impudent man and from impudence, from a bad man, 
from a bad companion, and from a bad neighbor, and 
from any mishap, and from the adversary that destroyeth: 
from a hard judgment, and from a hard opponent whether 


he be a son of the covenant or be not a son of the coven- 
ant. | 


Our God! and the God of our fathers! O remember 
us with a good memorial before Thee, and visit us with 
the visitations of salvation and mercy, from the ancient 
heaven of heavens; and remember unto us, O Lord! our 
God! the covenant, the mercy, and the oath, which Thou 
didst swear unto our father Abraham, upon Mount 
Moriah, and the act of the binding his son Isaac upon the 
altar as it is written in Thy Torah. 
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And it came to pass after these things that God 
did prove Abraham and said unto him: Abraham; and 
he said: here am 1. And He said: Take now thy son, thine 
only son 15886, whom thou lovest, and get thee into the 
land of Moriah, and offer him up there for a burnt-offer- 
ing, upon one of the mountains which I will tell thee of. 
And Abraham rose early in the morning, and saddled his 
ass, and took two of his young men with him, anid Isaac 
his son; and he cleaved the wood for the burnt-offering, 
and rose up and went unto the place of which God had 
told him. On the third day, Abraham lifted up his eyes, 
and saw the place afar off. And Abraham said unto his 
young men: Abide you here with the ass, and I and the lad 
will go yonder, and worship and come again to you. And 
Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it 
upon Isaac, his son, and he took in his hand the fire and 
the knife; and they went both of them together. And 
Isaac spoke unto Abraham his father, and said: My 
father; and he said; Here am I, my son! And he said: 
Behold, the fire and the wood; but where is the lamb for 
a burnt-offering? And Abraham said: My son, God 
will provide Himself a lamb for a burnt-offering ; so they 
went both of them together. And they came to the place 
which God had told him of, and Abraham built an altar 
there, and laid the wood upon it, and bound Isaac, his son, 
and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand and took the knife to slay his son. 
And the angel of the Lord called unto him out of heaven, 
and said: Abraham, Abraham. And he said: “Here am I.” 
and He said: Lay not thy hand upon the lad, nor do any 
harm unto him; for I know that thou fearest God, seeing 
thou didst not withheld thy son, thine only son, from Me. 
And Abraham lifted up his eyes and looked, and behold, 
hehind him a ram caught in the thicket by his horns, and 
Abraham went and took the ram, and offered him up 


for a burnt-offering, in the stead of his son. And Abraham 
called the name of the place Adomayireh; as it is said to 
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this day, in the mount of the Lord it shall be seen. And 
the angel of the Lord called unto Abraham out of heaven 
the second time, and said, By myself have I sworn, said 
the Lord, for because thou hast done this thing, and 
hast not withheld thy son, thine only son, I will bless 
thee, and [ will multiply thy seed as the stars in the 
heaven, and as the sand which is upon the sea shore; and 
thy seed shall possess the gate of its enemies; and in thy 
seed shall all the nations of the earth be blessed, be- 
cause thou hast obeyed my voice. So Abraham returned 
to his voung men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 


Sovereign of the universe, May it please thee, O Eter- 
nal! our God and the God of our fathers! most merciful 
King! to return unto us through thine abundant mercy, 
and to compassionate us and thy sanctuary. O rebuild 
it speedily and exalt its glory. O our Father! our King! 
manifest the glory of thy kingdom over us speedily; 
shine forth, and exalt thyself in the sight of all the liv- 
ing. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the 
earth, conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, 
and unto Jerusalem, the residence of thy holy temple, 
with everlasting joy. And there will we prepare the of- 
ferings enjoined on us, even the daily offerings accord- 
ing to their order, and the additional offerings according 
to their institution, and the additional sacrifices of (on 
the Sabbath say, the Sabbath day and) this day of me- 
morial will we prepare and offer unto thee with fervent 
love according to the behest of thy will, as thou hast 
commanded in thy law, written and delivered by the 
hands of thy servant Moses (as specified). 


At all times let a man fear God as well in private as 
in public, acknowledg the truth, and speak the truth סו‎ 
his heart! and let him rise early and say: 
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Sovereign of all worlds! Not because of our right- 
eous acts do we lay our supplications before thee, but 
because of thine abundant mercies. What are we? What 
is our life? What is our piety? What our righteousness? 
What our helpfulness? What our strength? What 
our might? What shall we say before thee, O Lord our 
God and God of our fathers? Are not all the mighty men 
as nought before thee, the men of renown as though 
they had not been, the wise as if without knowledge, and 
the men of understanding as if without discernment? 
For most of their works are void, and the days of their 
lives are vanity before thee, and the pre-eminence of man 
over the beast is nought, for all is vanity. 


Nevertheless we are thy people, the children of thy 
covenant, the children of Abraham, thy friend, to whom 
thou didst swear on Mount Moriah; the seed of Isaac, 
his only son, who was bound upon the altar; the congre- 
gation of Jacob, thy first born son, whose name thou 
didst call Israel and Jeshurun by reason of the love 
wherewith thou didst love him, and the joy wherewith 
thou didst rejoice in him. 


It is therefore, our duty to thank, praise and glorify 
thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks- 
giving unto thy name. Happy are we! how goodly 15 our 
portion, and how pleasant is our lot, and how beautiful 
our heritage! Happy are we who, early and late, morn- 
ing and evening, twice every day, declare: 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 
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Thou wast the same ere the world was created ; 
hast been the same since the world hath been created; 


thou art the same in this world, and thou wilt be the same 
in the world to come. Sanctify thy name upon them that 
sanctify it, yea, sanctify thy name throughout thy world; 
and through thy salvation let our horn be exalted and 


raised on high. Blessed art thou, O Lord, who sancti- 
fest thy name amongst the many. 


Thou art the Lord our God in heaven and on earth, 
and in the highest heaven of heavens. Verily thou art 
the first and thou art the last, and beside thee there is no 
God. O gather them that hope for thee from the four 
corners of the earth. Let all the inhabitants of the world 
perceive and know that thou art God, thou alone, over 
ali the kingdoms of the earth. Thou hast made the heav- 
ens and the earth, the sea and all that is therein; and 
which among all the works of thy hands, whether among 
those above or among those beneath, can say unto thee, 
What doest thou? Our Father who art in heaven, deal 
kindly with us for the sake of thy great name by which 
we are called; and fulfil unto us, O Lord our God, that 
which is written, At that time will I bring you in, and at 
that time will I gather you; for I wili make you 


a name and a praise among all the people of the 


earth, when 1 bring back your captivity before your 
eyes, saith the Lord. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Thou shalt also make 
a laver of brass, and his foot also of brass, to wash withal; an 
thou shalt put it between the tabernacle of the congregation an 


:100 שחרית or‏ כפור ק 


DS) DET BID TID PN כִיִם: ורחצו‎ AY 
או‎ IMD) ולא‎ DST) בְּבאם ל מז ער‎ soe 
om ane Ke me niws nat ה‎ ON ְנְשָתּם‎ 


(ווקרא ו') Retna i‏ 
נידבּר יהוָה muon Oy‏ לָאמר : W‏ אַתההאחרן וְאַתבָניו 


לאפר את Oe‏ 7 לה קיא Waly‏ על מ העליה המ ra}‏ 


morte 


ופשט אתדבגדיו בש 3 st o nN‏ יא אֶת saad‏ 
אֶלמְהוּץ לּחַנָה אֶלמקום. WNT} are‏ הת 
תוּקדדבו NS‏ הְכבָּה ובער my‏ הכקן oy‏ 333 קר "p33‏ 
aden oy a‏ והקמיר עליה הלבי השלמים: אש ט TAR‏ 
TPN‏ עַלהַמִזְבח NO‏ הכְכָה: 

pis‏ מלְפָּנִי יי weds‏ ואלמי אבותינוּ OOTY‏ עליט 
תמחול לנו על כָּל הטאתי נוּ “PIM‏ לנו על כָּל עונוּתִינו 
ְתְסְלַת לכל פשעינו m0 52 Wipes m2 may‏ 
בימינ Ip‏ לפניף Pond jp‏ שיכפר בּען דנ במ 
INDY‏ עלינו ְּתורְתָך על ידיי משָה BD Ti‏ כבורף 
SHON?‏ 

(במדבר כ*ח) 

PIN os אַלדמשה לאמר! צו אֶתבָּני‎ TY TN 
ניחה הי תשמלוּ להקריב‎ dys Bnd da pony אלה‎ 


100 MORNING SERVICE 


the altar, and thou shalt put water therein. For Aaron and his 
sons shall wash their hands and their feet hereat. When they 
go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with 
water, that they die not, or when they come near to the altar to 
minister, to make burnt-offering unto the Lord. So they shall 
wash their hands and their feet, that they die not; and it shall 
be a statute for ever to them, even to him and to his seed 
throughout their generations. 


1 ף‎ And the Lord spoke unto Moses, saying, 


2 Command Aaron and his sons, saying, This is the law of 
the burnt-offering: It is the burnt-offering, which shall be burn- 
ing upon the altar all night unto the morning, and the fire of 
the altar shall be burning on it. 


3 And the priest shall put on his linen garment, and linen 
breeches shall he put upon his flesh, and he shall lift up the 
ashes which the fire hath made by consuming the burnt-offering 
on the altar, and he shall place them beside the altar. 


4 And he shall take off his garments, and put on other gar- 


ments, and carry forth the ashes to without the camp, unto 3 
clean place. 


5 And the fire upon the altar shall be burning on it, it shall 
uot be put out, and the priest shall burn wood on it every morn- 
ing; and he shall lay in order upon it the burnt-offering, and he 
shall burn thereon the fat of the peace-offerings. 


6 A perpetual fire shall be burning upon the altar: it shall 
not go out, 

May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God! and 
God of our ancestors, to have compassion on us, to pardon all 
our sins, to forgive all our iniquities, and to grant us remission 
for all our transgressions; and that the holy temple may speed- 
ily be rebuilt in our days, that we may offer in thy presence the 
daily burnt-offering, that it may atone for us: as thou hast 
commanded us in thy law, written and delivered by the hands 
of thy servant Moses; as it is said, 


And the Lord spake unto Moses, saying, Command 
the children of Israel, and say unto them, My oblation, 
my food for my offerings made by fire, of a sweet sav" 


or unto me, shall ye observe to offer unto me מו‎ its 
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due season. And thou shalt say untce them, This is the 
offering made by fire which ye shall offer unto the 
Lord; he-lambs of the first year without blemish, two 
day by day, for a continual burnt offering. The one 
lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb 
shalt thou offer at even; and the tenth part of an ephah 
of fine flour for a meal offering, mingled with the 
fourth part of an hin of beaten oil. It is a continual 
burnt offering, which was ordained in mount Sinai for 
a sweet savor, an offering made by fire unto the Lord. 
And the drink offering thereof shall be the fourth part 
of an hin for the one lamb: in the holy place shalt thou 
pour out a drink offering of strong drink unto the Lord. 
And the other lamb shalt thou offer at even: as the meal 
offering of the morning, and as the drink offering there- 
of, thou shalt offer it, an offering made by fire, of a 
sweet savor unto the Lord. 


And he shall slay it on the side of the altar northward 
before the Lord: and Aaron’s sons, the priests, shall 
sprinkle its blood upon the altar round about. 


| Thou art the Lord! our God! before whom our ancestors burnt 
incense, whilst the holy temple was standing, as thou didst com- 
raed them through Moses thy prophet, as it is written in thy 
aw. 


And the Lord said, unto Moses, Take unto thee sweet spices, 
stacte, and onycha, and galbanum; these sweet spices with pure 
frankincense: of each there shall be an equal weight. And thou 
shalt make it a perfume, 4 confection after the art of an apothe- 
cary, tempered together, pure and holy. And thou shalt beat 
some of it very small, and put of it before the testimony מו‎ the 
tabernacle of the congregation, where I will meet with thee: 1 
shall be unto you most holy. And it is said, “And Aaron shall 
burn thereon (on the altar) incense of spices every morning, 
when he dresseth the lamps he shall burn incense upon it. And 
when Aaron lighteth the lamps at evening, he shall burn incense 
upon it; a perpetual burning of incense before the Lord 
throughout your generation.” 


_ The rabbins have taught how the mixture of the perfume of 
incense was made: it contained three hundred and sixty-eight 
manchs. Three hundred and sixty-five of which were according 
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to the number of days of the solar year; and of the three 
remaining manehs, the high priest was to take his hands 
full, on the day of atonement: these were again put. inte 
the mortar on the eve of the day of atonement, to per- 
form the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 


It was composed of eleven sorts of spices; viz., balm, ony- 
cha, galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. 


seventy manehs; myrrh, cassia, spikenard, and saffron, of 
each an equal weight, sixteen manehs;  costus, twelve 
manehs; the rind oi an odoriferous tree, three manehs; 
cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine kabs; wine 
of capers (or Cyprus), three seahs, and three kabs; and if 


Cyprus wine could not be had, strong white wine was substi- 
tuted for it; salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of 
an herb called ma’alech ’ashan, a small quantity. Rabbi Nathan, 
the Babylonian said, “Also a small quantity of the amber 0! 
Jordan. If honey was mixed with it, it was profaned; and if 
it was deficient in any one of its ingredients, he was accounted 
tc have incurred the penalty of death. 


Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith, That the balm issues 
from an incision in the tree called balsamum. And _ for what 
surpose did they use the soap of Carsina? to refine the onycha 
(or cloves), that it might have a handsome appearance, and 
for what purpose was the wine of Cyprus brought? to soak the 
cloves (or onycha) therein, that it might become hard: and 
though another substance was also proper for the purpose, yet 
was it not used, because it was not decent to bring it into the 
temple. 


It was learned, Rabbi Nathan says: When he pounds it he 
says: Pound it thin, well, well, thin pound it, because the voice 
is good for the spices. If he prepared one half thereof it is al- 
so right; but if he prepared one third part or one fourth part 
thereof, we have not heard it to be right. Rabbi Judah said: 
This is the rule, if according to its measure it is right even ore 
half thereof; but if he omitted one of its spices he was liable 
to the penalty of death. 


It was learned Bar Kappara says: Once in sixty or in seventy 
rears it was prepared from the remainders about one half. And 
furthermore has Bar Kappara learned, if he had put therein 8 
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small quantity of honey, no man could stand because of its 
odor; and why was not mixed therein honey? because the 
Law says: For any leaven, nor any honey, you shall not burn 
of it as a fire-offering to the Lord. 


(say three times:) The Lord of hosts! is with us; A strong- 
hold for us is the God of Jacob Selah. (say three times:) O 
Lord of hosts! Happy is the man that trusteth in thee. (say 
three times:) O Lord, save; the King may answer us in the 
day in when we call. Thou art a hiding place to me; from dis- 
tress thou wilt preserve me; With songs of deliverance thou 
wilt surround me. Selah. Then shall be pleasant to the Lord the 
offerings of Judah and Jerusalem, as in the days of old and as 
in ancient years. 


Abayych disposed the order of the daily service in the temple, 
as appointed by the Talmudists; and according to the opinion ot 
Abba Saul. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of incense preceded the ranging 
of the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of 
the two pieces of wood preceded the removal of the ashes trom 
the inner altar; and the removal of the ashes from the inner 
altar preceded the dressing of the five lamps of the candlestick; 
and the dressing of the five lamps, preceded the sprinkling oi 
the blood of the continual offering; and the sprinkling of the 
blood of the continual offering preceded the dressing of the 
two lamps; and the dressing of the two lamps preceded the 
burning of incense; and the incense preceded the offering of the 
members of the sacrifice; and the offering of the members pre- 
ceded the meat-offering; and the meat-offering preceded the 
baked meat-offering; and the baked meat-offering preceded the 
drink-offerings; and the drink-offerings preceded the additional 
offerings; and the additional offerings preceded the two spoons 
of frankincense; and the two spoons of frankincense preceded 
the continual evening offering as it is said, “And he shall lay 
the burnt-offering in order upon it, and he shall burn thereon 
the fat of the peace-offerings;” 1. 6. he shall therewith finish 
all the offerings of the day. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
jowerful right hand, those that are bound in captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art tre- 
mendous! O, most powerful God! we beseech thee to preserve, 
as the apple of the eye, those that seck thee, who art God alone. 
Bless, and purify them, and continually requite them according 
to thy merciful righteousness. Thou, who art most mighty and 
holy! guide thy congregate people with thine abundant good- 
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ness. Thou who art God alone, and most excellent, regard thy 
people, who continually make mention of thy holiness. Accept 
vur prayers, and hearken to our cries, O Thou! to whom all se- 
crets are known. 

Blessed be tne name of the glory of his kingdom for ever and ever! 


Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the daily 
sacrifice in its appointed time; and that the priests should officiate in their 
proper service, and the Levites at their desk, and the Israelites in their 
station. But, at present, on account of our sins, the temple is laid waste, 
and the daily sacrifice hath ceased; for we have neither an officiating priest, 
nor a Levyite on the desk, nor an Israelite at his station. But thou hast 
said, that the prayers of our lips shall be accepted as the offering of steers. 
Therefore, let it be acceptable before thee, O Lord our God! and God of our 
ancestors, that the prayers of our lips may be accounted, accepted, and 
esteemed before thee, as if we had offered the daily sacrifice in its appointed 
time, and had stood in our station. 


On Sabbath : 
And תס‎ the sabbath day two he-lambs of the first year without blemish, 
and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal offering, mingle 
with oil, and the drink offering thereof: this is the burnt offering 01 every 
sabbath, beside the continual burnt offering, and the drink offering thereof. 


1. Which are the places where the sacrifices were of- 
fered?—Those that were most holy were slain on the 
north side of the altar: the bull and the he-goat of the 
Day of Atonement were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministry on the north 
side, and had to be sprinkled between the staves of the 
ark, and towards the veil, and upon the golden altar: one 
of these sprinklings omitted rendered the whole cere- 
mony invalid. ‘fhe remaining blood the priest poured 
out at the western base of the outer altar; if, however, 
he did not do so, the omission did not render the cere- 
mony invalid. 2. The bulls and he-goats which were to 
be wholly burnt were slain on the north side; their blood 
was received in a vessel of ministry on the north side, 
and had to be sprinkled towards the veil and upon the 
golden altar: one of these sprinklings omitted rendered 
the whole ceremony invalid. The remaining blood the 
priest poured out at the western base of the outer base; 
if, however, he failed to do so, it did not render the cere- 
mony invalid: both these and the preceding offerings 
were burnt in the repository of ashes. 3. The sin offer- 
ings of the congregation and of the individual. 
—These are the sin offerings of the congregation: 
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south-east, the north-east, the north-west and the 
southwest corners. The remaining blood poured out at 
the southern base of the altar. These sacrifices might 
be eaten, dressed after any manner, by the males of the 
priesthood, within the hangings of the court, the same 


day and evening until midnight. 

4. The burnt offering belonged to the class of the most holy. 
It was slain on the north side; its blood was received in a ves- 
sel of ministry on the north side; and of its blood two sprink- 
lings had to be made (at opposite angles of the altar) so as to 
constitute four, (a portion of the blood thus reaching each of 
the four sides of the altar). This offering had also to be flayed, 
dismembered and totally consumed by fire. 

5. The peace offerings of the congregation and the trespass 
offerings.—These are the trespass offerings: the trespass offer- 
ings for robbery, for profane appropriation of sanctified ob- 
jects, for carnally knowing a handmaid already promised in 
marriage; the trespass offering of a Nazirite who has become 
defiled by a dead body; the trespass offering of a leper at his 
cleansing; the trespass offering of one who is in doubt whether 
he has committed an act that has to be atoned for by a sin 
offering. All these were slain on the north side; their blood 
was received in a vessel of ministry on the north side; and of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
a manner as to Constitute four. These sacrifices might be eat- 
en, dressed after any manner, by the males of the priesthood, 
within the hangings of the court, the same day and evening un- 
til midnight. 

_ 6. The thank offering and the ram of the Nazirite were holy 
tn a minor degree. They might be slain in part of the court; of 
their blood two sprinklings had to be made at the altar in sucht 
manner as to constitute four; and they might be eaten, dressed 
after any manner, by any person, in any part of the city, the 
same day until midnight. To the portions thereof belonging 
to the priests the same ruly applied as to the rest, except that 
the former might only be eattn by the priests, their wives, their 
children and their slaves. / 

7. The peace offerings were also holy in a minor, degree, 
They might be slain in any part of the court; of their blood 
two sprinklings had to be made at the altar in such a manner 
as to constitute four, and they might be eaten, dressed after 
any manner, by any person, in any part of the city, during two 
days and one night. To the portions thereof belonging to the 
priests the same rule applied as to the rest, except that the 
former might only be eaten by the priests, their wives, their 
children and their slaves. 
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8. The first-born the tithe of cattle and the paschal lamb were 
likewise holy in a minor degree. They might be slain in any part 
of the court; only one sprinkling of their blood had to be made; 
this, however, had to be done towards the base of the altar. In 
respect to their consumption the following differences prevailed: 
the first-born might be eaten only by the priests, while the tithe 
might be eaten by any person: both might be eaten, dressed after 
any Manner, in any part of the city, during two days and one 
night. The paschal lamb might only be eaten the same evening 
until midnight; it might be partaken of by none but the pre- 
viously appointed number of persons, and it might only be eaten 
roasted. 


Rabbi Ishmael says: There are thirteen exegetical principles 
by which the Law is expounded:—1. The inference from minor 
to major. 2. The inference from a similarity of phrases. 3. A 
general law may be derived by induction from different cases 
which, occurring in the same or in different verses, have yet some 
feature in common. 4. A general proposition followed by the enu- 
meration of particulars already comprehended in the general pro- 
position, (in which case the scope of the proposition is limited by 
the things specified. 5.An enumeration of particulars followed by 


a general proposition in which they are also comprehended, (in 
which case the scope of the proposition extends also to the things 
not specified). 6. Two general propositions, separated from each 
other by an enumeration of particulars, include only such things 
as are similar to those specified. 7. All inference drawn from & 
general proposition complemented by a particular term, and an 
inference drawn from a particular term complemented by a gen- 
eral proposition. 8. If anything 18 included in a general propos- 
ition and is then made the subject of a special statement, that 
which is predicated of it is not to be understood as limited to it- 
Self alone, but is to be applied to the whole of the general propo- 
sition. 9. If anything is included in a general proposition, and is 
then singled out in order to be made the subject of a special 
Statement, similar to the general proposition, this particularisa- 
tion is intended, so far as its subject is concerned, to lessen and 
not to add to its restrictions. 10. If anything is included in a 
general proposition, and is then singled out in order to be made 
the subject of a special statement, not similar to the general 
proposition, this particularisation is intended in some respects to 
lessen and in others to add to its restrictions. 11. If anything 5 
included in a general proposition, and is then made the subject of 
a fresh statement (not in harmony with the former), the terms 
of the general proposition will not apply to it, unless the Scrip- 
ture distinctly indicates that they shall apply. 12. The meaning 
of a passage may be deduced from its context, or from some sub- 
sequent passage. 13. Similarly, when two passages are In con- 
tradiction to each other, the explanation can be determined only 
when a third text is found capable of harmonizing the two. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, ype 
the temple be speedily rebuilt in our days and grant our Pere 
in thy Law. And there we will serve thee with awe, as in th 
‘days of old, and as in ancient years. 
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07 RABBINS’ KADDISH 


Kaddish is to be said after reading Lessons from the 
Works of the Rabbis:— 
Reader.—Magnified and sanctified be his great name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom during your life and dur- 
ing your days, and during the life of all the house of Is- 


tacl, even speedily and at a near time, and say ye, 
Amen. 
Cong. and Reader.—Let his great name be blessed for 


ever and to all eternity. 

Reader—Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honoured, magnified and lauded be the name 
of the Holy One, blessed be he; though he be high above 
all the blessings and hymns, praises and _ consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their dis- 
ciples, and unto all the disciples of their disciples, and 
unto all who engage in the study of the Law, in this or 
in any other place, unto them and unto you be abundant 
peace, grace, lovingkindness, mercy, long life, ample sus- 
tenance and salvation from the Father who is in heaven, 
and say ye, Amen. 

Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this 
time forth and for evermore. 

Reader—May there be abundant peace from heaven 
and a happy life for us and for all Israel; and say ye 
Amen. 

Cong.—My help is from the Lord, who made heaven 
and earth. 

Reader—He who maketh peace in his high places, 
may he in his mercy make peace for us and for all Is- 
rael; and say ye, Amen. 
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A Psalm; a Song at the Dedication of the House; a Psalm 
of David. I will extol thee, O Lord; for thou hast drawn me 
up, and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto thee, and thou didst heal me. O Lord, 
thou broughtest up my soul from the grave; thou hast kept me 
alive, that I should not go down to the pit. Sing praise unto 
the Lord, O ye his loving ones, and give thanks to his holy 
name. For his anger is but for a moment; his favor is for a 
lifetime: weeping may tarry for the night, but joy cometh in 
the morning. As for me, I said in my prosperity I shall never 
be moved. Thou, Lord, of thy favor hadst made my mountain 
to stand strong; thou didst hide thy face; I was confounded. 
I cried unto thee, O Lord; and unto the Lord I made supplica- 
tion: What profit is there in my blood if I go down to the pit? 
Can the dust give thanks to thee? Can it declare thy truth? 
Hear, O Lord, and be gracious unto me; Lord, be thou my 
helper. Thou hast turned for me my mourning into dancing; 
thou hast loosed my sackcloth, and girded me with gladness: 
to the end that my glory may sing praise to thee, and not be 
silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 


Reader.—Magnified and sanctified be his great name in the 
world which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, even speedily and 
at a near time, and say ye, Amen. Let his great name be bless- 
ed for ever and to all eternity. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, 
magnified and lauded be the name of the Holy One, blessed be 
he; though he be high above all the blessings and hymns, 
praises and consolations, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen. 


Let the name of the Lord be blessed from this time forth 
and for evermore. 


May there be abundant peace from heaven, and a happy life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace in his high places, may he in his mercy 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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I arrange my mouth to thank, praise and glorify my 
creation. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 
name of all Israel. 


Blessed be he who spake, and the world existed: 
dlessed be he: blessed be he who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be he who speaketh and 
doeth: blessed be he who decreeth and _ performeth: 
blessed be he who hath mercy upon the earth: blessed be 
he who hath mercy upon his creatures: blessed be he 
who payeth a good reward to them that fear him: 
blessed be he who liveth for ever, and endureth to eter 
nity: blessed be he who redeemeth and delivereth: 
blessed be his name.—Blessed art thou, O Lord our God, 
King of the universe, O God, merciful Father, praised 
by the mouth of thy people, lauded and glorified by the 
tongue of thy loving ones and thy servants. We also will 
praise thee, O Lord our God, with the songs of David 
thy servant; with praises and psalms we will magnify, 
laud and glorify thee, and we will make mention of thy 
name, and proclaim thee our King, O our God, thou the 
only one, the life of all worlds. O King, praised and 
glorified be thy great name for ever and ever. Blessed 
art thou, O Lord, a King extolled with praises. 


O give thanks unto the Lord, call upon his name; 
make known ‘his doings among the pcoples. Sing unto 
him, sing praises unto him; tell ye of all his marvel- 
lous works. Glory ye in his holy name: % the heart 
of them rejoice that seek the Lord. Search ye for the 


110 שחרית ליום כפור קי 
SPA wp wpa ty)‏ זכרו נפלאתִיו MWY WS‏ 
מופְתִיו OEY:‏ פיהגּ : זרע ישראל עברו 3" 
Spy‏ ְּחירְוּ: הוּא יי אַלתינוּ Pash boa‏ 
משפטיו: odiyd mor‏ בּריתו mag aot‏ לְאֶלף דור: 
We‏ כָּרַת אֶת אַבְרָהֶם וּשְבוּעַתו לְִיצְחַק: ויעמִידְהָ 
ליעקב לחק לישראֶל mma‏ עולם : לאמר AN a>‏ 
prs‏ כַּנְעַן ‘San‏ נחלתכם : : "ED (My ones‏ 
בְּמעט וְגְרִים בָּהּ ; : ויתהלְכו מגוי ON‏ 2 ּמממלְכה 
אֶל soos oy‏ לא הניח לאיש לעשקם וכח עָלִיהֶם 
sod‏ אל WI ws yan‏ י אל תַּרְעוּ ; שירו 
לי בָּל הָאֶרֶץ op Sy ppp mvs‏ ישועתו : 

ספרוּ בגוים אֶת daa faa‏ העמים נפלאתיו: כִּי 
דול יי וּמִהַלל מאד ונוא sin‏ על כָּל OTN‏ 
כּי say 5p‏ י הָעַמִים ody‏ יי שמים עַשֶה: 
הוד mmm iy rab Ta)‏ בְּמקומו? הָבוּ ליי 
משפחות עַמִים הבו ליו 7123 styl‏ הָבוּ לוי ָּבור 
שמו שאו nny‏ בואו PID?‏ הַשְפְוו לִיי 
sep nis‏ הִילוּ מַלפָנִיו 92 הָארֶץ אף 
pion ba bam qian‏ 1 ישמחו own‏ וְתגל 
oP 27S ON MON PINT‏ הַיָם WON)‏ 
יעלץ הַשָרֶה OD)‏ אָשָר בו: אָז UIT‏ עַצִי WT‏ 
מַלְפָּנִי. sop»‏ בָא iw‏ אֶת in PINT‏ לי 2 
טוב כִּי לעולם ON‏ וְאָמָרוּ הושיענו dy‏ ישענ 

)98327 והצילנוּ yo‏ הגוים להורות לשם ק a‏ 


110 MORNING SERVICE 


Lord and his strength; seck ye his face evermore. Remember 
his marvellous works that he hath done; his wonders, and the 
judgments of his mouth; O ye seed of Israel, his servant, ye 
children of Jacob, his chosen ones. He is the Lord our God: 


his judgments are in all the earth. Remember his covenant for 
ever, the word which he commanded to a thousand genera- 


tions; (the covenant) which he made with Abraham, and his 
oath unto Isaac; and confirmed the same unto Jacob for a stat- 
ute, to Israel for an everlasting covenant: saying, Unto thee 
will I give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 
when ye were but a few men in number; yea, few, and so- 
journers in it; and they went about from nation to nation, and 


from one kingdom to another people. He suffered no man to 
oppress them; yea, he rebuked kings for their sakes; (saying), 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. 


Sing unto the Lord, all the earth; proclaim his salvation from 
day to day. Recount his glory among the nations, his mar- 
vels among all the peoples. For great is the Lord, and excced- 
ingly to be praised: he is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peoples are things of nought; for the Lord 
made the heavens. Grandeur and majesty are before him: 
strength and gladness are in his place. Give unto the Lord, ye 
families of the peoples, give unto the Lord glory and strength. 
Give unto the Lord the glory due unto his name: take an of- 
fering, and come before him: worship the Lord in the beauty 
of holiness. Tremble before him all the earth; the world also 
is 50% firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the nations, 


The Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof; 
let the plain exult, and all that is therein. Then shall the trees 


of the forest exult berore the Lord, for he cometh to judge the 
earth, O give thanks unto the Lord; for he is good: for his 
lovingkindness endureth forever. And say ye, Save us, O God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
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Blessed be the Lord, the God of Israel, from everlasting even 
to everlasting. And all the people said, Amen, and praised the 
Lord. 


Exalt ye the Lord cur God, and worship at his footstool: 
holy is he. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount; for the Lord our God is holy. And he, being mercifu’, 


forgiveth iniquity, and destroyeth not: yea, many a time he 
turneth his anger away, and doth not stir up all his wrath. 


Withhold not thou thy tender mercies from me, O Lord: let 


thy lovingkindness and thy truth continually preserve me. Re- 
member, O Lord, thy tender mercies and thy lovingkindnesses; 


for they have been ever of old. Ascribe ye strength unto God: 
his majesty is over Israel, and his strength is in the skies. O 


God, thou art to be feared out of thy holy places: the God of 


Israel he giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God. O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine 


forth. Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the 
proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: thy 


blessing upon thy people. (Selah.) The Lord of hosts is with 
us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord ot 


hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, Lord: may 
the King answer us on the day when we call. Save thy people, 


and bless thine inheritance: feed them, and carry them for 
ever. Our soul waiteth for the Lord: he is our help and our 
shield. For our heart shall rejoice in him, because we have 
trusted in his holy name. Let thy lovingkindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Show us thy 
lovingkindness, O Lord, and grant us thy salvation. Rise up 
for our help and 506 us free for thy lovingkindness’ sake. I 
am the Lord thy God, who brought thee up out of the land of 
Egypt: open wide thy mouth and I will fill it. Happy is the 
people, that is in such a case: happy is the people, whose God 
is the Lord. And as for me, I have trusted in thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in thy salvation: I will sing unto 
the Lord, because he hath dealt bountifully with me. 
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For the Chief Musician. A Psalm of David. 
The heavens recount the glory of God, and the 
firmament declareth his handiwork. Day unto 
day poureth forth speech, and night proclaim- 
eth knowledge. ‘There is no speech nor lan- 
guage; their voice cannot be heard. ‘Their 
sound is gone out through all the earth, and 
their words to the end of the world; in them 
hath he set a tent for the sun. And he is a bride- 
groom coming out of his chamber, and rejoic- 
eth as a strong man to run his course. His go- 
ing forth is from the end of the heaven, and his 
circuit unto the ends of it: and there is nothing 
hid from his heat.—The law of the Lord 1s per- 
fect, restoring the soul: the testimony of the 
Lord is faithful, making wise the simple. The 
precepts of the Lorl are right, rejoicing the 
heart: the commandment of the Lord is pure, 
enlightening the eyes. The fear of the Lord 8 
clean, enduring for ever: the judgments of the 
Lord are truthful, righteous altogether. More 
to be desired are they than gold, yea, than much 
fine gold; sweeter than honey and the droppings 
of the honeycomb. Moreover by them is 


thy servant warned: in keeping them there 8 
great reward. Who can discern his errors? Clear 
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thou me from hidden faults. Keep back thy ser- 
vant also from presumptuous sins: let them not 
have dominion over me: then shall I be blame- 
less, and I shall be clear from great transgres- 
sion. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before thee, O 
Lord, my Rock and my Redeemer. 


A Psalm of David; when he changed his behavior before 
Abimelech who drove him away, and he departed. 


I will bless the Lord at all times: His praise shall continu- 
ally be in my mouth. My soul shall make her boast in the Lord: 
the meek shall hear and rejoice. O magnify the Lord with me, 
and let us exalt His name together. I sought the Lord, and 
He answered me, and delivered me from all my fears. They 
looked unto Him, and shone with joy: and their faces shall not 
be confounded. This sufferer cried, and the Lord heard him, 
and saved him out of all his troubles. The angel of the Lord 
encampeth round about them that fear Him, and delivereth 
them. O taste and sce that the Lord is good: happy is the man 
that taketh refuge in Him. O fear the Lord, ye His holy ones: 
for there is no want to them that fear Him. ‘Young lions do 
lack, and suffer hunger: but they that seck the Lord shall not 
want any good. Come, ye children, hearken unto me: 1 will 
teach you the fear of the Lord. What man is he that delighteth 
in life, and loveth many days that he may sce good? Keep thy 
tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil and do good; seck peace and pursue it. The eyes of 
the Lord are towards the righteous, and His ears are towards 
their cry. The face of the Lord is against them that do evil, 
to cut off the remembrance of them from the earth. (The right- 
eous) cry, and the Lord hearkeneth, and delivereth them out of 
all their troubles. The Lord is nigh unto them that are of a 
broken heart, and saveth such as are of a contrite spirit. Many 
are the evil fortunes of the righteous: but the Lord delivereth 
him out of them all. He keepeth all his bones: not one ot 
them is broken. Evil shall slay the wicked; and they that hate 
the righteous shall be condemned. The Lord setteth free the 
soul of His servants; and none that take refuge in Him shall 
be condemned, 
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A Prayer of Moses, the maiz of God. O Lord, thou 
hast been a dwelling place unto us in all generations. Be- 
fore the mountains were brought forth, or ever thou 
gavest birth to the earth and the world, even from ever- 
lasting to everlasting thou art God. Thou turnest man 
back to dust, and sayest, Return, ye children of men. 
For a thousand years in thy sight are but as yesterday 
when it is past, and as a watch in the night. Thou car- 
riest them away as with a flood; they are in a sleep: in 
the morning they are like grass which sprouteth afresh. 
in the evening it is cut down, and withereth. For we 
are consumed by thine anger, and in thy wrath are we 
confounded. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins in the light of thy countenance. For all 
our days have passed away in thy wrath, we bring our 
years to an end like a sound. The days of our years are 
threescore years and ten, or even by reason of strength 
fourscore years; yet is their pride but travail and noth- 
ingness; for it is soon gone by, and we fly away. Who 
knoweth the power of thine anger, and thy wrath accord- 
ing to the fear that is due unto thee? So teach us to num- 
ber our days, that we may get us a heart of wisdom. Re- 
turn, O Lord; how long?—and repent thee concerning 
thy servants. O satisfy us in the morning with thy lov- 
ingkindness ; that we may exult and rejoice all our days. 
Make us rejoice according to the days wherein thou hast 
afflicted us, the years wherein we have seen evil. Let 
thy work be made manifest unto thy servants, and thy 
majesty upon their children. 
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And let the pleasantness of the Lord our God be upon 
us; and establish thou the work of our hands upon us; 
yea, the work of our hands establish thou it. 


He that dwelleth in the shelter of the Most High abid- 
eth under the shadow of the Almighty. I say of the 
Lord, He is my refuge and my fortress; my God, in 
whom I trust.—For he shall deliver thee from the snare 
of the fowler, and from the noisome pestilence. He shall 
cover thee with his pinions, and under his wings shalt 


thou take refuge: his truth shat be a shield and a buck- 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor 
of the arrow inat flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravageth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and ten 
thousand at thy right; it shall not come nigh unto thee. 
Only with thine eyes shalt thou look on, and see the 6 
tribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my 6 
uge.—Thou hast made the Most High thy dwelling place, 
there shall no evil befall thee, neither shall any scourge 
come nigh thy tent. For he shall give his angels charge 
over thee, to keep thee in all thy ways. They shall bear 
thee upon their hands, lest thou strike thy foat against 
a stone. Thou shalt tread upon the lion and the adder; 
upon the young lion and the serpent shalt thou trample. 
—Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high because he knoweth 
my name. When he calleth upon me, I will answer him: 
I will be with him in trouble: I will deliver him and hon- 
or him. With length of days will I satisfy him, and will 
let him see my salvation. 


100001 the last verse. 
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Praise ye the Lord. Praise ye the name of the Lord; praise 
him, O ye servants of the Lord: ye that stand in the house of 
the Lord, in the courts of the house of our God. Praise ye 
the Lord; for the Lord is good: sing praises unto his name; 
for it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, and Israel for his peculiar treasure. For I know that the 
Lord is great, and that our Lord is above all gods. Whatso- 
ever the Lord pleaseth, that doeth he, in heaven and in earth, 
in the seas and in all deeps. He causeth vapors to ascend from 
the ends of the earth; he maketh lightnings for the rain; he 
bringeth forth wind out of his treasuries. It is he who smote 
the firstborn of Egypt, both of man and beast. 116 sent signs 
and wonders into the midst of thee, O Egypt, upon Pharaoh, 
and upon all his servants. It is he who smote great nations, 
and slew mighty kings, Sihon King of the Amorites, and Og 
king of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave 
their land for an heritage, an heritage unto Israel his people. 
Thy name, O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. For the Lord shall judge his people, 
and repent himself concerning his servants. The idols of the 
nations are silver and gold, the work of men’s hands. They 
have mouths, but they speak not; eyes have they, but they 6 
not; they have ears, but they hear not; neither is there any 
breath in their mouths. They that make them shall become like 
unto them; yea, every one that trusteth in them. O house of 
Israel, bless ye the Lord: O house of Aaron, bless ye the Lord: 
O house of Levi, bless ye the Lord: ye that fear the Lord, bless 
ye the Lord. Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth 
at Jerusalem. Praise ye the Lord. 

O give thanks unto the Lord; for he is good: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

O give thanks unto the God of gods: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

O give thanks unto the Lord of lords: for his lovingkindness 
endureth for ever. 1 

To him who alone doeth great marvels: for his lovingkind- 


ness endureth for ever. ‘ 
To him that by understanding made the heavens: for his lov- 


ingkindness endureth for ever, 
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To him that spread forth the earth above the waters: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


To him that made great lights: for his lovingkindness en- 
dureth for ever. 


The sun to rule by day: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

The moon and stars to rule by night: for his lovingkindness 
endureth for ever. 

To him that smote the Egyptians in their firstborn: for his 
lovingkindness endurcth for ever. 

And brought out Israel from. among them: for his loving- 
kindness endureth for ever. 

With a strong hand, and with a stretched out arm: for his 
lovingkindness endureth for ever. 


To him who parted 006 Red Sea asunder: for his loving- 
kindness endureth for ever. 


: And made Israel te pass through the midst of it: for his lov- 
ingkindness enduretn for ever. 


But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
lovingkindness eadureth for ever. 

To him whe led his people through the wilderness: for his 
lovingkindness endureth for ever. 

To hiv who smote great kings: for his lovingkindness en- 
dureth fer ever. 

An1 slew mighty kings: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

thon king of the Amorites: for his lovingkindness endureth 

Sor ever. 

And Og king of Bashan: for his lovingkindness endureth for 
ever. 

And gave their land for an heritage: for his lovingkindness 
endureth for ever. 


Even an heritage under Israel his servant: for his loving: 
kindness endureth for ever. 


Who remembered us in our low estate: for his lovingkind- 
ness endureth for ever. ‘ ו‎ 
And hath released us from our adversaries: for his loving 


kindness endureth for ever. 
He giveth 40 all flesh: for his lovingkindness endureth bor 
ever. 
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O give thanks unto the God of heaven: for his loving- 
kindness endureth for ever. 


Exult in the Lord, O ye righteous: praise is seemly 
for the upright. Give thanks unto the Lord with the 
lyre: sing praises unto him with the harp of ten strings. 
Sing unto him a new song; play skilfully with shouts 
of joy. For the word of the Lord is right; and all his 
work is done in faithfulness. He loveth righteousness 
and justice: the earth is full of the lovingkindness of 
the Lord. By the word of the Lord the heavens were 
made; and all the host of them by the breath of his 
mouth. He gathereth the waters of the sea together 5 
a heap: he layeth up the floods in store-houses. Let all 
the earth fear the Lord: let all the inhabitants of the 
world stand in awe of him. For he spake, and it was; 
he commanded, and it stood fast. The Lord hath frus- 
trated the design of the nations; he hath foiled the 
thoughts of the peoples. The counsel of the Lord stand- 
eth fast for ever, the thoughta of his heart to all genera- 
tions. Happy is the nation whose god is the Lord; the 
people whom he hath chosen for his own inheritance. 
The Lord looketh down from heaven; he behcldeth all 
the sons of men; from the place of his habitation he gaz- 
eth upon all the inhabitants of the earth; he that fash- 
ioneth the hearts of them all, that giveth heed to all their 
works. A king is not saved by greatness of power: a 
mighty man is not delivered by greatness of strength. A 
horse is a vain thing for safety; neither shall he rescue 
any by his great power. Behold the eye of the Lord 1s 
upon them that fear him, upon them that hope for his 
lovingkindness to deliver their soul from death, and to 
keep them alive in famine. Our soul waiteth for the 
Lard: he is our help and our shield. For our heart shall 
rejoice in him, because we have trusted in his holy name. 
Let thy lovingkindness, O Lord, be upon us, according 
as we have hoped for thee. 
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A Psalm, a Song for the Sabbath Day. It is a good 
thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises 
unto thy name, O Most High: to declare thy lovingkind- 
ness in the morning, and thy faithfulness every night, 
with an instrument of ten strings and with a narp, with 
thoughtful music upon the lyre. For thou, O Lord, hast 
made me rejoice through thy work: I will exult in the 
work of thy hands. How great are thy works, O Lord: 
thy thoughts are very deep. A brutish man knoweth it 
not, neither doth a fool understand this: when the wick- 
ed sprang up as the grass, and all the workers of in- 
iguity flourished, it was that they might be destroyed for 
ever. But thou, O Lord, art on high for evermore. For, 
lo, thine enemies, O Lord, for, lo, thine enemies shall per- 
ish; all the workers of iniquity shall be scattered. But 
my horn hast thou exalted, like that of the wild ox: I 
am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire for them that rose up against me, doers of evil. 
The righteous 51811 spring up like a palm-tree; he shall 
grow tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house 
of the Lord, they shall blossom in the courts of our God. 
They shall still shoot forth in old age; they shall be full 
of sap and green: to declare that the Lord is upright: 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


The Lord reigneth; he hath robed him in majesty ; the 
Lord hath robed him, yea, he hath girded himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is set firm from of old: thou art 
from everlasting. The streams have lifted up; O 
Lord, the streams have lifted up their voice; the streams 
lift up their roaring. Than the voices of many waters 
mighty waters, breakers of the sea, more mighty is the 
Lord on high. Thy testimonies are very faithful: holi- 
ness becometh thine house, O Lord, for evermore. 


Mourners’ Kaddish. 
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Let the glory of the Lord endure for ever; let the 
Lord rejoice in his works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. [rom 
the rising of the sun unto the going down thereof the 
Lord’s name is to be praised. The Lord is high above 
all nations, and his glory above the heavens. Thy name, 
O Lord, endureth for ever; thy memorial, O Lord, 
throughout all generations. The Lord hath established 
his throne in the heavens; and his kingdom ruleth over 
all. Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; 
and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lora 
shall reign for ever and ever. The Lord is King ior 
ever and ever; the nations are perished out of his land. 
The Lord hath frustrated the design of the nations; he 
hath foiled the thoughts of the peoples. Many are the 
thoughts in a man’s heart; but the counsel of the Lord, 
that shall stand. The counsel of the Lord standeth fast 
for ever, the thoughts of his heart to all generations. For 
he spake, and it was; he commanded, and it stood fast. 
For the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. For the Lord hath chosen Jacob unto him- 
self, Israel for his peculiar treasure. For the Lord will 
not cast off his people, neither will he forsake his inhert- 
tance. And he, being merciful, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not: yea, many a time he turneth his anger 
away, and doth not stir up all his wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 


Happy are they that dwell in thy house: they will be 
ever praising thee. (Selah.) 


Happy is the people, that is in such a case: happy 5 
the people, whose God is the Lord. 


A Psalm of Praise: of David. 


I will extol thee, my God, O King; and I will bless thy 
name for ever and ever. 
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Every day will I bless thee; and I will praise thy name 
for ever and ever. 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and 
his greatness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and 
shall declare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy splendor, and on thy mar- 
vellous deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; 
and I will recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness 
and shall exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and 
of great lovingkindness. 

The Lord is good to all; and his tender mercies are 
over all his works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; 
and thy loving ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk 
of thy power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, 
and the majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy do- 
minion endureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all 
those that are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them 
their food in due season. / 

Thou.openest thine hand, and 5811511656 every living 
thing with favor. 

The Lord is righteous in all his ways, and loving in all 
his works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to 
all that call upon him in truth. 
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He will fulfil the desire of them that fear him; he 
also will hear their cry and will save them. 

The Lord guardeth all them that love him; but all the 
wicked will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and 
for evermore. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: I 
will praise the Lord, while I live; I will sing praises un- 
to my God while I have my being. Put not your trust 
in princes, in a son of man, in whom there is no help. 
When his breath goeth forth, he returneth to his earth; 
in that very day his designs perish. Happy is he that hath 
the God of Jacob for his help, whose hope is in the Lord, 
his God: who made heaven and earth, the sea, and all 
that is therein; who keepeth truth for ever; who exec- 
uteth judgment for the oppressed; who giveth food to the 
hungry: the Lord looseth the prisoners; the Lord open- 
eth the eyes of the blind; the Lord raiseth up them that 
are bowed down; the Lord loveth the righteous; the 
Lord guardeth the strangers; he upholdeth the fatherless 
and widow; but the way of the wicked he maketh 
crooked. The Lord shall reign for ever, thy God, O 
Zion, unto all generations. Praise ye the Lord. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth קט‎ their wounds. He counteth the 
number of the stars; he calleth them all by 
their names. Great is our Lord, and_ migbhtv 
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in power; his understanding is infinite. The Lord up- 
holdeth the meek; he abaseth the wicked to the ground. 
Sing unto the Lord with thanksgiving; sing praises upon 
the lyre unto our God: who covereth the heaven with 
clouds, who prepareth rain for the earth, who maketh 
grass to sprout upon the mountains; who giveth to the 
beast its food, and to the young ravens which cry. He 
delighteth not in the strength of the horse, he taketh no 
pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh pleas- 
ure in the vigor of aman. The Lord taketh pleasure in 
them that fear him, in them that hope for his lovingkind- 
ness. Extol the Lord, O Jerusalem; praise thy God, O 
Zion. For he hath strengthened the bars of thy gates; 
he hath blessed thy children within thee. He maketh 
peace in thy borders; he satisfieth thee with the fat of 
wheat. He sendeth out his commandment to the earth, 
his word runneth very swiftly. He giveth snow like wool; 
he scattereth hoar frost like ashes. He casteth forth his 
ice like morsels: who can stand before his cold? He 
sendeth out his word, and melteth them: he causeth his 
wind to blow, and the waters flow. He declareth his 
words uato Jacob, his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any nation: and as for 
his judgments, they do not know them. Praise ye the 
Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens: praise him in the heights. Praise ye him, 
all his angels; praise ye him, all his host. Praise 
ye him, sun and moon: praise him, all ye stars of 
light. Praise him, ye heavens of heavens, and ye 
waters that are above the heavens. Let them 
praise the name of the Lord: for he commanded, 
and they were created. He hath established them 
for ever and ever: he gave a decree which none shall 
transgress. Praise the Lord from_ the earth, 
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ye sea-monsters and all deeps: fire and hail, snow and 
smoke; stormy wind, fulfilling his word: mountains and 
all hills; fruit trees and all cedars: wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the 
earth and all peoples; princes and all judges of the earth: 
both young men and maidens; old men and children: let 
them praise the name of the Lord; for his name alone 1s 
exalted: his majesty is above the earth and heaven. And 
he hath lifted up a horn for his people, to the praise of 
all his loving ones: even of the children of Israel, the 
people near unto him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; 
his praise in the assembly of those that love him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise his name with the 
dance: let them sing praises unto him with the timbrel 
and lyre. For the Lord taketh pleasure in his people: he 
adorneth the meek with salvation. Let those that love 
him triumph in glory: let them exult upon their beds. 
High praises of God are in their throat, and a two-edged 
sword in their hand; to execute vengeance upon the na- 
tions, and punishments upon the peoples: to bind their 
kings with chains, and their nobles with fetters of iron; 
to execute upon them the judgment written: this is an 
honor for all his loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: 
praise him in the firmament of his power. Praise him 
for his mighty acts: praise him according to his abun- 
dant greatness. Praise him with the blast of the horn: 
praise him with the harp and the lyre. Praise him with 
the timbrel and dance: praise him with stringed instru- 
ments and the pipe. Praise him with the clear-toned 
cymbals; praise him with the loud-sounding cymbals. 
Let everything that hath breath praise the Lord: praise 
ye the Lord. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusa- 
lem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen, and Amen. 


And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art thou, O Lord, 
the God of Israel our father, from everlasting to ever- 
lasting. Thine, O Lord, is the greatness, and the power, 
and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O 
Lord, is the kingdom, and the supremacy as head over 
all. Riches and honor come of thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are might and power; and in 
thine hand it is to make great, and to give strength unto 
all. Now, therefore, our God, we give thanks unto thee, 
and praise thy glorious name. Thou art the Lord 
even thou alone; thou hast made the heavens, the 
heaven of heavens, and all their host, the earth and 
all things that are thereon, the seas and all that is in 
them, and thou givest life to them all; and the host 
of heaven worship thee. Thou art the Lord the Goa, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth 
out of Ur of the Chaldees, and gavest him the name 
זכ‎ Abraham, and foundest his heart faithful before thee: 
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And thou madest a covenant with him to give the land 
of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the Periz- 
zite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to give it 
unto his seed, and hast performed thy words; for thou 
art righteous. And thou sawest the affliction of our fa- 
thers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
all his servants, and on all the people of his land; for 
thou knewest that they dealt arrogantly against them; 
and didst make thee a name, as it is this day. And thou 
didst divide the sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on the dry land; and their 
pursuers thou didst cast into the depths, as a stone into 
the mighty waters. 


Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead 
upon the sea shore. And Israel saw the great power 
which the Lord put forth against the Egyptians, and the 
people feared the Lord: and they believed in the Lord, 
and in Moses his servant. 


Then sang Moses and the children of Israe! 
this song unto the Lord, and spake, saying: I 
will sing unto the Lord, for he hath been highly 
exalted: the horse and his rider hath he thrown 
into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: this is my 
God, and I will glorify him; my father’s God, 
and I will exalt him. The Lord is a man 1 
war: the Lord is his name. Pharaoh’s chariots 
and his host hath he cast into the sea: 
and his chosen captains are sunk in the 
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Red Sea. The floods cover them: they went 
down into the depths like a stone. Thy right 
hand, O Lord, that is glorious in power, thy 
right hand, O Lord, dasheth in pieces the en- 
emy. And in the greatness of thy majesty thou 
overthrowest them that rise up against thee: 
thou sendest forth thy wrath, it consumeth them 
as stubble. And with the blast of thy nostrils 
the waters were piled up, the streams stood up- 
right as an heap; the floods were congealed in 
the heart of the sea. The enemy said, I will 
pursue, I will overtake, I will divide the spoil: 
my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them. 
Thou didst blow with thy wind, the sea covered 
them: they sank as lead in the mighty waters. 
Who is like unto thee, O Lord, amongst the 
mighty ones: who is like unto thee, glorious in 
holiness, revered in praises, doing marvels? 
Thou stretchedst out thy right hand, the earth 
swallowed them. Thou in thy lovingkindness 
hast led the people which thou hast redeemed: 
thou hast guided them in thy strength to thy 
holy habitation. The peoples have heard it; they 
tremble: pangs have taken hold of the inhabit 
ants of Philistia. Then were the dukes of Edom 
confounded; the mighty men of Moab, tremb- 
ling taketh hold of them: all the inhabitants 
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of Canaan are melted away. Terror and dread 


falleth upon them: by the greatness of thine arm 
they are as still as a stone; till thy people pass 
over, O Lord, till the people pass over, which 


thou hast acquired. ‘Thou wilt bring them in, 
and plant them in the mountain of thine inher- 
itance, the place, O Lord, which thou hast 


made for thee to dwell in, the sanctuary, O 
Lord, which thy hands have established. The 
Lord shall reign for ever and ever. The Lord 
shall reign for ever and ever. For the horse of 
Pharaoh went in with his chariots and with his 
horsemen into the sea, and the Lord brought 
again upon them the waters of the sea; but the 
children of Israel went on dry ground threugh 
the midst of the sea. 


For the kingdom is the Lord’s: and he is rul- 
er over the nations. And saviors shall come up 
on mount Zion to judge the mount of Esau; 
and the kingdom shall be the Lord’s. And 
the Lord shall be King over all the earth: in 
that day shall the Lord be One, and his name 
One. 
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The breath of every living being shall bless Thy name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall contin- 
ually glorify and exalt Thy memorial, O our King; from 
everlasting to everlasting Thou art God; and beside Thee 
we have no King who redeemeth and saveth, setteth free 


and delivereth, who supporteth and hath mercy in all 
times of trouble and distress; yea, we have no King but 
Thee. He is God of the first and of the last, the God of 
all creatures, the Lord of all generations, who is extolled 
with many praises, and guideth His world with loving- 
kindness, and His creatures—with tender mercies. The 
Lord slumbereth not, nor sleepeth; He arouseth the sleep- 
ers and awakeneth the slumberers; He maketh the dumb 
to speak, looseth the bound, supporteth the falling, and 
raiseth קט‎ the bowed. To Thee alone we give thanks. 
Though our mouths were full of song as the sea, and our 
tongues—of exultation as the multitude of its waves, and 
our lips—of praise as the wide-extended firmament; 
though our eyes shone with light like the sun and the 
moon, and our hands were spread forth like the eagles of 
heaven, and our feet were swift as hinds, we should still 
be unable to thank Thee and to bless Thy name, O Lord 
our God and God of our fathers, for one thousandth or 
one ten thousandth part of the bounties which Thou hast 
bestowed upon our fathers and upon us. Thou didst 
redeem us from Egypt, O Lord our God, and didst release 
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us from the house of bondage; during famine Thou didst 
feed us, and didst sustain us in plenty; from the sword 
Thou didst rescue us, from pestilence Thou didst save us, 
and from sore and lasting diseases Thou didst deliver us. 
Hitherto Thy tender mercies have helped us, and Thy 
loving-kindnesses have not left us: forsake us not, O Lord 
our God, for ever. Therefore the limbs which Thou hast 
spread forth upon us, and the spirit and breath which 
Thou hast breathed into our nostrils, and the tongue which 
Thou hast set in our mouths, lo, they shall thank, bless, 
praise, glorify, extol, reverence, hallow and assign king- 
ship to Thy name, O our King. For every mouth shall 
give thanks unto Thee, and every tongue shall swear unto 
Thee; every knee shall bow to Thee, and whatsoever 1s 
lofty shall prostrate itself before Thee; ;all hearts shall 
fear Thee, and all the inward parts and yes, even the kid- 
neys shall sing unto Thy name, according to the word 
that is written, All my bones shall say: Lord, who is like 
unto Thee? Thou deliverest the poor from him that 1s 
stronger than he, the poor and the needy from him that 
robbeth him. Who is like unto Thee, who is equal to 
Thee, who can be compared unto Thee, O God, great, 
mighty, and awful, most high God, Possessor of heaven 
and earth? We will praise, laud, glorify and bless Thy 
holy name, as it is said, (A Psalm of David), Bless the 
Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy 
name. Thou art God in Thy power and might, great in 
Thy glorious name, mighty for ever and awful by Thy 
awiul acts, 
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The King sitteth upon a throne, high and exalted. 


He who inhabiteth eternity, exalted and holy is his 
name; and it is written, Exult in the Lord, O ye right- 
eous; praise is seemly for the upright. By the mouth 
of the upright thou shalt be praised, by the words of 
the righteous thou shalt be blessed, by the tongue of 
the loving ones, thou shalt be extolled, and in the 
midst of the holy thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy name, O our King, shall 
be glorified with joyous cries in every generation; for 
such is the duty of all creatures in thy presence, O Lord 
our God and God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt and adore thee even 
beyond all the words of song and praise of David the 
son of Jesse, thy servant and anointed. 


Praised be thy name for ever, O our King, the great 
and holy God and King, in heaven and on earth; for 
unto thee, O Lord our God, and God of our fathers. 
song and praise are becoming, hymn and psalm, strength 
and dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art thou, O 
Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv- 
ings, Lord of wonders, who makest choice of song and 
psalm, O King and God, the life of all worlds. 
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Reader. Bless ye the Congregation in an undertone. 
Lord who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 


Congregation and Reader. exalted and extolled 56 the 
Blessed is the Lord who is name of the supreme King of 
to be blessed for ever and Kings, the Holy One, blessed 
ever. be he, who is the first and the 


last, and beside him there is no God. Extol ye him that rideth 
upon the heavens by his name Jah, and rejoice before him. His 
name is exalted above all blessings and praise. Blessed be his 
name, whose glorious kingdom is for ever and ever. Let the name 
of the Lord be blessed from this time forth and for evermore. 


The Ark is opened. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the Universe. who 
openest for us the gates of mercy, and lightenest the eyes 1 
them that hope for thy forgiveness, who formest light and createst 
darkness, who makes peace and createst all things: 


The Ark is closed. 


Yea, eternal light in the treasury of life; for he spake, 
and out of darkness there was light. 


Reader and Cong. Forgive a holy nation 
Upon a holy day, 
O Thou who art High and Holy. 


Reader and Cong. We have sinned, O our Rock! Our 
Creator, forgive us! 


Of yore, this day, Thou didst make pardon known, 
And light, unto this people of Thine own, 
When Thou forgavest on this day the sin 
Of thine assembly which, the shrine within, 

Thronged, trusting to atone. 

Forgive a holy nation, upon a holy day, O thou who art 
High and Holy. 

Lo, sin grew masterful the while I slept, 
Until one day amid the year’s days crept 
Nigh; and men spake with supplication dim, 
Knocking repentant at the door of Him 

With whom the light is kept. ‘ 
We have sinned, O our Rock! our Creator, forgive us! 
Make sweet the light with my forgiveness now; 
Answer this time “Forgiven,” and do Thou 
Lighten our eyes and pass transgression by; 
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And they that erring 16%--תו5‎ these not die, | 
Amid their sin brought low. 


Forgive a holy nation, upon a holy day, O thou who art High and Holy. 


We do, with knowledge, actions ruinous: 
, Thou art just in ell befalling us. 
King of all worlds, we sin; but lead us past 
Into Thy light, that we may not at last 
Go forth ashamed thus. 


We have sinned, O our Rock! our Creator, forgive us! 


Good and forgiving, clothed in righteousness, 

In Thine own fountain purify and bless; 

All day and night we pour out heart and soul; 

Let light shine forth on our atonement whole, 
Born of the soul’s distress. 


Forgive a holy nation, upon a holy day, O thou who art High and Holy. 
Thou full of pity, search our deeds’ dark way, 
And pardon us, borne up but gone astray, 
That we may walk in radiance of Thy face, 
And that we may not empty of Thy grace, 
Go forth from Thee this day. 


We have sinned, O our Rock! our Creator, forgive us! 
Making Thy people’s sin 25 white as snow, 
From Thee the fount of life and pity flow; 
Take us to thee; Thy covenant will not fail; 
Lead us in light like him along the vale 
Of Kerith long ago. 


Forgive a holy nation, upon a holy day, O thou who art High and Holy. 
Lord of forgiveness, cover us with light, 
Like him who had Thy very face in sight. 
Answer us, Father, calling from the deep; 
Waken thy lily of the vales from sleep 
As with a shining light. 


We have sinned, O our Rock! our Creator, forgive us! 
Open the gate for us, for we have cried, 
Let prayer ascend, O thou who dost abide 
Above; let sin now leave no stain behind, 
That, even as silver seven times refined, 
We may be purified. 


Forgive a holy nation, upon a holy day, O thou who art High and Holy. 
Draw us to Thy salvation by the glow 
Shed by those twain of old, twins of a roe, 
They who proclaimed this great day’s holiness; 
O shepherd us as then, give light no less, 
And tarry not to do. 


We have sinned, O our Rock! our Creator, forgive us! 
We have poured out our hearts of stone this day: 
Searcher of hearts! send forth the morning ray, 
This day of pardon, cleansing hearts of men, 
When Thou shalt hear ‘Forgive, I pray Thee’’—then 


“Forgiven!’’ Thou wilt say. 
Forgive a holy nation 
Upon a holy day, 
O Thou who art High and Holy. 
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He who in mercy giveth light to the earth and to 
them that dwell thereon, and in 1118 goodness re- 
neweth constantly the creation every day. How manifold 
are thy works, O Lord! In wisdom hast thou made them 
all: the earth is full of thy possessions. The King, Who 
alone is exalted from aforetime, praised, glorified and 


On Sabbath: 


All shall thank Thee, and all shall praise Thee, and all 
shall say: There is none holy like the Lord. All shall 
extol thee for ever. Thou, Creator of all things, the God 
who openeth every day the doors of the gates of the East, 
and cleaveth the windows of the firmament, bringing forth 
the sun from his place, and the moon from her dwelling; 
giving light to the whole world and to its inhabitants whom 
He created by the attribute of mercy. In mercy He 
giveth light to the earth and to them that dwell 
thereon, and in His goodness He constantly reneweth 
the creation every day. The King, who alone is exalted 
from aforetime, praised, Glorified and extolled from days 
of old. O everlasting God, in thine abundant mercies, have 
mercy upon us! The Lord of our strength, Rock of our 
stronghold, Shield of our salvation, Thou art our Strong- 
hold. There is none to be compared unto Thee: neither is 
there any beside Thee, there is none but Thee: who is like 
unto Thee. There is none to be compared unto Thee, O 
Lord our God, in this world, neither is there any beside 
Thee. O our King, for the life of the world to come; there 
is none but Thou. O our redeemer, for the days of the 
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extolled from days of old; O everlasting God, in thine 
abundant mercies, have mercy upon us, Lord of our 
strength Rock of our stronghold, Shield of our salvation, 
thou Stronghold ofours!The blessed God, great in knowl- 


For Sabbath. 


Messiah; neither is there any like unto thee. O our Sav- 
iour, for the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, blessed is he, and ever 
to be blessed by the mouth of everything that hath breath. 
His greatness and goodness fill the universe ; knowledge 
and understanding surround him: he is exalted above the 
holy Chayoth and is adorned in glory above the celestial 
chariot: purity and rectitude are before his throne, lov- 
ingkindness and tender mercy before his glory. The 
luminaries are good which our God hath created: he 
formed them with knowledge, understanding and discern- 
ment ; he gave them might and power to rule in the midst 
of the world. They are full of lustre, and thev radia‘e 
brightness: beautiful is their lustre throughout all the 
world. They rejoice in their going forth, and are glad 
in their returning; they perform with awe the will of 
their Master. Glory and honor they render unto his 
name, exultation and rejoicing at the remembrance 
of his sovereignty. He called unto the sun, and it 
shone forth in light: he looked, and ordainea the 
figure of the moon. All the hosts on high render 
praise unto him, the Seraphim, the Ophanin: and 
the holy Chayoth ascribing glory and greatness— 
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edge, prepared and formed the rays of the sun: it was 
a boon he produced as a glory to his name: he sét tks 
luminaries round about his strength. The chiefs o: 
his hosts are holy beings that exalt the Almighty, and 
continually declare the glory of God and his holiness 
Be thou blessed, O Lord our God, for the excellency 
of thy handiwork, and for the bright luminaries which 
thou hast made: they shall glorify thee for ever. 


Continue “Be thou blessed,” sce above. 


For Sabbath. 


To the God who rested from all his works, and on the 
seventh day exalted himself and sat upon the throne of 
his glory; who robed himself in glory on the day of rest, 
and called the Sabbath day a delight. This is the praise 
of the Sabbath day, that God rested thereon from all his 
work, when the Sabbath day itself offered praise and 
said, “A Psalm, a song of the Sabbath day, It is good to 
give thanks unto the Lord.” Therefore let all his crea- 
tures glorify and bless God; let them render praise, hon- 
or and greatness to the God and King who is Creator of 
all things, and who, in his holiness, giveth an inheritance 
of rest to his people Israel on the holy Sabbath day. Thy 
name, O Lord our God, shall be hallowed, and thy re 
membrance, O our King, shall be glorified in heaven 
above and on earth beneath. Be thou blessed, O our 
Saviour, for the excellency of thy handiwork, and for 
the bright luminaries which thou hast made: they shall 
glorify thee for ever. 


Continue “Be thou blessed” 
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Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom 
stand in the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 
their Master; and all of them open their mouths in holi- 
ness and purity, with song and psalm, while they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 


The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. 


Reader and Cong. Blessed be his glorious, sovereign 
Name. 


The Ark is opened. 


His sovereignty is o’er my gathered throng ; 
His glory is my faith within, 
I seek Him for atonement of my sin— 
This day of fasting to forgive the wrong: 
And He will answer, He will say, “Forgiven.” 


mp 
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ובו') 
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Reader.. The Holy is powerful in His chamber o’er 
the skies. | : 


Cong. Blessed be, 6. 


Reader. The Holy hath founded his pardon on repen- 
tance, 


Cong. Blessed be &c. His sovereignty, &c. 


Reader. The Holy hath revealed the secret of his law 
to his people. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy rejoiceth when the sheep of his 
pasture (Israel) are worthy of pardon. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 
Reader. The Holy pardoneth his people. 
Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy, his people speak of his omnipotence. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


Reader. The Holy remembereth with his love his 
people. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy delighteth in the affliction of the 
‘soul of his pious people. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


| Reader. The Holy cleanseth the unclean with the water 
-of his sprinkling. 


Cong. Blessed be, &c. 
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Reader. The Holy will make the sins of his peculiar 
people as white as snow. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


Reader. O thou who art holy, pardon the transgres- 
sions of thy people Israel. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy hath appointed one day in the year 
for an atonement. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


Reader. The Holy pardoneth and forgiveth dis con- 
gregation. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy whose divine presence appeared on 
the summit of the mountain (Sinai). 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


Reader. The Holy is pardoning and good to those who 
bear the yoke of His fear. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy will pardon iniquity, and will not 
awaken all his wrath. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, 6 


Reader. Vhe Holy will graciously remove our trans: 
gressions. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy will accept for penitence the fast 
of the tenth day. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 
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Reader. The Holy saints glorify his holiness. 


Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy is most merciful, and most gracious, 


and there 18 none besides him. 


Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 


Reader. The Holy dwelleth in heaven, his established 
abode. 
Cong. Blessed be, &c. 


Reader. The Holy tarshishim (angel) declare his 
glory. 
Cong. Blessed be, &c. His sovereignty, &c. 
The Ark ts closed. 


And the angels shall sing, the cherubs glorify, the sera- 
phim exult in song, and the angels bless the Lord; and the 
face of every angel, ophan and cherub towards the sera- 
phim; opposite each other they sing praise and say: 


Blessed be the glory of the Lord from his residence. 


To the blessed God they offer pleasant melodies; to 
the King, the living and ever-enduring God, they utter 
hymns and make their praises heard; for he alone per- 
formeth mighty deeds, and maketh new things; he is the 
Lord of battles; he soweth righteousness, causeth salva- 
tion to spring forth. createth remedies, and is revered in 
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praises. He 15 the Lord of wonders, who in his goodness 
reneweth the creation every day continually; as it is said, 
(O give thanks) to him that maketh great lights, for his 
lovingkindness endureth for ever. O cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy soon to 
enjoy its brightness. Blessed art thou, O Lord, Creator 
of the luminaries. 


With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trust- 
ed in thee, and whom thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us, O our Father, 
merciful Father, evercompassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 
to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in thy Law. Enlighten 
our eyes in thy Law, and let our hearts cleave to thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
thy name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us 
go upright to our land; for thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give 
thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed art 
thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in love. 
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Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
165] מני‎ thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thon 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
‘all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land yield 
not her fruit;-and ye perish quickly from off the good 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay 
up these my words מו‎ your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door posts of thine house, 
and upon thy gates: that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord sware unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye use to go astray: that ye may remember 
and do all my commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God. 

True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, re- 
vered and mighty, well-ordered and acceptable, good and 
beautiful is this thy word unto us for ever and ever. It 
is true, the God of the universe is our King, the Rock of 
Tacob, the Shield of our salvation: throughout all gene- 
rations he endureth and his name endureth; his throne 
is established, and his kingdom and his faithfulness en- 
dure for ever. His words also live and endure; they are 
faithful and desirable for ever and to all eternity, as for 
our fathers so also for us, our children, our generations, 
and for all the generations of the seed of Israel his ser- 
vants. 
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For the first and for the last ages thy word is good 
and endureth for ever and ever; it is true and _ trust- 
worthy, a statute which shall not pass away. True it 1s 
that thou art indeed the Lord our God and the God of 
our fathers, our King, our fathers’ King, our Redeemer, 
the Redeemer of our fathers, our Maker, the Rock of 
cur salvation; our Deliverer and Rescuer from everlast- 
ing, such is thy name; there is no God beside thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is thy habita- 
tion, and thy judgments and thy righteousness reach to 
the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto thy commandments, and layeth up thy 
Law and thy word in his heart. True it is that thou art 
indeed the Lord of thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that thou art indeed the 


first and thou ert the last, and beside thee we have no 
King, Redeemer and Savior. From Egypt thou didst re- 


deem us, O Lord our God, and from the house of bond- 
men thou didst deliver us; all their first-born thou didst 
slay, but thy first-born thou didst redeem; thou’ didst 
divide the Red Sea, and drown the proud; but thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled, and offered 
hymns, songs, praises, blessings and thanksgivings to 
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the King and God, who liveth and endureth; who is 
high and exalted, great and revered ; who bringeth low 
the haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth 


the prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, 
and answereth his people when they cry unto him; 
even praises to the Most High God, blessed is he, and 
ever to be blessed. Moses and the children of Israel 
sang a song unto thee with great joy, saying, all of 
them. 


Who is like unto thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing marvels? 


With a new song the redeemed people offer- 
ed praise unto thy name at the sea shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed thy 


sovereignty, and said, 
The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, according to thy promise, Judah 
and Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts 
is his name, the Holy One of Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 


God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, O Lord our God. impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above ali that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in Our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


(Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 


148 שחדית ליום כפור hap‏ 
Ua msn‏ וְרוּמַמְתָּנוּ מִכָּל הַ יי וקדשתנו 
pisos‏ וקְרְבְתָּנו מִלְבָנוּ לעבורתף . ושמף 
Sita‏ והקרוש. עלינוּ קר ראת : : 


MYT יולצ‎ OS בְּאחָבָה‎ TOS 72 JAM 

הַזֶה לקדשה nN} anne)‏ יום) הַכְּפרִים היה לְמְהִילֶה 

לסליהה 5D ms ja Smad) mapas‏ עונותינו 
(לטבת בְּהָ 93 מְקְרָא קרש ש זכר ‘Ay‏ מִצְרִים ; 


אֶלקינוּ ואלהי אָבותִינוּ יעלה ויבא AST) ANI way‏ 
pow‏ ג ויפל קד 291" )33713 ופקדוננוּ. ְבְרון : man aN‏ 
מָשִיח 2 דוד עברך movin mon‏ עיר קדשה . oN‏ 
ָּל Fw‏ בִּית Sey:‏ לפניך . לפליטה למוּבָה "ON nS‏ 
m7‏ מים לחיים. ora os‏ הַבָּפּורִים הַזֶה + “st‏ 
TSN‏ בו 35 raya‏ ופ קדנו בו MII?‏ והושיענו בו להיים 
0“ ישוּעה Din oI‏ הגנו Sy Onn‏ והושיענ 
בִּי אלה WTP‏ בִּי אל מלך OT p30‏ אַתָה : : 


הלהינו ואלה אַבותינוּמחל לְענותִינוּבָּיוס 
novia 7‏ הזה apn‏ הַכְּפְרִים הַזֶה 6 m2‏ זה 
WUT‏ פְּשָעִינוּ am)‏ טאתינו 33“ PPE‏ 
NIT ADIN DIN WIND‏ מוחָה פשעיךלְמעִני 
וחטאתין ד לא “WENT STDIN‏ מַחִיתי כָעָב 
פשעידור NUT.‏ אתיך שו בְהאְלִיכִּיגְאַלְתִיּ: 


148 


loved us and taken pleasure in us, and hast exaited us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com: 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name- 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for al! our iniqui- 
ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing ‘deliverance and well-being, grac¢, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save US; 


for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and mereiful God and King. 


Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
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deemed thee. And it is said, For on this day shall atone 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
fand let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and _for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being. whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 


thanks. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 


ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all thiags, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost re- 
cesses, and triest the veins and the heart. Nought is con- 
cealed from thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for all our sins, to pardon us for all our iniquities, 
and to grant us remission for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will: 

And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

before thee unknow-‏ 166)ווחומ60 sin which we have‏ א 
ngly;‏ 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
Spising parents and teachers; \ 

And for the sin which we have committed before thee תו‎ 
presumption or in error: 

For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
ciean lips; 

And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: : 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 

And for.the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 

- us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by deny- 
ing and lying; 

And fer the ee ey we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by 5600- 
Ing, 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business; 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; / 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton iooks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

4nd for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: / 
For hens which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: , 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee by 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: : 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. j 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
and for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certair or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 
every generation, and beside thee we have no king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though I 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
thern away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 


it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


The Ark is opened. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, 
the great, mighty and revered God, the most high God, 
who bestowest loving kindnesses and possessest all things; 
who rememberest the pious deeds of the patriarchs, and 
in love wilt bring a redeemer to their children’s children 
for Thy name’s sake. 


According to the institution of the wise and intelligent, 
and their instructive knowledge, will I open my mouth 
with prayer and supplications, to implore and entreat the 
presence of the King, who is replete with mercy, pardoner 
and forgiver of iniquities. 


Whilst I bend the knee, and arrange supplications, in 6 
mission of thy people unto thee, terror overtakes me: O thou 
who hast drawn me forth from the womb, enlighten my darkness, 
grant me a pure delivery, and guide me in the truth. Teach me to 
pour forth sweet speech, take me into thy protection, and suffer 
me to draw nigh unto thee. Prayer comes from the intention of 
the heart, with which I supplicate thee. O accept me with thy 
benignity. O thou all-seeing and most exalted, instruct me in the 
knowledge of arranging prayer, that I may supplicate thee justly, 
and not insipidly, to procure pardon and relief for those who sent 
me. O purify and perfect the opening of my lips; rectify and 
accept the free-will offering of my mouth. May the form of my 
words be acounted as an offering and a present; and the begin- 
ning of my prayer as the drink-offering. Prepare my feet, and 
save me from stumbling. O Creator, support my steps that I be 
not cast out of the right path. O support and strengthen me, that 
I may not be weakened or debilitated; accept my words, and 
suffer the not to stumble. Preserve me as the apple of the eye 
from the dread terror; regard my low estate and come to save 
me. O be gracious to my debilitated congregation, as thou didst 
pormise to thy prophets, and have merey on the brarch (Israel), 
as. thou didst strengthen for thyself. 


The Ark is closed. 
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Thou hast established the tenth day to pardon the undefiled 
nation, thereon to purify her impure spots, remove her ill-flavor, 
and make an end of her iniquity; so that her judgment may be 
brought forth to light, and be sealed to life. She is terrified at 
the sound of the alarm, and hath taken words to rend her evil 
thoughts, saying, This is my God! Show bows to him with a pure 
heart, exclaiming, The living, the living shall shout and praise 
thee. Her young and old faint because of affliction. O behold 
how they all stand barefooted and robed in white, tc glorify thee 
with holiness, as the flying serapkim; they depend on thee, who 
wast the shield of their principal ancestors; they confide in their 
merit, take refuge in thy shadow, and rely on the covenant of 
the three patriarchs. O strengthen them to silence their adversary. 
Respect the righteousness of him (Abraham) who came from the 
other side of the river, when thou causest thy sheep (Israel) 
to pass under the rod; grant them thy mercy without anger, O 
thou who art merciful, and pasest by transgression. Cleanse them 
from their presumptuous sins; hearken to their supplication, and 
delay not. 


Enlighten the countenance of those who are supported by thy 
right hand, and purify and pardon their sins and errors. 


O enlighten our judgment as at noon-day, and save the 
remnant of those who hope in thee for good. O search 
for and purify our righteousness, that we may be shielded 
in thy shield, and be glorified. 


Remember us unto life, O King! who is delighted in 
life; and write us in the book of life, for thy name sake, 
O God of life. O King, thou art our Supporter, our 
Saviour and our Shield. Blessed art thou, O Lord, the 
Shield of Abraham, 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who restorest life 
to the dead and art mighty to save. Thou sustainest the living with 
loving-kindness, animatest the dead with great mercy, supportest 
the falling and healest the sick, loosest the bound, and keepest thy 
faith unto them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who can be compared unto thee, O King, 
no lcs and restorest to life and causest salvation to spring 
ort 
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In thy name, and in the remembrance of thee, is the desire of 
our soul; hasten to have mercy on those who bless thy memorial; 
may they be considered by thee with the love of a father to his 
young and tender child; for they are called and noted thy first- 
born. Thou didst bring out thy holy hosts from the furnace of 
the Egyptians; to redeem them trom bondage the angels went. 
O deliver those who have been born by thee from the womb 
(Israel), from tumult; support them; do not mete unto them as 
they have meted. Thy covenant was given to them for a statute in 
their flesh, which they received from the rock whence they were 
hewn (Abraham). O have respect to the covenant, wash away 
their guilt, wash them thoroughly, and cause their brightness to 
shine forth. May the binding of the only child (Isaac) be visible 
in thy presence, for sacrificer (Abraham), and the sacrifice (Isaac), 
were both in dread for the performance of thy word. O deliver 
us, his offspring, from dread and fear, and suffer the sacrifice 
and the ashes to be united in thy presence. And _ thoug) 
we have been perverse, yet remember thy mercy, and exchange 
not thine attribute of mercy. May our pursuit of justice be an 
advocate to plead for us; to strengthen those who are shielded 
by thee with the erection of thy temple. Accept the meditations 
of the children of thy beloved, have respect to their ancestors, 
and cleanse them from sin; notice not the iniquity of those who 
supplicate thee, but hear, and accept their cry and humble prayer. 


O cause those who afflict their soul to hear the gtad tidings 
of pardon; deliver them from the deep pit; cut off those who rise 


up against us, revive us with thy dew, that we may declare 
the truth. 


Reader and Cong. Until the day of man’s death, dost 
thou wait for him to repent, that he may incline to the 
tight way, to enjoy immortal life. 


How can a mortal be pure, when even the heavenly host are 
not pure in thy sight. If the fire is kindled in those trees which 
are green, how much easier will it consume those that are drv and 
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withered? Darkness is revealed before thee as light, for thine 
eye pervadeth all things. Thy habitation is in secret, yet all things 
are laid open before thee. Thou art sole Judge, art one in mind, 
and who can turn thee from thy purpose? On a whole nation, as 
well as an individual, dost thou extend the line of judgment, and 
who can oppose thee? This every creature ought to consider; his 
evil imagination will then not be able to lead him astray, to sin 
against his Creator. He should remember that he was bound in 
the womb, will be buried in the grave, and must give an account 
before his Creator; that the seed of pollution is in his flesh, during 
his life he is susceptible of being defiled, and after death he becomes 
an infectious uncleaness. The days of his life are emptiness, his 
nights are void, and all his business is vanity. 116 is like one 
that awakens out of a dream; terror afflights him continually. 
At night he cannot sleep, in the day he cannot rest, until he sleeps 
in the grave. Wherefore should a living man complain? it 1s 
enough that he lives. Born to labour and sedulity, happy is he, 
if his labour is in the study of the Jaw of truth. His end will 
determine it; wherefore should he then dissemble? His own 
signature will hereafter testify against him, wherefore should he 


then practice deception against him who cannot be imposed upon? 
If he performs righteous acts, they will accompany him to a future 
state. If he studies wisdom, it will abide with him in old age. 
If he angers the Supreme, by being guilty of deceit and murder, 
his days will be cut off. But if he delights in virtue, and is willing 
to receive reproof, he shall bring forth fruit in a good old age. 
If he acquires himself a good name, it will be better for him than 
titles obtained otherwise. Hence the day of death is better than 
the day of one’s birth. 


Reader and Cong. Until the day of man’s death, dost 
thou wait for him to repent, that he may incline to the 
right way, to enjoy immortal life. 
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Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art thou, 
O Lord! who reviveth the dead. 


Thou hast chosen this one day in the year, and appointed it as 
a balm and a cure for (Israel), iikened to the rose; when thy 
temple existed aforetime in Jerusalem, its service made atonement 
for thy people. But, now that they are driven from thy dwelling, 
and scattered far distant, they pour )טס‎ their prayer, to bind up 
their bruised, broken, and scattered spirit. O thou most Holy, 
estimate it as the sacrifice of the burnt-offering. For the sake of 
nim (Jacob) who was perfect from the womb, and dwelt in the 
tents, and whose image is engraven under the glorious throne, 
be gracious to his off-spring, who are solemnly assembled to pro- 
claim thy glory, and to praise thy name. Thou hast joined a party 
of thy name to their’s; they are allied to thee; O keep them as 3 
seal on thy heart; keep them from wrath, that they be not d-- 
stroyed, and 16% them be noted in the book of life. O cast the 
enormous weight of their iniquity into the deep, blot it out, and 
consume it; may the prayer of those who are afflicted and trod- 
den under foot, be more pleasant than the savoury burnt-offerings 
of thy temple. We beseech thee to remember the love of our 
espousals, and no more remember the shame of my youth; but 
assuredly remember thy precious son, for the sake of him (Moses) 
who supplicated thee, and said, Remember thy servants. 


The Lord reigneth for ever; thy God, O Zion, unto all genera- 
tions. Halleluiah! 


Thou, most Holy! abidest amongst the praises of Israel; we 
supplicate thee, O Omnipotent! 


The Ark is opened. 


Reader and Congregation. 
Thou art our God 
in heaven and upon earth: 
Mighty and terible, 


the chiefest among ten 
thousand. 


He spake and it was: 
he commanded and_ all 
was created. 

His memorial is eternal] * 
he liveth for ever. 
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He is pure of sight: His work is truth: 
he dwelleth in secret. he is righteous and just. 


His crown is salvation: He is nigh unto them that 
his garment is righteous- Cay 
call upon him in truth. 


ness. ae 

His robe is zeal: He is high and exalted. 
he is girt with vengeance. | He abideth in the heavens: 

His secret is rectitude: he hangeth the earth upon 
his counsel 18 faithful- nothing. 
ness. 


Living and enduring, terrible and exalted and holy. 


The Ark is closed. 


Reader and Cong. O forgive, we beseech thee, and 
pardon our transgression and iniquity. And let thy power 
be made manifest, most Holy. 


Reader and Cong. All merciful, we beseech thee for- 
give the iniquity of them that stand here to declare thy 


praise; and let them be inscribed for a happy life, most 
Holy. 


Reader. Thou who shewest sinners the path in which to walk, 
who teachest me the way to tread, 


Cong. I will extol thee, my God, O King. 


Reader. I will yoke dawn to night in proclaiming thy sover- 
eignty. O thou that abidest to eternity and hast no peer. 


Cong. Every day will I bless thee. 


_ Reader. My heart beats to do thee perfect service. I will stand 
in watch to reverence thy holiness. 


Cong. Great is the Lord and greatly to be praised. 
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Reader and Cong. O forgive, we beseech thee, etc. 


Reader. Fulfil the desire of them who hope for thy mercy, 
even the seed of those borne aloft by thee, that thy faithful servants 
may rejoice. 


Cong. One generation shall laud thy works to another. 


Reader. With supplication and fasting they draw near to serve 
thee; for they were fashioned for thine honour— 


Cong. The glorious honour of thy majesty. 


Reader. In trembling they tell of the splendour of thy king- 
dom and in unchanging loyalty to thy Unity. 


Cong. They speak of the might of thy terrible acts. 

Reader and Cong. All merciful, we beseech thee, ete. 

Reader. A fourfold strain of prayer they bring before thee, 
and each day a sevenfold meditation of thy praise. 


Cong. They abundantly utter the memory of thy great good- 
ness. 


Reader. At morn I will order my supplication before thee, 
and at eventide thou wilt blot out my transgressions. 
Cong. The Lord is gracious and full of compassion. 


Reader. God, our Rock, the “bundle of myrrh,” will subdue 
our perversity that all may proclaim. 


Cong. The Lord is good ¢o all. 


Reader and Cong. O Forgive, we beseech thee, etc. 


Reader. Raise up the longed-for city of thy joy; uplift her 
hallowed stones, precious as the jewels of a crown. 


Cong. All thy works shall give thanks unto thee, O Lord. 


= לי והסידיף Opsa‏ יזפרוּ. לבושי שרד ONY ADI‏ 
ק כו מַל yD‏ יאמרו : 
חי ושְתוּלִים IY a‏ בְּהַצְרוְתָיו. (ינובון OWT ADD‏ 
ְּמִירוְתַיו: 
ל ONT 377 WIP‏ נְּבוּרוּתִי. 
NIN Pp‏ רחום BD‏ עון OS‏ תִּהַלְתְך 
ovn> ton pan‏ טוּבִים NDS‏ קדוש 
WO? FAY] . OWA oe wn Wy) 7‏ 
בְּבִית עולָמִים : 
קל מלכותך מַלְכוּת כָּל עוּלְמִים: 
TE‏ בְְּס pray ogg BW?‏ עבָּבְרִי נלש: 
’p‏ סומך יי 927 ַנוְּפָּלִים : 
HRD‏ טוּבְף OVI . MAM WIA‏ חָשוּב PBT (OA‏ 
ק' WY‏ כל FEN‏ ישַכָרוּ: 
חיק NIN‏ סְלַח נָא. J) PUD‏ שָא נָא. 
וְכסף יגדל נָא. קדוש:" 
ח נדוּים נְְחַח WD‏ עדיף. Ow)‏ פָּרִים Se WS‏ 
Np p‏ אֶת Sym‏ 
ps? META AG‏ מַחְרְכּיו . סלוח od may‏ מבורפיו: 
/ ק' צדיק » bos‏ הִרְכָיו : 
ח' חָין ype “ia YY)‏ . חון יחון STRIPS Sp‏ 
ל קרוב 3 27 VST‏ 


163 MORNING SERVICE 


Reader. Thy Levites and pious servants will sing in harmony, 
and priests in princely robes will waft aloft straight columns of 
incense. 


Cong. They shall speak of the glory of thy kingdom. 


Reader. They shall be planted in thy dwelling-place and in its 
courts they shall flourish; they shall thrive within its walls and 
bring forth fruit in their old age: 


Cong. To make known to the sons of man his mighty acts. 

Reader and Cong. All merciful, we beseech thee, etc. 

Reader. The pure and perfect will sing of thy glory when 
thou hast set thy throne within the everlasting House. 


Cong. Thy Kingdom is an everlasting kingdom. 


Reader. And when thou gatherest the ransomed people to thy 
dwelling place, they shall invest thee with might, like those ‘hat 
passed through the waves aforetime. 


Cong. The Lord upholdeth all that fall. 


Reader. Thy people have gathered themselves in solemn as- 
sembly to declare thy goodness. O account their prayer as the 
offering of fatlings. 


Cong. The eyes of all wait upon thee. 
Reader and Cong. O forgive, we beseech thee, etc. 


Reader. May their confession be as tribute laid before thee; 
the utterance of thy witnesses like the rendering of calves. 


Cong. Thou openest thine hand. 


Reader. In his mercy may he glance from the lattice of heaven, 
selah: and multiply forgiveness to the people that call him blessed. 


Cong. The Lord is righteous in all his ways. 

Reader. May he listen to the supplication of the nation called 
by his Name, and be very gracious to those who convoke his 
solemn assemblies. 


Cong. The Lord is nigh unto all them that call upon him. 
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Reader and Cong. All merciful, we beseech thee, etc. 


Reader. This is my God who worketh wonders; he will accept 
our cry and crush our unjust accusers. 


Cong. He will fulfil the desire of them that fear him. 


Reader. He will grant his hope to the man who casts his 
burden upon him. The Holy One will cover up our transgressions 
with his love. 


Cong. The Lord preserveth all them that love him. 


Reader. O receive my outpoured prayer as in the city of per- 
fect beauty. Give ear to my voice and overwhelm my offense. 


Cong. My mouth shall speak the praise of the Lord. 


Reader and Cong. O forgive, we beseech thee, and pardon 


our transgression and iniquity. And let thy power be made mani- 
fest, most Holy. 


Reader and Cong. O King that abidest to eternity, reign alone 
in eternal supremacy, most holy God! 


Reader and Cong. O King! who hearkenest to prayer, hasten 
salvation for thy people, thou tremendous and Holy! 


The glory of my God’s majesty shall be the tenor of my words; 
with my mouth will I sing sweet songs, with my lips continually 
speak of his praise. O King! etc. Who can declare his mighty 
acts, or who can conceive his greatness? The heavens tremble 
at his rebuke, his path in storm and whirlwind. O King! Who 
hearkenest, etc. He is mightier than the voice of the assembled 


waters; his glory covereth the heavens, mighty angels, Serhapim, 
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encircle him, who are terrified and tremble in dread of him. O 
King! etc. The most pure in the empyrean is attentive to the 
prayer of those who afflict themselves. The combinations of 
clouds round his pavillion prevent even the angel Chesmal from 
seeing him. O King! Who hearkenest, etc. He who is 
the source of goodness knowest those who trust in him; he will 
justify those who have been borne by him (Israel). In that 
secret place where dwelleth the Most High! invisible is his glory 
and power. O King! etc. He established the heavens with under- 
standing ; all his work is done in truth. He is clothed with power 
and greatness; to him alone praise is comely. O King! 
Who ,hearkenest, etc. His omnipotence ruleth the world; 
he pardoneth the transgressions of Israel. He who is Omniscient 
and Almighty beareth with the iniquity of his flock. O King! etc. 
He is attentive to the pleasant prayer; extol ye him, therefore, 
who causeth the uppermost sphere to move. He hasteneth on a 
cherub, and answereth his people who are near to him. O King! 
Who hearkenest, etc. He proves his heavenly host, and re- 
deemeth the soul of his servants. The celestial hosts declare his 
righteousness ; the terrestrial hosts thank him. O King! etc. The 
Holy! abidest among the praises of Israel and pardonest them. 
He is high! he is the Most High! most lofty and exalted being; 
yet hath he regard to the humble and lowly. O King! Who 
hearkenest, etc. He dwelleth above the highest heavens, and hath 
dominion in the deep abyss; he supports the foundations of the 


world; he is all mighty and inconceivable; O King! who inhabitest 
eternity, etc. 


Thou who art most merciful, O pardon us. 


We beseech thee, O thou God of life, to inscribe those who 
adhere to thee to life; for with thee is the fountain of lite. 
Thou, etc. O answer my supplication in an acceptable time; 
hear, O righteous Lord, and hearken to my prayer; hide not thine 
ears at my breathing and at my cry. Thou etc. Accept the cry 
of those who call on thee at the morning prayer, and cause their 
red sins to become white as wool. O Lord! be attentive, grant 
our request and delay not. Thou, etc. 1 am miserable, O help me! 
for thou wilt not condemn those who hope in thee; O thou, who 
speakest in righteousness, and art mighty to save. Thou, ete. 
The flock of thy sheep throng to serve thee; O Lord, show us thy 
mercy. Thou, etc. They also multiply prayer and supplication ; 
be entreated by our prayer, O thou invisible God! Thou, ete. 
Accept our prayer to justify us, and may the arangements of our 
orisons be acceptable to thee, as the ascending smoke of the finest 
beaten incense; for, unto thee, O Lord! appertaineth righteous- 
ness. Thou, etc. Cleanse and purify us with hyssop; support us, 
for thou art our shield and hope; we are the clay, and thou art 
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our former. Thou, etc. O thou most pure, be attentive ta my 
supplications; cleanse me from the spot of mine iniquities, for 
thou, O Lord! art the purifier of Israel. Thou, etc May thy in- 
wards yearn for us; hasten and prepare thy mercy for us, for thou, 
O Lord! art our Father. Thou etc. Thou who art most merciful, 
pardon our iniquity, and bear with all our iniquities, and remem- 
ber not our iniquities for ever, thou who art most merciful, O 
pardon us. 


Reader and Cong. This day it is written in the book 
of the Chronicles, who is doomed to life and death; O 
vineyard (Israel), awake, rouse yourselves, stand firm, 
rise up and supplicate him who dwelleth in heaven, for the 
preservation of the soul. 


Cause the sins of the nation thou hast chosen, to become as 
white as wool at the time of the morning prayer. May he who 
searcheth the inward parts, seek after the sheep of his flock at the 
time of the morning continual offering. May he who seudeth 
and withholdeth the rain shorten our captivity at this morning 
prayer. This day, etc. Delay not to proclaim our freedom, for 
our throat is dried by the morning prayer. May be who vieweth 
all, confute and show the falsity of our accuser at the time 01 
the morning continual offering. May he from whom no thought 
is hidden preserve us in our trouble at this morning prayer. 
This day, etc. May they who are encompassed with fear sit down 
and rest securely, for the merit of the morning prayer; honor 
thine assembly, that they may break down the walls of the children 
of Sheth at the time of the morning continual offering. May he 
who is pure and keepeth mercy, inscribe his peculiar people to life 
at this morning prayer. This day, etc. For the merit of the be- 
loved, who was sought from the womb, may we be saved ere the 
morrow by the morning prayer. May he who teareth the moun- 
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tains up by the roots, seek his people for good at the time of the 
morning continual offering. I beseech thee to erect and strength- 
en thy temple, altar and court for the sake of this morning prayer. 
This day, etc. Deliver those who are tossed about and bruised 
with fear, from strife and contention, for the sake of the morning 
prayer. May he root out the ten horns, and honor those who are 
planted in his house at the time of the morning continual offering. 
Grant us abundantly the first and latter rain to benefit both the 
sower and the reaper, for the merit of this morning prayer. Thts 
day, etc. 

Verily, thou art gracious, and merciful to all creatures. 

Verily they approach thy presence with supplication; because 
thou art merciful to all creatures. 

Those who believe in thee, trust in thy mercy; because thou 
art merciful to all creatures. 

They cry aloud, where thy divine presence restcth; because 
thou art merciful to all creatures. 

They lift up their eyes to thy dwelling, O thou who art gracious 
and merciful to all creatures. 

They read with devotion the subject of thy law; because thou 
art merciful to all creatures. 

They assemble to praise thee with hymns; because thou art 
merciful to all creatures. 4 

Thy united multitude cry unto thee; because thou art merciful 
to all creatures. 

They hope in thy strong salvation, O thou who art gracious and 
merciful to all creatures. 

They bathed themselves to supplicate thee in purity; because 
thou art merciful to all creatures. : 

Thy children praise thy name; because thou art merciful to 
all creatures. 

Pardon thy people who believe in thee; because thou are merci- 
ful to all creatures. 

Though not for our sake, yet for thine own sake, O thou who 
art gracious and merciful to all creatures. 

Break in pieces the enemies of those who are sheltered by thee; 
because thou art merciful to all creatures. . 

Exalt the offspring of thy tried ones; because thou art merciful 
to all creatures. 

Thou wilt abundantly pardon thine afflicted people ; because thou 
ert merciful to all creatures. . 

Answer them from thy heavenly abode, O thou who art gracious 
and merciful to all creatures. . 

Deliver them from the roaring of the multitude of their enemies; 
because thou art merciful to all creatures. 

Justify thine intelligent nation; because thou art mercilui 10 
all creatures. 
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Raise up thy ancient people; because thou art’ merciful to all 
creatures. 


Erect thy ruinous temple; O thou who art gracious and merci- 
ful to all creatures. 


Have regard to the humble prayer of those who supplicate 
thee; because thou art merciful to all creatures. 

Thou art their support, O withhold thy wrath from them; 
O thou who art gracious and merciful to all creatures. 


And thus: say ye unto God how tremendous are thy works! 
The Ark ts opened. 


= Reader. Say ye unto God; Cong. He is long-suffering 
and of great power; he hath founded the fastness of the 
mountains ; he is wise of heart and mighty in strength; he 
giveth strength unto the weary; therefore be he exalted, 
for great is our Lord and Omnipotent. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He hath builded his 
lofty chambers in the heavens; from his heights 6 
watereth the hills; he hath made a memorial of his won- 
ders; by him actions are weighed; therefore be he exalted 
who layeth the beams of his chambers in the waters. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He is high and 
exalted above the summit of heavens; he covereth himself 
with light as with a garment ; might and greatness, strength 
and doniinion are his; therefore be he exalted whose king- 
dom beareth rule over all. 


Reader, Say ye unto God; Cong. He is chiefest among 
myriads of myriads of holy beings, and glorious in ho- 
liness ; his way is in the sanctuary ; lo, all worship him in 
the beauty of holiness; therefore be he exalted, for the 
goigs of my God, my King, are in the sanctuary. 


Reader. Say ye unto God; Cong. His glory covereth 
the heavens; he hath spread forth the earth above the 
waters; when he thundereth in the heavens, when he 
uttereth his voice, there is a tumult of waters in the 
heavens; therefore be he exalted who stretcheth out the 
heavens as a curtain. 
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Reader. Say ye unto God; Cong. He hath compre- 
hended in a measure all the dust of the earth; his hand 
hath founded the earth, and his right hand hath spanned 
the limitless heavens; he hath established them that tney 
be not rent asunder; therefore be he exalted who sitteth 
over the circle of the earth. 


Reader. Say ye unto God; Cong. The splendour of 
his throne is as flames of fire; his ministers are flashing 
fire; more resplendent than fire are they, yea, even than 
the fire of lightnings; about him flow streams of fire; 
therefore be he exalted who is as fire, yea a consuming 
fire. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He liveth eternally; 
by his Name he fashioned the Universe; he desired a 
Temple for all time, a place for his eternal habitation; 
therefore be he exalted who is the Ancient of Days. 


Reader. Say ye unto God: Cong. He is pure of sight; 
about him is the gathering of waters, the thick clouds 
of the skies, the darkness of waters; the beings that bear 
his chariot, behold, their bodies are full of eyes; therefore 
be he exalted; the commandment of the Lord is pure, en- 
lightening the eyes. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He knoweth what 
is in the secret places of darkness: for darkness hideth 
naught from him; he setteth an end to darkness, yea, he 
turneth the darkness of the shadow of death to morning; 
therefore be he exalted who formeth light and createth 
darkness. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He hath established 
his throne in justice; the foundation of his throne is right» 
eousness and rectitude; he is the God of justice, and his 
hand taketh hold thereof; therefore be he exalted, yea 
the Lord of hosts is exalted in judgment. 
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Reader, Say ye unto God: Cong. Unto him dominion 
appertaineth ; he inhabiteth eternity with him that is con- 
trite; he turneth man to contrition, and saith, Return ye 
with a humble spirit; therefore be he exalted, for sover- 
eignty is the Lord’s. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He ruleth the Uni- 
verse by his might; by him all things are seen, lo, naught 
is hid; his Name is eternal and his mercy is from ever- 
lasting to everlasting; therefore be he exalted. Blessed 
be the Lord God of Israel from everlasting to everlasting. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He keepeth mercy 
to a thousand generations, and from generation to gene- 
ration he warreth against his foes; he will raise up and 
fence the tabernacle of his anointed ; behold, light dwelleth 
with him in his habitation; therefore be he exalted whose 
memorial is from generation to generation. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He beareth the 
heavens and the nethermost worlds; he hearkeneth to the 
needy and giveth ear to the voice of supplication, yea, he 
is attentive to the cry of prayer; therefore be he exalted, 
who is the God of gods and Lord of lords. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He is strong and 
mighty, he is a man of war; he avengeth himself of his 
adversaries: he is Lord of wrath; with discomfiture he 
defeateth them that rise up against him; with a terrible 
sound he roareth against them; therefore be he exalted: 
the Lord is a man of war. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He wrought and 
fashioned the Universe; in his hand are all creatures, to 
make them great and to give them strength; the eyes of 
all wait upon him, and his eyes run to and fro through 
al the earth; therefore be he exalted who is most high 
‘over all. 
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Reader. Say ye unto God; Cong. He is righteus in all 
his ways; upon the upright he glanceth through his 
lattice, and delighteth in the people who acclaim him King ; 
they who are blessed of him shall inherit the land; there- 
fore be he exalted. Bless ye the Lord, ye his messengers. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He calleth the ge- 
nerations from the beginning; he declareth the end from 
the beginning ; he hath chosen a humble people to reverence 
his glory every day; therefore be he exalted who is Sup- 
reme over all. 


Reader. Say ye unto God; Cong. He is high and lofty, 
inhabiting eternity; trust ye in him for ever; in the as- 
sembly of holy beings hath he testified of his glory, and 
his holy nation beareth witness thereof; therefore be he 
exalted, who looketh on the earth and it trembleth. 


Reader. Say ye unto God; Cong. His path is over the 
mighty waters; his heavens drop down showers; behold, 
morning and evening we proclaim his Unity in the gate 
of his courts; therefore be he exalted who is the Lord 1 
hosts that sitteth enthroned above the Cherubim. 


Reader. Say ye unto God. Cong. and Reader. The earth 
is full of his praise; the sore decree setteth he aside, yea, 
he turneth away the fierce anger of destruction, and 
accepteth ihe cry of them that supplicate him; therefore 
be he exalted. O Lord, our Lord, how glorious is thy 
Name in all the earth! 


And thus we declare how great is the work of our God! 


The work of our God. There is none in heaven can be 
compared to him, nor any among the sons of the mighty 
that can be likened to him; he hath exalted the heavens 
for his habitation; the inhabitants of the earth are as 
grasshoppers before him; therefore shall the Creator, 
whose work is perfect, be exalted. 
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The work of our God: dominion and dread is with him; 
yet abundant redemption is with him; he hasteneth to 
hearken to the cry and humble prayer of his people from 
heaven, Therefore shall he be exalted. His name is Lord 
of Hosts! 


The work of our God. He giveth food to those who 
revere him; they bring presents to his awful temple; the 
bands of his hosts cannot behold the sight of his glory: 
therefore shall he be exalted, for behold, the eye of the 
Eternal is upon those who revere him. 


The work of our God. He maketh spirits his messen- 
gers; he is sanctified with songs and praise; he heark- 
eneth to the effusion of prayer ; he answereth and granteth 
enlargement to those who are in trouble; therefore shall 
the God of spirits be exalted. 


The work of our God. He redeemeth from the grave 
those who have been borne by him (Israel); he is the 
Rock who knoweth those who confide in him; the Holy! 
performeth incomprehensible wonders; he is merciful to 
those who please him, and also to those who provoke him; 
therefore shall he who is merciful over all his works, be 
exalted. 


The Ark is closed. 


The work of a mortal, his stratagems are mischievous devices; 
he dwelleth in the midst of deceit; his bed is with the worm; he 
is buried in the cleft of the earth; how then can man, who 1s 
compared to vanity, be exalted? 


The Ark is opened. | 


But the work of our God. He hearkeneth to prayer; 
he respected the arrangement of-prayer; his laws are de- 
lightful; his ornament is the helmet of salvation; there- 
fore shall he be exalted; he is our God, the God of sal- 
vation. 

The Ark is closed. 
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In fear they (the angels) reverence him who 1s tre- 
mendous. 


Though thy praise is powerful. Among the mighty 
angels of heaven, among beings who are as the splendid 
lightning, among hosts of immeasurable light ; and among 
those who praise thee in a low soft voice; and thy holiness 
is even in their mouths. 


Yet dost thou accept praise. From those who assemble 
in a company to arrange prayer and supplication, who 
Lope for graciousness; and that is thy glory. 


Though thy praise is powerful. Among ethereal princes 
(among angels), who nimbly leap when sent on their mis- 
sions; among the glorious cherubim and the flaming le- 
gions, and thy holiness is ever in their mouths. 


Yet doth thou accept praise. From those whose days are 
short ; who have forgotten goodness, who are satiated with 
trouble and whose soul is grieved; and that is thy glory. 


Though thy praise is powerful. Among those whose 
names are secret, among the hosts of the holy, ancient and 
watchful angels, and among myriads of celestial beings; 
and thy holiness is ever in their mouths. 


Yet dost thou accept praise. From those who hasten to 
sknock at thy gates, who pour out prayer, who solicit for- 
giveness and long for pardon; and that is thy glory. 


And thus ascribe ye strength unto God; his excellency 
is over Israel. 


His faithfulness is in Israel. His blessing is upon Israel. 
His excellency is over Israel. His command is over Israel. 
His glory is over Israel. His appointment is over Israel. 
His memorial is Israel. His compassion is over Israel. 
His purity is over Israel. His rectitude is in Israel. His 
establishment is over Israel. His choice is Israel. His 
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Kingdom is over Israel. His beauty is over Israel. Israel 
is his peculiar treasure. Israel is his congregation. His 
work is Israel. His righteousness is over Israel. 8 
holiness is over Israel. His exaltation is over Israel. 8 
divine presence is over Israel. His glory is over Israel. 


Verily his strength is in the skies. 


With his word he established the ends of the earth; all crea- 
tures assemble to worship him with reverence; he revealeth pro- 
found things from darkness, and confirmeth the words of his 
servant; he,heweth flames and lightnings, they. enlighten the world 
with splendour; he remembereth the covenant of the patriarchs, 
for his mercy is great above the heavens; he is good to and 
strengtheneth those who adhere to him; all that adhere to him 
shall enjoy life; for at his breath the mountains are rent; the 
rocks and mountains are not able to bear his wrath; in dread of 
him the valleys are cleaved asunder; they disolve and melt as wax; 
the storm and whirlwind denote his path; his feet tread the 
clouds as dust; he sent redemption to the people who cleave unto 
him; he commanded his covenant for ever to his beloved ones, 
who were purchased by him, and embraced with his right hand; 
they follow and adhere to him; and embraced with his right hand, 
they follow and adhere to him; he hearkeneth to their prayer 
from the depths; he is the glory and strength of the rose of the 
valley (Israel). 


Who is like unto thee, O Eternal! 


Who is like thee, glorious in the heavens!) Who is like thee, 
O thou Creator of heaven and earth? Who is like thee, who art 
a mighty Saviour? Who is like thee, who speakest righteousness 
and art mighty to save? Who is like thee, clothed in glory ope 
majesty? Who is like thee, who suppressest sin and iuquity: 
Who among the celestial beings is pure like thee? Who among 
the thousands of angels, is strong like thee? Who is like thee, 
good and beneficent? Who like thee is beneficent to the upright: 
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Who like thee is gathering the waters of the sea as a heap? Who 
like thee can restore from the depths of the sea? Who like thee hath 
measured the waters in the hollow of his hand? Who like thee is 
glorified by the voice of the assembled waters? Who like thee hath 
made the clouds his chariot? Who like thee, knoweth and helpeth 
those who trust in him? Who like thee, worketh salvations? Who 
like thee, hearkeneth to those who cry unto him? Who is like thee, 
© thou whose name is tremendous and holy? Who is like thee, who 
art favorable to thy people? Who like thee, keepeth the covenant 
and mercy? Who is like thee, who sheweth faithfulness to 
Jacob, and kindness unto Abraham? 


There is none like thee among the mighty, O Lord, nor 
is there anything like thy. works. 


There is none like thee among the mighty above; nor is there 
anything like thy works among the elect ones (Israel) below. 
There is none among the hosts above, nor is there anything like 
thy works among those who dwell below. There is none like 
thee among the multitude above, nor is there anything like thy 
works among the assemblies below. There is none like thee 
among the pure ones above, nor anything like thy works among 
the hosts below. There is none like thee among the undefiled 
above, nor anything like thy works among the honorable below. 
There is none like thee among the cherubs above, nor anything 
like thy works among the legions below. There is none like thee 
among the angels above, nor is there anything like thy works 
among the rulers below. There is none like thee among the 
seraphim above, nor is there anything like thy works among 
the mighty below. There is none like thee among the ineffable 
above, nor anything like thy works among the hosts below. There 
is none like thee among the holy ones above, nor anything like 
thy works among the eminent below. There is none like thee 
among the angels above, nor anything like thy works among the 
powerful below. 
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We will glorify thee, O thou who livest eternally. 

Excellence and faithfulness appertain to him who liveth 
eternally. Understanding and blessing appertain to him 
who liveth eternally. Loftiness and greatness appertain 
to him who liveth eternally. Knowledge and speech ap- 
pertain to him who liveth eternally. Honour and majesty 
appertain to him who liveth eternally. Appointment and 
strength appertain to him who liveth eternally. Purity and 
splendour appertain to him who liveth eternally. Power 
‘and might appertain to him who liveth eternally. Orna- 
ment and decency appertain to him who liveth eternally. 
Unity and reverence appertain to him who liveth eter- 
nally. The crown and glory appertain to him who liveth 
‘eternally. Good doctrine and sensibility of heart ap- 
pertain to him who liveth eternally. Dominion and rule 
appertain to him who liveth eternally. Beauty and victory 
appertain to him who liveth eternally. Magnanimity and 
exaltation appertain to him who liveth eternally. Power 
and meekness apertain to him who liveth eternally. Re- 
demption and the glorious diadem appertain to him who 
liveth eternally. Glorification and righteousness appertain 
to him who liveth eternally. Vocation and holiness ap- 
pertain to him who liveth eternally. Shouting and exulta- 
tion appertain to him who liveth eternally. Song and hymn 
appertain to him who liveth eternally. Praise and glory 


appertain to him who liveth eternally. 


שחרית ליום כפור קעו 


אלהינו בּאִימָה: 


177 
JTS] JOD 


FTN‏ בְּאִימָה nba sb “MYDD PID).‏ נדרשף 
TUADIPM PB TW ep WM Aw‏ 
«nga YEN‏ עמ TIED) AYR TI] ANS‏ 
WRB] .Av D2‏ בִּלְמִידָה . WDM]‏ בְּמְלוּכָה. WIS‏ 
בְנְעִימָה , 2302 mwas‏ נעריצךף MIVA‏ . נפארף 
ְּפַּצִיחָה , 98932 Say IVD‏ נקדישך ARPS‏ וז גרו TPP‏ 
733772 שורה בְּשָבָתָה . :nbans ane‏ 


| מַסַפר vi ices‏ 
הוּא ASI‏ בַּעָדַת {MIMD‏ 
רומִמוּסוּבָל ב pint‏ עולם. 
קדוש my Sin‏ וּמִכל 
toby:‏ רוממו i) AT‏ 
i‏ ₪ > דוש mos‏ הו > א 
צרקתו שמים מגידים : 
רוממו קרוב לקורְאיו : 
קדוש הוּא רוצה ירְאִיו : 
חן רממ שומע תּפלות, 
קדוש הוּא תּפּאֶרְתּו 


;| בּמַקהָלות $ 


קחוש ה - ra pning‏ 
רוממו הנקש בְּצְרַקֶה, 
קדוש הוּא ace et‏ 
רוממוּ זָרֶת שחקים 
קדוש ops ian sin‏ 
sont‏ טוב .9D‏ קדוש 
הוא yap‏ ג הפל: רוממו 
בַּבוד אומר ל ְּהִיכַלו, 
קש הוּא להקדישו 
ibys‏ 3 רומְמוּ mip‏ 


177 MORNING SERVICE 


.O our God! we will praise thee in reverence. 


We will extol thee in fear; we will bless thee with un- 
derstanding ; we will magnify thee with greatness; we will 
seek thee with knowledge; we will honour thee with 
thanksgiving ; we will thank thee in the assembly; we will 
remember thee with psalmody; we will ascribe strength 
unto thee with prayer; we will reason of thee in purity; 
will proclaim thy unity in reverence; we will glorify thee 
with the bent knee; we will love thee in our hearts, through 
the study of thy law; we will proclaim thy sovereignty; 
we will praise thee with amiableness; we will exalt thee 
with the supreme power; we will reverence thee in meek- 
ness; we will glorify thee with bursting forth; we will 
praise thee with cymbals; we will sanctify thee by procla- 
mation; we wil exalt thee in song; we will sing praise 
unto thee; we will continually praise thee. 


-Extol ye the Eternal, our God! worship at his foot- 
stool; he is holy. 


Extol ye God, the faithful King! he is holy and blessed 
at all times. Extol him who bestoweth gracious favours; 
he is holy, his laws are lovely. Extol him who is sancti- 
fied in righteousness; he is holy, and giveth ear to prayer. 
Extol him who spanned the heavens; he is holy, his words 
are sweet. Extol him who is good to all; he is holy and 
omniscient. Extol him of whom in his palace all speak of 
his glory; he is holy, and we ought to sanctify and praise 
him. Extol him who appcinted the number of the stars; 
he is holy, he standeth in the choir of the cherubim. Extol 
him who beareth the world with his arm; he is holy, 
strong and hidden from all. Extol him who answered 
and redeemed his beloved ones; he is holy, the heavens 
declare his righteousness. Extol him who is near to those 
who call upon him; he is holy, he taketh pleasure in those 
who revere him. Extol him who hearkeneth to prayer; 
he is holy, his glory is in the congregations. 
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Extol yz the Eternal, our God! and worship at his holy 


mount; for the Eternal, our God! is holy. 


Extol him who is glorious and tremendous, for he is holy; 
with the breath of his mouth he beautified the heavens. Extol 
him whose greatness is in the congregation of the upright, for he 
is holy; he speaketh righteousness, and declareth rectitude. Extol 
him who is reverenced in holiness, for he is holy, and his path is 
holiness. Extol him who remembereth the covenant of the pat- 
riarchs, for he is holy; he divideth the flames of fire. Extol him 
who is pure, and who sendeth lightnings, for he is holy; he hath 
foundeth the earth. Extol him who hath established his throne 
in the highest heavens, for he is hely; it is he who ensnares the 
wise m their own craftiness. Extol him who blotteth out our 
transgressions as a cloud, for he is holy; he stretcheth forth his 
hand to the transgressors. Extol him who is great, whose years 
are unsearchable, for he is holy; he searcheth all choughts. Extol 
him who redeemeth the soul of his servants, for he is holy; he 
is righteous, his works are truth. Extol him who is the possessor 
of heaven and earth, for he is holy; he is elevated, and looketh to 
the ends of the earth. Extol him who inhabiteth eternity. Holy 
is his name, for he is holy; praise is suitable to his name . 


Verily thou art the faithful God. 


Thy faithfulness is among the celestial beings, thy covenant 
among the terrestrial beings: thy greatness is among the celestial 
beings; thy law is among the terrestrial beings; thy honour 1s 
among the celestial beings, thine appointment among the terrestrial 
beings; thy habitation is among the celestial beings, thy resting- 
place is among the terrestrial beings; thy purity is among the 
celestial beings, thy fear is among the terrestrial beings; thy glory 
is among the celestial beings, thine instruction is among the ter- 
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restrial beings; thy dweling is among the celestial beings, thine 
habitation is among the terestrial beings; thy tabernacle 15 among 
the celestial beings. thy congregation among the terrestrial beings; 
thy glorification is among the celestial beings, thy righteousness 1s 
emongst the terrestrial beings; thy holiness is among the celestial 
heings ; thine exaltation is among the terrestrial beings; thy divine 
presence is among the celestial beings, thy praise is among the 
terrestrial beings. . ב‎ 


Reverenced and sanctified is he,— 


Who is sanctified by the many thousands of angels; who is 
reverenced by the swift lightnings; who is sanctified by the storm 
.01 the heavenly orbs; who is reverenced by the prancing of the 
ophanim; who is sanctified by the multitude of vigilant angels; 
whe is reverenced in the holy assembly; who is sanctified by the 
resplendent spirits; who is reverenced by those who are hewn 
from flames of fire; who is sanctified by those who are adorned 
with purity; who is reverenced by the flaming angels; who is 
sanctified by the bands of cherubim; who is reverenced by the 
assembly of flaming angels; who is sanctified by the hosts ol 
angeis; who is reverenced by their melodious song; who is sanc- 
tified by the attendant seraphim; who is reverencet by the mighty 
angels; who is sanctified by those (angels) whose wings are 
separated: who is reverenced by the shout of those whose wings 
are joined; who is sanctified by those whose voice is as the voice 
of a multitude; who is reverenced by myriads of angels; who 3s 
sanctified in tranquility by the shinanim; who is reverenced by the 
numerous groups of angels. 


Reeder and Cona. To him who abideth amongst praises; to 
him who causeth the uppermost sphere to move, be holiness and 
blessing. The mighty angels of heaven, who are hewn from 
flames of fire, say, holy. Those who are excelently delightful and 
beloved, (Israel) say, blessed. ‘Those angels who are composed 
of ice. snow, and flames of fire, say, holy. The righteous seed 
who were brought out of Egypt, say, holy and blesesd. To him, ete. 
Those angels whose height make them dreadful, say, holy. Those 
who are mighty in power, in the dwelling of their tabernacles, 
(Israci), say, blessed. Those who fly and cover their faces with 
their wings, say, holy. Those who seek the law, and adhere to 
their God, say, holy and blessed. To him who abideth amongst 
praises; to him who causeth the uppermost sphere to move, be 
holiness and blessing. The muititude of vigilant angels, and 
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the holy assembly, say, holy. They who meditate in the law, the 
holy plant, (Israel), say, blessed. Those who asemble on high, 
whose bodies are as beryl, say, holy. Those who are sick of love, 
and are supported with cakes, (Israel), say, holy and_ blessed. 
To him, etc. Those who are portioned with splendour, as the 
colour of amber, say, holy. Those who with pure words study 
the law that is purified seven times, say, blessed. The hosts 01 
myriads of mighty angels, say, holy. The children of rectitude, 
the offspring of the mighty, say, holy and blessed. To him, etc. 
Those who are adorned with purity, and renewed every morning, 
say, holy. Those who bear thy fear, in the command of thy pre- 
cepts, say, blessed. The angels who in dread, leap back, say, holy. 
They who have knowledge and understanding in the law that 1s 
more precious than pearls, say, holy and blessed. To him, etc. Those 
angels who are covered with four wings, and have four faces, say, 
holy. They with whom a covenant was made, face to face, say, 
blessed. Those who are clothed with pure anc clean linen garment, 
say holy. Those who are clothed in beautiful white garments, say, 
holy and blessed. ‘Yo him, etc. The high, exalted and amiable minis- 
tering angels, say, holy. Those who are instructed in the statutes and 
explain them properly, say, blessed. They by whose tuneful song the 
vestibula is shaken, say, holy. Those whose cheeks are comely, like 
a swallow they chirp and say, holy and blessed. To him who abideth 
amongst praises; to him who causeth the uppermost sphere to 
move, be holiness and blessing. Those who are covered with wings, 
and sparkle as burnished brass, say, holy. The peculiarly beloved 
above all people with reverential awe, say blessed. They who stand 
above, and hasten to perform his word, say, holy. They who ar- 
range forcible prayer, and are terrified with anguish, say, holy 
and blessed. To him who abideth amongst praises; to him who 
causeth the uppermost sphere to move, be holiness and_ blessing. 
They whose formation is four faces and no back, say, holy. They 
who are separated from all nations, and are united unto thee, 
say, blessed. The high and exalted celestial hosts, say, holy. 
The terrestrial hosts, who wisely attempt to reconcile thee, say, 
holy and blesesd. To him who abideth amongst praises; to him 
who :auseth the uppermost sphere to move, be holiness and bless- 
ing. They who with a three-fold sanctification proclaim his glory, 
say, holy. They who twice daily proclaim the exalted praise, say, 
biessed. ‘They whose feet are straight, say, holy. They who are 
acceptable to the Almighty with their song, say, holy and blessed, 
To him whe abideth amongst praises; to him who causeth the 
uppermost sphere to move, be holiness and blessing. The tranquil 


181 שחרית ליום כפור קפא 
ONES DIY‏ . אוּמָרִים קדוש + שוקדי דְלָתוּת Owe v2‏ 
ODN‏ בָּרו: OR‏ העף. Oe oA pis‏ 
wisp‏ + תִמִימִי דרך Dip) D329‏ . קדוש $71 


FAD ערבות. קדוש‎ aan) , תֶּהְלות‎ ayy? חויק‎ 
: לו‎ Sua עוּמָדִים‎ oD jan 

חרק זה אֶל זֶה שואָלִים. ‘DOS Oss mas‏ 

oy מְעָלִים . וְכְלֶם‎ pW aM 
som Dy 


אין 7809 NT?‏ צְבָא חִילו. אזוּרים אִימָה TD OPA‏ 
חלו . בְּרַעַד ow pon an‏ לְנַלו. שרפים עומדים 
ממעל 319 ה אל וה Onn}‏ ְּתַרְשִיש ban‏ ישמיעו יָהֶר. 
TNS ma PY, PND nda‏ דוהרים גוהרים לד ושמ 
אֶחַד . שש D533‏ שָש sto) DDD‏ וה אל וה “NID‏ 
wip:‏ 37 טוב מצפוו 7.1“ )77 ועז ‘PIN‏ יו 
Wy WD)‏ 123 אָלִים WIN‏ כְפָנָיו . Wa‏ הִים ‘12D ND‏ 
זה אל זה ai m1‏ כ מ זי YOR‏ וכו שמ aaa‏ הכו 
Sonn oo. ro‏ ם DIDS‏ נְדגָּלד. בל ney ON‏ 
גליו ה אל וה מָסִיִם ודאים DTD‏ נשר Ono). ABI‏ 
“FDI DD 22D piz‏ ישמיעו הננ nwa‏ כונס 
FBI? DAW ADVAN‏ ה אל וה MDD‏ ששו שש SD)‏ 
.mop Spe) oi an 722 . me mxd3‏ לו העריצו SND‏ 
Aw‏ וה מָזֶה ' NWP‏ זה ‘mm bs‏ וה אל וה מושל עלס 


181 MORNING SERVICE 


angels in whose abode is peace, say, holy. Those who hasten to 
the gates of the synagogues, with the utterance of their prayer, 
say, blessed. The high and mighty angels with tuneful songs, say, 
holy. They who walk in the perfect way, to their Lord and 
Creator, say, holy and blessed. 


Reader and Cong. To him who abideth amongst praises ; 


to him who causeth the uppermost sphere to move, be 
holiness ‘and blessing. 


And thus the seraphim stand by him. 


Reader and Cong. One asketh the other, where is the 
most mighty God? where dwelleth the most High? Thus 
they all reverence, sanctify, and praise him. 


There is no number to the bands of his host; they are girt 
with fear, and seized with dread; in sudden terror and trembling 


they stand to praise him. The seraphim stand by him. One 
asketh, etc. 


The high and lofty angels whose bodies are as beryl, together 
loudly praise his glory, and proclaim his unity; they praise, ana 
bow themselves to him who is one, and whose name is one. Each 
of them has six wings. One asketh, etc. 


He who is glorified in holiness, abundant good is in his treas- 
ures; honour, glory and strength is in his secret hiding-place, 1 
whom mighty angels are afraid, and hide themselves from his 


presence. With two of them (the wings) he covereth his face. 
One asketh, etc. 


The splendid heavens that were measured by his span, drop 
snowers of rain—the pure angels in the transparént heavens, and 
placed under his feet ;his host in fear, dread and haste, raise their 


banners. And with two of the wings he covereth his feet. One 
asketh, ete. 


They fly to and fro as an eagle; they fly like lightning round 
the throne, saying, Here we are ready to be employed in the mis- 


sion of our Creator. And two of the wings he useth in flying. 
One asketh, etc. 


They who are covered with six wings, in secret vision rever- 
ence him who is mighty, and of abundant power, and yet regardeth 


the humble; to reverence him in dread, they ask permission of 
each other. And one angel called unto another. One asketh, ete. 


He who ruleth the world with might, and made all with his 
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word; the pillars of the vestibule are shaken when the splendid 
sparkling angels, with sweet speech declare his holiness in his 
presence. And they (the angels) called alternately, and said. 
One asketh, etc. 


The glorious seraphim declare the sovereignty of the most 
Holy; they extol him who causeth the uppermost sphere to 
move, and who is most high and holy; and all together at once 
rehearse a threefold santification, holy, holy, holy. One asketh, 
etc. The many thousands, and myriads of ineffable angels 
burst forth with song and praise to the God of hosts, the 
Creator of the worlds, who is a sign in the midst of his host. 
The Lord of hosts. One asketh, etc. 


He who called forth the generations, dwelleth in the mighty 
heavens; the whirlwind forcibly and quickly obeyeth his word! 
he who is most high and most exalted, spoke, and called the 
earth into existence. The whole earth is filled. One asketh, ete. 


He inhabiteth eternity, he alone is holy and exalted; the 
heavens, and heavens of heavens, cannot contain his glory; he 
created the strong and mighty angels for his glory. The whole 
earth is filled with his glory. 


Reader and Cong. One asketh of the other, where 1s 
the most mighty God! Where dwelleth the most High? 
Thus, they all reverence, sanctify, and praise him. 


The Ark is opened. 


Reader and Congregation: 
Aud thus, all shall acclaim sovereigntly unto thee: 
Unte God who ordereth judgment: 
Who searcheth hearts on the day of judgment; 


Who revealeth deep things in judgment: 
Who ordaineth righteousness on the day of judgment; 


Who uttereth knowledge in judgment: 
Who is perfect and sheweth mercy on the day of 
judgment ; 
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Who remembereth his covenant in judgment: 
Who hath compassion upon his handiwork on the day 
of judgment; 
Who pnrifieth them that trust in him in judgment: 
Who divineth men’s thoughts on the day of judg- 
ment; 


Who restraineth his indignation in judgment : 


Who is clothed in charity on the day of judgment; 


Who pardoneth iniquities in judgment : 


Who is terrible in praises on the day of judgment; 
Who forgiveth the people borne up by him in judgment; 
Who answereth his suppliants on the day of judg- 
ment: 


Who sheweth his mercy in judgment: 


Who looketh on secret things on the day of judgment; 
Who possesseth his servants in judgment: 
Who hath compassion upon his people on the day of 
judgment ; | 
Who preserveth them that love him in judgment; 
Who supporteth his perfect ones on the day of judg- 


ment. 


The Ark ts closed. 
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And thus will we ascribe holiness unto thee, for thou our God, 
art a King who pardoneth and forgiveth. 


Who can declare the power of thy glory? Who himself ade- 
quate to thy praise? Who sing thy immense exaltation? Who 
determine thy unbounded holiness? Who utter the beauty of thy 
hosts? Who explain thy glorious wonders? Who esti- 
mate the strength of thy mighty power? Who speak the strength 
of thy praise? Who talk of the beauty of thine eternity? Who 
speak of thy wonderful works? Who tell of the instruction of thy 
law? Who encompass the throne of thy glory? Who make known 
the beauty of thine honour? Who explain the goodness of thy 
decrees? Who shew the explanation of thy parables? Who behold 
the glory of thy splendour? Who show the appointment of thy 
mighty ones? Who declare the magnificence of thy glory? Who 
exhaust the knowledge of thy law? Who express the greatness 
of thy might? Who define the clearness ot thine understanding? 
Who express the power of thy omnipotence? For as thy name is, 
so is thy praise; as thy praise, so is thy oracle; as thy oracle, 
so is thy ability; as thy ability, so is thy greatness; as thy greatness, 
so is thy knowledge; as thy knowledge, so is thy way; as thy way, 
so is thine appointment; as thine appointment, so is thy splendour ; 
is thy splendour, so is thy pavillion; as thy pavillion, so is thy 
purity; as thy purity, so is thy rectitude; as thy rectitude, so 1s 
thy tenderness; as thy tenderness, so is thy attire; as thy attire, 
sc is thine attribute; as thine attribute, so is thine amiableness; as 
thine amiableness, so is thy sovereign power; as thy sovereign 
power, so is thy meekness; as thy meekness, so is thy discretion; 
as thy discretion, so is thy modesty; as thy modesty, so is thy 
holiness ; as thy holiness, so is thine exaltation; as thine exaltation, 
so is thy praise; as thy praise, so is thy glory; and thy name is 
*xalted above all blessing and praise; above all strength and glory, 
above all praise and song; avove all song and inditing; above all 
holiness and proclamation; above all speech and gladness; above 
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all glory and shouting; above al} strength and emulation; above 
all declaration and discourse; above all music and harmony ; above 
all discourse and words; above all caressing and adulation; above 
all honour and respect; above all unity and reverence; above all 
taste and purity; above all power and parable; above ali hymn 
and psalmody; above all confession and thanksgiving; above all 
praise and laud; above all speech and knowledge; above all great- 
ness and triumph; above ail utterance and blessing; above all in- 
tention and eloquence. Thou art the God of gods and Lord of lords; 
King over all kings; Ruler over all rulers; tremendous above all that 
are terrible; feared above all that are dreadful; extolled above all 
that are extolled; majestic above all that are majestic; lofty above 
all that are lofty; exalted above all that are exalted; the highest 
above all that are high; yet thou hast respect to the poor and abject; 
even those who are bowed down and bruised; to revive the heart 
of the oppressed, and those who are humble and_ broken-spirited. 
Therefore, O Lord God, thou art great, and exalted above all gods: 
for there is none like thee among the gods, nor any beside thee 
among the terrestrial beings; nor is there any except thee, O God 
of gods: the heavens and the heavens of heavens declare thy glory! 
the ends of the earth cause thy praise to be heard; the holy angels 
(scraphim) sanctify thy holiness; the Ophane Hamerkava bless 
thy glory; the morning stars sing together, and all the angels 
shout for joy; the waves of the sea glorify thy name; the high 
mountains, and the trees of the forest shout; the rivers clap the 
hand; the beasts of the earth, and every moving thing of the field, 
sing with prayer; the whale, and all that is in the great abyss, 
enjoy as with flutes; and all who were formed at the 
creation burst forth in praise to thy holy name, O Omnipotent! 
They also ail hope, and wait מס‎ thee, to give them their 
proper food; the terrestrial beings are all fed and cherished 
from thy liberal hand; and the celestial beings are filled and satis- 
fied from the splendour of thy glory; for thy glory filleth heaven 
and earth. And who is like thy people, Israel, a singular nation 
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in the earth who praise thy sovereignty, proclaim the unity of thy 
divinity, bless the name of the glory of thy kingdom, declare thy 
praise, arrange supplications to supplicate thee. Who chaunt sweet 
hymns to extol thee, prolong the song to reconcile thee and pour 
forth their speech to persuade thee. They (Israel) are 
thy people, and thy heritage, thy flock, and the _ sheep 
of thy pasture; thy holy first-fruits, the first of thy 
creation, and thy peculiarly beloved people; thine inheritance, and 
thy beautiful lot; Israel is thy glory: Jeshurun is thy chosen por- 
tion, who adhere to thy truth, who meditate in thy decree, who 
delight in thy law, who are employed in thy fear, who are con- 
tinually engaged in thy service, who desire to enter the gates of thy 
house, who long to see thee in thy holy temple, who delight to draw 
near to thee, who are slain for thy law, who are stoned for love 
of thee, who are burnt for thy testimony, who are strangled, 
slaughtered, drowned, hung up and buried alive for testifying thy 
holy unity; who are called thy congregation, the aim of thy 
creation. And thou art God! there is none great like unto thee; 
and they are thy witnesses that there is none besides thee. And 
what can the power of him who is born of woman, and formed 
from a fetid drop, avail? Or how can he presume to seek thy 
power, to explain thy praise with his mouth, with words declare 
thine eternity, to pour forth prayer, to present his supplication and 
reqest? For he exists with difficulty, his way is crooked, his path 
is marred and destroyed, his sin is engraven on a tablet, and is 
plainly depicted; he also pases by and flies away swiftly, expires 
and dies of debility, and his corpse is deposited in the grave. 
mouldering in the depths of the earth, covered with black darkness, 
hidden and bound in miry darkness; there he decays, withers, 
moulders and rots; thus he dissolves in the parched earth, alto- 


gether covered with turpitude; how, then, can man presume in 


his loud and hasty prayer? All this thou hast foreseen, nor is it 


posible to hide any thing from thy sight, or to conceal any thing 
from thy presence, because thine eye pervadeth all things; it is 
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well known to thee that he (man) is formed of matter, he is vanity 
of vanities, he is a blasted leaf, he is dry stubble, he is an earthen 
potsherd; of what acount, then, is he? his name is Enosh, feeble; 
for as his name is, so is he: his name is Adam, man, for he is 
composed of dust, blood and bile; he is called bosar, flesh, con- 
sisting of shame, corruption and worm; he is conceived in sin and 
brought forth in iniquity, and the imagination of his heart is evil 
from his youth, which imagineth evil in his dwelling, lieth in wait 
for him in his secret places; he nestles as a serpent in his hidden 
places ; as a fly he enters the doors of his apartment, and, with his 
filthy leaven,.causeth the dough to send forth a stinking savour, 
entices him to decline from the right path; he continually troubles 
him; is accounted as his. enemy, for he is the principal of his 
adversaries, he troubles him in all his borders, hunts him on all 
sides, disquiets all his members, grieves him with his words, causes 
him to sin with his evil cogitations, causes him to stumble, so 
that he may fall in wis net; thinks to cast him into his deep pits, 
and 6516865 him in his vulnerable parts, were it not that thou 
dost help*him against his adversaries. He also every day renews 
his attacks on him, to seek occasion against him, to fall upon him, 
to pervert him and lead him into the perverse path, to make him 
trespass with his abominable trespasses, to embitter his life with 
poisonous drought; for he never seeks his peace, but lays snares 
for his feet, hides nets in his paths, puts stumbling-blocks in his 
ways, diggeth a pit in his road to dishearten him and multiply 
his stumblings; and as one who strikes the anvil with hammers 
and hatchets, so does he strike him; therefore do they who speak 
in parables, say, “Woe to that house, whose destroyers and they 
that lay it waste, are the inhabitants of it!” How, then, shall 
he be justified by his works? And what can he merit by his 
actions? For the spoiler nath entered his borders to spoil him and 
war against him by the multitude of his machinations; therefore 
didst thou hasten to prepare an healing medicine; didst ordain 
a remedy for the faint and wounded; didst prepare balm and a 
bandage for those whose wound has not been bound up, and didst 
produce a cure and plaster for the wound; this day hast thou 
appointed for pardon and forgivness, to enter thy gates with 
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thanksgiving and praise, to come into thy presence with suppli- 
cation, to make mention of those (our ancestors) who rest in 
the cave Machpelah, that thou mayest hearken to prayer in an 
acceptable time, to cause all shame and infamy to pass by, to 
make void all iniquity and folly, to cause righteousness and praise 
‘o spring forth, to demolish wrath, and to multiply pardon; 
to take away the stumbling-block and remove the snare, to clear 
the way and to level the path, to give ablution and purity to those 
who return penitent, to cause deliverance and relief to arise, 
to cast iniquity into the deep abyss, and to pardon trespasses and 
presumptuous sins. This day also hast thou sanctified above all 
days; thou hast exalted it and chosen it above all days, and from 
its first formation didst thou choose it, and to the enlightened gen- 
eration didst thou impart its power; for on it didst thou pardon the 
sin of the golden calf, didst give the written tables, to the meek 
(Moses) didst tell him the good tidings, “I have pardoned ac- 
cording to thy word’’; didst repent thee of the evil, hadst com- 
passion on thy children, and as high as the heaven is above the 
earth didst thou strengthen thy tender mercy to them, and as far 
as the east is from the west, so far didst thou remove their trans- 
gression; didst remember the merit of the ancient patriarchs, and 
as a father to a son didst thou favour them; thou didst raise their 
power above all people, didst exalt their shine in glory, didst 
lift them up from an humble estate, perform prodigies for their 


good, didst show and proclaim their love in the sight of all, didst 
Jong and desire to dwell, rest and abide in the midst of their 
congregation; thou didst make thyself visible unto them, and 
letween the cherubims didst thou includeth thy glory, and over 
the cover before the tabernacle didst thou spread thy glorious cloud 
and didst appoint the cloud of incense to cover 1 this 
cay. And from that time didst thou appoint it for 
pardon and for expiation; and its precepts didst thou 
command, and didst thrice write it in the law; its ad- 
monitions didst thou explain, the punishment for breach of it 
didst thou reveal; the number of its offerings didst thou determine; 
the order of its services didst thou arrange; the aceptance of its 
sprinklings didst thou number; the mixture of its incense didst 
thou multiply ; the number of its orders didst thou add; the 
abstertion of its ablutions didst thou count; didst reckon its 
sanctified washings (of hands and feet) ; with understanding didst 
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thou mark its memorials; its laws and confessions didst thou 
number ; its affliction didst thou note in thy statutes; didst speak 
of the attire of the priest in the white linen garments, in the golden 
garments; didst explain the value of his garments; didst instruct 
him in the change of garments; all this didst thou impart to thy 
holy ones; all its laws didst thou also make known, its precepts 
didst thou search, its judgments didst thou decide, its statutes didst 
thou engrave, its decrees didst thou decree, all its subjects didst 
thou pen, its lots and portion didst thou adorn and beautify above 
all, didst appoint it for freedom to the bruised, didst mark it for 
liberty to the captives, didst ordain it for perfect freedom to th 
bounden: this tenth day of the month didst thou fix for Israel; 
thou didst appoint it the most solemn day of rest to those who rest 
on the Sabbath; didst give the day of atonement to those who 
bestow charity; to expiate iniquities, to blot out presumptuous sins 
to destroy transgressions, to make an end of sins, to 6160056 the 
defiled, to clear away the spots, to wash clean the filthy, to make 
the scarlet sins as white as snow, to make the red sins as white 
as wool, to scour the guilty, cleanse the sinners, the trespass vanish, 
and the trespassers are pure: thus remission is granted to the fra- 
ternal nation, (Israel), and pardon to the perfect congregation. 
This day also thy people are united, they assemble in thy presence 
to supplicate thee, and to attract thy divine presence among them, 
they are assembled and detained to serve thee in fear, for they stand 
in dread, tremble of joy, and praise thee in terror; they 
also confess their transgressions, they bow down and wor- 
ship; they bend the knee. and prostrate themselves on 
the earth to thee; they hasten te thy gates; they are 
all united, to acknowledge thy unity, to testify thy holiness, 
bear witness of thy faithfulness, declare thy righteousness; they 
do not deny thy mercy and truth; they stand and pray unto thee, 
and continually praise thee, from the rising of the sun until its 
setting; they have prepared five forms of prayer, including the 
prayer of yesternight; according to the service of the five sacri- 
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fices; they praise thy name with all their strength and might; 
they fast and afflict themselves; fathers and children, great and 
small, young and old, all supplicate and crave thy mercy ; they praise 
and entreat thee, O Lord of lords! to redeem them from the weight 
of their iniquities, and to cause their transgressions to vanish as the 
clouds; to have respect to their prayer from the heavens, to 
nearken to the words of their cry, for they are poor and needy; 
they seek protection in thy shadow, shield themselves under thy 
wing, hide themselves in thy covert, and depend on thee; and as 
the eyes of men-servants look unto the hand of their masters, and 
as the eyes of a maid-servant unto the hand of her mistress, so 
do they look unto thee; to enlarge their redemption, to wash them 
from the ill savour of their shame, to sink their presumptuous 
sins in the depths of the sea, to silence their accusers, to strike 
the informers dumb, to cause those who sharpen the arrows and 
spears, to return the sword to its scabbard, to strengthen the 
upright and pure advocate, and to muzzle the accusers, who con- 
tend with them; for they prepare the order of forgiveness, direct 
the prayer of reconciliation, and the covenant of the thirteen 
attributes, which thou in a vision didst teach to the faithful, 
(Moses) when thy glory did pass by him when thou didst com- 
mune with him face to face; all this day they repeat them (thy 
divine attributes), and diligently recite the order of confession, 
speak of thy righteousness, beseeching thee to remember to ther 
the piety of the three patriarchs, and the day of their sanctified 
espousals, (when the law was given )to deliver them from the 
venom of the otter, to free them from the rigor of affliction, to 
deliver them from the bruises of the dragons, to bring them up 
from the pit of torment, to losen them from the fetters of their 
adversaries, to rid them of the reproach of the presumptuous, 
to deliver them from the proud, to cause them to return as the 
doves, to deliver them from the punishment of Tofes (hell), 
from the flaming, burning sword, and from the piles of burning 
fire, flaming coals, sparks, and pillars of smoke, that they may 
praise thee like he (David); who praised thee on the instrument 
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called Shoshanim. And, when the myriads of the holy heavenly 
hosts will see that thou hast justified thy children, who are thy 
purchased servants, they will assuredly look at each other with 
amazement, and their numerous bands and hosts _ will audibly 
proclaim in eloquent language, “Who is like unto thee, O God: 
who pardonest the iniquity of thy faithful seed, and passest by 
the transgressions of the amiable plants?” they will answer, Hap- 
py the people who are thus; they will sing, happy the people 
whose God is the Lord; the celestial beings shall sanctify thee, 
and the terrestrial beings shall reverence thee. Then shall the 
mighty angels exultantly adore thee, the lightning angels bless 
thee, bands of angels ascribe greatness to thee, burning ange!s 
seek thee, multitudes of angels glorify thee, the powerful angels 
thank thee, the pure angels make mention of. thee, the hosts of 
angels ascribe strength to thee, the clean angels reason of thee, 
the honourable angels acknowledge thy unity, the strong angels 
acknowledge thy sovereignty, the flaming angels iove thee, the 
tuneful angels praise thee with music, the seraphim praise thee, 
the vigilant angels extol thee, the wonderful angels glorify thee, 
the hosts of angels praise thee with cymbals, the swift angels 
sanctify thee, myriads of angels exalt thee, the Shinanim praise 


thee, the Tarshishim continually praise thee with a threefold sancti- 
fication. 


- 


.. 


As it is written by the hand of the prophet, and one (angel) 
cried unto another, and said, 


4 


Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! the whole earth 1s 
full of his glory. His glory filleth the universe, and his minister- 
ing angels enquire of each. other, where is the place of his glory, 
while they. alternately proclaim, blessed! 


With abundant wisdom 010 God create the wind, even before 
he hastened on the cherub and on the wings of the wind; he hath 
also limited the wind; before he speaks, the wind, with expedition, 
performs his command; before the wind was let loose from its 
confines, did he not restrain it from being too boisterous? In the 
great sea he cast the wind, so that before the floods stood as a wall, 
they were heaped up by the wind: God speaks the word, and the 
wind is stilled; before the waters flaw, he causeth the wind to blow. 
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Therefore is every spi1it committed into his hand, every night, 
before the spirit returns unto him; he breathed the living spirit 
into him who was formed in his image; before the soul and spirit 
were infused in him, God formed a path for him in the garden 
he had planted, where he walked in the cool of the day. Before 
he caused a wind to pass over the earth, he said, “because of the 
rebellious, my spirit shall not contend with man.” Before they 
cried out, and said unto the Lord, depart from us, they were 
deprived of the spirit; before anything was created, he was called 
the God of the Spirit; before the wind moved: upon the face cf 
the waters, he did not delegate the power of controlling the wind 


to any creature; before the Psalmist said, “Where shall I go to 


avoid the evil spirit?” 


Therefore shall everything, in whose nostrils is the breath 
of life (for verily in man is the living spirit) praise and glorify 
God, the Creator of the spirit, as the Chajoh and Ophan (names 


of angels) do, at the time the spirit enters into them. 


Reader. His glory filleth the universe. and 118 mi- 
nistering angels inquire of each other, where is the place 
of his glory-whilst they alternately proclaim, blessed! 


Reader and Cong. Blessed is the glory of the Lord, 
from the place of his residence. From the place of his 
residence may he regard with mercy, and be gracious to 
the people, who, evening and morning, daily proclaim the 
unity of his naine, by repeating twice every day, cont- 
nually with fervent love, and say Shemah. 
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‘Every soul continually lodgeth in thy hand; the soul confesseth 
its ignorant and presumptuous sins unto thee; O thou who art most 
holy,’ didst desire to grant redemption to the soul, that every soul 
might bless thee; the fast thou didst choose, didst thou call an 
affliction for the soul, transgression without correction, is not 
good for the soul; all labor and work cannot satisfy the soul; 
the covered members are occupied by the living soul; the shriek of 
the soul when departing from the body, is hidden from all; death 
purifieth the iniquity of the sin of the soul. 


Therefore, in every distress, will I pour out my soul unto thee, 
that thou wilt deliver our soul, as the bird escapeth out of the 
snare; all the souls together are considered by thee as but one 
soul; thou hast admonished thy pure ones not to defile the soul; 
at the time that the soul renders an account in judgment, if the 
soul be pure and clean, God says to the soul, return to thy rest; 
then, verily, will the soul be bound in the bundle of life: thus 
will it be with those who 566% the meditation of the law, that 
quieteth the soul. But when the soul of the heathen or gentile 
departs, their souls will be slung out, as out of the middle of a 
sling; therefore, unto thee, O God! I lift up my soul in truth. 


Therefore, with all my heart and with all my might, and with 
all my soul, will I continually proclaim and make mention of thy 
unity, morning and evening, until I render my soul unto thee. 


Reader. From the place of his residence may he regard 
with mercy and be gracious to the people, who, evening 
and morning, daily proclaim the unity of his name, by 
repeating twice, every day, continually with fervent love, 
and say, Shemah. 


Reader and Cong. Hear, O Israel, the Lord is our God! 
the Lord is ONE. 


Cong. Our God is an unity; he is our Father, our King, 
and our Saviour; and through his infinite mercy will 
cause us to hear the second time in the sight of all living, 
the expression, “to be your God.” 
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Unto thee all flesh shall come to address thee because thy 
works are not as the works of flesh; the spirit of all flesh shall 
be gathered into thy hand; for thou art the God of the spirits 
of all flesh; worms also proceed from abundant flesh. An evil 
mouth causeth the flesh to sin. When the generation that was 
destroyed by the flood was corrupted, and committed lewdness 
of flesh, thou was wrath, and didst say, “for that he also is but 
flesh.” Verily, when thou art wrath for the sins of flesh, O mayest 


thou, who art our Creator, assuredly remember, that they are but 
flesh. 


Therefore, I would rather fall into thy hand, than in the hands 
of flesh; for the appointment of thy judgment is not as that of 
flesh; it is thou who art the God of the spirits of all flesh; thou 
preparest, and givest food to all flesh; thou, O living God, hast 
called all the living flesh; thou hast formed them of nerves and 
bones, and covered them with skin and flesh; those who are clean 
are defiled by a piece of flesh of the dead; therefore, woe to the 
flesh that does not preserve its purity; the sound of the howling 
of our enemies hath caused our flesh to tremble; may thy tender- 
ness be moved toward all flesh; thy glorious holy name shall be 
blessed by all flesh; the instruction of thy law healeth all flesh. 


Therefore, at the time thou shalt pour forth thy spirit on all 
flesh, the manifestation of thy glory will be seen by all flesh; and 


when thou shalt cause us to hear the second time, 1 am your 4 
all flesh shall be silent. 


Reader. Our God is a unity; he is our Father, our 
King, and our Saviour! and through his infinite mercy 
will cause us to hear the second time in the sight of all 


living, the expression, “to be your God.”’ Cong. I am the 
Lord your God. 


Our Lord, and most mighty God! how excellent is thy 
name in ali the earth! The Eternal shall be king over all 
the earth; in that day the Lord alone shall be acknow- 
ledged, and his name shall also be one. 
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Our eyes look unto thee, O Eternal, our Lord! thou art blessed 
in the congregations of thy people; how glorious is thy name! 
Redeem us the second time from those who afflict us, O Eternal, 
our Lord! who dwellest in thine exalted heavens, how glorious is 
thy name! Lo! we praise thee, O Eternal, our Lord! and who is 
like thy people, who extol thy name? how glorious is thy name! 
Remember the covenant of our ancestors, O Eternal, our Lord! 
thou alone art the living God! for no stranger is associated with 
thee; how glorious is thy name! O thou who art pure, redeem us 
for the sake of thy name, O Eternal, our Lord! O thou, who 
alone judgest thy world how glorious is thy name! Thy power, 
O our King! shall be magnified, O Eternal, our Lord! our heart 
is devising how to extol thee; how glorious is thy name! With thy 
mighty arm hast thou redeemed us from Noph (Egypt), O Eternal, 
our Lord! we therefore will praise thee, as the mighty angels 
of heaven; how glorious is thy name! Strengthen and support us, 
O Eternal, our Lord! answer us, and we will praise thy name; 
how glorious is thy name! Be gracious unto us, and redeem us, 
O Eternal, our Lord! Creator of the universe is thy name; how 
glorious is thy name! Raise us up, O Eternal, our Lord! may 
thy mercy precede thine anger; how glorious is thy name; hear 
the voice of our supplication, O Eternal, our Lord! thou art 
extolled by those who have been carried by thee from the womb; 
how glorious is thy name! 


Thy name, O Omnipotent! we love with all our heart! we all 
together sing thy unity. 


Reader, Our Lord, and most mighty God! how excel- 
lent is thy name in all the earth! the Eternal shall be king 
over all the earth; in that day the Lord alone shall be 
acknowledged, and his name shall also be one. 


And in thy holy word, it is written, saying, the Lord 


will reign for ever, thy God, O Zion, unto all generations. 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and for ever, and to all eternity, will we sanctify thy holiness and 
thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, for 
thou art an Omnipotent King; great and holy. 
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O have compassion upon thy work and rejoice therein. And 
when thou hast justified them that have been borne aloft by thee. 
thy faithful servants shall say: O Lord, be thou sanctified 06 


all thy works. 


For those who sanctify thee, hast thou sanctified according 
to thy holiness; and praise is comely to the holy one, from those 
who are sanctified. If there is not an upright advocate for us, 
to oppose him who reports our transgressions, do thou instruct 
Jacob thy word, thy statute and judgment, and justify us in judg- 
ment, O thou King of judgment. Our Lord will yet remember, 
in favor of us, the love of the patriarch (Abraham), and for the 
sake of the son (Isaac), who was bound, wil he put aside our 
adversaries; and for the merit of the perfect (Jacob), will the 
tremendous God bring forth our judgment to righteousness ; for 
this day is holy to our Lord. And thus, may thy name, O Lord, 
our God! be sanctified over thy people Israel, Jerusalem, thy city, 
Zion the tabernacle of thy glory, the kingdom of the house 1 


David, thine anointed, and thine establishment, and temple. 


Who is excellent in the highest heavens; who searcheth the 
thoughts and the reins, who fortelleth the prodigies from the 
beginning; who judgeth his creatures in righteousness; who 
existed prior to all beings; who exists, and will exist eternally; 
who feedeth, and prepareth food for all living, who resteth above 
the four Chajoth; who spanned the high heavens; who founded 
the earth above the waters; who arangeth righteous and merit- 
orious actions; who hearkeneth and hath respect to the prayer 1 


his people; who gathereth together the captive outcasts; who 
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assembleth the scattered from the four corners of the earth; who 
is attentive to the prayer of all mouths; who answereth those who 
call upon him from the depths of their heart; who redeemeth 
the soul of his servants from desolation; who is the Creator, most 
powerful in his works; who calleth the waters of the sea, and 
casteth them into the abyss; who is high and exalted on his 
fiery throne who dwelleth among the tranquil angels, who are 
formed at flames of fire; who supporteth those who hope in him 


and with their eyes look towards him. 


Who established the universe with his everlasting arms: who 
vieweth all things, and nothing is hid from him; who healeth 
the broken-hearted, and bindeth up their wounds, who calleth the 
generations from the beginning, and sustaineth them; who, with 
his name הז‎ | formed the universe, and supporteth them: who 
stretcheth out his hand to those who return penitent, and receiveth 
them; who helpeth those who put their trust in him; who treadeth 
down those who err, bearing the wood of their idols; who made 
a path in the mighty waters for a cause for them; who prepared 
the light and the sun to guide them in their paths; whose garment 
is white as snow, to cause the trespass of his children to become 
white; whose hair is pure as wool, to cleanse them of their pollu- 
tion; who is upright, and teacheth transgressors that which may 
profit them; who is good, and sheweth sinners the way to become 
wise; who bindeth an healing bandage upon those who have been 
borne by him, (Israel), to heal them; who remembereth the 
covenant of the patriarchs, so as not to abhor them: who casteth 
the rebuke of their iniquity into the depths, to relieve them from 
the pit of torment (hell) ; who set the boundaries of the people 
according to their number; who loved and delighted in them, 
and in his mercy redemed them; who shielded and delivered 
them, to lift them up, and to exalt them, as in the days of old; 
who will create them as a new creature; he is their Maker, and 
husband, he who sayeth, I live for ever. 
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Who tormed the vaults of the heavens, and limived them; 
who meted them with span, and joined them with the clods of 
the earth; who created the ends of the earth, and enlargeth them; 
who appointed their measure, and hewed their pillars; who causeth 
light and darkness alternately to recede in the paths of their line; 
who breaketh the waves of the seas, and subdueth their power; 
who forced them into the place that he founded for them, and 
encompassed them with sand; who gathered and assembled them 
together as a heap, and formed the abyss; and caused them to 
bring forth whales (the bird of prey, and fish in abundance; who 
ordaineth and giveth them their proper food; who strengtheneth 
the mountains and the hills, and causeth them to bring forth fruit; 
who formed creations, and wild beasts to feed on their fatness; 
who prepared all the boundaries of the earth, and established them; 
who hath appointed the revolutions of the seasons, of surtamer 
and winter; who strengtheneth those who hope in him, who cast 
their burthen upon him; who supporteth them, and satisfieth them 
in the severest drought, that they may not suffer hunger; who 
giveth food to those who revere him, to relieve them from afflic- 
tion; who giveth liberal showers of the first rain, and the latter 
rain, in their season; who prepareth forgiveness for the back- 
sliders, that they may return; who cleanseth them with the sprinkl- 
ing of clean water, that they may dwell in his shadow; who 
prepareth his throne for judgment, to restore his people; there- 
fore shall the many isles rejoice when he reigneth, and they 
(Israel), are again settled securely. 


Therefore who would not revere thee, O King of the nations! 
for it appertaineth unto thee; because among all the wise men of 
the nations, and in all their kingdoms, there is none like thee. 


Therefore, who? 


Who is excellent besides thee? Who is blessed except thee? 
Who is mighty like thee? Who is conspicuous among his hosts 
ai thou art? Who is gloriously praised as thou art? Who is 


199 שחרית ליום כפור קצט 


Any war‏ . מִי pom‏ הלופך . מִי טהר בְּטַכְסִיסּ. 
מי יָרְאוּי 1D. TMD‏ כובָש ANT.‏ . מִי לובש ?? as‏ ; 
מִי on‏ 722 . מִי נְכון נָכְהָךְ י מִי NOD NID‏ . מ 
spain py‏ מי Sib‏ אי FISD ONY WD. FPS‏ מ 
«FDL IR PEP‏ מי רגה py‏ : חן מִי Yew‏ שירותיף., 


: מִי לא‎ Da 
בּפי י כל‎ Fae הָּמִיד תו‎ " 6 - FS OX לא‎ 
Oy IS Ty Sup ִּדְבָּר : לא בקשוני הו הָיָה נאמך . שמך‎ 
עשים‎ vin שמת ופרצו אַדִּירִים. רָבִים‎ S123 לעה : לא‎ 
: 9 rw לא דצ רק עשת‎ sO הקיה‎ ny?) 
oY למָהת‎ mad לא‎ : yO קושט‎ Iw) nop op 


רבק ANDY ont‏ נַפָשם Mo mins?‏ הבוק 3 לא MM‏ 
שפִיכַת דּם הַסִידִי ody nape.‏ הַבְמַחְת - דְעִי סודף : 
לא ולת wis PION‏ לכזר . עדות דברף DW!‏ )23 
DTD‏ : | לא הפין רְשַע אַתָּה מ עולם . סתרך Dy p99 Di‏ 
Ody‏ לא טוב nen Pep‏ לבה נאור FSD‏ השנב S12?)‏ 


Des ye MD . גו הודְת‎ 939 TE לא שר‎ 
לחשנו היוס‎ ARTS לובש‎ = SOND Pe חן‎ TY 7 


Sah מי ל‎ oa 


nova מעשיף‎ Goa .pbye אָדון פעל לְמענֶך‎ aS? 
הּחְתִיך. הגו‎ WS 5 maa INT + osu TWD 
המון ע עירין הַצגים‎ aN? SD mn הד‎ aan רומי‎ m2 


199 MORNING SERVICE 


immutable as thou art? Who is righteous besides thee? Who is 
strong except thee? Who is as pure as thine establishment? Who 
is feared as thy unity? Who can subdue wrath as thou in thy 
mercy? Who is clothed as thou art in thy pure garments? Who 
is exalted besides thee? Who can establish his throne opposite 
thee? Who can mete, as thou metest? Who can counsel to do 
according to thy works? Who can work according to thy won- 
ders? Who can shade (protect) as thou dost with thy shield? 
Who can reach the end of thy holiness? Who can be satisfied 
with thy praise? Who can make known thy praise? Who can 
complete thy glorification? 


Therefore, who will not? 


Thou didst not assuredly promise any good to Israel, of which 
thou didst not perform; thy praise is continually declared in the 
mouths of all. Thou didst not say, “seek ye me in vain’; thy 
name is a tower of strength to those who flee towards thee. The 
mighty waves cannot break the bounds thou hast set them; they 
swell and toss themselves, but in vain do they dash themselves to 
break thy stated bounds. It is not a vain thing to keep thy charge; 
for the truth (thy word) is certain and established for ever and 
ever. Thou didst not say, that thou wouldst blot out the name of 
those who adhere to thee; their soul thirsteth for the pleasant 
embrace of thy right hand. Thou wilt not pardon the blood of thy 
pious servants, that hath been split; a peaceable visitation hast 
thou promised to those who know thy secret. Thou didst not 
despise thy word to lie as man; the testimony of thy word 1s 
established in heaven; it will never fail. Thou didst never take 
delight in the wicked; thy secret place is a refuge to lodge thy 
people in for ever. Thou didst say, “it is not good for man to be 
alone.” O thou who art Omniscient! exaltation appertaineth to 
thee only. The righteousness of thy judgments didst thou not 
make known to any; the blotting out of transgression didst thou 
make known to this people (Israel). Thou wilt not deal with us 
acording to our sins, O thou who are clothed in righteousness, but 
wilt respect our secret prayer this day, as the ascending smoke oi 
the finest beaten incense. 


Therefore, who would not revere thee? 


Yea, they fear thee, O Lord! who hast made all things for 
thine own sake; thou are magnified and exalted exceedingly by the 
power of thy works. Every thing beneath thee feareth thee, O 
most High! the glory of thy resting-place is conspicuous in the 
exalted heavens. The multitude of vigilant angels, who stand 
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around thee, revere thee, and chant song, when renewed in thy 
sparkling river. The splendid sparks, and the thundering orbs, 
fear thee; the rocks were split, because of thy wrath, O thou 
living God. The swift lightnings, who obey thy command, fear 
thee, saying, behold, we are ready to go on thy mission at thy 
command. The cherubs and ophanim, and thousands of Shina- 
nim (angels) fear thee; even those who are as splendid as the 
flaming spear, and the sharp arrows. Those who dwell under 
the vault of heaven, and they who inhabit the adhering clods of 
earth, fear thee; the flowing waters, and thy running brooks, 
flee at thy rebuke. Thy peculiar lot, and beautiful heritage fear- 
eth thee; thy people, with a pure heart, prepare to meet thee. Every 
prince, ruler and judge feareth thee, as do the sheep of thy hand 
(Israel), when in judgment this day. The master and the servant, 
the king and his army, the young man and the maiden, the weak 
and he who graspeth the two-cdged dagger; all fear thee, earl- 
doms, and all kingdoms fear thee; thou shalt be exalted for ever, 
O King! who art the King of kings. 


Therefore, who would not revere thee, O king? 


Thou art the King who searchest the most hidden secrets; 
thy name shall be praised, O thou most wise in secret counsel. 
O King! myriads are the chariots of thy holy hosts; they who 
are near thee, (Israel) say, O God, thou art tremendous from thy 
holy residence. Thou art the King who formed all things for thy 
giory; they who are preserved as the apple of the eye, (Israel), 
know thy wonderful works. Thou, O most strong and mighty 
King! shalt be praised for ever; King of glory, thou shalt be 
magnified and praised eternally. Thou art the tremendous King! 
thy praise filleth the earth; thou are most high and holy, terrible 
to the kings of the earth. Thou art the King whose greatness 1s 
unsearchable and unlimited; may he cause us to hear in his 
temple the good tidings of the restoration of the glory of lus 
hosts (Israel). Thou art the King, whose hand is strong, and thy 
right hand is highly exalted; the pure ones extol thee, saying, the 
Lord is good for a strong ho!d. Thou King, and Omnipotent God, 
art excellent in holiness; the pure shall worship thee in holy 
attire O Eternal! Thou art King, thy truth, O Lord, is eternal; 
praise ye the Lord on the ten-stringed instrument; let every thing 
that hath breath praise the Lord. Thou art the King who speak- 
eth righteousness and declareth rectitude; thy decrees are laws of 
truth and upright judgments. Thou art the King, who is blesesd 
with the mouth of every body; thy mighty glory is spoken of 
above and below. 
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Therefore, who would not revere thee, O king of the nations? 

The nations are esteemed as nought and vanity before thee. 

Thy tried ones dwell alone and are not reckoned with them. 

Thy adherents adhere to thee, who art the living God. _ 

Those who are strong in thy faith explain thy unity morning 
and evening. 

They who tremble at thy word, prepare themselves to serve 
thee in fear. ' 

They who are befriended by thee, bow the knee to thee, with 
the jutting of the joints. 471 

Those who are chosen by thee, put their trust in the hiding- 
place of thy strength. 

Those who have been borne by thee, abhor the incitement to 
incontinency and lewdness. 

Thy people testify thy sovereignty, O God of gods. 

Thy hosts (Israel) declare thou art holy, and that thou abidest 
amongst their praise. 

Thy friends depend upon thee, who teachest what will tend 
to their profit. ו‎ 

Thy perfect ones, when they assemble to prayer, declare their 
firm belief in thy truth. \ 

Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
because— 

Those who return penitent offer thanksgiving unto thee; there- 
fore when they pour forth their heart before thee, thou dost 
hearken to their prayers instantaneously. Thou art high, and 
exalted above all, O thou most Holy! the praise of thy name 1s, 
that thou bearest iniquity. Thy righteousness is conspicuous as the 
mighty mountains, yielding fruit, increase and seed for susten- 
aiice; for mercy and forgiveness is with thee, that thou mayest be 
feared; for the path of everlasting life has thou shown to sinners. 
Thou hast regard to the humble and broken-hearted; for thy man- 
ner is not as is that of man, who looketh on the outward appear- 
ance; but thy look penetrates all creatures: that which is hidden 
and sealed is apparent before thee. Thy hand is stretched out 
to receive those who repent: even before they call and cry unto 
thee, they are answered. For thy mercy is great above the mighty 
heavens; they who sow righteousness shall reap fruit accordingly. 
The power of thy kingdom is, that thou lovest justice; therefore 
art thou called the God of justice. It is thy way to associate thy 
attribute of mercy with thy attribute of strict jusice; with these 
two attributes didst thou, O mighty God! found thy world. When 
the sinner humbles himself, thou dost repent of the evil; mayest 
thou also turn thine anger away from Israel, with whom thou 
hast been at wrath, to comfort them. 
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Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
because unto thee— 


Glorofication is comely to thee from all mouths; for thy praise 
is, that thou subdueth wrath. Unto thee the pious chant praise with 
the mouth; for the rich are no regarded by thee more than the 
poor, as is said of thee. Thou art attired with majesty, and girded 
with power, when thou judgest those who are exalted and girt 
with strength. Unto thee silence is praise; even in Zion, the 
perfection of beauty; for thy threefold holiness is rehearsed by the 
-angels who sparkle as the polished miror. The raging waves ac- 
knowledge thy mighty power ; for thou hast appointed them a bound 
which they dare not pass. The pillars of heaven are shaken at 
thy rebuke; the seraphim in fear of thee cover their faces. [rom 
the uttermost parts of the earth, they address songs unto thee; 
for thine eyes pervade every side of it. They who are renewed 
every morning, abundantly declare thy faithfulness; the cherubim 
hasten to obey thy command. Thou didst span the mighty heavens, 
and make firm the earth; the mighty angel, and the righteous, 
proclaim thy amiableness. At thy command day and night are 
divided ;from the time of their creation didst thou fix their boun- 
daries; therefore thine is the power and might, to strengthen and 
make great; for unto thy name, everything shall ascribe greatness. 


Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee— 


Praise and strength appertain unto him who is glorified in 
holiness; and who is worthy to draw nigh (to him) to describe 
his mighty greatness? Exaltation appertaineth unto him who ts 
high and exalted by his power; and who is qualified to declare 
his exalted praise? The diadem and glorification appertaineth 
to the King of glory! therefore, who can enter his doors to serve 
him in reverence? It is comely to chant thanksgiving to the God 
of truth; and who is sufficiently respectable to verify the honour 
of his glory? Eternal rule appertaineth to him who liveth eternally ; 
and who can attempt to speak his praise, and not be dumbfounded? 
It is comely to declare the mesages of him who is tremendous in 
praises; 3116 who, like thee, could publish its glad tidings to the 
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numerous assembly. It is comely to testify the unity of his 
honorable name; and who is prepared to bear his yoke with awe? 
It is comely ever to make mention of the kindnes of the Creator; 
and who is sufficiently pure to make known the proper adherence 
to his ways? It is comely to praise, with song, him who is im- 
mutable, and most powerful; and who is adequate to adapt the 
declaration of his priase? It is proper to seek him who is right- 
cous, at all times; but who is so pure as to dwell with those who 
dwell in his divine presence? It is comely to robe him who is 
righteous, with blessing and praises; but who am 1, that 1 have 
come hither, to declare his praise? 


Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because— 


The angels who are made of fire, in dread praise thee: those 
who have the covenant in their flesh, bless thee, and say, there 
is none beside thee. The hosts of heaven prostrate, and those 
who adhere to thy word, with gladness move towards thee. The 
high sounding angels praise thee with words; those whose medi- 
tation is in thy law, when they assemble to prayer, attract thee. 
The pure in thy dwelling sing a portion of thy praise: the pure 
inhabitants of the earth, with their mouth, gladly acknowledge 
thee: the pure princes, with their words, encircle thee with praise: 
they who know how to fear thee, in fear proclaim thy unity: 
the troops of cherubim, glorify thee with their wings: those who 
learn thy instructions, (the law), in their assemblies, declare thy 
unity; the hosts of flying angels, extol thee with their praise; 
those who were borne as on eagles’ wings, acknowledge thy 
sovereignty: those who cover their eyes, that they may not behold 
thee, in praise bow themselves unto thee: those who bear thy 
yoke, forcibly testify to thee; the ineffable angels, in their thoughts, 
fear thee: those who cry aloud in prayer, in their distress, draw 
near to thee: the fiery angels, when they call on thee, bow them- 
selves to thee: they who assemble on the pavement, in dread, 
fear thee: the flaming, sparkling angels with understanding, testify 
of thee: they who hold fast in their integrity continually praise 
thee. 
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Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because among all— 


With all my might and strength will I magnity thee; blessed 
be thy pure, great, and glorious name. By every body and soul 
shall thy praise be exalted: those who were planted in thy taber- 
nacle, say, blessed be thou. With all their might they love the 
yoke of thy kingdom: they who fear thee, burst forth with praise, 
saying, blesed and holy art thou. In all corners of the earth 
incense is offered to thee: blessed are they who love thee, and 
hasten to praise thee abundantly. All thoughts counsel to take 
refuge in thy shadow: they who delight in the law, say, blessed 
be he. With every thought, thy assembly proclaim the unity of thy 
divinity; thy host, whom thou befriendest, immediately after, 
proclaim, blessed. For every kindness, or oven for thy strict 
justice, do they, who earnestly desire to hearken to thy voice, 
say, blessed. For the fruit of trees and for thunderstorm in the 
skies, the humbly ones glorify you, saying, blessed. Every 
time that thy ineffable name is mentioned, those who 
stand in thy tower, with mighty joy, begin to magnify 
thee, saying, blessed. In every part hast thou performed wonders, 
for thy grandeur; thy people bless and praise thee, for the de- 
struction of the idols. In all their dwellings, when delighted with 


the fruit of thy trees, thy perfect ones return thee a blessing for 
that which thou bestowest on them. 


Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because among all the wise— 


The perfectly wise besech thee to direct their path; they awake 
early in the morning, to prepare to mect thee. Those who are wise 
in the law, and are perfect in their heart, bow and prostrate them- 
selves to thee, to accept their prayer. Those who are wise in 
joining the letters of thy ineffable name, admonish all to hasten 
to the threshold of thy porch. Those who are wise in the testi- 
mony, and the certainty of thy words of truth, urge themselves 
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to place thy fear before them. The wise prophets, who delivered 
thy beautiful words, were expert in the warfare of the gates of 
thy house. The wise study that which profiteth from thy mouth, 
who art gracious; they in grace ascribe glory to thy name. The 
wise who fear God, are just, and rule over their evil imagina- 
tion; they hope in thy goodness, who art near to justify them. 
The wise who search the hidden secrets of wisdom and knowledge, 
join to sing the exaltation of God, that is made manifest. The 
wise make confession in the service of the day of pardon, and 
in their supplication, cry, O hear, and pardon. The wise take 
words and return unto thee; they cry, we beseech thee, remember 
thy servants, our ancestors. The wise are assured of the covenant 
thou hast made, concerning thy attributes; O hearken to the cry 
of those who knock at thy gates. 


Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because among all the wise men ot 
the nations; and among all— 


With all the might of man, the strength of thy praise shall 
be verified, when thou shalt turn the tranquility and joy of those 
who spoil us, into mourning. In every assembly of those who 
believe in thee, there will be sweet counsel, when thou shalt exalt 
the horn of the righteous in thy palace. At every step they shall 
leap and dance to glorify thee, when thou shalt destroy the treach- 
erous rulers from the earth. With all their strength, shall they 
chant the song to praise thee, when thou shalt cure the wound of 
thy peculiar people. In every clime shall they sweetly chant hymns 
to magnify thee, when thou shalt humble the pride of the lofty of 
ihe earth. And in every language shall thy name alone be exalted, 
when thou shalt cause the vineyard which thou hast planted, 
to dwell alone securely. With every hand shall they praise thee 
on the harmonious cymbals, when thou shalt deprive the palaces 
of the unclean, of their support. And every time that they rest 
or sojourn, when thou shalt cause thy scattered to return by 
thousands and ten thousands, they shall praise thee as at thy setting 
out and return. With all their power they shall acknowledge thy 
sovereign unity, when thou shalt doom the formidable multitude 
to destruction. In every way shall the strength of thy host be 
mentioned, when thou shalt cause thy nation, who hopeth in thee, 
to rejoice. And with every blessing shall thy name be extolled, 
when thou shalt renew the youth of thy faith, as the eagle’s. 
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Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because among all the wise men of 
the nations, and among all their kingdoms— 


The fall of their kingdom, will establish thy kingdom, O King! 
for thou art the King of kings 


Heaven and earth shall utter thy praise. 
The numerous multitudes shall aloud proclaim thy exaltation. 


Thy holiness and strength shall be established, as in the mouths 
of sucklings. | : 


They shall declare thy righteousness in the isles, O God of 
the mighty. 


The holy vineyard, of thy planting, shall inherit the beautiful 
crown of the kingdom. 


All shall ascribe praise to thy glorious name in love. 
They shall burst forth in song to declare thy works. 


All countries shall be filled with the agreeable knowledge how 
to revere thee. 


Thy kingdom will commence, when thou shall make an end 
of the wicked out of the earth. 


Therefore, when thou shalt reign, the heavens will rejoice, 
and the earth be glad. 


Therefore, who would not revere thee, O King of the nations? 
for it appertaineth unto thee; because among, all the wise men 
of the nations, and in all their kingdoms there is none like thee. 


There is none like thee, when thou didst strengthen the heavens, 
and the heaven of heavens. There is none like thee when thou 
didst mingle fire and water. There is none like thee, when thou 
didst roll together clouds, darkness and obscurity. There is none 
like thee, when thou didst kindle light from darkness. There is 
none like thee, when thou didst form the expanse for a division. 
There is none like thee, when thou didst appoint the assemblage 
of the proud presumptuous waters. There is none like thee, when 
thou didst purify the pure and tremendous hosts (the angels). 
There is none like thee, when thou didst strengthen thy wonderful 
hosts. There is none like thee, when thou didst ordain the vegeta- 
tion of grass and herbage. There is none like thee, when thou 
didst form a garden for the vegetation of delectable fruit. There 
is none like thee, when thou completed the sun and the moon. There 
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is none like thee, when thou didst enlighten Arcturus, Orion, 
Pleiades, and all the constellations. There is none like thee, when 
thou didst say, let the waters bring forth sublime creatures. There is 
none like thee, when thou didst say to the birds, fly in the air. 
There is none like thee, when thou didst bring forth the creeping 
things from the bowels of the dry land. There is none like thee, 
when thou didst strengthen the life of the cattle and the beasts. 
There is none like thee, when thou didst intend to create behemoth 
who feds on the herbage of a thousand mountains. There is none 
like thee, when thou didst create the leviathan to sport in it 
(in the ocean). There is none like thee, when thou didst gather 
dust from the clods of the earth. There is none like thee, when 
thou didst work a curious signet, a form full of wisdom. ‘There 
is none like thee, when thou didst rest on the sabbath day, in 
preference to the other days. 


Therefore, hear, O Israel, the Lord is our God! the Lord is one. 


Those who are girt with his love, say, The Lord is our God; 
those who have entered the covenant, answer, The Lord is one, 
Those who were redeemed, with joy, say, The Lord is our God; 
those who were sought for with knowledge, answer, The Lord 
is one. Those who are loud in prayer, say, The Lord is our 
God; those who are strong in faith, in their assembly, answer, 
The Lord is one. Those who were allotted for God's portion, say. 
The Lord is our God; those who by the strength of penitence, 
find favour, answer, The Lord is one. Those who are adorned 
with eloquent prayer, say, The Lord is our God; those who are 
eminent by their pedigree, answer, The Lord is one. Those who 
are crowned with the crown of the Law, say, The Lord is our 
God; those who were taken by God to be his people, answer, 
the Lord is One. Those who speak with sweetness say, The Lord 
is our God! those who were amiably born from the womb, answer, 
The Lord is One. Those who are peculiarly beloved, say, The 
Lord is our God; those who are supported with power, answer, 
The Lord is One. Those whose redemption was glorious, say, 
The Lord is our God; those who are discreet in righteousness, 
answer, The Lord is One. Those who are accounted to fear the 
Lord say, The Lord is our God; those who shout in song, answer, 
The Lord is One. Those who pray with fervour, say, The Lord 


% our God; those who are supported by an earnest desire to serve 
God,. answer, The Lord is One. 
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hou alone shalt be exalted, and reign over all in unity. 
As it is written by the hand of thy prophet: and the 
Eternal shall be King over all the earth; in that day the 
Lord alone shall be acknowledged a unity, and his name 
be unity. 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
‘prostrate themselves before thee, that they may all form 
a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 
created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to thern that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 

. shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 

shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 

“consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 
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Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
cousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 


King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 

And thou hast given us in Jove, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqut- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 


ture from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save US; 
for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 
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O Lord, remember thy mercy and benevolence; for they are 
everlasting. © remember not our former iniquities, but hasten 
and prepare thy mercy, for we are brought exceedingly low. Re- 
member us, O Lord, with thy wonted favour to thy people, and 
visit us with thy salvation. O remember thy congregation, which 
thou didst purchase of old, the tribe which thou didst redeem for 
thine heritage, even Mount Zion, whereon thou didst dwell. 0 
,Lord, remember the love of Jerusalem, and forget not forever 
the affection of Zion. Remember, O Lord, the children of Edom, 
in the day of Jerusalem, who said, to cach other, Rase it, rase tt, 
unto its foundation. Thou wilt arise, and have mercy on Zion; 
for there is a time to favour her when the appointed time shall 
come. Remember Abraham, Isaac, and Israel, thy servants, to 
whom thou didst swear by thyself, and didst say unto them, I will 
multiply your seed as the stars of heaven; and all this land of 
which I have spoken, will I give unto your seed, and they shall 
inherit it forever. Remember thy servants Abraham, Isaac, and 
Jacob, and regard not the stubborness of this people, nor their 
wickedness, nor their sin. O impute not sin unto us, in that we 
have acted foolishly, and in that we have sinned. 


We have sinnea against thee, O our Rock: forgive us, O our 
Creator. 


I will humbly entreat as the poor, and will weep; with an 
afflicted soul will I cry for my congregation, because my branches 
(the righteous) have been cut off, as with the axe; therefore 
the people wept abundantly. I was satiated with weeping, when he 
cut off my horn, he glutted me with wormwood and gall. I was 
struck dumb when the prophet exclaimed, Arise, cry out: I am 
weary of crying: my throat is dried. We have sinned, ete. My 
throat is parched, by calling for a remedy; I hoped for rest, and 
lo, discord; I was made to wander as the wandering bird; my 
way is traversed, because of the bended bow. The tongue of 
those who envy me is broad and bent; it wrinkleth my face, as 
the flame does chaff; remove them from their establishment; draw 
them out, and cast them forth, and the day that cometh shall burn 
them up. We have sinned, &c. As a lion he (Satan) is lurking 
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to kill me, hasting after to destroy me. © gather all evil deeds 
of my enemies, wither their dagger, shut their exit and entrance 
and they will be disturbed; coniuse, separate their language, ruin 
the teeth in their mouths and they will be destroyed. Tor they 
have plotted to take my soul. We have sinned, &c. They, in their 
stubbornness imagined to oppose thee; they took counsel 
to make a covenant against thee; they have cast the 
hosts of thine armies (Israel) out of thy habitation; 
even thy host that hath committed itself unto thee; thy 
host hideth itself in dread of thy destruction. They 
run towards thee, to be strengthened in thy love; for they depend 
on thy promise, “And he will love thee, and bless thee, and will do 
thee good.”” O how abundant is thy goodness. We have sinned, 
&c. The remnant of Israel, who return unto thee, crave thy good- 
ness; they prostrate themselves with repentance unto thee; they 
take persuasive words, and return; and he that knoweth that he 
hath sinned, let him repent: turn thy wrath from us, and destroy 
us not; for we have spent our years as a tale that is told; we 
would willingly walk in this (the right) way, that we may prosper. 
Lo, behold now, we all are thy people. We have sinned. &c. We all 
of us together will supplicate in his presence; we will make men- 
tion of the covenant of the law, which is more precious than fine 
gold, that in righteousnes we may see the light of his countenance, 
when he will raise us up, and we shall live in his presence. In his 
presence we will beseech him, to raise up from the earth the people 
who proclain: his unity, when they lie down, and when they rise up; 
and who ever hope for the day of his rising up; blessed be the 
glory of the Lord from the place of his residence. We have sinned, 
&c. From the place of his residence, may he view my meagerness. 
O may he change depression into glory, and cause me to rest from 
sorrow, and severe bondage; for my soul is satiated with trouble. 
My soul is cast down, because of the destruction of the path and 
highway through which the multitude passed gently to thy habita- 
tion; but thou wilt cause me to hear peace, if I return from itolly; 
then wilt thou establish it for ever. Selah. We have sinned, &c. 
I ever sought thee, and thou hast not forsaken me; though I was 
destitute of good works, yet, didst thou hide me in the shadow of 
thy hand; from fire and water didst thou deliver me, to enjoy 
plenty ; thou didst also deliver me from the horns of the unicorns. 
At all times when I was overwhelmed, thou didst answer_ me, 
thou didst stretch out thy right hand to embrace me in love. O my 
Saviour, do not forsake me now; my mouth shall utter the praise 
of the Lord. We have sinned, &. We hope our mouth will tell 
you praise. Let our trouble not be little before thee. Save us from 
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destruction not for our righteousness but for thine great kindness, 
our righteousness is poor and very small; our iniquities—many 
and they cut off thy goodness. The transgressions of the fathers 
were stored for the children; they sawed wheat, but reaped 
thorne. We have sinned, &c. My adversaries have reaped 
my standing corn, and my fruit; they thought to cut off both old 
and young from me. I call on thee, to deliver me from the op- 
pression of the proud. Judge me, O Eternal, and plead my cause. 
When thou dost search my cause, seek for my rectitude; may the 
righteousnes of mine ancestors be examined in thy presence; suffer 
those who justify me, to approach thee, and root out those who 
accuse me; for the mouth of those who speak lies shall be stopped. 
We have sinned, &. They who speak lies shall not come in thy 
presence, because thou dost abhor them; preserve me from treading 
in the path of the proud, and from the destruction of the wicked, 
when it cometh upon them; may the desire of those who afflict 
themselves by fasting, come into thy presence, O Eternal God. May 
their offering be pleasant as in former years; remember thy con- 
gregation, which thou hast purchased of old. We have sinned, &c. 
Before thou didst create any thing, O Eternal Lord, didst thou 
counsel to write the instrument of my portion; thou didst foresee, 
and didst caution me to keep thy statutes. Blessed art thou, O 
Lord, who teachest me thy statutes: teach me to benefit, O thou 
who kilest, and restorest to life: thou didst command, and it was 
established; thou didst speak, and it existed; teach me thy ways, 
that I may be perfect; cause me ever to understand thy testimonies, 
that I may live. We have sinned, &c. May I live, and my seed be 
established in thy presence, and may my prayer be arranged as the 
continual burnt incense, when I come to bow down in behalf of thy 
poor ones; let my heart be prepared, O thou eternal, and ever- 
existing God. Our fathers have told us how thou hast pardoned 
our sins, in thy abundant goodnes; whiten them (our sins) also 
at present, and let them be annulled, that we be not put to shame. 
We have sinned, .שא‎ The face of those who load us with oppres- 
sion shall be put to shame; they shall be clothed with contusion 
on the appearance of our righteousness; our God will then come, 
and he will not be silent to justify us; for the Lord is our Judge; 
the Lord is our Lawgiver. O our Lawgiver, let thy providence 
be known to the people that hath been saved by thee; cause them 
to draw water with gladness from the fountains of salvation; 
rejoice and delight our souls with thy statutes; cause thy counte- 
nance to shine upon us, and we shall be saved. We have 
sinned, &c. May we be saved when we pour out. our 
prayer before thee; be entreated of us to pardon our iniquity, 
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O thou who art most gracious, for pardon is with thee; O Lord, 
hear; O Lord, pardon; and suffer us not to depart, as those who 
are cast out; may our transgressions vanish as a cloud; lead us 
into light even the light of everlasting life; for with thee is the 
fountain of life. We have sinned, &c. 

This is my God, he is life and mercy; O be gracious to the 


remnant of this people; they approach to sanctify thee with 
the voice; and one calleth unto the other; this inscribes his hand 
to the Holy One, and this with ₪ song is renewed every morning 
when from both this and the other is offered a threefold sancti- 
fication; and they say, Holy, holy, holy. We have sinned, &c. 
When the voice arrives to the Holy One, he will cause the bal- 
ance of the wicked nations to preponderate; and will cleanse 


those who call upon him, as those who storm with the voice; 
as is said, And | heard a voice behind me. When he caused 


the great voice to be heard by his beloved, saying, Acknowledge 
my kingdom, ye that were borne from the womb; may he re- 
member it this day to those who are scattered in all borders. 
O Omnipotent King, who sittest on the throne of mercy. 


We have sinned, O our Rock! Our Creator, forgive us! 


Remember unto us the covenant of patriarchs, even as thou 
hast said: “And I will remember my covenant with Jacob, and 
also my covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham 
will I remember; and I will remember the land.’”” Remember unto 
us the covenant of our ancestors, as thou hast said: “And 1 will, 
for their sakes, remember the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, 
that I might be their God: I am the Lord.” Do by us as thou 
hast promised: “And yet for all that, when they be in the land 
of their enemies, I will not cast them away, neither will I abhor 
them, to destroy them utterly, and to break my covenant with 
them: for I am the Lord their God.” Bring back our captivity and 
have compassion upon us, as it is written: “Then the Lord thy 
God will turn thy captivity and have compassion upon thee, and 
will again gather thee from all the peoples whither the Lord thy 
God hath scattered thee.” Gather our dispersed ones, as it is 
written: “If any of them be driven out unto the utmost parts 
of heaven, from thence will the Lord thy God gather thee, and 
from thence will he fetch thee.” Blot out our transgressions as 
a thick cloud and as a mist, as it is written: “I have blotted out 
as a thick cloud thy transgressions, and as a mist thy sins: return 
unto me; for I have redeemed thee.” O blot out our transgressions 
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for thy sake, as thou hast said: “I, even I, am he that blotteth 
out thy transgressions for mine own sake, and will not remember 
thy sins.” Turn thou our sins as white as snow or wool, as it 
is written: “Come now, and let us reason together, saith the Lord: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 
though they be red like crimson, they shall be as wool.” Sprinkle 
clean water upon us and cleanse us, as it is written: “Then will 
I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean; from all 
your defilements and from all your idols will I cleanse you.” 
Atone our sins on this day and purify us, as it is written: “For 
on this day shall atonement be made for you to cleanse you: from 
all your sins before the Lord shall ye be clean.” Have mercy upon 
us and destroy us not, even as it is written: “For the Lord thy 
God is a merciful God: he will not forsake thee, neither will he 
destroy thee, nor forget the covenant of thy fathers which he 
sware unto them.” Circumcise our hearts to love and revere 
thy Name, as it is written in thy Law: “And the Lord 
thy God will circumcise thy heart and the heart of thy seed, to 
iove the Lord thy God with all thine heart and with all thy soul, 
that thou mayest live.” Be thou found to us by our supplication, 
as it is written: “And if from thence thou shalt seek the Lord 
thy God, thou shalt find him if thou seek him with all thine heart 
and with all thy soul.’ O, bring us to thy holy mountain and make 
us joyful in thy house of prayer, as it is written: “And I will 
bring them to my holy mountain and make them joyful in my 
house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices shall be 
accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house 
of prayer for all people.” 


Hear our voice, O Lord our God; have pity and compassion 
upon us; and accept our prayer in mercy and favour. 


Turn thou us unto thee, O Lord, and we shall be turned; renew 
our days as of old. 


Give ear unto our words, O Lord, consider our meditation. Let 
the words of our mouth and the meditation of our heart be ac- 
ceptable before thee, O Lord, our Rock and our Redeemer. Cast 
us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from 
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us. O cast us not off in the time of old age, forsake us not when 
our strength faileth. Forsake us not, O Lord our God, be not 
far from us. Show us a token for good: that our adversaries 
may see it and be ashamed: because thou, O Lord, hast helpen 


us and comforted us. For in thee, O Lord, do we hope. Thou wilt 
answer, O Lord our God. 


Our God and God of our fathers, forsake us not, nor leave us. 
Cast us not off, nor annul thy covenant with us. Bring us nearer 
to thy Law, teach us thy commandments, shew us thy ways, incline 
our hearts to fear thy Name. O circumcise our hearts for thy 
love, that we may return unto thee in truth, and with a perfect 
heart. And for thy great Name’s sake pardon and forgive our 
sins, even as it is written in thy holy writings: For thy Name’s 
'sake, O Lord, pardon my iniquity; for it is great. 


Our God and God of our fathers, forgive us, pardon us, grant 
us atonement. 
Cong. For we are thy people, and thou art our God; 
We are thy children and thou our father. 
We are thy servants, and thou art our master: 
We are thy congregation and thou our portion. 
We are thine inheritance, thou our lot; 
We are thy flock, thou our shepherd. 
We are thy vineyard, and thou art our keeper: 
We are thy work, and thou our creator. 
iWe are thy faithful ones: thou art our beloved; 
We are thy chosen: thou art the Lord our God. 
We are thy subjects: thou our King; 
We are thine acknowledged people, thou our acknowledged 
Lord. 


Reader. We are brazen-faced, but thou art inerciful and com- 
passionate; we are stiff-necked, but thou art long-suffering. We 
‘are full of sin, but thou art full of mercy. As for us, our days 


“are as a shadow; but thou art immutable, and thy years never- 
ending. 
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O may our prayers come before thee, and withdraw not thy- 
self from our supplications, for we are not so shameless of face, 
or hardened, as to declare in thy presence, O Eternal, our God 
and the God of our fathers, that we are righteous, and have not 
sinned; verily, (we confess) we and our fathers have sinned. 


We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, and 
have done wickedly; we have acted presumptuously; we have 
committed violence; we have framed falsehood; we have coun- 
selled evil; we have uttered lies; we have scorned; we have 
rebelled; we have blasphemed; we have revolted; we have acted 
nerversely; we have transgressed; we have oppressed; we have 
been stiff-necked; we have acted wickedly; we have corrupted; 
we have done abominably: we have gone astray, and have caused 
others to err; we have turned aside from thy excellent precepts 
and institutions, and which hath not profited us; but thou art 
just concerning all that is come upon us; for thou hast dealt most 
truly, but we have done wickedly. 


We have acted wickedly, and have transgressed; we, therefore, 
have not been relieved. O incline our hearts to forsake the path 
of wickedness, and hasten our salvation; as it is written by the 
hand of thy prophet: Let the wicked forsake his way, and the 
unrighteous man his thoughts; and let him return unto the Lord, 
for he will receive him with compassion; and unto our God, for 
he aboundeth in forgiveness. 


Our God and the God of our fathers, pardon and forgive our 
iniquities, (on the Sabbath, say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O be thou entreated of us, blot out and remove 
our transgressions and sins from before thine eyes; and humble 
our imagination, that it may be subservient unto thee; and subdue 
our obstinacy, to turn unto thee; and renovate our mind to observe 
thy precepts; and circumcise our hearts in love to revere thy 
name, as it is written in thy law: And the Eternal, thy God wil 
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circumcise thy heart and the heart of thy seed, to love the Eternal, 
thy God! with all thy heart, and with all thy soul, that thou mayest 
live. Thou art acquainted both with our presumptuous and 
ignorant sins; those committed either voluntarily, or by com- 
pulsion; whether publicly, or in secret; before thee they are all 
known and revealed. What are we? What is our life? What 
is our piety? What is our virtue? What is our help? What is 
our power? What is our might? What then shall we say in thy 
presence, O Lord, our God! and the God of our fathers? Are not 
the mightiest heroes as naught before thee? men of renown as if 
they had not existed? wise men, as if they were without knowledge? 
and the intelligent, as if void of understanding? for the majority 
of their actions is emptiness; and the days of their life but vanity 
in thy presence: even the pre-eminence of man over the beast, is 
naught, for all is vanity. 


O what shall we say in thy presence, O thou who dwellest on 
high? Or what shall we declare unto thee, who residest above 
the skies? Dost thou not know the secret things as well as the 
revealed? 


Thou art fully acquainted with the most secret thoughts of 
the heart; only thou knowest both the revealed and secret things. 
We are now come to entreat thee with words. O regard not our 
wickedness, nor our evil deeds; we approach thee this day, as 
one that is afraid and terrified. O thou who art clothed with 
majesty, according to thy mercy, act mercifully by us, for thine 
own sake; and extend not the rigor of justice against those who 
are but dust and ashes; consider that our end is but the worm 
and moth. If we have erred through ignorance, and it is unknown 
unto us, verily, only thou art fully acquainted with our errors. 
Yet, do not account them as done presumptuously: accept the con- 
fession of our lips in a favorable season, and grant us expiation 
for both presumptuous and ignorant sins, as also for affrmative 
and negative precepts. O relieve us from the punishment of death 
and excision: have compassion on the clay that is the work of thy 
hands. We have acted foolishly, through the evil imagination im- 
planted in us from our youth; it is concealed within us, as a snare 
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for our steps. O our Former and Creator, thou who knowest our 
frailty, let thy compassion be moved, and destroy us not. For 
who can be hidden frona thy presence? All things are revealed 
unto thee as the light and as noontide. Thou hast taught the 
Court of Law the rules of the four death-penalties. O deliver us 
from them for thine own sake, for from the time that thou didst 
create us, didst thou investigate and didst know, that our actions 
were perverse and iniquitous. O regard our souls, for every living 
creature is in thy power. I beseech thee, let my soul be precious 
among those who afflict themselves for thy sake; the reason of 
the punishment of stoning, burning, beheading, and _ strangling, 
hast thou revealed to those who know thy truth, O God! pardon 
all our transgressions, as well those which are known unto us, as 
those which are unknown unto us. O theu who searchest every 
heart, redeem us from sin and cleanse us from iniquity. O thou 
Rock! regard not the sins of man, who withered like grass; but 
acting charitably by us, as thou hast acted by every living creature, 
we hasten in the evening twilight, we approach thee with prayer; 


O bring us nigh unto thee; O hearken to our call; regard not our 
wickedness, but have mercy on us, that we may justify ourselves. 
May thy mercy come to our aid, O thou, who art most merciful 
and gracious. 


Thy name hath ever been He who forbeareth transgressions. 
O hear our supplications, when we stand in thy presence to pray; 
forbear the transgressions of a people who repent. O blot out 
our transgressions from before thine eyes. 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost recesses, 
and triest the reins and the heart. Naught is concealed from thee, 
or hidden from thine eyes. May it then be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to forgive us for all our sins, to 
pardon us for all our iniquities, and to grant us remission for all 
our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 

And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

sor ite sin which we have committed before thee unknow- 
ingly; 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 

And tor the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by Ge- 
spising parents and teachers; 

And for the sin which. we have committed before thee in 
presumption or in error: 

For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; | ' 

A-d for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 

For all these, O God of ‘orgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remie~.on. 

For the sin which we ‘.ave committed before thee by deny- 
1 and lyin: 

Andi tor 0 we have committed before thee hy 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scoff- 
ing; 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business; 
And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 


For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton iooks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
froniery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we nave committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: " 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: \ 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee bv 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: : 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong -תט‎ 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun מו‎ 
every generation, and beside thee we have na king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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Thy servant David declared in thy presence, Who can guard 
against his errors? Cleanse me, O Lord, from secret thoughts. 
Cleanse us, O Lord, our God, from all our transgressions, and 
purify us from all our impurities: O sprinkle clean water upon 
us, and cleanse us, as it is written by the hand of thy prophet: 
Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be 
cleansed from all your defilements and from all your idols will 
1 cleanse you. 


Fear not, O Jacob; turn, O ye backsliders; return, O Israel. 
Behold, the guardian of Israel neither sleeps nor slumbers, as thus 
it is written by the hand of thy prophet: return, O Israel, unto the 
Eternal, thy God, for thou hast stumbled by thine iniquity. And, 
again, it is said, Take with you prayers, and return unto the 
Eternal, and say unto him, pardon thou all iniquity and receive 
us graciously, and may the thanksgiving of our lips be acceptable 
unto thee, as the offering of oxen. And thou, being merciful, 
receivest penitents; for from the beginning hast thou assured us 
of the efficacy of penitence; and, supported by penitence, our eyes 
hope unto thee. 


And because of the love, O Eternal, our God, wherewith thou 
hast loved thy people Israel, and of the pity, O our King, where- 
with thou hast pitied the children of thy covenant, hast thou 
given us, O Lord, our God (on the Sabbath, say, this Sabbath- 
day and), this day of atonement, for remission of sin, forgiveness 
of iniquity, and pardoning of transgressions. 


A day on which our trespass will vanish and disappear. This 
day thou forgivest the whole congregation of the children of 
Israel, and the stranger that sojourneth among them. 


As it is written in thy law, And it shall be forgiven to the 
whole congregation of Israel, and to the stranger that sojourneth 
among them; for all the people act ignorantly. 


A day on which thou dost pardon and forgivest our treacher- 
ous dealings. This day shall thy name be verified, that thou, O 
God, art good, and ready to pardon. 


As it is written in the words of thy holy (David), For thou, 


O Lord, art good, and ready to forgive, and of abundant mercy 
to all who call on thee. 
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A day on which thou shall forget and dismiss our abhorence 
of thy law, thou will have mercy on us, and we will return and 
abandon the path of evil, as it is written by thy prophet: Let the 
wicked forsake his way, and the unrighteous man his thoughts, 
let him return unto the Lord, and he will have mercy upon him, 
and God will abundantly pardon. 


A day on which we beseech thee now to bear with our reproach. 
This day hearken to our supplications, and through our supplica- 
tion forgive us now. 


As expressed in thy law, O pardon, I beseech thee, the iniquity 
of this people, according to thy great mercy; as thou hast always 
forborne with this people, from their exist from Egypt, even 
until now. As expressed, And the Lord said, I have pardoned 
according to thy word. 


For the sake of the honour of thy name, be thou compliant 
unto us, O thou who pardonest and forgivest; forgive us, we 
beseech thee, for the sake of thy name. 


A day on which the meek (Moses) besought thee for us, O 
remember it. This day forgive our iniquities and no more re- 
member our sin. 

As it is written, in the words of thy holy (David), Remember 
not our former sins; hasten and prepare thy mercy for us, for 
we are brought very low. 

A day on which our errors shall be sought for in vain. This 
a confirm the word, Iniquity shall be sought for, but there shall 

e none. 

As it is written by the hand of thy prophet, In those days, and 
at that time, saith the Eternal, the iniquity of Israel shall be sought 
for, but there shall be none; and the sins of Judah, but they shall 
not be found; for I will pardon those whom I deserve (Israel). 

A day on which they seek thee, thou purifiest and cleansest. 
This day shalt thou cleanse us from all our sins. 

As it is written in thy law, For on this day an atonement 
is made for you, to cleanse you, that ye may be clean from all 
your sins before the Eternal. 

“A day on which I address thee with supplication to pardon ali 
iniquity. This day incline thine ear to our cry. 

As it is written in the words of thy holy (Daniel). O my God, 
incline thine ear, and hear; open thine eyes, and behold our dis- 
composure, and the city which is called by thy name; for we do 
not presume to present our supplications before thee for right- 
eousness, but for thine abundant mercy. O Lord, hear; O Lord, 
pardon; O Lord, be graciously attentive, and grant our requests; 
delay not, for thine own sake, O my God, for thy city and thy 
people are called by thy name. 
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For the sake of the honour of thy name, be thou compliant 
unto us, O thou who hearest prayer. Hear our prayer for the 
sake of thy name. 


Who is Omnipotent, equal unto thee? I will praise thee with 
a loud voice, thou Shield of Abraham. Who is Omnipotent, equal 
unto thee? Let me be of those who die by thy hand, because thou 
revivest the dead. Who is Omnipotent, equal unto thee? I will 
566% thy greatness, O thou holy King. Who is Omnipotent, equal 
unto thee? Who searchest the words of knowledge, and graciously 
bestowest knowledge. Who is Omnipotent, equal unto thee? Who 
sayest, Return, and who delightest in penitence. Who is Omnipo- 
tent, equal unto thee? Who pardonest and forgivest; and who 
pardonest abundantly. Who is Omnipotent, eaual unto thee? With 
the voice of song and thanksgiving, it is proper to give thanks 
unto thee, who art all goodness. Who is Omnipotent, equal unto 
thee? O thou, who art exalted, bless the multitude of my con- 
gregation; “the Lord bless thee.’ Thy divine presence is peace; 
thou makest peace. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


O remove the transgression of a people who return from trans- 
gression. 


As it is writen by the hand of thy prophet, Who is Omnipo- 
tent, equal unto thee, who pardonest iniquity, and passest by the 
transgression of the residue of his heritage? and who keepeth 
not his anger for ever, because he delighteth in mercy. He will 
turn again, he will have compassion on us, he will suppress our 
iniquities. Yea, thou wilt cast all their sins into the depths of 
the sea; and all the sins of thy people, the house of Israel, 
into a place, where they shall not be remembered, nor 
visited, nor thought cf, for ever. And it is said, Thou wilt 
shew faithfulness unto Jacob, and mercy unto Abraham; which 
thou didst swear unto our fathers, in days of old. 
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Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
{on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass awav from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and _ for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 


receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 


$srael be ever acceptable unto thee. 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted טזתג‎ thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which = are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art. all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose loving- 
kindnes. never cease, we 
have ever hoped in thee. 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; 50 mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. O 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with a_ perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 
givings are due. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember thy mercy and sup- 


press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 
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and all causeless enmity, from us and from all the children 
of thy covenant. 


O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
life. 


Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold 
blessing of thy Law written by the hand of Moses thy servant, 
which was spoken by Aaron and his sons, the priests, thy holy 
people, as it is said, The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace. Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 
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The Ark is opened. 
The following is not said on Saturday 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy 
name. 

Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 


Our Father, our King! nullify the designs of those that 
hate us. 


Our Father, our King! make the counsel of our 
enemies of none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppressor and 
adversary. 


Our Father, our King! close the mouths of our adver- 
saries and accusers. 


Our Father, our King! rid the children of thy covenant 
of pestilence and sword, of famine, captivity, iniquity, and 
destruction. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine 
inheritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our in. 
iquities. 


Our Father, our King! blot out our transgressions, and 
make them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies 
all the records of our guilt. 


Our Father, our King! bring us back in perfect repent- 
ance unto thee. 
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Our Father, our King! send a perfect healing to the sick 
of thy people. 


Our. Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 


Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of happy 
life. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of re- 
demption and salvation. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of main- 
tenance and sustenance. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! inscribe us in the book of for- 
giveness and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth 
for us. 


Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy 
people. 


Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 


Our Father, our King, fill our hands with thy blessings. 
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Our Father, our King; fill our storehouse with plenty. 

Our Father, our King! hear our voice, spare us, and 
have mercy upon us. 

Our Father, our King! receive our prayer in mercy and 
in favour. 

Our Father, our King! open the gates of heaven unto 
our prayer. 

Our Father, our King! remember that we are but dust. 

Our Father, our King! we pray thee, turn us not back 
empty from thy presence. 

Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 

Our Father, our King! have compassion upon us and 
upon our children and our infants. 

Our Father, our King! do this for the sake of them 
that were slain for thy holy name. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
were slaughtered for thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
went through fire and water for the sanctification of thy 
name. 

Our Father, our King! avenge before our eyes the blood 
of thy servants that hath been shed. 

Our Father, our King! do it for thy sake, if not for 
ours. 

Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of thine 
abundant mercies. 

Our Father, our King! do it for the sake of thy great, 
mighty and revered name by which we are called. 

Our Father, our King! be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own; deal with us 
in charity and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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There is none like unto Thee among the Gods, O Lord; 
and there are no works like unto Thine. Thy kingdom 1s 
an everlasting kingdom, and Thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord reigneth; the Lord, 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever, 
The Lord will give strength unto His people; the Lord 
will bless His people with peace. 


Father of mercies, do good in Thy favor unto Zion, 
build Thou the walls of Jerusalem. For in Thee alone do 
we trust, O King, high and exalted God, Lord of Worlds. 


When the Ark is opened the Congregation say: 


And when the ark set forward, Moses said, arise O 
Lord! and scatter thine enemies; cause those that hate 
Thee, to flee before Thee; for from Zion shall law go 
forth and the word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be he, who giveth the law to his people Israel, 
in his holiness. 


The Lord, the Lord, God, merciful and gracious, long- 
suffering, and abundant in goodness and truth, keeping mercy 
unto the thousandth generation, forgiving iniquity and trans- 
gression and sin, and clear the guilty. (Repeat three times.) 


Sovereign of the universe! O, fulfill our requests for good; 
further our desire, and grant our plea; forgive all our sins and 
the sins of our households with a pardon of lovingkindness, and 
a pardon of mercy; and purify us from our sins and iniquities 
and guilt, and remember us for good before Thee. O, visit 
us with a visitation of salvation and mercy, and remember us 
for a long, good and peaceful life with sustenance and main- 
tenance; grant us bread to eat and raiment to wear, and wealth 
and honor and long days to be occupied in the meditation of 
Thy Torah, and to observe its precepts and reason and under- 
standing to comprehend and fathom the depth of its mysteries; 
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Send a healing to all of our pains; bless all the works of our 
hands; decree upon us decrees of good, salvation and com- 
fort; remove from us all harsh decrees; incline the hearts of 
the Government and their advisers and chieftains towards 
our good: Amen; and so may it be! 


May the words of my mouth and the meditation of my 
heart, be acceptable in Thy presence, O Lord! who art my 
Rock and Redeemer. 


Three Times. May my prayer ascend unto thee, O Lord! 
in an acceptable time; in Thine abundant mercy, O God! 
answer me in the truth of Thy salvation. 


Blessed be Thy name, O Sovereign of the world! Blessed 
be Thy crown, and Thine abiding-place! May Thine ac- 
ceptance be with Thy people Israel for ever; and the trium- 
phant power of Thy right hand do Thou cause Thy people to 
behold in Thy sanctuary; let the beneficence of Thy splendor 
stream upon us, and receive our supplications in compassion. 
May it be acceptable before Thee, benignantly to prolong our 
lives, and that I may have my place appointed me among the 
righteous, and Thou have mercy on me and protect me and all 
that are mine, as well as all Thy people Israel. Thou feedest 
all, and sustainest all; Thou rulest over all; rulest over kings, 
and the kingdom is Thine. I, the servant of the Holy One, 
blessed be He! bow down before Him and the splendor of 
His Torah at all times and seasons. I place not my reliance 
in mortal man, or in any being to whom divine attributes are 
ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, 
whose doctrine is truth, and whose prophets are true, and who 
abundantly bestowed His kindness and truth. In Him do I 
trust, and unto His name, all holy and revered, will I ever offer 
praise—May it be Thy gracious will to open my heart in Thy 
Torah, and to grant my heart’s desires, and those of all Thy 
people Israel for our benefit, throughout a peaceful life, Amen. 
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The Reader takes the Scroll of the Law, and the following 
is said:— 


Reader and Cong.—Hear, O Israel: the Lord our God, the 
1.070 is One. 


Reader and Cong.—One is our God; great is our Lord; holy 
and tremendous is his name. 


Reader—Magnify the Lord with me, and let us exalt his 
name together. 


Reader and Cong.—Thine, O Lord, is the greatness, and the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty: for all 
that is in the heaven and in the earth is thine; thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. Exalt ye 
the Lord our God, and worship at his holy mount; for the 
Lord our God is holy. 


Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the name of the Supreme King of Kings, 
the Holy One, blessed be he, in the worlds which he hath crea- 
ted,—this world and the world to come,—in accordance with his 
desire, and with the desire of them that fear him, and of all 
the house of 157861: the Rock everlasting, the Lord of all crea- 
tures, the God of all souls, who dwelleth in the wide-extended 
heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose 
holiness is above the Chayoth and above the throne of glory. 
Now, therefore, thy name, O Lord our God, shall be hallowed 
amongst us in the sight of all living. Let us sing a new song 
before him, as it is written, Sing unto God, sing praises unto 
his name, extol ye him that rideth upon the heavens by his 
name Jah, and exult before him. And may we see him, eye to 
eye, when he returneth to his habitation, as it is written, For 
they shall 566 eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. 
And it is said, And the glory of the Lord shall be revealed, 
xnd all flesh shall 566 it together; for the mouth of the Lord 
lath spoken it. 


May the Father of mercy have mercy upon a people that have 
been borne by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs, deliver our souls from evil hours, check the evil in- 
clination in them that have been carried by him, grant us of 
his grace an everlasting deliverance, and in the attribute of his 
goodness fulfil our desires by salvation and mercy. 
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The Scroll of the Law is placed upon the desk, and the Reader 
says the following:— 


And may he help, shield and save all who trust in him, and 
let us say, Amen. Ascribe all of you greatness unto our God, 
and render honor to the Law. 


Here the Reader names the Person who is called to the 
Reading of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his people 
Israel. The Law of the Lord is perfect, restoring the soul: the 
testimony of the Lord is faithful, making wise the simple. The 
precepts of the Lord are right, rejoicing the heart: the command- 
ment of the Lord is pure, enlightening the eyes. The Lord will 
give strength unto his people. The Lord will bless his people 
with peace. As for God, his way is perfect: the word of the Lord 
is tried: he is a shield unto all them that trust in him. 


Cong. and Reader—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 
Those who are called to the Reading of the Law say the 
following Blessing:— 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 
Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for ever 
and ever. 


The Response of the Congregation is repeated, and the 
Blessing continued:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all peoples, and hast given us thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 


After the reading of a Section of the Law, the following 
Blessing is said:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the Law of truth, and hast planted everlasting 
life in our midst. Blessed art thou, O Lord, who givest the 
Law. 
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A PRAYER FOR ONE WHO ASCENDS TO THE 


TORAH. 
He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob will bless . . . because he ascended here in accord- 


ance with the command of God, of the Torah and of the 
Sabbath and in accordance with the day of judgment. For 
this, the Holy One, be He blessed, will keep him and save 
him from all evil and distress, from all disease and sick- 
ness, and He will send a blessing and prosperity in all 
the works of his hands and He will inscribe and conseal 
him unto a happy life with the rest of his brethren, the 
Israelites. Amen! 


A PRAYER FOR A WOMAN AFTER CHILD- 
BIRLA. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Ja- 
cob, will bless the woman who hath travailed .. . and her 
new-born son (daughter). His (her) name be called in 
Israel... , because her husband has donated for char- 
ity. For this may the parents be deemed worthy to reat 
him with good and benevolent deeds, Amen! 


AY PRAYER. FOR THE SICK. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, Jacob, 
Moses, Aaron, David and Solomon, will heal sick .. . 
because he . . . has donated in his (her) behalf. For 
this, the Holy One, be he blessed, will mercifully heal 
him (her), keep him (her), strengthen him (her) and 
keep him (her) alive. He will completely heal him (her) 
soul and body, with the rest of his (her) brothers, the 
Israelites. (On Sabbath this is added. This is Sabbath, 
and we are forbidden to complain, and healing is sure to 
come.) Amen! 
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236 READING OF THE LAW 
Leviticus, Chap. xvi. 


And the Lord spoke unto Moses, after the death of the two 
sons of Aaron, when they drew near before the Lord, and died; 
and the Lord said unto Moses: Speak unto Aaron, thy brother, 
that he come and not at all times into the holy place within the 
veil, before the ark-cover which is upon the ark, that he die 
not, for I appear in the cloud upon the ark-cover. Herewith 
shall Aaron come into the holy place: with a young bullock 
for a sin-offering, and a ram for a burnt-offering. 


He shall put on the holy linen tunic, and he shall have the 
linen breeches upon his flesh, and shall be girded with the linen 
girdle and with the linen mitre shall he be attired; they are 
holy garments: and he shall bathe his flesh in water and put 
them on. And he shall take of the congregation of the children 
of Israel, two goats for a sin-offering, and one ram for a burnt- 
offering. And Aaron shall present his bullock of the sin-offer- 
ing, which is for himself, and make an atonement for himself 
and for his house. 


And he shall take the two goats, and present them before 
the Lord, at the door of the tabernacle of the congregation. 
And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for the 
Lord, and the other lot for the Asosel. And Aaron shall 
bring the goat upon which the Lord’s lot fell, and offer him 
for a sin-offering; but the goat on which the lot fell to be the 
scape-goat, shall be presented alive before the Lord, to make 
atonement with him, and to let him go for a scape-goat into 
the wilderness. And Aaron shall bring the bull of the sin-offer- 
ing, which is for himself, and shall make an atonement for 
himself, and for his house; and shall kill the bull of the sin- 
offering, which is for himself. 


And he shall take a censer full of burning coals of fire, 
from off the altar before the Lord, and his hands full of 
sweet incense beaten fine, and bring it within the veil. And 
he shall put the incense upon the fire before the Lord, that 
the cloud of the incense may cover the mercy-seat that is 
upon the testimony, that he die not. And he shall take of 
the blood of the bull, and sprinkle it with his finger upon 
the mercy-seat, eastward: and before the mercy-seat shall 
he sprinkle of the blood with his finger seven times. Then 
shall he kill the goat of the sin-offering that is for the 
people and bring his blood within the veil, and do with that 


237 קריאה לשהרית or‏ כפור רלו 
תמו noted mands‏ ועשה bins‏ כּאשר nvy‏ 
-] הפר mm‏ אתו mipsr-Sy‏ 2 | הַבְּפּרֶת : )52 
עלדההפדש מַטמאת בל יראל מפשעיהם לכל 
הטאהם וכן שה לְאֶחָל "wD‏ השבי qina DAN‏ 
ממאהם: Nee)‏ דם wo‏ ל מועו ד N23‏ 7835 
eps‏ עִדְצְאתו וְבְפר בַּעַדר וּבְעד Fra‏ )22 לקה" 
ישר ראל 3 רביעי ובשבת ה ו NS‏ א WY navn‏ | לפ nae‏ 
yoy 72D)‏ ל קה מדם הפ DI‏ הַשְעִיר Sy. mn‏ קרגות 
PANNA DAT ID Ny, nim +- navn‏ ושבע פּעמים 
הרו a2 ASD ne "3 mye WP)‏ אֶת- 
הקרש On STN‏ מוער OPT | nays ny)‏ אֶתהַשָעִיר 
ena‏ וסמך AY ony pans‏ ידי ייו כתיג עלחראש fyi‏ 
הח" amin‏ על | את עונת 3" ישראל ,227781“ 
ְּשָעיהֶס 5 כל"הטאתם ons ym‏ עליראש Sen‏ שלח 
בודדאיש תי DTI‏ ונשא הַשְעִיר עליו אֶתבָּל-ְוְנה on‏ 
NEM‏ רה שלח אַתההַש PATS Ty‏ ובא אהרן ל אל- 
אהָל מועד ופשט wind avis 755 STN‏ באו “by‏ 
on 7 wpa‏ שם: Dips Ba hans poy‏ קדוש 
ולבש אתב דיו 37 שר InSy-ny‏ ְאֶתעלת TBD) OF‏ 
בע דו ועד Sova‏ המישי ובשבת ו DN]‏ הלב ההטאת יקטיר 
ְבּחָה: והמשלח אֶת הַשָעִיר p>’ Sixtus‏ יו apa‏ 
אֶת Oa WS"‏ וא חריב | בוא אֶלהַפְהְנה “BMS  :‏ 
החטאת ְאֶת ו שָעִיר החטאת Sei‏ הבא אתרִדִמם לְבְפר 
vps‏ ייא אלחמחו Par‏ למנה ושרפוּ באש “ny‏ רתס 
Ss!‏ ם Em BEEN‏ אתם Ca rap Daz‏ 


237 READING OF THE LAW 


blood, as he did with the blood of the bull, and sprinkle it upon the 
mercy-seat, and before the mercy-seat. And he shall make an 
atonement for the holy place, because of the uncleanness of the 
children of Israel, and because of their transgressions in all their 
sins; and so shall he do for the tabernacle of the congregation 
that remaineth among them, in the midst of their uncleanness. And 
there shall be no man in the tabernacle of the congregation, when 
he goeth in to make an atonement in the holy place, until he comes 
out, and have made an atonement for himself, and for his house- 
hold, and for al the congregation of Israel. 


And he shall 60 out unto the altar, that is before the Lord, 
and make an atonement for it; and shall take of the blood of the 
bull, and of the blood of the goat, and put it upon the corners of 
the altar round about. And he shall sprinkle of the blood upon 
it with his finger seven times, and cleanse it, and hallow it from 
the uncleanness of the children of Israel. And when he hath made 
an end of reconciling the holy place, and the tabernacle of the con- 
gregation, and the ,זר*[ה‎ lie shall bring the live goat; and Aaron 
shall lay both his hands spon the head of the live goat, and contess 
over him all the iniquites of the children of Israel, and all their 
{ransgressions in all their sins, putting them upon the head of the 
goat, and shall send him away by the hand of a fit man in the 
wilderness. 


And the goat shall bear upon him all their iniquites, unto a 
‘and not inhabited; and he shall let go the goat in the wilderness. 
And Aaron shall come into the tabernacle of the congregation, and 
shall put off the linen garments, which he put on when he went 
into the holy place, and shall leave them there. And he shall wash 
his flesh with water in the holy place, and put on his garments, 
and come forth and offer his burnt-offering, and the burnt-offering 
of ie people, and make an atonement for himself, and for the 
people. 


And the, fat of the sin-offering shall he burn upon the altar. 
And he that let go the goat for the scape-goat, shall wash _ his 
clothes, and bathe his flesh in water, and afterwards shall he 
some into the camp. And the bull for the sin-cfferinug, and the 
goat for the sin-offering, whose blood was brought in to make an 
atonement in the holy place, shall one carry forth out of the 
camp; and they shall burn in the fire their skins, and their flesh, 
and their dung. And he that burneth them shall wash his clothes, 
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and bathe his flesh in water, and afterwards he shall come into 
the camp. And this shall be a statute for ever unto you; that in 
the seventh month, on the tenth day oi the month, ye shall afflict 
your souls, and do no work at all, whether it be one of your own 
country, or a stranger, that sojourneth among you. For on that 
day shall the priest make an atonement for you, to cleanse you, 
that ye may be clean from all your sins before the Lord. 


It shall be a sabbath of rest unto you, and ye shall afflict your 
souls by a statute forever. And the priest whom they shall anoint, 
and whom they shall consecrate to minister in the priest’s office, 
in his father’s stead, shall make the atonement, and shall put on the 
linen clothes, even the holy garments. And he shall make an 
atonement for the holy sanctuary, and for the tabernacle of the 
congregation, and for the altar, an atonement; and_ he 
shall make an atonement for the priests, and for all the people of 
the congregation. And this shall be an everlasting statute unto 
you, to make an atonement for the children of Israel, for all their 
sins, once a year. And he did as the Lord commanded Moses. 


The first Scroll is then held up and 
The following section is then read from the second Scroll: 


Numbers xxix. 7-11. 


And on the tenth day of the seventh month, ye shall 
have an holy convocation; and ye shall afflict your souls; 
ye shall not do any work therein. But ye shall offer a 
burnt-offering unto the Lord for a sweet savour, one young 
bull, one ram, and seven lambs of the first year, they shall 
be to you without blemish. And their meat-offering shall 
be of fine flour, mingled with oil, three tenth-deals to a 
bull, and two tenth-deals to one ram; a several tenth-deal 
for one lamb, throughout the seven lambs; one kid of the 
goats for a sin-offering, beside the sin-offering of atone- 
ment, and the contiunal burnt-offreing, and the meat-oi- 
fering of it, and their drink-offerings. 
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Abies the Reading of the Law, the Scroll is held up, and the 
Congregation say the following :-- 


And this is the Law which Moses set before the chil- 
dren of Israel, according to the commandment of the 
Lord by the hand'of Moses. It is a tree of life to them 
that grasp it, and of them that uphold it every one is 
rendered happy. Its ways are ways of pleasantness, and 
all its paths are peace. Length of days is in its right 
hand; in its left hand are riches and honor. It pleased 
the Lord, for his righteousness’ sake, to magnify the 
Law and to make it honorable. 


Blessing Before the Reading of the Haftorah. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen good prophets, and hast found 
pleasure in their words which were spoken in _ truth. 
Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Law, and 
Moses thy servant, and Israel thy people, and prophets 
of truth and righteousness. 
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And he (the prohet) shall say, Make a path, maxe a path, 
clear the way! remove all obstructions from the road of my people! 
For thus saith the High and lofty One, who inhabiteth eternity, 
and whose name is Holy, Yon high and holy place I inhabit; and 
I am also with the contrite and humble of spirit: to revive the 
spirit of the humble, and to give life to the heart of the contrite. 
For I will not always contend, neither will I be wroth forever; 
when the spirit, and the souls which I have made, shall be over- 
whelmed from before me. Because of the iniquity of his covet~- 
ousness, and because he departed, and went on forwardedly, in the 
way of his own heart, I was wroth, and smote him, hiding my face 
in mine anger. I have seen his ways; yet I will heal him, and will 


guide him, and I will restore comforts to him and to his mourners. 
I create the fruit of the lips. Peace, peace to him that is far off, 
and to him that is near, saith the Lord and I will extol him. 
But the wicked are like the troubled sea, for it cannot 
rest, and its waters cast up mire and dirt. There is no 
peace, saith my God to the wicked. Proclaim aloud, 
Spare not; like the sound of a trumpet, lift up thy voice; and 
declare unto my people their transgressions, and to the house of 
Jacob thehir sins. Yet daily they seek me, and desire to know my 
Ways, as a nation that hath done righteousness, and hath not for- 
saken the ordinance of God; they continually enquire of me con- 
cerning the ordinances of righteousness; they take delight to draw 
unto God. Wherefore have we fasted, and thou seest not? Have 
we afflicted our souls, and thou dost not regard? Behold, in the 
day of your fasting, ye enjoy pleasure, and all demands ye exact 
rigorously. Behold, ye fast for strife and contention, and to smite 
with the fist of wickedness; but ye fast not as this day, to cause 
your voice to be heard on high. Is such, then, the fast which 1 
have chosen, that a man should afflict his soul for a day? Is it, 
that he should bow down his head like a bull-rush, and spread 
sackcloth and ashes for his couch? Shall this be called a fast, 
and a day acceptable to the Lord? Verily, this fast I choose, tc 
dissolve the bands of wickedness, to loosen the oppressive burthens, 
and to let the oppressed (slaves) go free; and that ye should 
break asunder every yoke. The disribute thy bread to the hungry, 
and to bring the miserable poor afflicted into thy house. When thou 
seest the naked that thou clothe him; and that thou hide not thyself 
from thine own flesh. Then shall thy light break forth like the 
morning, and thy health shall spring forth speedily; thy mghteous- 
ness shall go before thee, and the glory of the Lord will receive 
thee. Then shalt thou call, and the Lord wil] answer; thou shalt 
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cry, and he will say, Lo! Iam here. If thou remove from thy midst 
every oppression; the threatening finger, and the injurious 
speech—If thou pour out thy soul to the hungry, and satisfy the 
afflicted soul, then shall thy light rise in obscurity, and thy dark- 
ness shall be as the noon-day. And the Eternal will lead thee 
continually, and satisfy thy soul with heavenly splendour; he will 
moisten thy bones, and thou shall be like a well watered garden, 
and like a flowing spring whose waters never fail. And they that 
spring from thee shall build the ancient ruins; the foundations of 
old times shalt thou raise up, and thou shalt be called the repairer 
of the breach; the restorer of paths to be frequented by 
inhabitants. If thhy feet rest on the sabbath, from following thy 
occupations on my holy day; and shalt call the sabbath a delight; 
and the holy feast of the Lord honourable; and shalt honour it, 
by refraining from thy purpose; from pursuing thy pleasure, and 
from speaking vain words—then shalt thou find delight in the 
Eternal; and I wil make thee ride on the high places of the earth; 
and I will feed thee on the inheritance of Jacob, thy father; for 
the mouth of the Lord hath spoken it. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni- 
verse! Former of all the worlds, who is righteous in all 
generations: the faithful God who promiseth and perform- 
eth: speaketh and accomplisheth; for all his words are 
true and just. Faithful art thou, O Lord our God! and 
thy words are faithful for not one of thy words shall re- 
turn back without being fulfilled; for thou, O God, art a 
faithful and merciful King. Blessed art thou, O Lord, the 
God, who is faithful in all his words. 
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© have compassion upon Zion, for it is the dwelling 
of our life; and speedily in our days, save the afflicted 
soul. Blessed art thou, O Lord! who wilt cause Zion 
to rejoice with her children. 


Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the 
prophet, thy servant, and in the kingdom of the house of 
David, thine anointed. Soon may he come and gladden 
our hearts. Suffer not a stranger to sit upon his throne, 
nor let others any longer inherit his glory; for by thy 
holy Name thou didst swear unto him, that his lamp 
should not be quenched for ever. Blessed art thou, 
O Lord, the Shield of David. 


For the Law, for the divine service, for the prophets 
(on Sabbath add, for this Sabbath Day,) and for this Day 
of Atonement, which thou, O Lord our God, hast given us 
(on Sabbath add, for holiness and for rest,) for forgive- 
ness, pardon and atonement, in order to forgive all 
our iniquities, for honor and glory, — for all 
these we thank and bless thee, O Lord our God, blessed 
be thy name by the mouth of every living being continu- 
ally and for ever: thy word is true and endureth for ever. 
Blessed art thou, O Lord, thou King, who pardonest 
and forgivest our iniquities and the iniquities of thy peo- 
ple, the house of Israel, and makest our trespasses to 
pass away year by year; King over the whole earth, who 
sanctifiest (on Sabbath add, the Sabbath,) Israel and 
the Day of Atonement. 
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The following three paragraphs are not said on Festivals 


occurring on lV eck-days. 


May salvation from heaven, with grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, and a living and 
abiding offspring, that will not break with, nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto the tea- 
chers and rabbins of the holy community, who are in the 
land of Israel, and in the land of Babylon, and in all the 
lands of our dispersion; unto the heads of the academies, 
the chiefs of the captivity, the heads of the colleges, and 
the judges in the gates; unto all their disciples, unto all 
the disciples of their disciples, and unto all who occupy 
themselves with the study of the Law. May the King of 
the universe bless them, prolong their lives, increase their 
days, and add to their years, and may they He saved and 
delivered from every trouble and mishap. May the Lord 
of heaven be their help at all times and seasons; and let 
us say, Amen. 


The following two paragraphs are only said when Service st 


held with a Congregation. 


May salvation from heaven, with grace, lovingkind- 
ness, mercy, long life, ample sustenance, heavenly aid, 
health of body, a higher enlightenment, and a living and 
abiding offspring, that will not break with nor neglect 
any of the words of the Law, be vouchsafed unto all this 
holy congregation, great and small, children and women. 
May the King of the universe bless you, prolong your 
lives, increase your days and add to your years, and may 
hap. May the Lord of heaven be your help at all times 
vou be saved and delivered from every trouble and mis- 
hap. May the Lord of heaven be their help at all times and 
seasons; and let us say, Amen. 
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May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all his holy congregation, together with all 
other holy congregations: them, their wives, their sons 
and daughters, and all that belong to them; those also 
who unite to form Synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray; those who give the lamps for light- 
ing, and wine for Kiddush and Habdalah, bread to the 
wayfarers, and charity to the poor, and all such as occu- 
py themselves in faithfulness with the wants of the con- 
gregation. May the Holy One, blessed be he, give them 
their recompense; may he remove from them all sickness, 
heal all their body, forgive all their iniquity, and send 
blessing and prosperity upon all the work of their hands, 
as well as upon all Israel, their brethren; and let us say, 

men. 


PRAYER FOR THE GOVERNMENT. 


He who giveth salvation unto kings and dominion unto 
princes, whose kingdom is an everlasting kingdom, who 
delivered his servant David from the hurtful sword, who 
maketh a way in the sea and a path in the mighty waters 
—may he bless, guard, protect, and help, exalt, magnify 
and highly aggrandize 

Our President and Vice-President 
of the United States of America 

May the Supreme King of Kings in his mercy preserve 
their lives, and protect them from all sorrows, troubles 
and loss, subject nations to their sway, and cause their 
foes to fall before them; and may they prosper in all 
their undertakings. May the Supreme King of Kings in 
his mercy inspire their hearts and the hearts of all their 
counsellors and representatives with tenderness, to act 
kindly towards all nations and all Israel. In their days 
and in ours may Judah be succored, and Israel dwell 
in safety, and a Redeemer come unto Zion, in accord- 
ance with God’s gracious will: And let us say: Amen! 
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THE MEMORIAL OF DEPARTED SOULS 
For the Father: 


May God remember the soul of my honoured father (A. B.) 
who is gone to his repose; for that, I now solemnly offer charity 
for his sake; in reward of this, may his soul enjoy cternal life, 
with the souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, 
Rachel, and Leah, and the rest of the righteous males and females 
that are in Paradise; and let us say, Amen. 


For the Mother: 


May God remember the soul of my honoured mother (C. D.) 
who is gone to her repose; for that I now solemnly offer charity 
for her sake; in reward of this, may her soul enjoy eternal life, 
with the souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, 
Rachel, and Leah, and the rest of the righteous males and females 
that are in Paradise; and let us say, Amen. 


For the departed in general: 


May God remember the souls of my father and mother, my 
grandfathers and grandmothers, my uncles and aunts, my brothers 
and sisters and the souls of all my relatives, whether paternal or 
maternal; whether they have been killed, slain, and slaughtered, 
burnt, drowned, or strangled, for the sanctification of thy holy 
name; for that I offer charity for the memorial of their souls; 
in reward of this, may their souls enjoy eternal life, with the 
souls of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, 
and Leah, and the rest of the righteous males and females that 
are in Paradise; and Iet us asy, Amen. 

May he who blessed our forefathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, bless (A. B.) and 
this holy congregation because he had solemnly offered charity 
for the souls which he hath remembered to-day, in honor of the 
Lord, in honor of the Torah, in honor of this holy day; in 
recompense for this, may the Holy One, blessed be He, guard 
and protect him from all affliction and iniquity, and from sickness 
and plague, and may he inscribe and conseal him on this day of 
judgment unto a good life, and may he send blessings and_pros- 
perity upon all the works of his hands, as well as upon all Israel, 
his brethren, and let us say Amen, 
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Prayer for a Departed (Man). 

God, full of mercy, who dwelleth on high, causeth the soul of 
(here mention name of departed) which hath gone to its rest to 
find repose in the wings of the Shechinah, among the souls of 
the holy and pure as the firmament of the skies, for they have 
offered charity for the memory of his soul; for the sake of this, 
conceal him in the mystery of thy wings forever, and bind up 
his soul in the bond of life; may the Lord be his inheritance, and 
may he repost in his resting-place in peace, 210 let us say, Amen. 


Prayer for a Departed (Woman). 

God, full of mercy, who dwelleth on high, cause the soul of 
(here mention name of departed) which hath gone to its rest to 
find repose in the wings of the Shechinah, among the souls of the 
holy and pure as the firmament of the skies, for they have offered 
charity for the memory of her soul; for the sake of this, conceal 
her in the mystery of thy wings forever, and bind up her soul 
in the bond of life; may the Lord be her inheritance, and may 
she repose in her resting-place in peace, and let us say, Amen. 

May the Father of mercies, who dwelleth on high in his 
mighty compassion, remember those loving, upright and 
blameless ones, the holy congregations, who laid down 
their lives for the sanctification of the divine name, who 
were lovely and pleasant in their lives, and in their death 
were not divided; swifter than eagles, stronger than lions 
to do the will of their Master and the desire of their Rock. 
May our God remember them for good with the other 
rigtheous of the world, and avenge the blood of his 
servants which hath been shed; as it is written in the 
Law of Moses, the man of God, Rejoice, O ye nations, 
with his people, for he will avenge the blood of his serv- 
ants, and will render vengeance to his adversaries, and 
will make atonement for his land and for his people. And 
by the hands of thy servants, the prophets, it is written 
saying, I will cleanse their blood that I have not yet 
cleansed: for the Lord dwelleth in Zion. And in the 
Holy Writings it is said, Wherefore should the nations 
say, Where is their God? Let there be made known 
among the nations in our sight the revenging of the blood 
of thy servants which hath been shed. And it is said, 
For he that maketh inquisition for blood remembereth 
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them; he forgetteth not the cry of the humble. And it is 
further said, He judgeth among the nations; the land is 
full of corpses: he smiteth the head over a wide land. 
He drinketh of the brook in the way therefore shall he 


lift up the head. 

Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 

pak tae are 0 
appy is the people, that is in such a case: h i eople, 
whose God is the Lord. SPY. Ree Pe 

_A Psalm_of Praise: of David. I will extol thee, my God, 0 
King: and I will bless thy name for ever and ever. 

7 will I bless thee; and I will praise thy name for ever 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness is unsearchable. 

One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 

On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 

And men shall speak of the might of thy awful acts; and I will 
recount thy greatness. 

They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 

The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. 

oe Lord is good to all; and nis tender mercies are over all his 
works. 

All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 

To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, and tiy dominion en- 
dureth throughout all generations. 

The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. 

The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their food 
in due season. 

: Thou openest thine hand and 581180086 every living thing with 
avor. 

ive Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 

The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 

The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 

My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all 
flesh bless his holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for ever- 
more. Praise ye the Lord. 

Let es praise the name of the Lord; for his name alone |8 
exalted: 

Congregation.—His grandeur is above the earth and _ heaven: 
and he hath lifted up a horn for his people, to the praise of all 
his loving ones, even of the children of Israel, the people near 
unto him. Praise ye the Lord. 
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On Festivals occurring on Week-days say:— 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Who may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. ‘He shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates: and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 


in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he {s 
the King of glory. (Selah.) 


On Festivals occurring on Sabbaths say:— 


A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye children of the 
mighty, give unto the Lord glory and strength. Give unto the 
Lord the glory due unto his name; worship the Lord in the beau- 
ty of holiness. The voice of the Lord is upon the waters: the 
God of glory thundecreth, even the Lord upon the great waters. 
The voice of the Lord is powerful; the voice of the Lord is full 
of majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars; yea, the 
Lord breaketh in pieces the cedars of Lebanon. He maketh them 
also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young Wwild-ox. 
The voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the 
Lord maketh the wilderness to tremble; the Lord maketh tremble 
the wilderness. of Kadesh. The voice of the Lord maketh the 
hinds to travail, and strippeth the forests bare: and in his temple 
everything saith, Glory. The Lord sat as king at the flood; yea, 
the Lord sitteth as king for ever. The Lord will give strength 
unto his people; the Lord will bless his people with peace, 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 
the following to "88 of old’’ is said:— 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 
sands of the thousands of Isracl Arise, O Lord, unto thy resting 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 
For the sake of David thy servant, turn not away the face of 
thine anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not my 
Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Turn thou us unto 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days ₪ of ola. 
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PRAYER SAID BY THE READER BEFORE 
COMMENCING THE SERVICE. 


O behold me, destitute of good works, trembling and 
terrified, in dread of thee, who inhabitest the praises of 
Israel, standing in thy presence to supplicate thee, for thy 
people Israel, who have deputed me: although I am not 
properly qualified for it, yet do I beseech thee, O God of 
Abraham, Isaac, and Jacob. O Lord, merciful and 
gracious, Almighty and tremendous God, prosper my at- 
tempt, in thus standing in thy presence, to seek mercy for 
myself, and for those who have sent me. Do not ac- 
count them guilty for my sin, nor condemn them for 
mine iniquities, for I am a sinner and transgressor. O 
suffer them not to be confounded for my transgressions, 
nor be ashamed for me, nor may I be ashamed of them. 
Accept my prayer as the prayer of a.grave, venerable, and 
righteous person, whose voice is sweet, and acceptable to 
mankind. Rebuke Satan that he may not accuse us: and 
may our assembling be acceptable to thee, and in love 
cover all our transgressions; and turn all our fasting and 
afflictions, for us and for all Israel, to joy and gladness, 
life and peace, that they may love truth aad peace; and 
there may be no manner of impediment in my prayer. 


O may it be acceptable in thy presence, O Lord, the 
God of Abraham, Isaac, and Jacob; the most high God, 
known by the appellation of “I am that I am,” that all 
angels who are appointed over prayer, may convey my 
prayer before the throne of thy glory, and exhibit it in 
thy presence, for the sake of all those who were righteous, 
pious, perfect, and upright; and for the sake of thy 
florious, and tremendous name; for thcu hearest the 


250 תפלה להש"ץ קודם מוסף רן 


MAY בְּרְַחָמִים : בַּרוּף‎ ANT Fay MPa שומע‎ 


שומע SpA‏ : 
תפלה אחרת ak‏ 


בּרצון אמץ 335" oe oi a‏ 5% - ור רין nas‏ 
שופט prs‏ רחום on pan)‏ עלי וּשמַע היום SWS‏ 
אעתיר WWD‏ בִּיתִי ובעד עו דתי DYDD‏ 
“SEND MY‏ י “San bibam‏ עם 52 תפלות 
הישרות. ְה נקיות שיעשו היום עמ ישראל 
תְקְבְּלֶם nA‏ כְּפָּא כְבוְרְף ina‏ שהְבלְתּ Sans‏ 

משה (נ"א ny‏ שלא יבוש . ּ שלן חי כִּי ולא אני 
.on3‏ יהיו Bp‏ צון yan ION}‏ | לבו לפנ 4 
צוּרי ps “dyin‏ סָלֶה : יהי רְצון לפָנִיף Dis‏ רא 
inne‏ לי קול Dy‏ וְנָעִים היו Os‏ ב bs1 ip‏ 
an‏ וני וְיהָאקולִינ נעים PIN}‏ כָּמו ש מר ויהי קול 
השופר הולך | וחזק SIND‏ מן 70 לה 

לש"ץ חצי קדיש : 

wpm SM‏ שְמָהּ רַבָּא . בְּעָלְמָא די בְרָא ברעתה 

ania ake‏ . בְּחייכון srg‏ בְהַ 0 דְכָל | pa‏ ישראל. 
NFAY‏ וּבְזמן קריב DN]‏ אֶמָן: Sm‏ שמָהּ W122 NPI‏ 

: NIDSY SA) לעלם‎ 2 

APU) THIN YIN ויתרומם‎ ANE, naav, 7am 
מִכָּל ִּרְבָקָא‎ | Nous 3 N30 vq שמהּ דל קוד טא‎ Sam 
: אָמֶן‎ TDN בְּעַלַמָא וְ‎ my דאמ‎ Sash ְשִירְתָא הש ְבְּהַתָא‎ 


250: READER’S PRAYER 


prayer of thy people Israel in mercy. Blessed art thou, 
O Lord, who hearest prayer. 


Reader Silently. 

O Thou who art the Almighty God, the faithful and 
most high King, accept my prayer which I offer with my 
whole heart favourably, O thou who art the only living 
God, who art the true and just Judge, merciful and 
gracious. O have mercy upon me, and hear my prayer. 
which I offer this day for myself and for my household, 
and for my congregation, who are in concord with me, 
in prayer, and include my prayer among the perfect and 
pure prayers offered by Israel; and place them all under 
the throne of thy glory, as thou didst with the prayer 
of Moses; and suffer not those who have deputed me, to 
be put to shame through me, nor I through them. May 
the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable in thy presence, O Lord, my Rock and my 
Redeemer, Amen, Selah. Let be thy will, O thou dread- 
ful and tremendous, to give me today a pleasant and sweet 
voice, that my voice shall not be interrupted, my throat 
shall not become dry, and my voice shall be sweet and loud 
as it is written: “And the sound of the Shofar became 
increased and very powerful,’’ Amen, Selah. 

Readers Kaddish 

Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel. 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation: 
Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. Minister : 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holly 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 
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When T call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God 01 Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their. children’s children for thy name’s sake. 


»Remember:us unto life, O' King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 


God. rate 


0 King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou .quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 

Thou sustainest the’ living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
1005656 the’ bound; and ‘keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, ,;O» King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.} 


_, Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
tpon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee, that they may all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, © Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from al] peoples; thou hast 
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loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are un- 
able to fulfil our obligations in thy chosen house, that 
great and holy temple which was called by thy name be- 
cause of the hand that hath been stretched out against 
thy sanctuary. May it, be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, merciful King, that thou mayest 
again in thine abundant compassion have mercy upon us 
and upon thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it 
and magnify its glory. Our Father, our King, do thou 
speedily make the glory of thy kingdom manifest upon 
us; shine forth and exalt thyself upon us in the sight of 
all living; bring our scattered ones among the nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the ends 
of the earth. Lead us with exultation unto Zion thy city, 


254 מוסף ליום כפור ו'נד 
yep.‏ בְּשָמְחת עולֶם ows‏ נעָשָה לפניף 
OS‏ הִרְבָּנות חובותְינוּ OAR‏ כָּסְדְרֶם 
ּמוּסְפִּים כְּהָלְכְתֶם: וְאֶת of met) “DOWD‏ 
השב הוה ן) יום OST‏ הזה נעשה וְנְקריב 
פיד בְּאְהַבָה כַּמַצָוִת רְצונף MINDY WD‏ 
Sy qn 2)‏ משָה BD TY‏ 
כְבודֶך SOND‏ 
לשבת ofA‏ הַשַבָּת שנִי כַבָשִים MY 3S‏ מִּמִימם וּיְני 
עְשֶרנִים סְלֶת Aso Any‏ בשמן nay nSy son‏ בְּשָבַת 
Sy‏ עלת SAIDON OA‏ 
jap M7‏ שַבָּת WAND OD JBI‏ : 
וּבְעַשור spe min payin wind‏ קרש יהיה 
aly,‏ מק אֶת Sp ODE‏ אכה 9 ie yn‏ 


ss‏ ד פבשים בנ שנה שבעח ו Dan‏ יהיו כָם: 


wa a? כְּמְדְבָּר שלשה עָשָרונִים‎ ORO ON 
ושני‎ "E29 נְשָעִיר‎ 12023 i עשרונים לאיל ועשרון לכש‎ 
: הַמִידִים ְּהלְבָהֶם:‎ 


ED וְקרְאִי‎ naw שמרי‎ amd we aed 


254 ADDITIONAL SERVICE 


and unto Jerusalem thy sanctuary, with everlasting joy, 
and there we will prepare before thee the offerings that 
are obligatory for us, the continual offerings according 
to their order, and the additional offerings according to 
their enactment; and the additional offerings of [this 
Sabbath day and] thic day of Atonement we will prepare 
and offer unto thee in love according to the precept of 
thy will, as thou hast prescribed for us in thy Law 
through the hand of Moses thy servant, by the mouth 
of thy glory, as it is said:— 


On Sabbath: 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first 
year without blemish, and two tenth parts of an ephah 
of zine flour for a meal offering, mingled with oil, and 
the drink offering thereof, this is the burnt offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt offering and 
the drink offering thereof. ] 


And on the tenth day of this seventh month there shall 
be an holy convocation unto you; and ye shall afflict your 
souls, ye shall do no manner of work. And ye shall offer a 
burnt offering unto the Lord for a sweet savour; one young 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first year; they shall 
be unto you without blemish. And their meal offering and 
their drink offerings as hath been ordained; three tenth parts 
of an ephah for each bullock, and two tenth parts for the 
ram, and one tenth part for each lamb, with wine according 
to the drink offering thereof, and two he-goats wherewith 
to make atonement, and the two continual offerings accord- 
ing to their enactment. 


On Sabbath. 
They that keep the Sabbath and call it a delight shall re- 
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joice in thy kingdom; the people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and delighted with 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the sev- 
enth day, and didst hallow it; thou didst call it the desirable 


of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
{and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 


thy holy Sabbath; and may Israel. who hallow thy name, 
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rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the iribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and thcir 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 


Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of cur fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shicld of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
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whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good 
sustenance may we be remembered and _ in- 
scribed before thee, we and all thy people the 
house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art thou, O Lord, who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my hear 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and ענת‎ 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 


ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost re- 
cesses, and triest the veins and the heart. Nought is con- 
cealed from thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for ail our sins, to pardon us for all our iniquities, 
and to grant us remission for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will: 

And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

ja ass sin which we have committed before thee unknow- 
הו‎ \ 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deccitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
Spising parents and teachers; 
And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: . 
For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And for the sin which. we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 

And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: é 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by deny- 
ing and lying; 

And ras the aia which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scofi- 
ing; 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business; 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton iooks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: / 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: \ 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee bv 
causcless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: : 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
and for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 
every generation, and beside thee we have no king, who 
oardoneth and forgiveth. 
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O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though I 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that I may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 


Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 


speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 


it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of oid, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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The Ark is Opened 


O Lord, open thou my lips, and my mouth shall 
declare thy praise. 


Blessed art thou, O Lord, our God! and the God of our 
ancestors, the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob; the great, mighty, and tremendous 
God, the most High God! who bestoweth gracious 
favours, possessor of all things; who remembereth the 
piety of the patriarchs, and will in love send a Redeemer 
to their posterity, for the sake of his name. 


According to the institution of the wise and intelligent, and 
their instructive knowledge, will I open my mouth with prayer 
and supplications, to implore and entreat the presence of the King, 
who is replete with mercy, pardoner and forgiver of iniquities. 


The nation that is compared to the rose of the valley, is very 
anxious to keep this day, the sabbath of rest, strictly; fathers 
and children are unanimous in keeping the fast. Now that her 
stronghold (the temple) is destroyed, she depends on the con- 
sequence of her pillars (the ancestors); on them she fastens 
her nails; on those who are buried in the cave Makpelah she leans 
her tenons. She depends on the actions of the patriarchs, on the 
perfection of those for whom the world was created; grant a cure 
to those who are assembled to sanctify the fast, and cause the 
malevolent to dwell in darkness. The offspring of the four matrons 
(Israel), who are numbered by four banners, pray unto thee with 
four forms of prayer; accept them, and justify them. O view the 
merit of him who walked perfectly (Abraham), in whose flesh 
circumcision was impressed; for his righteousness sake, cleanse 
us from sins at this time, when deficient of the Toomim and Uurim. 
In exchange of the offering of the bull, accept the words of the 
prayer of those who blow the Shofar on the new moon; pardon 
their sins on this day of atonement. Assuage thy fierce wrath, 
and be gracious to the residue of thy people, and let thy beauty 
be upon us, that we may again be animated by the fountain of 
life that is with thee. O thou most Glorious; !forgiveness is with 
thee; hasten to prepare pardon for us; prosper the words of our 
lips, hear our cry and forgive us. 


The Ark ts closed. 
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Cong. Our lips whisper of them that sleep in death; O may 
our words be potent before thee as the Psalms of the Lily. 


Reader. New generation and old 566% shelter beneath the 
Shield of the patriarch. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O living God. 


O King, Helper, Saviour and Shield; blessed art thou, O Lord, the 
Shield of Abraham. 


Thou art mighty for ever, O Lord; it is thou who quicken- 
est the dead and art mighty to save. Thou sustainest the living 
with loving-kindness, quickenest the dead with great mercy, 
supportest the falling and healest the sick, loosest the bound and 
keepest thy faith unto them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee, Lord cf mighty acts, and who can be compared unto 
thee, O King, who killest and restorest to life and causest salvation 
to spring forth? 


On this day of atonement, which hath been distinguished and 
chosen above all other days, O have mercy, and be gracious to 
those who know how to celebrate it, and cast their adversaries 
into the abyss of hell. They were wisely instructed to hasten 
טז‎ make confession in prayer, to rouse those who sleep in the dust, 
and to make mention of the merit of the ancient patriarch, that it 
may be an advocate for them. The merit of him (Abraham) who 
bound, and he (Isaac) who was bound; from that time hath been 
appointed the hidden time of their redemption, when the stumbling- 
block (satan), will be terrified and chastised; as he assured him 
who offered the ram that was caught in the thicket, which was his 
redemption; and whose merit is preserved for his posterity; thus 
shalt thou Iso strengthen the power of those who bend the knee 
to thee, day and night. May his dread terrify our enemies, that 
they may be dumb-founded; may thine anger be restrained from 
his offspring. O deliver them from the talebearing sycophants ; 
and though we are not possessed of god works, nor is there any 
to offer sacrifice for us; yet remember the merit of the lowly 
and humble, and remove wrath from their posterity. 
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O thou most High! took to thy faithful creatures, and regard 
those who worship thee; in unanimity they approach thy pres- 
ence; O most merciful! remember thy servants; let their iniquity 
be sought for, but none be found; O cast it into the depths of the 
sea; answer the darling child; may the upright advocate be gra- 
cious unto him. Deliver those who extend the time of prayer 
from the sharp glittering sword; fulfill the request of their 
supplication. O thou most mecriful and gracious King! Redeem 
the ransomed soul, that is sunk deep in the mire; and with thy 
refreshing dew revive those who, with affliction and humiliation, 


wait for thee. 


Cong. and Reader. While his sovl is yet in him, dost thou hope 
for the repentance of him who was formed from the earth, that 


thou mayest keep him alive, and cause his later end to be happy. 


How can man be justified in the presence of his Maker? for 
every thing is revealed before him, even his most hidden and 
secret actions: yet, with this may his iniquity be expiated, and 
his wound healed, if he repents before his light is quenched. 
While his soul, etc. Yea, darkness cannot conceal any thing 
from him: though man should hide himself yet will he see him; 
his evil deeds and wickedness will testify against him; this is his 
pre-eminence, if he confesses during his life. While his soul, &c. 
Lo! even the heavens are not pure in his sight, how much less 
man, who is polluted with his trespasses and iniquities? Where- 
fore should not then the presumptuous sinner consider this in his 
thoughts? Is not the day of his calamity before his face? While 
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his soul, .שא‎ His gold and beloved riches cannot profit him, to 
be given as ransom to save him on the day of wrath; but if he 
hath pursued beneficence and righteousness while he existed, they 
shall go before him, and the glory of his Creator will accept 
him. While his soul, &c. It is good for man to bear the yoke 
of the law, to perform its statutes in love, reverence, and purity: 
the days of his life will then pass gently in the paths of rectitude; 
it will preserve him even in the grave, and at the resurrection it 
will be his advocate to save him. While his soul, &c. O Almighty! 
lo! we are in thy hand, as the clay is in the potter’s: may it be 
thy will to let us live, and not to destroy ‘1s entirely; rectify our 
hearts to extol and praise thee in reverence; keep us alive, and 


we will for ever praise thee with hymns. 


While his soul is yet in him, dost thou hope for the repent- 
ance of him who was formed from the carth, that thou mayest 
Keep him alive, and cause his latter end to be happy. 


Who is like unto thee, O merciful Father! who in mercy 
remembereth his creatures to life? 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art thou, 
O Lord! who reviveth the dead 


O look on the daughter (the nation) who suffers death for thy 
sake, who adheres to thee on the fast of the tenth day; and though 
thy sheep (Israel), are deserving death, yet justify them, that 
they may not be enslaved forever. And when the accuser (satan) 
cometh to particularize our sins, and discover the perverse imagina- 
tions of our heart, permit him not to enter his plea, and to contend 
with the generations of Jacob. When thou didst establish thy 
throne, then didst thou impress his (Jacob’s) form thereon 
O save his offspring who are included in thy name, for the sake 
of thy name. Remember him (Jacob) who dwelt in thy tent, who 
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wrestled with the fiery angel; for his sake, deliver his abundant 
posterity from trouble, who stand to implore thee for cure and 
pardon. Look at the affliction of their soul, and regard not their 
iniquity. They who arrange their prayer in firmness, O answer 
them in truth and compliance. Pardon those who turn from 
transgression, and let forgiveness overbalance wickedness; accept 
their form of prayer, and grant them their hope of redemption 
and salvation. And though they have acted as mortals, and their 
power is greatly declined; yet thou who formest man, be liberal 
to them, to strengthen them. Look at their huger and thirst, and 
regard not their evil deds. O despise not their prayer when they 
chaunt, “Pardon, we beseech thee, the iniquity of this people.” 


The Lord reigneth for ever! thy God, O Zion! unto all genera- 
tions. Hallelujah! 


Thou, most Holy! abidest amongst the praises of Israel; we 
supplicate thee, O Omnipotent! 


Reader and Cong. O regard us as the Priest who stood by the 
Temple Porch. Let my plea prevail against accusing sin; and we 
will hallow thee on this Sabbath of solemn rest, most Holy. 


Reader and Cong. When on this day thou unfoldest thy rec- 
ords, be gracious unto a people who glorify thy Name, and we will 
hallow thee on this Day of Atonement, most Holy. 


Reader and Cong. O cast the tempter in fetters: declare to the 
captives the accomplishment of their hope; and we will hallow 
thee on this fast of the tenth day, most Holy. 


_ Reader. I will fetch my knowledge from afar and seek solace 
in the merit of the patriarch who came from a distant land. 


Cong. For his sake crush thou my foe 


Reader. I will tell of thy decree, that thou wouldst not with- 
draw thee from thy tabernacle. 


Cong. That thou woulst inscribe me unto life. 
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Reader. Now shall the arraigner be hushed, that mine enem} 
hold me not in derision. 


Cong. Nay, my mouth shall be filled with laughter. 


Reader and Cong. O regard us as the Priest who stood by the 
Temple Porch. Let my plea prevail against accusing sin; and 
we will hallow thee on this Sabbath of solemn rest, most Holy. 


Reader. We offer praver on prayer; let our entreatv sound 
sweet. 


Cong. O.God, let thy presence be nigh. 


Reader. Let my supplication approach thee; let not my tres- 
pass lie in wait. 


Cong. Nor come near unto me. 


. Reader. If evil thoughts wax hot and waste the assembly of 
od, 


Cong. I will rely upon him that is nigh to justify me. 


Reader and Cong. When on this day thou unfoldest the rec- 
ords, be gracious unto a people who glorify thy Name: and we 
will hallow thee on this Day of Atonement, most Holy. 


Reader. If guilt be heavy in the scale, be thou mindful of my 
shepherd Moses. 


Cong. O let me triumph in his righteous memory. 


Reader. Feed the sheep of my flock and nurture them in 
goodly pasturage. 


Cong. Yea, shed forth thy light of life. 


Reader. Though I have trodden the downward path of sin and 
declined from the line of virtue, 


Cong. I pray thee, let not evil befall me. 

Reader and Cong. O cast the tempter in fetters: declare to the 
captives the accomplishment of their hope; and we will sanctify 
thee on this fast of the tenth day, most Holy. 


Reader. Grant that they who approach the ark may give heed 
t thy words, Return ye to my stronghold— 


Tong. To fortify the utterance of prayer. 
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Reader. We supplicate thee, who art the First and the Last, to 
appease thine anger and fierce wrath. 

Cong. “And thus shall Aaron enter.” 


Reader. With mingled voices we cry aloud, proclaiming the 
piety of them that lie in Hebron’s earth— 


Cong. That we may find thy gracious pardon. 


Reader and Cong. O regard us as the Priest who stood by the 
Temple Porch. Let my plea prevail against accusing sin; and we 
will hatlow thee on this Sabbath of solemn rest, most Holy. 


Reader. When thou sittest on the judgment-seat, thou wilt 
rlead my cause against them that strive against me. 


Cong. The Lord standeth up to plead. 
Reader. Thou wilt lay waste my spoilers as aforetime. 
Cong. Now let my cry approach thy presence. 


Reader. When thou standest up to plead, regard the offering 
of them that espouse my cause. 


Cong. Then shall my meditation be sweet to him who brought 
me forth. 


Reader and Cong. When on this day thou unfoldest the rec- 
ords, be gracious unto a people who glorify thy Name; and we will 
hallow thee on this Day of Atonement, most Holy. 


Reader. I will lift up my voice as the horn with a gift of 
goodly words, 


Cong. Before him that garnished the heavens. 


Reader. The ordained offering of goats and bullock will I 
celebrate in a tribute of prayer, even the fruit of my lips. 


Cong. And thus shall the tempter be foiled. 


Reader. Lo, Israel, reckoned as the bright stars of heaven, 
are sunk unto the dust. 


Cong. Yet shall their avarice and their perversity be atoned. 


Reader and Cong. O cast the tempter in fetters: declare to 
the captives the accomplishment of their hope; and we will sanctify 
thee on this fast of the tenth day, most Holy. 


270 מוסף ליום כפור רע 


חי TIN ae‏ שנִים, של כָּל ימות השנים : 
ל חַרָשים וְנם 5 שָנִים : 


wand adn‏ שושנים, ויוּשבו DWN?‏ שְנונִים: 
בּ “byes‏ אֶשֶר roa‏ 


חי רהצוּ naw) Loner wim‏ מהיות שונים: 
ק' OV)‏ מִבְטְהַימו שעונִים: ‏ ' 

avin pm‏ כְּצְג Dyas nim pies‏ עקלתון. ונקדישף 
nwa‏ שַבְּתון. קהוש: 


חיק אֶת לחשי Sa Tay‏ זעקי רְצָה נָא. 
ONT‏ קדוש : 

PTT עמךד. זכור‎ ss WIS חו'ק‎ 
: וקדוש‎ NS 


TT | מִפעליך. גישת המון‎ oxy pa pox ערוך‎ ps 
OSS את לחשי הי המולת קוש‎ spon דרוש בר‎ 
קדש:‎ SOND Iw wp mean ae wip nv 
כַּבְקרֶך כָּל‎ . OUDIN OY ישירוף‎ < DEI TOD אוו‎ 
לראש:‎ 22? NIM) vend את‎ an נשוא‎ mo? , פּנִים‎ 
may? oy לשבְבִים דָּרוש,‎ ao מַראש.‎ OOS py 
הי כַרגָנִים. קול‎ TIP DTS DT PED אי פּרוּדִי‎ TWN 
רבבות‎ [NIL את לחשי‎ SOI שאַג 030 רְצָה בְהִין‎ 
DDN תקף : ישיגו‎ yn נהַלְפִים:‎ OP22) אַלָפִּים, ש אגים‎ 
pe מאַלְפִים:‎ TN an 


270 ADDITIONAL SERVICE 


Reader. Their sins, even those of all days of the year, though 
red as scarlet, shall become white as snow-— 


Cong. The new and [16 old together. 


Reader. No spot shall bestain the pure white of thy lilies; 
the sword shall be sheathed in its scabbard, 


Cong. Through our oft-uttered prayer. 


Reader. Wash ye, make ye pure from the brand of your sin: 
turn not again to your folly. 


Cong. But rest in-him who is your Trust. 


Reader and Cong. O rega.d us as the Priest who stood by the 
Temple Porch. Let my prayer prevail against accusing sin; and 
we will hallow thee on this Sabbath of solemn rest, most Holy. 


Reader and Cong. I beseech thee now to answer my prayer and 
accept my cry favourably, O thou holy Omnipotent ! 


Reader and Cong. O Lord! at the voice of thy people, re- 
member thy mercy,’ O thou most tremendous and most Holy! 


Who can estimate thee? who can understand thy mighty works? 
even the approach of the multitude who hope in thee; O hasten 
to strengthen thy host (Israel). I beseech thee now, etc. The 
holy multitude meditate to praise thee in the glorious sanctuary: 
account the fruit of the holy seed, as the holy angels. O Lord! 
&c. The angels with four faces, who praise thee with the opha- 
nim, dost thou search on all sides, for thou dost not accept any 
face. I beseech thee now, &c. Thou who art exalted above all; 
thou who didst counsel the latter end at the beginning; O pardon 
the froward, and forgive their iniquity as aforetime. O Lord! 
.&c. The angels whose wings are divided, sing thy righteousness, 
O thou living God! accept also the loud cry of those who beseech 
thee with prayer and supplications. I beseech thee now, &c. The 
myriads of shoshanim (angels) who are renewed every morning, 
cry aloud in prayer; O grant strength to the mighty (Israel), who 
study how to thank and praise thee. O Lord! ete. 
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And thou, therefore, according to thy mercy, pardon us. 


Remember not unto us our iniquities; deliver us from our 
enemies, from all that they have dealt unto us. And thou, etc. 
We call on thy name, O answer us; O break our yoke, and reign 
thou over us. And thou, etc. Make us know the greatness of thy 
mercy, and cause thy kingdom shine upon us, and save us, as 
thou didst aforetime. And thou, etc. Thy word is established 
for ever; we beseech thee remember our ancient ancestors, and 
confirm thy covenant for ever. And thou, etc. Be reconciled 
to us as aforetime, and give us strength, that we may study thie 
law, that is more desirable than fine gold. And thou, etc. Look 
down from thy holy dwelling, and raise up thy holy temple, that 
we may every day reverence thy holiness. And thou, etc. Remem- 
ber the righteousness of the ancients, and forgive their posterity, 
and lead them to their nests, as the doves. And thou, etc. Have 
compassion on the sheep of thy pasture, and bless thine heritage, 
and teach them thy law, as thou didst aforetime. And thou, etc. 
© thou, most pure, shew us thy glory, and make know thy honour 
among us, that we may bear the yoke of thy fear and thy unity. 
And thou, etc. They who revere thee, shall rejoice in thee, every 
day shall they worship thee; and every nation and kingdom shall 
serve thee. And thou, etc. Act by us according to thy mercy. 
for we call daily upon thee, saying, the Lord of Hosts be with us. 
And thou, etc. Thou alone shalt reign as at the beginnnig, and have 
thine eye on the holy place (the holy temple), that thou didst 
establish from the beginning. And thou, etc. Reveal thy king- 
dom over us; shew us thy tremendous works, that we may be exalt- 
ed; O reveal thyself in thy mercy from Zion. And thou, ete. 
Lead us in thy truth, and cause us to rejoice in thy salvation; 
for we are thy people, and thine heritage. And thou, etc. Appoint 
us a blessing on the earth, and shake out the wicked from the earth, 
that we may dwell in safety thereon. And thou, etc. Answer us 
with the word of thy truth, and save us with thy faithfulness; for 
we are thy people and the sheep of thy pasture. And thou, etc. Cause 
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thy presence to shine upon Zion, reign thou over us with delight, 
and remove all polluition from Zion. And thou, etc. Thou art most 
righteous in all things, and thy mercy is great over all; from thy 
hand we receive all things, for every thing is thine. And thou, 
etc. Thou art near to all who call upon thee; have mercy upon 
those who acknowledge thy sovereignty, for they are the work 
of thy hands. And thou, etc. O most merciful, forgive our 
iniquity, for every man is full of iniquity; but thou dost pardon 
iniquity. And thou, etc. We are called by thy name ; O forsake 
us not, when we call thee, answer thou us, and for thine own sake 
enlighten our eyes. And thou, etc. Shew us the appearance of 
thy divine presence, and make us wise in thy law, and feed us ina 
good and fat pasture; and thou, according to thy mercy, pardon us. 


Yea, and thus thou art merciful and compassionate to every 
creature. 


Yea, with supplication do they speak with thee, as thou art 
compassionate to every creature. 


They come to worship thee; as thou art compassionate to every 
creature. 


In prayer they approach thee; as thou art compassionate to 
every creature. 


Day and night they study thy Law; merciful and compassionate 
to every creature. 


Yea, they meditate and celebrate thy praise; as thou art com- 
passionate to every creature. 


They say, forgive, we beseech thee, our iniquities; as thou וזה‎ 
compassionate to every creature. 


They weep in prayer before thee; as thou art compassionate 
to every creature. 


They ponder the secret of thy covenant; lo! there is none beside 
thee, 


O thou who hast mercy and compassion upon every creature. 


They proclaim in awe, Hear, O Israel, lo! there is none like 
unto God, as thou art compassionate to every creature. 


They know thy sacred Name, pronounced by priestly lips; 
as thou art compassionate to every creature. 


They all as angels this day arrange sanctification in thy pres- 
ence; because thou art merciful to all creatures. Their garments 
are clean and they all afflict themselves with fasting, O thou who 
art gracious and merciful to all creatures. They declare their 
works and recount their sins. O forgive now all that call, because 
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thou art merciful to all creatures. They say four sanctifications 
promise, saying, “I will pardon you this day;"’ because thou art 
merciful to all creatures. They are numberless as the sands of 
the sea; O cast their iniquities into the depths of the sea; because 
thou art merciful to all creatures. They say four sanctifications 
in the presence of Him who searcheth the veins, and knoweth every 
secret thing; and who is gracious and merciful to all creatures. 
O visit them to a happy life, and cleanse them in living water, 
for thou art the fountain of life; because thou art merciful to all 
creatures. They now cry, O God, we beseech thee, forgive now the 
sin of those of whom it is said, who can number them? because 
thou art merciful to all creatures They raise their voice, both 
fathers and children, and cry aloud, Holy, Holy, Holy! because 
thou art merciful to all creatures. Thou art the first and the last, 
and for thine own sake grant our request also at present, for thou 
art merciful to all creatures. Hear our prayers, and answer us 
when we call unto thee; because thou art merciful to al creatures. 
They lift up their eyes unto thee; O answer them, and hearken 
to the voice of their prayers; O pardon now their iniquities, for 
thou art gracious and merciful to all creatures. 


The Ark is opened. 


And thus extol God; how tremendous are thy works! 


Extol God! He is the omnipotent King over his 
world; he hasteneth the redemption of his people, to 
confirm the word which he hath spoken, for pardon is 


with him. O give thanks unto the Lord; call on his 
name. 


God. Blessed and praised be he in his abund-‏ [%0א15 
ant greatness. He hasteneth forgiveness to his congre-‏ 
gation, that all of them may see his mighty power. He‏ 
hath measured the waters in the hollow of his hand;‏ 
sing and chaunt hymns unto him.‏ 
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Extol God. He is the Redeemer of his holy people, 
who with pardon sanctify him; he will establish his holy 
temple for the posterity of Abraham, his holy one; glory 
ye in his holy name. 


Extol God. He is highly exalted, and praised in his 
mighty heavens; he forgiveth this people (Israel) on this 
day, according to his mighty word; therefore ye congre- 
gation of his might, seek ye the Lord, and his strength. 


Extol God. He made all things with his word; for he 
fashioned and made them; he forgiveth the people that 
hath been borne by him; therefore doth this people (Is- 
rael) trust in him. Remember ye the miracle that he hath 
done. 


Extol God. He confirmeth the word of his servant; his 
glory is above the heavens and the earth; he forgiveth the 
people who acknowledge his unity, who are called to his 
secret word, even the seed of Israel, his servant. 


Extol God. It is he who expanded the earth ; who dwell- 
eth above the circle of the earth; he pardoneth a singulat 
people (Israel) on the earth; therefore extol him who 
founded the earth—the Eternal, our God, in all the earth. 


Extol God. He liveth in his heaven; he is gracious and 
merciful to his congregation; may he in mrecy return to 
his house; therefore to all those who have entered into his 
covenant, hath he for ever remembered his covenant. 


Extol God. To the children of his heritage, the lambs 
of his inheritance, will he confirm his word, as engraven in 
his law, which he covenanted with Abraham, and likewise 
his oath unto Isaac. 
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Extol God. He is the counsellor to inscribe rectitude; 
those who fear him will he inscrib2 to everlasting life; he 
will forgive and blot out sin, as was made known to the 
pastor (Moses) of old; and he confirmed the same to Jacob 
tor a statute. 


Extol God. Ruler of all the worlds, fixed is His word 
for aye, hid is His face from all. Ours but to praise His 
Name, blesed be Israel’s God, through all eternity—praise 
give to God. 


And thus we aeciare, now great is the work of our God. 


The work of our God; he is glorified in the assembly of 
angels! his glory is above and beneath; he unveiled the 
light to his servant (Israel); he will confirm 8 
promise to his servants, therefore shall he, of whom it is 
said, there is none else besides him, be exalted. 


The work of our God; he knoweth al things eternally ; 
he writeth and numbereth what hath ever been done; the 
splendour of his throne is established, he looketh at the 
earth and supporteth it; therefore shall he be exalted, who, 
when he looketh on the earth it quaketh. 


The work of our God; he beareth his world ; he knoweth 
the wants of the inhabitants of the earth; he perfected it 
with his promise, to establish it for ever, therefore shall 
he, whose name is the Lord of Hosts, be exalted. 


The work of our God; he beareth rule over his work, he 
is tremendous in his habitaticn; his praise is conformable 
to his greatness ; the multitude of his hosts (angels) is con- 
formable to his majesty; therefore shall he be exalted of 
whom it is said. and the seraphim stood by him. 
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The work of our God ; his glory is in the highest heavens, 
he vieweth and regardeth, when his name is praised in my 
multitude ; he chastiseth my oppressors ; therefore shall he, 
of whom it is said, great are the works of the Lord, be 
exalted. 

The Ark is closed. 


The work of man, his stratagems are mischievous devices; he 
dwelleth in the midst of deceit; his bed is with the worm; he is 
buried in the cleft of the earth; how then can man, who is com- 
pared to vanity, be exalted. 


The Ark is opened. 


But the work of our God. The Almighty expandeth 
the earth on a vacuum, yet shall its inhabitants not be de- 
storyed: he established the earth upon the water, that his 
mighty name may be extolled; therefore shall he, whom 
light veils as a garment, be exalted. 


_ Thus, in fear they (the angels) reverence him, who is tre- 
mendous. 


Though thy fear is among the faithful Erelim (angels) who 
are mighty in power, who are formed of ice; and those who are 
all fire; and thy fear is upon them. 


Yet dost thou desire praise from those who are formed from 
clouds of earth, who dwell in the valley of the earth; who are poor 


in good works, and whose actions are worthless; and that is thy 
praise. 


_ Though thy fear is among the multitude of angels; the mov- 
ing camps of angels; in the assembly of thousands of angels, and 
in the councils of myriads of angels; and thy fear is upon them. 


Yet dost thou desire praise from those whose countenance 
changeth; whose splendour is quenched; who are deficient in un- 
derstanding, and who imagine wickedness; and that is thy praise. 


Though thy fear is in the wide Arabos, in the extended 


Sh’chokim in the dark Arovel, in the veiled Meonoh and thy fear is 
upon them. 


_ Yest dost thou desire praise from those who are polluted with 
sin; in whom iniquity is secreted; who are taken in the snare; 


full of impure deeds and whose life is wormwood and gall; and 
that is thy praise. 
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Though thy fear is in the paths of S’bool (heaven), in the 
beautiful skies; in the thin expansion of heaven, and among the 
floating clouds; and thy fear is upon them. 


Yet dost thou desire praise from those who are full of 
impure deeds and vexation; and from whom truth is utterly lost ; 
and who have been borne from the womb; and that is try praise. 


Though thy fear is among those who begin wh holy and 
say blessed; who have faces on four sides, and are covered with 
six wings; and thy fear is upon them. 


Yet dost thou desire praise from those who are called nought; 
who are noted flatterers, who are far from truth, and who are 
deficient in righteousness; and that is thy praise. 


Though thy fear is among angels of fire; in the paths of the 
water; in the exalted heavens; and among the groups of lofty 
angels; and thy fear is upon them. 


Yet dost thou desire praise from flesh and blood; from vain 
and empty beings; from those who are like the withered grass; 
from those who are like the passing shadow; and are like the 
fading flower; from those whose life is being consumed; from 
those whose spirit flieth away, life disappeareth, the soul is coming 
in and going out, and who are heard in judgment, and die in 
judgment, are brought to life again in mecry; they glorify thee. 
O thou Eternal Being! and thy glory is upon them. 


The Ark is closed. 


Cong. and Reader. To him who inhabiteth amongst praises, to 


him who causeth the uppermost sphere to move, be holiness and 
blessing. 


The mighty angels, in heaven above, and all the heavenly host, 
say, Holy! 


The faithful in love (Israel), who spring up by myriads, say, 
Blessed | 


Choirs of angels, who ascribe sovereign power to his name, 
say, Holy! 


The children who were proved by the covenant, (Israel) to him 
who remembereth the covenant, say, Holy and Blessed! 
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To him who inhabiteth amongst praises, tou him who causeth 
the uppermost sphere to move, be holiness and blessing. 


They who are mighty in strength, to him who is Omnipotent, 
say, Holy! 


They who are great in righteousness, to him who is sanctified 
in righteousness, say, Blessed! 


They who have the form of four faces, and who turn on every 
side, say, Holy! 


The nation that is preserved to him who is with them in trouble, 
say, Holy, and Blessed! To him who inhabiteth, etc. The mul- 
titude of the heavenly host, to him who dwelleth on high, say, Holy! 


They who walk in the perfect way, to the Creator that is per- 
fect, say, Blessed! 


They who run to and fro, and hear the command of their 
Creator, say, Holy! 


They who wait for salvation, and hope for pardon, say, Holy, 
and Blessed! To him who irhabiteth, etc. 


Choirs of pure angels in the heavens (Eroboth), chaunt abund- 
ant hymns, and say, Holy! 


The seed of the plant of truth, to the God of truth, say, 
Blessed! 


The mighty Chashmalim (angels) to him who formeth lightning, 
say, Holy! 


They (Israel} who removed and encamped, to him who causcth 


vapours to ascend, say, Holy, and Blessed! To him whe in- 
habiteth, etc. 


The princes of heaven, to him who is most high, say, Holy! 
The good who dwell in his tetns, even their babes and sucklings 
say, Blessed! 


> The angels who flee when they go on mission, bow down, and 
bend the knee, and say, Holy! 


They who dwell in the tent and tabernacle, to him who resideth 
in the midst of them, say, Holy and Blessed! 
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To him who inhabiteth amongst praises, to him who causeth 
the uppermost sphere to move, be holiness and blessing. 


The numerous bands of angels, with Chajoth and Ophanim 
say, Holy! 


The descendants of the valiant patriarchs, acknowledge thee 
their Sovereign, and say, Blessed! 


The congregation of angels who are formed of sparks and 
flames of fire, say, Holy! 


The singular nation (Israel), to the name of the Omnipotent 
God, say, Holy and Blessed! To him who inhabiteth, etc. 


Those who cover themselves with their fluttering wings when 
they fly, say, Holy! 


Those who continually every day chaunt hymns, say, Blessed! 


They who are juscdy afraid, being terrified with his awful won- 
ders, say, Holy! 


Thy precious people praise thy name, and say, Holy and Blessed! 
To him who inhabiteth, etc. 


The ministering seraphim (angels) bowing and _ prostrating 
themselves, say, Holy! 


_ They who trembling chaunt praise, to him who is tremendous 
in works, say, Blessed! 


Those who are full of eyes, as the full sea of Tarshish, say, 
Holy! 


In the congregations they proclaim, with a high and low voice, 
and say, Holy and Blessed! To him who inhabiteth, etc. 


They whose faces are radiant as lightning, and as glistening 
gold garments, say, Holy! 


They who are redeemed with a mighty arm, to their mighty 
Redeemer say, Blessed! 


The host of heavens, to him who dwelleth above the heavens, 
say, Holy! 


The holy sheep, the holy plantation (Israel), say, Holy and 
Blessed! 
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To him who inhabiteth amongst praises, to him who causeth 
the uppermost sphere to move, be holiness and blessing. 


Those who are swift in the service of their Creator calling 
him who formed them, saying, Holy! 


The congregations of Jacob, without a perverse heart, say, 
Blessed ! 


They whuse feet are as a calf’s and us the ever rolling Ophan, 
say, Holy! 


They who are acceptable to their Creator (Israel), to the 
exalted One, who created them, say, Holy and Blessed! To him 
who inhabiteth, etc. 


They who dwell in the shadow of the Almighty, and whose 
years are not circumscribed, say, Holy! 


They who are preserved, and in whose hearts are engraven 
the commandments and precepts, say, Blessed! 


The mighty Tarshishim (angels) in heaven, hasten to say, 
Holy! 


They who are perfect in their ways, and in the work of their 
hands, say Holy and Blessed! 


To him who abideth amongst praises; to him who causeth the 
uppermost sphere to move, be holiness and blessing. 


And thus the seraphim stand by him. 


Cong. and Reader, They enquire and say to each other, where 
dwelleth the Most High? that they may reverence, sanctify, and 
extol him. 


Reader. The mighty angels in heaven burst forth in praise; the 
Ophan and the orb declare his praise, and in fear, crown his 
honoured name. Cong. The seprahim stand by him. They er- 
quire, etc 
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Reader. They who are mighty in power, with a still voice, in 
dread and fear, acknowledge the unity of the only One, who is 
most high and lofty; they fly without intermission. Cong. Each 


of them had six wings. They enquire, etc. 


Reader. He who abideth alone on his ophanim, and who speak- 
eth alJ his words fitly; in his presence the angels run and return, 
as the appearance of a flash of lightning. Cong. And with two 


of them (the wings) he covereth his face. They enquire, ete. 


Reader. The splendour cf heaven is as the appearance of his 
Chashmalim (angels) ; when he is wroth with the sea, the waves 
thereof rage; the Seraphim (angel) trembleth; dread is on him. 


Cong. And with two (wings) he covereth his feet. They en- 


quire, etc. 


Reader. The heavenly princes, whose appearance is as burnished 
brass, praise the all-seeing Ged, who is their shelter; the angel 
Jidoth covereth his face, that he may not be weakened. Cong. 


And two of the wings he useth in flying. They enquire, ete. 


Reader. He, the Omnipotent, is my God! he hath not despised 
the cries of the poor and despised people, who ask permission of 
each other to sanctify and reverence him. Cong. And one angel 


called unto another. They enquire, etc. 


Reader. The Eternal King, who is perfectly praised by their 
mouth, his fear is continually upon them; they are cautious how 


to declare the praise of him who is exalted and invisible. 


in 
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Cong. And they (the angels) called alternately, and said. They 


enquire, etc. 


Reader. The seraph who is surnamed one saint, offered praise 
to him who is blessed and holy; they all proclaim the sanctification, 
and blessed God! saying, Cong. Holy, holy, holy! They enquire, 


etc. 


Keader. With joyful shouting the angelic host burst forth in 
glorious praise to the Lord of Hosts! thus at all times are the 
heavenly hosts assembled, saying: Cong. The Lord of Hosts. 
They enquire, etc. 


Read-r. He who is holy and tremendous, dwelleth above them 
with his mighty strength; they run swiftly to the ends of the earth; 
he who is high and exalted, dwelleth above the circle of the earth. 


Cong. The whole earth is filled. They enquire, ete. 


Reader. The heaven, and heavens of heavens, are covered with 
his glory: the heavens above are the work of his hands; the uni- 


verse hahngeth on his strong hand. Cong. The whole earth is 


filled with his glory. 


They enquire, and say to each other, where dwelleth the Most 


High? That they may reverence, sanctify and extol him. 
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Now let the holiness ascend unto Thee for Thou art 
our God, O King! 

We will express the mighty holiness of this 
day, for it is tremendous and awful; on which 
Thy kingdom is exalted, and Thy Throne estab- 
lished in grace; whereupon Thou art seated in 
truth. Verily it is Thou who art Judge and Arbi- 
trator, who knowest all, and art witness, writer, 
sealler, recorder, and teller; Thou callest to 
mind all things long forgotten, and dost open 
the book of records, so that it may be read of 
itself; every man’s signature is in it. The great 
trumpet is sounded; a dull murmuring noise is 
heard! the angels shudder! fear and trembling 
seize them! and they exclaim: “It is the day of 
judgment! the heavenly hosts are to be visited in 
juagment! for in justice, even they are not found 
faultless before Thee. All who are about to 
enter into the world now pass before Thee, as 
a herd of sheep; as the shepherd mustereth his 
flock, and passeth them under his crook, so dost 
Thou cause to pass, number, appoint, and visit, 
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every living soul, fixing the limitation of all crea- 


tures, and prescribing their destiny. 


On the First Day of the year it is inscribed, and 
on the Fast Day of Atonement, it is sealed and 
determined, how many shall pass by, and how 
many be born: who shall live and who die, who 
shall finish his allotted time, and who not; who 
is to perish by water, who by fire, who by the 
sword, and who by wild beast; who by hunger, 
and who by thirst; who by an earthquake, or who 
by Theonih oie lio bae wadtaliticy avaeuh Gaby, 
lapidation; who shall be at rest, and who shall be 
wandering; who to remain tranquil, and who be 
disturbed; who shall reap enjoyment, and who 
Bs painfully afflicted; who become poor, and who 
grow rich; who shall be cast down, and who 


exalted. 
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But Penitence, Prayer and Charity, can avert 


the evil Decree. 


Cong. For as thy name is merciful, so is thy praise- 
worthy character ; with difficulty excited to wrath, and easi- 
ly reconciled; for thou desirest not the death of a sinner, 
but that he return from his evil way, and live; nay, even 
unto the day of his death dost thou wait for him, and if he 
return, dost immediately receive him. Reader. Verily, it 5 
thou who art their Creator, and thou only knowest their na- 
ture, for they are but flesh and blood. Man’s origin is 
dust, and his termination is also dust; his sustenance is 
obtained at the constant expense of his life: for he is 
like the fragile potsherd, as withered grass, the fading 
bloom, the passing shadow, the dissipated smoke, the 
waving wind, the flying dust, and the transient dream. 


But thou, O King! art the living and ever- 


existing Power. 


Thy years have no limitation, nor the length of thy 
days any end; there is no possible estimation of the in- 
numerable attendants of thy glory; nor any degree of 
explication to the mystery of thy holy name. Thy name 
is suitable to thee; and thou only to thy holy name; yet 
our name hast thou called after thy name. 


Favour us, therefore, for the sake of thy name, and 
let thy name be honoured by those who sanctify thy name: 
O grant it for the sake of thy glorious name, that is rever- 
enced and sanctified, according to the mystic expressions 
of the holy seraphim, who sanctify thy name in holiness; 
both those that dwell in heaven, as well as (we) the in- 
habitants of the earth. As it is written by the 
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As it is written by the hand of thy prophet, and one (angel) 
called unto another, and said. 


Cong.—Holy, noly, holy, is the Lord of Hosts, the whole earth 
is full of his glory. His glory filleth the universe and 15 minister- 
ing angels enquire of each other, Where is the place of His glory? 
whilst they alternately proclaim, BLEssLp. 


Before he created any thing, he established the law and sits 
throne; it (the law) remained long with him, concealed from all, 
till he explained it to his darlings (Israel), that through it the sins 
of the people, who supplicate him, may be cleansed. By its counsel 
he perfected all things with his word; then it (the law) approached 
to supplicate for all those who were formed of clay. He exalted 
it before he established the heavens, that through it those whom he 
intended to form before he created the world, might obtain freedom 
and salvation. It was established before the world existed, that 
it might be an upright advocate for the people for whose sake the 
world was created. And two thousand times ten thousand bands of 
angels, and also the cherubim assembled among them. They raise 
themselves up to multiply their number; they who are moved 
with the throne, whose splendour is like sapphire. Torrents of 
waters, and the darkness of waters, with all the preceding, say: 
Hide in the depths of the sea the sin of those who pour out their 
hearts as water. He who beareth all of them, though it seems as 
if he were borne, may he bear the burden of their iniquity, accord- 
ing to the expression, Thou wilt pardon all aniquity. O may the 
ophanim and the orbs be strongly moved to roll away the iniquity 
of this people; the cherubs and the (angels) who fly as with eagles’ 


wings, may they, with the seraphim, alternately pray that he may 
heal the wound of his people (Israel). 


Reader. His glory filleth the universe, and his ministering 
angels enquire of each other where is the place of his glory, 
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whilst they alternately proclaim. Blessed. 

Cong. and Reader. Blessed is the glory of the Lord, from the 
place of his residence. From the place of his residence may he 
regard with mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the unity of his name, by repeating twice 
every day continually, with fervent love, and say, Shema. 


Before he created any thing, he established our ancestors and 
their posterity, to give them the wide extended law, that it might 
be a cure for them; for from all antiquity he foresaw that by 
their sins they would incur his wrath; he therefore took counsel, 
and considered how to cleanse them from their sins. He foresaw 
their (the ancestors’) rectitude, and appointed a day of judgment. 
It was then his intention that their prayers should deliver their 
posterity from the dread of the day of judgment. Their Redeemer 
had them in mind aforetime, to cleanse the transgression of those 
whom he had purchased of old. O look at their solemn assembly 
this day, when they cry aloud, “O pardon, we beseech thee, the 
iniquity of this people.” He who calleth the generations from che 
beginning, hath appointed this day to enquire for the merit of the 
father of the children. His mercies and kindnesses are abundant, 
to accept favourably those who love him, and are his pious servants; 
for they are his beloved, the foundation of all his works, and who 
continually testify that there is no God besides him. 


Reader. From the place of his residence may he regard with 
mercy and be gracious to a people who evening and morning daily 
proclaim the unity of his name by repeating twice every day 
continually, with fervent love, and say, Shema. 


\ Cong. and Reader. Hear, O Israel, the Lord is our God, the 
ord is one. Our God is a Unity; he is our Father, Our King, 
and our Saviour; and through his infinite mercy will cause us to 


hear the second time in the sight of all living, the expression, 
‘to be your God.” 


Before he created any thing, he established his dwelling (the 
temple). The lofty armoury he established from the beginning, 
before any people or language. He counselled to suffer his divine 
presence to rest there, that those who err may be guided into the 
path of rectitude. Though their wickedness be flagrant, yet hath he 


caused repentance to precede it, when he said, ‘Wash ye, cleanse 
yourselves.” 
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Though he should be exceedingly angry with his people, 
yet will the holy One not awaken all his wrath. We have hitherto 
been cut off through our evil deeds, yet hast thou, O our Rock, 
not brought consummation on us. Our righteous anointed is de- 
parted from us: horor hath seized us, and we have none to justify 
us. He hath borne the yoke of our iniquities, and our transgres- 
sion, and is wounded because of our transgression. He beareth 
our sins on his shoulder, that he may find pardon for our iniquities. 
We shall be healed by his wound, at the time that the Eternal 
will create him (the Messiah) as a new creature. O bring him up 
from the circle of the earth. Raise him up from Seir, to assemble 


us the second time on Mount Lebanon, by the hand of Yuinnon 
( Messiah.) 


Reader, Our God is Unity; He is our father. He is our King. 
He is our Saviour; and through his infinite mercy will cause us to 


hear the second time in the sight of ail living, the expression 
“to be your God.” 


Cong. I am the Lord, your God. . 


Our Lord, and most mighty God, how excellent is thy name in 
all the earth. The Eternal shall be King over all the earth; in 


that day the Lord alone shall be acknowledged, and his name 
shall also be one. 


Before that he created any thing, he established these seven 
things; he intended them from the time they were formed; they 
were prepared before the mountains were brought forth. They 
were altogether created and perfected by him, before the hilts 
were formed. He joined repentance to their offspring, and natur- 
ally prepared it for the backsliding daughter (the nation). He 
bound it as a plaster for sinners, and as a bandage for the shoots 
of the ancient plants. By means of repentance, to cast away 
presumptuous and ignorant sins; and through it, to blot out anger 
and wrath. He appointed the ten days preceding the tenth day, as 
a cure for the backsliding daughter. Lo, we approach thee, O thou 
who art tremendous; O look and regard the broken-hearted this 
day, our loins, the position of the feet, the pressing of the hips. 
and the tottering of our ankles. We approach barefooted, weary 
with affliction, teaching to near thee, and soaring with songs. 
Their glory is in thee, and are strengthened by thy name; they 


adore thy might, and with a mighty voice declare, that thou art 
the most Mighty. 
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Reader. Our Lord and most mighty God! how ex- 
cellent is thy name in all the earth! the Eternal shall be 
king over all the earth: in that day the Lord alone shall 
be acknowledged, and his name shall also be one. 

And in thy holy word, it is written, saying the Lord will 
reign for ever; thy God, O Zion, unto all generations. 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations will we declare thy greatness, 
and for ever and to all eternity will we sanctify thy holiness; and 
thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, for thou 
art an Omnipotent King! great and holy. 


O have compassion on thy works, and rejoice in them; and 
suffer those who trust in thee, when thou hast ‘justified those 
who have been borne by thee, to say O Lord! be thou sanctified 
over all thy works. 


For those who sanctify thee, hast thou sanctified with thy 
holiness; and praise is comely to the Holy One from those who 
are sanctified. And thus may thy name, O Lord, our God! be 
sanctified over thy people Israel, Jerusalem thy city, Zion the 
tabernacle of thy glory, the kingdom of the house of David thine 
anointed, and thine establishment and temple. Our Lord will yet 


remember in favour with us the love of the patriarch (Abraham) 
and for the sake of the son (Isaac) who was bound, will be put 


aside our adversaries ;and for the merit of the perfect (Jacob) 
will the tremendous God bring forth judgment to righteousness ; 
for this day is holy to our Lord. If there is no advocate for us 
to oppose him who reports our transgressions, do thou instruct 
Jacob thy word, thy statute, and judgment, and justify us in 
judgment, O thou King of judgment. 


mow 290‏ ליום כפור רצ 
פותחין הארון 


SSW OND בָּיִד‎ TINT 
; וכל מְאָמִינִים שָהוּא אֶל אְמוּנָה‎ 
: הבוחן ובודק גי נְסְתָרות‎ 
: כְּלְיוּת‎ mia sing oy כל‎ 
: משחת‎ ATID) OD הַגאָל‎ 
DIN OST] SITY DWNT כל‎ 
; לְבְאִי עולם‎ SP הדן‎ 
SIDS שהוא דין‎ OWN ְכל‎ 
SUAS YS ASIN. UTI 
SOL הָיָה הוה‎ sim ובל מאַמִינִים‎ 
ההַלָתו:‎ j2 הודאי שמו‎ 


וכל Da‏ ם שָהּא אי | IRI‏ 
וכל; NITY Ds‏ זובָר הַבְרִית : 
ANI‏ חַיָים ?95 הַי: 


290 ADDITIONAL SERVICE 


The Ark is opened. 


Who taketh hold of the attribute of judgment. 
And all believe that he is the God of truth. 


Who searcheth and proveth the secret reposi- 
tories. And all believe that he searches the 
thoughts of man. 


Who redeemeth from death, and delivereth 
from the grave. And all believe that he is a 
mighty Redeemer. 


Who alone judgeth all who come into the 
world. And all believe he is a true Judge. 


Who is called the immutable Eternal Being! 
And all believe that he was, is, and ever will be. 


__ It is he whose praise is equal to his name. And 
all believe that he is God, and none else besides 
him. | 


Who remembers to do good to those that make 
mention of him. And all believe that he remem- 


bers the covenant. 


Who decreeth the life of all living. And all 


believe that he lives and exists eternally. 
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He is all benignity, and is beneficent to the 
wicked and righteous. And al believe that he is 
good to all. 

Who knoweth the inclination of all creatures. 
And all believe that he formed them in the womb. 

Who is able to accomplish all things. And all 
believe that he is Omnipotent. 

Who abideth in secret in that impenetrable 
shadow. And all believe that he 18 alone. 

Who causeth kings to reign, for the kingdom 
is his. And all believe that he is the sole King of 
the universe. 

Who exerciseth his mercy to every generation. 
And all believe that he preserveth mercy. 

Who patiently beareth with, and turneth his 
eye from the rebellious. And all believe that he 
ever pardons. 

He who is the Most High, and hath his eye 


on those who fear him. And ali believe that he 


hearkens to prayers. 
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Who openeth the gate to those who knock with 
repentance. And all believe that his hand is al- 
ways open to receive the penitent. 


Who waiteth for the wicked, and desireth his 
justification. And all believe that he is righteous 
and perfect. 


Whose anger is short, and is long-suffering. 
And all believe it is difficult to irritate him. 


Who is most merciful, and causeth mercy to 
precede wrath. And all believe that he is easily 
to be reconciled. 


Who is immutable, and who holdeth both high 
and low equal. And all believe that he is a just 
judge. 


Who is upright, and deleath truly with the 
faithful. And all believe that his work is perfect. 


The Ark is closed. 


Thou alone wilt be exalted, and thou wilt reign over all 
in Unity, as it is written by the hand of thy prophet: The 
Lord shall be King over all the earth; in that day shall 
the Lord be One and his Name One. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 
thy powerful right hand, those that are bound in captivity. Accept 
the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art 
tremendous! O, most powerful God! we beseech thee to preserve, 
as the apple of the eye, those that seck thee who art God alone. 
Bless and purify them and continually requite them according to 
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ay merciful righteousness. Thou, who art most mighty and holy! 
guide thy congregate people with thine abundant goodness. Thou 
who art God alone, and most excellent, regard thy people, who 
continually make mention of thy holiness. Accept our prayers, 
and hearken to our cries, O thou to whom all secrets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom forever and 
ever. 


And therefore extend thy fear, O Lord, our God! over all 
thy works, and thy dread over all thou hast created; that all thy 
works may fear thee, and all creatures bow down before thee; so 
that they may all form one band to perform thy will with an 
upright heart, and be all convinced, as we are, O Lord, our God! 
that dominion appertaineth unto thee, that strength is in thy 
hand, might in thy right hand, and that thy name is tremendous 
over all thou hast created. 


And therefore, O Lord! grant honor unto thy people—applause 
unto those who fear thee—a pleasing hope unto those who seek 
thee, and confidence unto those who wait for thee; joy unto thy 
land, gladness unto thy city, a revival of the kingdom of thy 
servant David, and an ordination of renewed 5016066 ir to the 
son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


And then the righteous will see it and rejoice, the upright 
be glad, and the saints exult in song; but iniquity will be dumb, 
and all manner of wickedness vanish as smoke, when thou shalt 
remove the dominion of wickedness from the earth. 


And all shall come to serve thee, and bless thy glorious name, 
declare thy righteousness among the isles, and the people that 
knew thee not shall seek thee: they shall praise thee to the utter- 
most ends of the earth, and shall continually say the Lord shall be 
extolled. They shall also offer their sacrifices to thee; cast away 
their idols, be ashamed of their graven images, incline to serve 
thee with one accord; they who seek thy presence will revere and 
worship thee at sunrise, they will discern the power of thy king- 
dom, and teach understanding to those who err. They will also 
speak of thy mighty power, and extol thee, who art exalted as 
Supreme above all. They will praise thee with reverence, and 
crown thee with the crown of glory; the hills will burst forth 
with song, and the islands rejoice, when thou shalt thus reign; 
for they all will submit to the yoke of thy kingdom, and loudly 
extol thee in the congregation of the people, so that those who 


are far off will hear it, and come and present thee with the crown 
of dominion. 
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And Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone over all Thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of Thy glory, and 
in Jerusalem, Thy holy city, as it is written in Thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and dreaded is Thy name, and there is no 
God beside Thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art Thou. O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above ail 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are un- 
able to fulfil our obligations in thy chosen house, that 
great and holy temple which was called by thy name be- 
cause of the hand that hath been stretched out against 
thy sanctuary. May it be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, merciful King, that thou mayest 
again in thine abundant compassion have mercy upon us 
and upon thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it 
and magnify its glory. Our Father, our King, do thou 
speedily make the glory of thy kingdom manifest upon 
us; shine forth! and exalt thyself upon us in the sight of 
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all living; bring our scattered ones among ine nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the ends 
of the earth. Lead us in triumph unto Zion thy city, 

and unto Jerusalem thy sanctuary, with everlasting joy, 
and there we will prepare before thee the offerings that 
are obligatory for us, the continual offerings according 
to their order, and the additional offerings according to 
their enactment; and the additional offerings of [this 
Sabbath day and] this day of Atonement we will prepare 
and offer unto thee in love according to the precept of 
thy will, as thou hast prescribed for us in thy Law 
through the hand of Moses thy servant, by the mouth 
of thy glory, as it is said:— 


On Sabbath: 

[And on the Sabbath day two he-iambs of the first 
year without plemish, and two tenth parts of an ephah 
of fine flour for a meal offering, mingled with oil, and 
the drink offering thereof, this is the burnt offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt offering and 
the drink offering thereof. | 


And on the tenth dav of this seventh month there shall 
be an holy convocation unto you; and ye shall afflict your 
souls, ye shall do no manner of work. And ye shall offer a 
burnt offering unto the Lord for a sweet savour; one young 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first year; they shall 
be unto you without blemish. And their meal offering and 
their drink offerings as hath been ordained; three tenth parts 
of an ephah for each bullock, and two tenth parts for the 
ram, and one tenth part for each lamb, with wine according 
to the drink offering thereof, and two he-goats wherewith 
to make atonement, and the two continual offerings accord- 
ing to their enactment. 


On Sabbath. 


They that keep the Sabbath and call it a delight shall re- 
joice in thy kingdom; the people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be satiated and delighted with 
thy goodness, seeing that thou didst find pleasure in the sev- 
enth day, and didst hallow it; thou didst call it the desirable 
of days, in remembrance of the creation. 
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The Ark is opened. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, since 
He hath not made us like the nations of other lands, and hath 


The Ark is closed. 


not placed us like other families of the earth, since He hath 
not assigned unto us a portion as unto them, nor a lot as unto 


all their multitude. 
The Ark is opened. 


For we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 


Who stretched forth the heavens, and laid the foundations of 
the earth, the seat of whose glory is in the heavens above, and 
the abode of whose might is in the loftiest heights. He is our 
God; there is none else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Law, And thou shalt know 
therefore this day, and reflect in thy heart that the Lord He is 
God, in heaven above, and on the earth beneath; there is none 
else. 


The Ark is closed. 
The Reader says silently: 


Thou hast been shewn to understand that the Lord he is God, 
there is none besides him. Know therefore this day, and reflect 
in thine heart, that the Lord he is God, in heaven above, and on 
the earth beneath; there is none else. Hear, O Israel! the Lord 
is our God, the Lord is one. Behold, the heavens, and the heaven 
of heavens, belong to the Lord thy God; the earth, and all that 
is therein. For the Lord our God, is the God of gods, the Lord 
of lords, the great, mighty, and tremendous God, who respecteth 
not persons, nor taketh a bribe. When I call on the name of the 
Lord, ascribe ye greatness unto our God. Blessed be the name 
of the Lord, from henceforth and forevermore. 
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Our God, and the God of our fathers, be thou 
with the mouths of the deputies of thy people, 
the house of Israel, who stand in thy presence 
to pray and supplicate for thy people, the house 
of Israel. Teach them what they shall say, in- 
struct them what they shall speak, answer their 
request, and cause them to know how to glorify 
thee. May they walk in the light of thy counte- 
nance; they bend the knee unto thee, and with 
their mouth bless thy people; O blees them alto- 
gether with the blessing of thy mouth. They 
conduct thy people into thy presence, and they 
approach into the midst of them; the eyes of thy 
people are fixed on them, and their eyes wait on 
thee. They approach the ark in dread, to ap- 
pease thy wrath and anger; thy people compass 
them about as a wall; O that thou wouldest re- 
gard them with compassion from thy eminence. 
They lift up the eye towards heaven, and pour 
out their soul before thee as water; O mayest thou 
hear them from heaven. O may they not falter 
with their tongue, nor be entangled in their 


speech, nor be ashamed of their support, nor 
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their congregation be confounded through them; 
suffer not their mouth to utter a word that is 
contrary to thy will; for those who are favoured 
of thee, O Lord, our God! are indeed favoured; 
and those on whom thou hast mercy, are treated 
with the tenderest affection; we know it, O Lord, 
our God! that thou wilt be gracious to whom thou 
pleasest, and wilt shew mercy to whom thou art 
inclined: as it is written in thy law, ““And he said, 
I will cause all my goodness to pass before thy 
face, and | will proclaim by name of the Lord 
before thee: I will be gracious to whom 1 will be 
gracious, and will show mercy to whm I will show 
mercy. And it is said, O suffer not them who 
trust in thee, O Lord God of Hosts! to be ashamed 
for my sake: let not those who seek thee be con- 
founded through me, O God of Israel. 
The Ark is opened. 


I will hope in God: 1 will entreat his presence; 
and beseech him to grant me eloquence of lan- 
guage; that in the congregation of the people, | 
may sing of his mighty power, and in joyful 
strains, rehearse his wonderful works. The dis- 
positions of the heart, are of man, but the utter- 
ance of speech is from the Lord. O Lord! open 
thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. 


May the words of my mouth, and the medita- 
tions of my heart, be acceptable in thy presence, 
O Eternal! my Rock and Redeemer. 


The Ark is Closed. 
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Order of the Service of the High Priest in the Temple on the 
Day of Atonement. 


O thou most mighty in power, great and abundant in strength; 
for who can do according to thy great works? Thou didst lay 
the beams of the mighty chambers upon the cold waters; thou 
didst also found the earth on a vacuum. When the universe was 
in gloomy darkness, as the shadow of death, with the covering 
of thy garment didst thou cause the morning light to shine forth; 
between the presumptuous waters didst thou make a division; thou 
didst gather the nethermost waters into the deep, that they should 
not cover the earth. Thou didst cause the dry land to appear, and 
didst cause its fruits to spring forth; thou didst plant a garden 
eastward, for the delight of thy beloved. Great luminaries didst 
thou place in thy mighty heavens; with them didst thou also com- 
mand the host of constellations. Multitudes of the finny brood, 
and feathered race, didst thou form from the waters; as also the 
leviathan, for a feast, for the righteous; from the adhering clods 
didst thou bring forth the creeping things, as also Shor Habor 
(behometh) who feedeth among the reeds and mire, for an enter- 
tainment for those whom thou hast invited. Thou didst prepare 
meat and drink, though there was yet none to partake of them. 
Thou didst then form a body of clay, according to the form of thy 
signet, and didst infuse into it a pure spirit; he then fell into a 
deep sleep, and of his rib didst thou prepare an help for him. 
Thou didst also command him not to eat of the tree of knowledge, 
but he, like a simpleton, disobeyed the command by the deception 
of the serpent; he then was punished by seeking his daily food 
by the sweat of his brow, the foolish woman (Eve), with the 
pains of child-birth, and the subtle serpent, with dust for his food. 
She conceived and brought forth a husbandman Kain and a she- 
pherd Abel, a sacrifice and present, they together offered unto thee; 
when thou wast wroth with the elder, but didst accept the presence 
of the younger. Fraternal love was extinguished in him, and he 
slew his brother; but when he supplicated thy presence, thou didst 
fix a mark on him. The third generation applied your name to 
idols, and they perished. The proud ones erred, when they said, de- 
part from us; but they were destroyed by the raging flood; they 
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were burnt and cut off; while he (Noah) who was supported by the 
ark of Gopher wood, was saved, because thou didst shut him in, his 
offspring didst thou multiply, that they filled the earth. They all 
together took counsel to ascend to heaven, but God scattered 
them as stubble, by a mighty tempest and whirl wind. The beloved 
(Abraham) who came from the other side of the river, made thee 
known in the world; and offered unto thee the son of his old 
age (Isaac) as ab urnt offering. As a lamb without blemish, was 
the perfect man (Jacob) made choice of ; because he delighted to 
dwell in the tents, and adhered unto thee; a beautiful upright 
race didst thou bring forth from his loins, wholly a true seed, 
in which there is no contamination. Thou didst delight in the 
tribe of Levi, didst distinguish that pious man (Aaron) who was 
sanctified, to minister unto thee, in the most holy place, whose head 
was bound with the holy tiara and robed with the urim. He abode 
seven days within the tabernacle, for the faithful (the elders), 
separated the high priest a week before the fast of the tenth 
day, according to the statute of consecration of the tabernacle. 


Reader. The water of purification was sprinkled upon him to 
cleanse him, and each day he sprinkled the blood, burnt incense 


and trimmed the lamps, that he might become accustomed to the 
sacred service. 


As it is written in the law; as he did God bade to do always 
on this day to atone you. 


The wise elders, who sat in the gate joined him, and said unto 
him, read aloud the portion of the law; on the morning of the 
ninth day, he was placed at the east gate, where the beautiful 
sacrifices of the day were caused to pass in his presence, when the 
sun was near setting, he was not suffered to eat a gross meal, for 
fear that in his sleep he might, by accident, defile himself; the 
elders of his tribe led him to be instructed in what manner he was 
to take his hands full of incense in the holy place. His flesh 
trembled, and his tears flowed, because he was suspected; they also 
turned aside, and wept sore. If he was a man of erudition, he lec- 
tured on both the written and oral law; if not those who attended 
him, read unto him till midnight, to keep him awake. They whose 
lot was drawn first to remove the ashes from the altar, rejoiced; 
they cast lots again who should remove the ashes from the inner 
altar, and the candlestick; for the offering of incense, they who 
had not offered incense before, cast the lot the third time; and 
for the arrangement of the members of the sacrifices on the altar, 
they cast the fourth lot. As soon as the watchman proclaimed 
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that the morning star had risen, they spread a veil of fine linen 
to conceal him from the sight of the people. 116 then 
put off his linen garments, bathed and put on the golden 
garments; he then washed his hands and feet, and slew the daily 
burnt-offering of the morning, and commanded another (priest) 
to complete it; he received the blood and sprinkled it; he then 
went to offer incense, and trim the lamps; he then offered the 
burnt-offering, and poured out the drink-offering, performing the 
service of the burnt-offering accerding to order; he then entered 
the chamber, parvo which was in the holy temple, where they 
again spread a veil before him as at first; there he washed his 
hands and feet, and put off his golden garments; he then went 
and bathed, put on the white garments, and washed his hands and 
feet. These’ were costly garments from’ Egypt, of the value ot 
cighteen monim; they were most beautiful, and fit to be worn by 
him who ministered to the King of Glory! He then drew near 
to his own bull, which was placed between the porch and the altar, 
with his face towards the west, and his head turned towards the 
south, he sustained his hand on his head, and made confession of 
his transgressions, not concealing any. 


Reader and Cong. And thus did he say, O God! I now 
acknowledge that I have sinned; I have committed iniquity; 

have transgressed against thee; even I, and my _ house- 
hold. I beseech thee now by thy ineffable name, to for- 
give, pardon, and grant exipiation, for the sins, iniquities, 
and transgressions, which I have committed against 
thee; even I, and my household; as it is written in the law of thy 
servant Moses, from thy glorious mouth, “for on this day, shall 
he (the high priest) make an atonement for you, to cleanse you 
from all your sins, before the Lord.” 


Reader and Cong. And the priests and the people who stood in 
the court, when they heard the glorious, tremendous, and ineffable 
name, proceeded from the mouth of the high priest, with sanctity 
and purity, they kneeled and prostrated themselves, falling on their 


faces, and saying, blessed be the name of his glorious majesty, for 
ever and ever. 


He (the high priest) also was attentive, to finish pronouncing 
the ineffable name at the same time, wlien they who blessed the 
name of the Lord fiinished, and to whom he said, ‘tye shall be 
clean.” And thou, in thy great goodness, didst awaken thy mercy. 
and grantest forgiveness to thy pious servant. 
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He then proceeded to the east of the court, where two kids were 
placed, purchased by the congregation; they were both alike in 
form and height, and stood there to make expiation for the iniquity 
of the backsliding daughter (the nation.) There were two lots of 
gold, which, after shaking them in a box, he plunged his hand in, 
and drew out the lot for the Lord, and the other for the strong 
rock; having put the lot on the kid, he proclaimed aloud, a sin 
offering to the Lord! those who heard him, answered him by bless- 
ing the Lord. He tied a scarlet twist on the head of the scape- 
goat, and placed it exactly opposite to where it was to be sent; 
he then passed by, and drew near a second time to his own bull, 


when he made confession to the Creator, of his sins, and the sins 
-of his tribe. 


Reader and Cong. And thus did he say, O God! I now ac- 
knowledge that I have sinned; I have committed iniquity; I have 
transgresesd against thee; even I, and my household, and the sous 
of Aaron thy holy people. I beseech thee now, by thy ineffable 
name to forgive, pardon, and grant expiation, for the sins, ini- 
quities, and transgressions, which I have committed against thee; 
even I, and my household, and the sons of Aaron, thy sanctified 
people; as it is written in the law of thy servant Moses, from thy 
glorious mouth, “for on this day shall he (the high priest) make 


₪ ee for you to cleanse you from all your sins before the 
ord. 


Cong. and Reader.—And the priests and the people who stood in 
the court, when they heard the glorious, tremendous and ineffable 
name, proceed from the mouth of the high priest, with sanctity and 
purity, they kneeled and prostrated themselves, falling on their 


faces, and saying, blessed be the name of his glorious majesty, for 
ever and ever. 


And he, in awe, prolonged the utterance of the Name, until 
they that said the blessing had ended it; and said to them:—“Ye 


shall be clean.” And thou, in thy goodness, didst awaken thy 
mercy and forgavest the tribe of thy ministers. 
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He then took a sharp knife, and slew it according to rule; 
he received the blood in the bowl, and gave it to him that stirred to 
stir it, that it might not congeal before the time of sprinkling; for 
if it had congealed, so that it could not have been sprinkled, it 
would have rendered the axpiation abortive. He took a censer 
of pure gold, which was thin, light, and had a long handle, and 
put into it three Kabins of red hot flaming coals; they then brought 
him a large spoonful of the finest beaten incense, of which he 
took two handsful, and put into the lesser spoon; taking the 
censer in his right hand, and the spoon in his left. He straight 
went towards the veil, and approached the staves of the ark be- 
tween which he. put the incense, causing the smoke to ascend; 
he then went out. He then took the blood from the person who 
stirred it, and quickly entered between the staves; and dipping 
his finger into the blood, performed the expiation by sprinkling 
according’ to the number, once above, and seven times below. 


And thus did he count :—one, one and one; one and two; one 
and three; one and four; one and five; one and six; one and seven. 


He quickly went forth, and left it (the blood), upon the golden 
seat; he then slew the kid, and hastened to receive its blood in 
the holy bowl; he then went to the appointed place of the ark, 
Sa arn et acie with the sprinklings, as he did with the blood 
of the bull. 


And thus did he count:—one and one; one and two; one 


and three; one and four; one and five; one and six; one and 
seven. 


He hastened and left the blood of the kid, and took the blood 
of the bull, ran and stood without the veil of separation, 
and sprinkled on it, as he had before sprinkled on the mercy-seat. 
He then hastened and took the blood of the kid a second time, 
and sprinkled it in like manner. 


He returned, and mixed the blood, and purified the golden 
altar, by sprinkling seven times on the middle of it, and four 
times on its corners. He then hastened and drew nigh to the live 
kid, and made confession to God, of the sins of the people, com- 
mitted ignorantly or presumptuously. 
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Reader and Cong. And thus did he say, O God! I now ac- 
knowledge that they have sinned; they have committed iniquity ; 
they transgressed against thee; even thy people, the house of Israel. 
I beseech thee now by thine ineffable name, to forgive, pardon, and 
grant expiation for the sins, iniquities, and transgressions, which 
they committed against thee; even thy people, the house of Israel; 
as it is written in the law of thy servant Mosess, from thy glorious 
mouth, “for on this day shall he (the high priest) make an atone- 
ment for you, to cleanse you from all your sins, before the Lord!” 


Cong. and Reader. And the priests and the people who stood in 
the court, when they heard the glorious, tremendous, and ineffable 
name, proceed from the mouth of the high preist, with sanctity and 
purity, they kneeled and prostrated themselves, falling on their 
faces, and saying, blessed be the name of his glorious majesty, for 
ever and ever. 


And he, in awe, prolonged the utterance of the Name, 
until they who said the blesing had ended it, and said to them: 
“Ye shall be clean.” And thou, in thy goodness, didst awaken 
thy mercy and forgavest the congregation of Jeshurun. 


He (the high priest) sent it (the scape-goat) with a prop- 
er person to the strong rock, in the desert, that it might carry 
away the sins of this people to an unihabited country; he threw 
it down from the point of the rock, and rolling over as it de- 
scended, its bones were broken, as one that breaketh a potter's 
vesel. He (the high priest) then took a sharp knife, and cut up 
the bull and the kid; he rent them asunder, took out their entrails, 
and suspended their flesh on hooks, to be afterwards burnt. He 
read the order of the day, washed his hands and fect, put off the 
linen garments, bathed the third time, put on the golden garments, 
and washed his hands and feet. He hastened and_ offered 
his ram, and the people’s ram; the fat of the sin-offering, and the 
additional offerings, he offered according to the statute; he then 
hastened to wash his hands and feet, put off the garments of gold, 
bathed, put on the white linen garments, washed his hands and 
feet, and entered into the holy oracle, to fetch out the vessels he 
had used for the incense; then washed his hands and feet, put off 
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his linen garments, and hid them for ever. He then bathed, put 
on the golden garments, washed his hands and feet, went in to 
offer the continual sacrifice, as also the incense, and to light the 
lamps. At the end of the service he washed his hands and feet; 
thus he bathed five times, and washed his hands and feet ten times; 
the lustre of his (the high priest’s) countenance, was as the sun 
when he goeth forth in his might; and with joy he hastened and 
put on his own proper garments. The perfect nation conducted 
the faithful messenger to his house; she (the nation) rejoiced, 
when she heard the good tidings that the piece of wool dyed crim- 
son (which was sent with the scape-goat) was become white, for 
she (the nation) was then adorned with salavtion, and covered 
with the robe of righteousness; she showed her joy, and uttered 
gladness. The high heavens dropped and flowed with dew; the 
furrows of the fields were watered, and gave their fruit: they 
gave thanks when they gathered the produce of the seed in peace; 
they who bore the sheaves, uttered praise and song. The nether- 
most parts of the delightful land, caused songs to be heard, and 
declared his righteousness to those who travelled through the 
highways; the faithful messenger did not frustrate the hope of 
those who sent him; their hope was pleasing to them, as a cooling 
breeze in the day of harvest. They were washed and _ purified 
from the’ filthiness of their pollution; they were made pure and 
perfect by the purity of their hands; that all might know, that he 
who cleanseth them, is the fountain of living waters; the hope 
of Israel cleanseth them with faithful water. They were made 
perfectly pure and clean, and were renewed as those (angels) who 
are renewed every morning; they were cleansed from all stains 
(sins) ; they uttered the exalted praises of God with their mouth; 
shouting was on their tongue, and in their mouth a new song. 
They rejoice in dread, serve in reverence; saints sanctify the holy 
sanctified of Israel, uttering the joyful shout upon the timbrel 
and cymbal, excelling on the musical instruments, and sweet psalm- 
ody. They adhere to the mighty exalted right hand of the Sup- 
reme, that is filled with righteousness, and altogether depend on 
it; they draw nigh to enter his gates with song; may they obtain 
joy and gladness; in his name they rejoice, and are glad con- 
tinually, and joyfully exult in his presence. May the splendour 
of their light break forth as the morning; they lift up their voice, 
and sing the exaltation of him who is the Creator of the universe. 
Happy the people who are thus! happy the people whose God 1s 
the Eternal. 


| The high priest also made a festival for all his friends, when 
his entering the most holy place and his quitting were successful, 
and without any evil occurrence. And thus was the prayer 
of the high priest, on the day of atonement, when he came out 
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of the most holy place, without any evil occurrence. May it be 
acvceptable in thy presence, O Lord, our God! and the God of our 
fathers, that this approaching year may be in respect to us, and 
all thy people Israel: 


A year in which thou mayest open the depository of thy blessing, 
a plentiful and blessed year of good decrees from thee; a year 
of corn, wine, and oil, a year of enlargement, prosperity, and 
establishment; a year in which thou mayest cause thy divine 
presence to dwell in thy holy temple; a year of abund- 
ance; a year of a happy life from you; a_ prosperous 
year of dew, whether it be rainy or hot; a year that 
the precious fruits may be thoroughly ripened; a year of ex- 
piation for all our iniquities; a year in which thou shalt bless our 
bread and water; a year of trade and commerce; a year in which 
we (the whole nation) may enter into our holy temple; a year of 
plenty; a delightful year; a year in which thou shalt bless the 
fruit of our womb, and the fruit of our land; a year in which 
thou shalt bless our going out, and coming in; a year in which 
thou wilt save our assembly; a year in which thy tender mercy 
may be moved towards us; a year of peace and tranquility ; a year 
in which thou mayest lead us all securely to our land: O may it 
be a year in which no woman suffer abortion; a year in which 
thou mayest bring all up joyfully to our land; a year in which 
thy people, the house of Israel, may not be necessitated to crave 
assistance of each other, nor of any other people; when thou shalt 
give them a blessing, in all the works of their hands. And for 
the inhabitants of the Shoron, he said, may it be acceptable in thy 
presence, O Lord, our God! and the God of our fathers, that 
their houses may not become their graves. 


Verily, how glorious was the appearance of the high priest, 
when he came forth safe from the holy sanctuary, withont any 
evil occurrence. 
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Reader. As the brightness of the vaulted canopy of 
heaven, 


Cong. answers after each line: Was the countenance 
ef the priest. 


As lightnings flashing from the splendour of 86 
Chayoth, 


As the celestial blue in the thread of the fringes, 
As the iridescence of the rainbow in storm-clouds, 


As the glory wherewith the Rock hath clothed his pious 
servants, 


As a rose planted in the midst of a pleasant garden, 
As a diadem set on the forehead of a king. 
As the mirror of love in the face of a bridegroom, 


As a halo of purity shining forth from the mitre of 
holiness, 


As one that abideth in secret, beseeching the presence 
of the King. 


As the morning star shining in the borders of the Fast, 
Cong. Was the countenance of the priest. 


So was it all while the Temple was upon its founda- 
tions, the holy Sanctuary upon its site, and the High Priest stood 
and ministered: his generation beheld and rejoiced. 


Happy the eye that saw ali these things; verily to hear of 
them maketh our soul sad. 


Happy the eye that saw our Temple and the joy of our as- 
sembly ; verily to hear of it maketh our soul sad. 


Happy the eye that saw our joy, the exaltation of our as: 
semply; verily to hear of it mzketh our soui sad. 


_ Happy the eye that saw the singers with every kind of musical 
mstrment; but, verily, to hear only of them afflicts our soul. 
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Happy the eye that saw the established habitation, and the 
divine presence of the living God resting therein; but, verily, 
to hear only of it, afflicts our soul. Happy the eye which saw the 
rejoicing of those who drew the water, with the attraction of the 
holy liberal spirit; but, verily, to hear only of it, afflicts our soul. 
Happy the eye which saw the distinguished separation of the high 
priest, and when he cried aloud, I beseech thee, O Lord! but 
to hear only of it, afflicts our soul. Happy the eye which saw 
the holy congregation, praying aloud in the most holy place; but, 
verily, to hear only of it, afflicts our soul. Happy the eye which 
saw the scarlet twist which was on the scape-goat, turn white; but, 
verily, to hear only of it, afflicts our soul. Happy the eye which 
saw the continual offerings that were offered in the gate of the 


temple, that was thronged by the congregation; but, verily, to hear 
only of it, afflicts our soul. 


But, the iniquities of our fathers, have caused the desolation 
of the temple, and our sins have prloonged the period of our 
captivity ; O may the rehearsal of these things procure forgiveness 
for us, and the affliction of our soul be the means of our pardon; 
thou nast therefore,, in thine abundant mercy, given us this day 
of atonement, and this day 01 pardoning iniquity; for the forgive- 
ness of iniqiuty, and the expiaton of transgression. A day on 
which eating and drinking, bathing, anointing, copulation and the 
wearing of shoes are prohibited. A day appointed for brotherly 
love and fraternity; a day on which we ought to abandon envy 
and strife; a day on which thou wilst pardon all our iniquities; 
and now, at this time, it is manifest and known in thy presence 
before thy glorious throne, that we have no guide, as ‘n the days 


of old, no high priest to offer an offering, nor any altar on which 
to offer a burnt-offering. 
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And because of our abundant iniquities we have no burnt-offer- 
ing, nor trespass-offering; no staves, nor mingled meal offerings, 
no lot, nor burning coals; no oracle, nor fine beaten incense; 6 
temple, nor sprinkling ; no confession, nor bull for a sin-offering ; 
no sacrifice, nor sprinkling of blood; no sin-offering, nor fat burnt 
on the altar; no ablution, nor purification; no Jerusalem, nor forest 
of Lebanon; no laver, nor its stand: no frankincense, nor shew- 
bread; no altar, nor meat-offering ; no sweet savour, nor libations; 
no fine flour, nor sweet spices; no arrangement, nor burnt offering ; 
no veil, nor mercy-seat; no Zion, nor golden plate; no sacrificial 
fragrance, nor offer; no perfume, nor sweet savour of offerings; 


no present, nor peace-offerings; no thanksgiving-offering, nor 
continual burnt-offerings. 


For because of our iniquities, and the iniquities of our fathers, 
nave we wanted these things. 


And from the time that we have been deprived of all these. 


Troubles have come hastily upon us; grief hath overwhelmed 


us; we sought for salvatoin, but there was none; for peace, and 
lo, vexation. 


Many are those who rise up aaginst us: they exalt themselves, 
and also lift up their head; our life is wearied because of the 
yoke of those who rejoice over us; their burden is painful upon us, 
The beautiful land is polluted because of us; it vegetates, but not 
for a blessing; we looked for abundance, but lo, there was but 
little; with a sorrowful heart we enter our stores. The olives 
withheld their oil, for they did not produce sufficient. Although 
there be plenty of tender grapes in the vineyard, yet is not the 
vat filled with wine. The fruit of the field was cursed; the dainty 
food was taken from us. The flocks decreased from the folds as 
did their fleece, milk, and fecundity. We are become the tail, and 
not the head; we have been obliged to pawn, but none have pawned 
with us. Our power hath been spent in vanity and trouble, con- 
sumed without reward. Even those who have acted with recti- 
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tude, have been reduced, and there is none to strengthen them. We 
have been removed from sea to sea, without necessary food for 
our support. The evening approacheth, and he that hired himself 
expects his wages; but lo, sorrow. The borrower and lender are 
worth with each other. The hands of the lender are weary, and 
the rich hath no mercy on the poor. Lo! the earth is delivered 
into the hands of the wicked, that the multitude cannot find en- 
iargement therein. The oracle of the house of our God is waste; 
our ways will not prosper. The joyful dwelling is destroyed; 
how then can our hearts rejoice? The stated allowance for the 
father ceased, the children must suffer hunger; the master of the 
house is as a traveller in an inn! where shall we then find rest? 


From the time that our holy temple hath been destroyed. 


We are not able to recount the troubles and sorrows that daily 


overtake us; dread hath seized on us; our grandeur is brought 
down to the earth. 


The uncharitable get forward; the workers of iniquity grow 
rich; while they who act righteously are not regarded; and those 
who hate covetousness cannot exist. We are compared to an 
empty vessel. We are deprived of every thing. We have neither 
prophet, nor vision. We walk and feel our way as the blind. 
We daily enquire, what will be our end? and say, our death is 
better than our life. Our life hangeth in doubt before us; strangers 
are become the head, and we are become the tail. And how can we 
undo what our sins have caused? Lo! we are as if we had not 
been. We are poor, low, and despised; abhorred, reproached and 
defamed. The children of aliens have dominion over us; we said, we 


are cut off; we are doomed to destruction. O Lord! lighten our 
yoke, and send us salvation for our redemption. 


Our God, and the God of our ancestors. 


O do not utterly destroy us, let thy hand withhold judgment. 
When we are to be rebuked by thee, O blot not our name out 
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of thy book. In thy approach to seal the chastisement we deserve, 
suffer thy mercy to precede thine anger; and when thou beholdest 
our poverty of good actions, suffer thy charity to supply the defi- 
ciency. O teach us how to supplicate thee, and command our sal- 
vation at our entreaty, restore the tents of him who was perfect 
(Jacob) ; for behold his cities are desolate. O remember, thou hast 
said, that the testimony should never depart from the mouth of his 
posterity. Loosen the seal of the testimony, and reveal thy secret 
counsel to its disciples. The navel (the holy temple) is as a round 
goblet, we beseech thee let it lacketh not its wine (the prayers.) 


O God! own those who acknowledge thee, and cast down 
the people who disown thee; for thou wilt cause the enchained 
prisoners, who wait with hope, to return to the strong hold. 


Now we are as those who stray, and no one seeketh to recover; as 
those who are carried captive, and whom no one quieteth. As those 
who are hungry, and no one feedeth; as those who are to be sold, 
and whom none will purchase. As those who are thirsty, and to 
whom no one offereth drink; as the simple, whom no one 1n- 
structeth. As those who are faint, and whom no one comforteth; 
as those who are hated and whom no one loveth. As those who 
are cast out, and whom no one solicits to bring back again; as 
those who are excommunicated, and there is no one to remove 
the excommunication. As those who are bought, but have no 
master; as those who are bowed down, and whom no one raiseth 
up. As orphans who have no tather; as those who are unclean, 
and whom no one cleanseth. As that which is defective, and which 
no one can rectify; as those that are forsaken, and no one re- 
membereth. As those who rage, and have not rest; as those who 
are poor, and no one compassioneth. As strangers, whom no one 
will receive; as those who are despised, and whom no one will 
honour. As mourners, whom none will comfort; as those who 
are aggrieved, and have no place of refuge. 


Our God, and the God of our ancestors. 


Though we have erred, cause us not to continue in error; 
though we have sinned through ignorance, abandon us not. Though 
we have departed from thee, draw us nigh, we beseech thee; when 
we approach thee remove us not from thee. When we 
cry aloud, hide not thyself from us; though we have 
transgressed, take not vengeance on us. Though we_ have 
committed iniquity, reserve not thine anger; though we turn aside, 
yet turn thou not aside from us. Though we are vindictive, 
take not vengeance on us; though we have rebelled. suffer us °F 
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to remain in rebellion. Though we have scorned, do not oppress 
us; though we have uttered lies, withhold not thy mercy. Though 
we are brought down, sink us not into the abyss. Though we have 
erred, sweep us not away. Though we have acted corruptly, 
destroy us not; though we have been presumptuous, remember it 
not. Though we have rebuked, rebuke us not; though we have 
acted wickedly, expell us not. When we knock at thy gates, chase 
not our prayer away; though we have abhorred thy statutes, abhor 
us not. When we come unto thee reject us not; though we have 
trespassed, destroy us not. 


And because of our many iniquities we have not obtained the 
desire of our heart; we hoped for tranquility, and trouble came; 
for the exaltation of our horn, and lo, depression; we said our 
salvation is nigh, but it is far distant. We looked for good, but it 
fled from us; we enter our stores with a sorrowful heart; 
grief in what we put our hands to; joy is departed 
from the earth. The increase of the field (which ancient- 
ly was blessed) is cursed; we have gathered little from 
abundant seed. Its food causeth hunger, and doth not satisfy; it 
no more giveth its strength. The hands of those who cultivate 
it are enfeebled; they cannot find their support in it. Strangers 
enjoy its best produce; its delicious vine branches are in the hands 
of aliens. The land is delivered into the hands of the wicked; 
even the covetous have found no substance in it. We are cut 
off from all assistance; there is 0 gratitude among 
mortals; because of our iniquities, the temple of God is destroyed, 
and virtue yanished from mankind. 


Our God, and the God of our ancestors. 


O command our trepasses to be blotted out; be pleased to 
renew our days; reveal the year of our recompense; and exalt 
our name. Cast out those, who rise up against us, from the earth; 
shine forth from heaven, to exait us. Remember thy mercy and have 
mercy upon us; hasten the comforter to comfort us. Cleanse 
us of our sins; cause it to be known that thou art our God. Expiate 
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our presumptuous iniquity. LEnliven us to raise up our head. Par- 
don the perverseness of our rebellion; command the perfection of 
cour fruit. Heafken to the pouring out of our prayer; answer the 
entreaty of our supplication. O turn to raise up our altar, and 
justify the speech of our lips. Hasten the period of our anointed 
-(Messiah) ; accept our prayers as sweet savour ; cause our dispersed 
to return from the ends of the earth; O support us, and cause us 
to adhere to thee, as a girdle. 


Our God, and the God of our ancestors. 


O cause thy light to shine upon her who is in darkness; re- 
turn to her with thine abundant mercy; reveal unto her the day of 
vengeance, which is in thy heart; O send thy word, and heal us. 
Cause thy countenance to shine upon us and do not forget us 
for ever. Remember the merit of the ancient mountains (the pat- 
riarchs) ; but remember not the sins of our youth. Put away 
inpurity from us; forget not the beloved of thy soul. Remember 
the love of our espousals, when we went after thee in the wilder- 
ness. Draw us dear unto thee, and we will follow thee; lead us 
and bring us into thy chambers. Support and sustain us, that we 
may live at the time that thou wilt cause us to hear thy voice: 
Deliver us from the roaring waves, and, in thy wrath, destroy 
those who overwhelm us. Rise up in thine anger against the proud; 
exalt thy majesty, and exalt the humble. Crush the power of the 
wicked, and reign thou alone over those who invoke thy name. 
Make it known in the sight of all nations that there is no God 


besides thee, when thou shalt bring us to thy holy mount, and cause 
us to rejoice in thy holy temple. 


Our God, adn the God of our ancestors. 


Enlighten the darkness of the widow; clear up the confusion 
of her who weepeth, cause the joy of the solitary to approach; and 
still her flowing tears. Beautiful the desert mountain, return unto 
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jt, and shine upon it. Cause spiendour of thy habitation to shine 
forth, and renew thy bridal charnber (the temple). Cleanse her 
filthy polfution, and found her beauteous glory; establish her mag- 
nificance, and leaGs the nations by her light. O King! fill her with 
glory, and exalt her for ever and ever. Satisfy her with the full- 
ness of joy, and crown her with the cloud of the smoke of incense. 
Glorify the side-posts of her gates, and cause the righteousness of 
the modest to spring forth. Banish the enemies of her congrega- 
tions ; cause her to assemble on the three festivals. The tribes which 
thou hast forgotten, cause thou to return, by calling, hissing, and 
sounding, when thou shalt bring them to thy holy mount, and cause 
them to rejoice in thy house of prayer. 


Our God, and the God of our ancestors. 


O zrant a good end to thy people; cause the temple to be again 
established in the midst of us. Exalt it on yon high mountain, 
and raise up the horn that is cut down. Enlighten the darkness 
of the desirable habitation, and glorify her who sitteth alone. 
Thou alone shalt cover her with sovereignty, and remove the 
shame of the city (Jerusalem). Cast out the strangers from thy 
habitation, and grant righteousness to thy congregation. ]ו‎ 
thy beloved. Make a new covenant with thy beloved; may her soul 
be precious in thy sight; cleanse her with pure water. Cause her to 
rest in the city wherein David rested, and raise up the statutes for 
her that is compared to a palm tree. Make our love known to all; 
walk in the midst of our camps. O seek the redemption of our 
captivity ; reveal the period when thou wilt recover us; hasten to 
have mercy upon us; exalt us to thee, that we may boast in thee. 


But because of the multitude of our iniquities. 
For we have strayed from thee; we have erred from thy pre- 


cepts; therefore we are removed from the house of our life; we 
have perverted the ways of morality. Our steps are not 


2 מוסף ליום כפור wy‏ 
oy!‏ קדשף. aw‏ הורתף. סרנו “END‏ 


ו 
-ן 


J) DT מרינו‎ UTR MYDD PSNI וף.‎ 
ולא בקשנוף‎ PID PSD ay, לא הקשבנו‎ 


וף. 
שכהנו טהרתף ְּמַעַשֶה ודינו 


i‏ ₪ דיין 


ול יי אֶלְהִינוּ. spy‏ בּרוב עָונִינו. 


-. : 
WNC NED‏ | 
ואמצנו . ait‏ הקשינוּ אֶת TIT Baw‏ 
א הור PT - sbuin‏ לא | חן ₪ a‏ ביתף + נהרס 
3 עוני 1a‏ » אה בת בּהטאינ rh‏ 


79 1273 פָּנִי מִישָרִים דובך . וּמָה נענה MyDD‏ 
PIOSIA‏ פּנִי LID‏ צז Be‏ 393.0 טובות ג השלמנה הו רעות . 


> + - - 


7D‏ יש לנוּ עוד צדקה וְלְזְעוק עוד OS‏ 3" הפלְך: 


ATOM PET Wy‏ כִּי OPI‏ הַמָה: ON‏ תִנְכֶר לגו 


ענת ראשונים מהר ימונ רהמיך בי כִּי דלונו מָאד: זכ on‏ 
יי js‏ עמף wpa‏ בִּישוּעתף : זכור RONG DIP Op WAI‏ 
Aya Hay‏ הר ציון AID AT‏ בו: זכר Many‏ יהושקים 
אַהָבָת צִיון אל sya? Hawn‏ זכור יי לְבְנִי OM‏ אֶת OP‏ 
yw ve DING OWT‏ 307 בּהּ: ODN TAN‏ 
תרחֶם צִיון AUD AyD‏ כִּי בָא מועד: זכור PR? QIAN‏ 
ולישרְאל. Io.‏ שר nya‏ לְהֶם caus W320‏ ₪ אַרְכָה 
אֶת רכס 23123" הַשְמִים Soy‏ הָאָרֶץ ה שר TAN‏ 
roby Onn D279 aN‏ וכור oF ait PIR?‏ ם לי aa‏ 


ANT ON) אל השעו‎ Mo oss קשי‎ Os pan אל‎ ory 


3i5 ADDITIONAL SERVICE 


perfect; de have trespassed against thy holy name; we 
have forsaken thy law and turned aside from the words 
of thy mouth; we have provoked thee with the work of our hands; 
we have been altogether rebellious against thee. We did not attend 
to the words of thy prophets; we provoked thee, and have not 
sought thee; we have banished thy fear from our hearts; we have 
defiled that which was pure, by the work of the hands; we have 
sinned against thee, O Lord, our God; we have provoked thee by 
the multitude of our iniquities; we have hardened our hearts,, and 
been stiffnecked. We have cast thy word behind us, and have not 
declared thy greatness. Thy house hath been destroyed, because of 
our iniquities; thy desirable habitation is destroyed, because of our 
sins. 


And what shall we say in the presence of him who speaketh recti- 
tude? And what can we answer to him from whom is all utterance 
of speech? And how shall we be justified in the presence of him who 
is clothed with righteousness? He hath bestowed good on us, 
and we have returned evil. What virtue, then, have we yet, to 
supplicate the presence of the heavenly King? 


O Lord, remember thy mercy and benevolence; for they are 
everlasting. O remember not our former iniquities, but hasten and 
prepare thy mercy, for we are brought exceedingly low. Remember 
us, O Lord, with thy wonted favor to thy people, and visit us 
with thy salvation. 


O remember thy congregation, which thou didst purchase of 
old, the tribe which thou didst redeem for thine heritage, even 
Mount Zion, whereon thou didst dwell. O Lord, remember the 
love of Jerusalem, and forget not for ever the affection of Zion. 
Remember, O Lord, the children of Edom, in the day of Jerusa- 
lem, who said, to each other, Rase it, rase it, unto its foundation. 
Thou wilt arise, and have mercy on Zion; for there is a time to 
favour her when the appointed time shall come. Remember Ab- 
raham, Isaac, and Israel, thy servants, to whom thou didst swear 
by thyself, and didst say unto them, I will multiply your seed as 
the stars of heaven; and all this land of which I have spoken 
will I give unto your seed, and they shall inherit it for ever. Re- 
member thy servants Abraham, Isaac, and Jacob, and regard not 
the’ stubbornness of this people, nor their wickedness, nor their 
sin. 
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O impute not sin unto us, in that we have acted foolish- 
ly, and in that we have sinned. 


We have sinned against thee, O our Rock! forgive us, 
O our Creator. 


I will give vent to my soul, and recite how the presumptuous 
have eagearly swallowed us up; for in the reign of a certain em- 
peror no remedy was found for the ten sages doomed to death by 
his comand. When he was taught by the sages, and understood 
to criticise the law and scripture, when he entered on the passage, 
“These are the judgments”; he imagined a mischievous device, 
when he found it written, “And he that stealeth a man, and sel- 
leth him, or if he be found in his hand, he shall surely be put to 
death.” We have sinned, etc. Then the heart of this worthless 
idolator exulted; he commanded his palace to be filled full of san- 
dals, sent for ten of the chief rabbis who were all versed in the 
law and its intricacies, and thus addressed them, Judge ye this mat- 
ter justly, and do not by any means attempt to impose upon me by 
a false sentence, but explain it truly; “If a man be found stealing 
any of his brethren, of the children of Israel, and maketh merchan- 
dise of him, and selleth him.” We have sinned, etc. They instantly 
answered him, “That thief shall die.” He then said, “Where are 
your ancestors, who sold their brother as merchandise to the Ish- 
maelites, and exchanged him for shoes? It therefore is requisite 
that ye acknowledge the justice of heaven; for from their time, 
the like of you have never been; and if they had been living, I 
woul have pronounced sentence against them in your presence; 
but עלסל‎ ye must bear the iniquity of your fathers. We have sinned, 
etc. They answered. “Grant us three days, that we may enquire, 
whether it is thus decreed by heaven; and if we are guilty, and 
have trespassed, we wl cheerfully submit to the decree of Him 
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who is most’ merciful. They all trembled. and were seized with 
terrific horor; their eyes were fixed on Rabbi Ishmael, the high 
priest, for him to mention the ineffable name of God, and to en- 
quire if the decree was from our God. We have sinned, ete. 
Rabbi Ishmael purified himself, and with reverence mentioned the 
ineffable name, and equired of the angel clothed in white linen; 
who answered, “Submit, my beloved and righteous sages, for I 
heard that God hath thus decreed 16." He then informed his com- 
panions of the word of God; the worthless tyrant, then, instantly 
commanded the execution of two of the chief sages of Israel, Rab- 
bi Iishmael, the high priest, and Robban Simeon, the son of Gam- 
liel, the ruler of Israel. We have sinned, etc. Then Jabban 
Simeon requested that he might suffer first, and not see the death 
of him who ministered to the Most High (God). The cruel tyrant 
commanded them to cast lots; when the lot fell on Rabban Simeon. 
The tyrant hastened to shed his blood, as though it was that of 
an ox; and when his head was cut off, he (Rabbi Ishmael) took 
it, and loudly and bitterly exclaimed, Alas! how doth the tongue 
that used to teach the law with eloquence now lick the dust! 
We have sinned, etc. How exceedingly did he weep over him with 
horor! The tyrant’s daughter standing by when he thus wept and 
observing his beautiful manly form, it raised such a passion in her 
breast as induced her to request her father to spare him. This 
served but to enrage the worthless wretch; she then requested that 
the skin of his face might be flayed off; this the tyrant was not 


slow to grant; but when they reached the place of the phylacteries, 
he (Rabbi Ishmael) wept bitterly and called aloud on Him who 
formed his soul. We have sinned, etc. The heavently seraphim, 
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in bitterness exclaimed, Is this, then, the law, and this its reward? 
O thou, who veilest thyself with light as with a garment, the 
enemy blasphemeth thy great and tremendous name, he alse re- 
proacheth and blasphemeth the words of thy law. A voice was 
heard from heaven, which said, “If I hear another exclamation, I 
wil make the earth a chaos; it is a decree from me; submit to it, 
therefore, O ye, who keep the law, which was reserved two thou- 
sand years.” We have sinned, etc. Thus were those who were 
strict observers of the law and frequenters of the synagogues, slain; 
they were full of precepts as a pomegranate, and expanded the law, 
in all places; they then brought forth Rabbi Akiba, who was ex- 
plaining the points of the letters; and whose flesh they tore off 
with a sharp pointed card. He then comanded them to bring forth 
Rabbi Cananya, the son of Teradyon, from his study; they burnt 
his hody with vine branches, and laid thin wet layers of wool on 
his heart, to prevent his sudden dissolution; but when they were 
taken from him, he was suddenly burnt, together with a manu- 
script of the pentateuch he had with him. We have sinned, ete. 
Mourn, O ye holy people, who have not yet been entirely forsaken; 
for a small matter were they slain, and their blood shed: it was 
for the sake of God that they wilingly suffered martyrdom, as 
was the case of the martyr, Rabbi Chutspith, the interpreter. Let 
horror seize all who hear, and let every eye flow with tears, and 
all joy be turned to mourning, for the murder of Rabbi Eliezer, 
the son of Shamua. We have sinned, etc. Mine enemies and 
oppressors have afflicted me, and satiated themselves with my deli- 
cacies; but gave me hemlock, wormwood, and gall to drink, when 
they murdered Rabbi Chaninah, the son of Chacheenay. They strove 
with all their might to oblige us to break the commandments; they 
refused to take ransom, but insisted on the lives of those who were 
eloquent in the law: such as Rabbi Yesheavav, the scribe. We 
have sinned, etc. The sons of voluptuousness have destroyed us, 
und made us desolate; they have persecuted us more than any of 
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the kings of the earth they have slain numbers of us, and also 
murdered Rabbi Judah, the son of Damah. Thou hast said, that 
the house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a 
flame; but now the stubble hath quenched their fire. O thou 
living God, cause the day of their annihilation to approach; because 
they agreed to massacre the ten righteous persons, with Rabbi 
Judah, the son of Bava. We have sinned, &c. This hath befallen 
us, and which we have fully recited, and poured out our humble 
and mournful heart; hearken from heaven, and be gracious, O 


Eternal Omnipotent God, merciful and gracious. O most gracious, 
view from heaven the blood of the righteous that was shed and 
sucked, and remove the stains thereof, O thou Omnipotent King, 
who sittest on the throne of mercy. 


Remember unto us the covenant of patriarchs, even as thou 
hast said: “And I will remember my covenant with Jacob, and 
also my covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham 
will I remember; and I will remember the land.’”” Remember unto 
us the covenant of our ancestors, as thou hast said: “And I will, 
for their sakes, remember the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, 
that I might be their God: I am the Lord.” Do by us as thou 
hast promised: “And yet for all that, when they be in the land 
of their enemies, I will not cast them away, neither will I abhor 
them, to destroy them utterly, and to break my covenant with 
them: for I am the Lord their God.” Bring back our captivity and 
have compassion upon us, as it is written: “Then the Lord thy 
God will turn thy captivity and have compassion upon thee, and 
will again gather thee from all the peoples whither the Lord thy 
God hath scattered thee.’ Gather our dispersed ones, as it 1s 
written: “If any of them be driven out unto the utmost parts 
of heaven, from thence will the Lord thy God gather thee, and 
from thence will he fetch thee.” Blot out our transgressions as 
a thick cloud and as a mist, as it is written: “I have blotted out 
as a thick cloud thy transgressions, and as a mist thy sins: return 
unto ine; for I have redeemed thee.” O blot out our transgressions 
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for thy sake, as thou hast said: “I, even I, am he that blotteth 
out thy transgressions for mine own sake, and will not remember 
thy sins.” Turn thou our sins as white as snow or wool, as it 
is written: “Come now, and let us reason together, saith the Lord: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 
though they be red like crimson, they shall be as wool.” Sprinkle 
clean water upon us and cleanse us, as it is written: ‘Then will 
I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean; from all 
your defilements and from all your idols will I cleanse you.” 
Atone our sins on this day and purify us, as it is written: “For 
on this day shall atonement be made for you to cleanse you: from 
all your sins before the Lord shall ye be clean.” Have mercy upon 
us and destroy us not, even as it is written: “For the Lord thy 
God is a merciful God: he will not forsake thee, neither will he 
destroy thee, nor forget the covenant of thy fathers which he 
sware unto them.” Circumcise our hearts to love and revere 
thy Name, as it is writcen in thy Law: “And the Lord 
thy God will circumcise thy heart and the heart of thy seed, to 
love the Lord thy God with all thine heart and with all thy soul, 
that thou mayest live.” Be thou found to us by our supplication, 
as it is written: “And if from thence thou shalt seek the Lord 
thy God, thou shalt find him if thou seek him with all thine heart 
and with all thy soul.’ O, bring us to thy holy mountain and make 
us joyful in thy house of prayer, as it is written: “And I will 
bring them to my holy mountain and make them joyful in my 
house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices shall be 
accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house 
of prayer for all people.” 


11638 our voice, O Lord our God; have pity and compassion 
upon us, and accept our prayer in mercy and favour. 


Turn thou us unto thee, O Lord, and we shall be turned; renew 
our days as of old. 


Give ear unto our words, O Lord, consider our meditation. Let 
the words of our mouth and the meditation of our heart be ac- 
ceptable before thee, O Lord, our Rock and our Redeemer. Cast 
us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from 
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us. O cast us not off in the time of old age, forsake us not when 
our strength faileth, Forsake us not, O Lord our God, be not 
far from us. Show us a token for good: that our adversaries 
may see it and be ashamed: because thou, O Lord, hast helpen 


us and comforted us. For in thee, O Lord, do we hope. Thou wilt 
answer, O Lord our God. 


Our God and God of our fathers, forsake us not, nor leave us. 
Cast us not off, nor annul thy covenant with us. Bring us nearer 
to thy Law, teach us thy commandments, shew us thy ways, incline 
our hearts to fear thy Name. O circumcise our hearts for thy 
love, that we may return unto thee in truth, and with a perfect 
heart. And for thy great Name’s sake pardon and forgive our 
sins, even as it is written in thy holy writings: For thy Name’s 
sake, O Lord, pardon my iniquity; for it is great. 


Our God and God of our fathers, forgive us, pardon us, grant 
us atonement. 

Cong. For we are thy people, and thou art our Sod; 
We are thy children and thou our father. 
We are thy servants, and thou art our master; 
We are thy congregation and thou our portion. 
We are thine inheritance, thou our lot; 
We are thy flock, thou our shepherd. 
We are thy vineyard, and thou art our keeper: 
We are thy work, and thou our creator. 
We are thy faithful ones: thou art our beloved; 
We are thy chosen: thou art the Lord our Sod. 
We are thy subjects: thou our King; 


We are thine acknowledged people, thou our acknowledgec 
Lord. 


Reader. We are brazen-faced; but thou art merciful and com- 
passionate; we are stiff-necked, but thou art long-suffering. We 
are full of sin, but thou art full of mercy. As for us, our days 


are as a shadow; but thou art immutable, and thy years never- 
ending. 
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O may our prayers come before thee, and withdraw not thy- 
self from our supplications, for we are not so shameless of face, 
or hardened, as to declare in thy presence, O Eternal, our God 
and the God of our fathers, that we are righttous. and have not 
sinned; verily, (we confess) we and our fathers have sinned. 


We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, and 
nave done wickedly; we have acted presumptuously; we have 
committed violence; we have framed falsehood; we have coun- 
selled evil; we have uttered lies; we have scorned; we have 
rebelled; we have blasphemed; we have revolted; we have acted 
perversely; we have transgressed; we have oppressed; we have 
been stiff-necked; we have acted wickedly; we have corrupted; 
we have done abominably: we have gone astray, and have caused 
others to err; we have turned aside from thy excellent precepts 
and institutions, and which hath not profited us; but thou art 
just concerning all that is come upon us; for thou hast dealt most 
truly, but we have done wickedly. 


We have acted wickedly, and have transgressed; we, therefore, 
have not been relieved. O incline our hearts to forsake the path 
of wickedness, and hasten our salvation; as it is written by the 
hand of thy prophet: Let the wicked forsake his way, and the 
unrighteous man his thoughts; and let him return unto the Lord, 
for he will receive him with compassion; and unto our God, for 
he aboundeth in forgiveness. 


Our God and the God of our fathers, pardon and forgive our 
iniquities, (on the Sabbath, say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O be thou entreated of us, blot out and remove 
uur transgressions and sins from before thine eyes; and humble 
our imagination, that it may be subservient unto thee; and subdue 
our obstinacy, to turn unto thee; and renovate our mind to observe 
uny precepts; and circumcise our hearts in love to revere thy 
\ame, as it is written in thy law: And the Eternal, thy God will 
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circumcise thy heart and the heart of thy seed, to love the Eternal, 
thy God! with all thy heart, and with all thy soul, that thou mayest 
live. Thou art acquainted both with our presumptuous and 
ignorant sins; those committed either voluntarily, or by com- 
pulsion; whether publicly, or in secret; before thee they are all 
known and revealed. What are we? What is our life? What 
is our piety? What is our virtue? What is our help? What is 
our power? What is our might? What then shall we say in thy 
presence, O Lord, our God! and the God of our fathers? Are not 
the mightiest heroes as naught before thee? men of renown as if 
they had not existed? wise men, as if they were without knowledge? 
and the intelligent, as if void of understanding? for the majority 
of their actions is emptiness; and the days of their life but vanity 
in thy presence: even the pre-eminence of man over the beast, is 
naught, for all is vanity. 


O what shall we say in thy presence, O thou who dwellest on 
high? Or what shall we declare unto thee, who residest above 
the skies? Dost thou not know the secret things as well as the 
revealed? 


Thou art fully acquainted with the most secret thoughts of 
the heart; only thou knowest both the revealed and secret things. 
We are now come to entreat thee with words. O regard not our 
wickedness, nor our evil deeds; we approach thee this day, as 
one that is afraid and terrified. O thou who art clothed with 
majesty, according to thy mercy, act mercifully by us, for thine 
own sake; and extend not the rigor of justice against those who 
are but dust and ashes; consider that our end is but the worm 
and moth. If we have erred through ignorance, and it is unknown 
unto us, verily, only thou art fully acquainted with our errors. 
Yet, do not account them as done presumptuously: accept the con- 
fession of our lips in a favorable season, and grant us expiation 
for both presumptuous and ignorant sins, as also for affrmative 
and negative precepts. O relieve us from the punishment of death 
and excision: have compassion on the clay that is the work of thy 
hands. We have acted foolishly, through the evil imagination im- 
planted in us from our youth; it is concealed within us, as a snare 
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for our steps. O our Former and Creator, thou who knowest our 
frailty, let thy compassion be moved, and destroy us not. For 
who can be hidden from thy presence? All things are revealed 
unto thee as the light and as noontide. Thou hast taught the 
Court of Law the rules of the four death-penalties. O deliver us 
from them for thine own sake, for from the time that thou didst 
create us, didst thou investigate and didst know, that our actions 
were perverse and iniquitous. O regard our souls, for every living 
creature is in thy power. I beseech thee, let my soul be precious 
among those who afflict themselves for thy sake; the reason of 
the punishment of stoning, burning, beheading, and strangling, 
hast thou revealed to those who know thy truth, O God! pardon 
ail our transgressions, as well those which are known unto us, as 
those which are unknown unto us. O thou who searchest every 
heart, redeem us from sin and cleanse us from iniquity. O thou 
Rock! regard not the sins of man, who withered like grass; but 
acting charitably by us, as thou hast acted by every living creature, 
we hasten in the evening twilight, we approach thee with prayer; 
O bring us nigh unto thee; O hearken to our call; regard not our 
wickedness, but have mercy on us, that we may justify ourselves. 


May thy mercy come to our aid, O thou, who art most merciful 
and gracious. 


Thy name hath ever been He who forbeareth transgressions. 
O hear our supplications, when we stand in thy presence to pray; 
forbear the transgressions of a people who repent. O blot out 
our transgressions from before thine eyes. 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost recesses, 
and triest the reins and the heart. Naught is concealed from thee, 
or hidden from thine eyes. May it then be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to forgive us for all our sins, to 
pardon us for all our iniquities, and to grant us remission for all 
our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 

And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 

Ber is sin which we have committed before thee unknow- 
ingly; 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: , 

For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 

And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 

For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 

the sinful meditating of the heart: 
For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 7 
For the sin which we have committed before thee by de- 
Spising parents and teachers; 
And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: 
For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 
And,for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 
For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 
And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: [ 
For the sin which we have committed before thee by וא6‎ 
inclination; 
And for the sin which we have committed before thee wit 
tingly or unwittingly: 
Bay all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. 
For the sin which we have committed before thee by deny- 
ing and lying; : . 
And - the ein which we have committed before thee (ל‎ 
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For the sin which we have committed before thee by scoft- 
ing; 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business; 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton looks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by cf- 
frontery: | 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: \ 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee bv 
causeless hatred: / 

For the sin which we have committed before thee by breac 
of trust: . 

And for the sin which we have committed before thee with 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 


And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death pena!ties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
‘do all the words of this Law. 
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Thy servant David declared in thy presence, Who can guard 
against his errors? Cleanse me, O Lord, from secret thoughts. 
Cleanse us, O Lord, our God, from all our transgressions, and 
purify us from all our impurities: O sprinkle clean water upon 
us, and cleanse us, as it is written by the hand of thy prophet: 
Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be 
cleansed from all your defilements and from all your idols wil! 
I cleanse you. 


Fear not, O Jacob, turn, O ye backsliders; return, O Israel, 
Behold, the guardian of Israel neither sleeps nor slumbers, as thus 
it is written by the hand of thy prophet: ‘Return, O Israel, unto 
the Eternal, thy God, for thou hast stumbled by thine iniquity.” 
And, again, it is said, “Take with you prayers, and return unto 
the Eternal, and say unto him, Pardon thou all iniquity and re- 
ceive us graciously, and may the thanksgiving of our lips be ac- 


ceptable unto thee, as the offering of oxen. 


And thou, being merciful, receivest penitents: for from the 
beginning hast thou assured us of the efficacy of repentance; and 


supported by penitence, our eyes hope unto thee. 


It hath been unanimously determined in the assembly of the 
sages of the law: Happy for man if he had never been created. 


And because of thy love, O Eternal, our God, wherewith thou 
hast loved thy people Israel, and of the pity, O our King, wherewith 
thou hast pitied the children of thy covenant, hast thou given us, 
O Lord our God, (on the sabbath, suy this sabbath-day, and) 
this day of atonement, for remission of sin, forgiveness of iniquity, 


and pardoning of transgressions. 
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Reader. This day is come to expiate the transgessions 
of those who sleep (Israel). Cong. A day which comenth 
but once in a year’ As expressed in thy iaw, And this 
shall be an everlasting statute unte you, to make an 
atonement for the children of Israel, from all their sins, 
once in a year. 


Reader. This day the testimony was given 10 this 
people. Cong. On this day the faithful messenger 
(Moses) prayed, saying, O pardon, I beseech thee, the 
iniquity of this people. 


As expressed in thy law, O pardon, I beseech thee, the 
iniquity of this people, according to thy great mercy; 
as thou hast always foreborne with this people, from their 
exit from Egypt, even until now, and there is said: And the 
Lord answered, I have pardoned according to thy word. 


Reader and Cong. For the sake of the honour of thy 
name, be thou compliant unto us, we beseech thee, for 
the sake of thy name. 


Reader. A day on which thou didst inform the mes- 
senger (Moses) of the good tidings of pardon. Cong. 
This day didst thou stand with him, and didst proclaim 
thy name. 


As it is written in thy law, And the Eternal descended 
in a cloud, and stood with him there, and did proclaim 
the name of the Eternal. 


For the sake of the honour of thy name, be thou com- 
plaint unto us, O thou who art gracious and merciful; O 
have mercy on us, for the sake of thy name. 

Reader. O view this day the desolation of thy temple. 
Cong. This day incline to our supplications, and view 
our repentance. 
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As it is written in the words of thy holy (Daniel), © my God, 
incline thine ear, and hear; open thine eyes, and bei:old our dis- 
composure, and the city which is called by thy name; for we do 
not presume to present our supplications before thee for our right- 
eousness, but for thine abundant mercy. O, Lord, hear, O Lord, 
forgive, O Lord, be graciously attentive and grant our request; 
aday not for thine own sake, O my God, for thy City and thy 
people are called by thy name. 

Reader and Cong. For the sake of the honour of thy name, be 
thou compliant unto us, O thou who hearest prayer. . Hear our 
prayer for the sake of thy name. 

Who is omnipotent, equal unto thee? O thou, who art most 
mighty and glorious; the Creator of heaven and earth. Who 5 
Omnipotent, equal unto thee? 


O thou, who revealest profound things, and speakest 
righteousness. Who is Omnipotent, equal with thee? 


O thou, who art magnificent in thy apparel; there is no 
praise like thine. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


O thou, who raisest them that are bowed down and 
favorest the poor, who is Omnipotent, equal unto thee? 


O thou, who art pure-sighted, and residest above the 
heavens. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


O thou, who dwellest above the highest heavens, and art 


the support of the perfect. Who is Omnipotent, equal 
unto thee? 


O thou, who pardonest iniquity, and passest by trans- 
gression. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


As it is written by the hand of thy prophet. Who is Omni- 
potent, equal unto thee, who pardonest iniquity, and passest by the 
transgression of the residue of his heritage; and who keepeth not 
his anger for ever, because he is delighteth in mercy. He will turn 
again, he will have compassion on us, he will suppress our iniquities. 
Yea, thou wilt cast all their sins into the depths of the sea; and 
all the sins of thy people, the house of Israel into a place, where 
they shall not be remembered, nor visited, nor thought of, for ever. 
And it is said, Thou wilt shew truth to Jacob, and mercy unto 
Abraham; which thou didst swear unto our fathers, in days of old 
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Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this 627 shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law;; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon] ; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and +101- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 


earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 


prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Is- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 


Israel be ever acceptabie unto thee. 


THE ORDER OF THE PRIESTLY BLESSING. 


When the priests ascend to bless and the reader reads 
up to “they shall witness,” the congregation says “shall 


be pleasant.” 


And may our prayer be pleasant in thy presence, as 
the burnt-offering and sacrifice; we beseech thee, O thou 
most merciful through thine abundant mercy, to cause 
thy glory to return to Zion thy city, and the order of the 
service of offerings te Jerusalem: that our eyes may 
behold thy return to Zion with mercy: and there we will 
serve thee in reverence, as in ancient days and in former 
years. The Reader.—Blessed art thou, O Eternal! for 


thee alone will we serve with reverence. 
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We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 


ADDITIONAL SERVICE 


Congregation in an 
undertone— 
We give thanks unto-thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 


the Shield of our salvation 
through every generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted טזתג‎ thy hand, and 


thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 


: : holy name, because’ thou 
for our souls which are in hast kept us in life and hast 
thy charge, and for thy mir- preserved us; so mayest 


acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which = are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 


thou continue to keep us in 
life and to preserve us. O 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 


who art all-good, whose serve thee with a_ perfect 
mercies fail not; thou, mer- heart; secing that we give 
ciful Being whose loving- thanks unto thee. Blessed 
kindness never cease, We be the God to whom thanks- 


have ever hoped in thee. givings are due. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember. thy mercy and sup- 
press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 
and all.causeless enmity, from us and from all the children 
of thy covenant. 


w O inscribe all the children of thy covenant for a happy 
ife. |- 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Before blessing the priests recite the following silently: 
May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
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that this blessing which thou hast commanded (the priests say: 
us; the congregation says: them) to bless Thy people Israel, be 
2omplete without offense or hindrance now and forever. 


- Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessing of thy. Law written by the hand of 


Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, 


Reader.—The priests, 
Cong.—Thy holy people, as it is said: 


Priests—Blessed art thou, O Eternal! our God, King 
of the Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron, and commanded us in love to bless his people 
157861. Cong. Amen. 


Reader and Priests—May He bless thee. Cong.—May 
the Lord who made heaven and earth bless you from Zion. 


Reader and Priests—The Lord. Cong——O Lord, our 
God, how excellent is thy name in all the earth! 


Reader and Pricsts—And preserve thee. Cong. Guard 
me, O God! for I put my trust in thee. 


When the priests sing “He shall keep thee,’ the congregation 
recites the following: 


Sovercign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; I 
have dreamed a dream, but know not what it portends. May it be accept- 
able in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, that my 
dreams concerning myself, and concerning all Israel, may be for good; 
whether I have dreamt concerning myself, or whether I have dreamt 
concerning others: or whether others have dreamt concerning me; if 
they be good, strengthen and fortify them, that they may be accomplished 
in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they require 
cure, heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, from his sick- 
ness—Miriam, the prophetess, from her leprosy— and as Naaman, from 
his leprosy—as the bitter waters of Marah, by the hands of our legis- 
lator Moses—and' those of Jericho, by the hand of Elisha. And as thou 
wast pleased to turn the curse of Baalam, the son of Beor, to a blessing, 
be pleased to convert all my dreams concerning me, and all Israel, to a 
good end. O guard me, [6% me be acceptable to thee, and grant me life. 
Amen. 
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Reader and Priests—MAKkE SHINE. Cong.—May God 
be gracious unto us, and bless us, and cause his face to 
shine upon us for ever. 


Reader and Priests—TuHE Lorp. Cong.—The Lord, the 
Lord God! merciful and gracious; long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth. 


Reader and Priests—His Face. Cong.—Turn thou 


unto me, and be gracious unto me, for I am solitary and 
afflicted. 


Reader and Priests—Unto THEE. Cong.—Unto thee, 
O Lord! do I lift up my soul. 


Reader and Priests—AND BE Gracious Unto THEE. 
Cong.—Behold, as the eyes of servants 700 unto the hand 
of their masters, avd the eyes of a maiden unto the hand 
of her mistress! so our eyes wait upon the Lord our God, 
until he be gracious unto us. 


, Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are thine; I 
have dreamed. a dream, but know not what it portends. May it be ac- 
ceptable in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, 
that my dreams concerning myself, and.concerning all Israel, may be for 
good; whether I have dreamt concerning myself, or whether I have 
dreamt concerning others: or whether others have dreamt concerning me; 
if they be good, strengthen and fortify them, that they may be accom- 
plished in me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they 
require cure, heal them, as thou 01056) Hezekiah, King of Judah, from 
his sickness—Miriam, the prophetess, from her leprosy—and as Naaman, 
‘from his iteprosy—as the bitter waters.of Marah, by the hands of our 
legislator Moses—and those of Jericho, by the hand of Elisha. And as 
thou wast pleased to turn the curse of Balaam, the son of Beor, to a 
blessing, be pleased to convert all my dreams concerning me, and all 
Israel, to a good end. O guard me, let me be acceptable to thee, nd 
grant me life. Amen. ° 


55 Reader and Priests—May He uirt up. Cong.—He shall 
receive a blessing from the Lord, and righteousness from 
the God of his salvation; and find grace and good under- 
standing in the sight of God and man. 


Reader and Priests—TueE Lorp. Cong.—O Lord, have 
mercy on us; we have trusted in thee; be thou their 
strength every morning; even our salvation in time of 


‘distress. 
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Reader and Priests—His Face. Cong.—O Lord, hide 
not thy face from me; in the day of my trouble, incline 
thine ear unto me. Answer me speedily in the day I am 
calling you. 


Reader and Priests—UNtTo THEE. Cong.—Unto thee do 
I lift up mine eyes, O thou who dwellest in heaven. 


Reader and Priests—ANpD GIVE. Cong.—And they shall 
put my name upon the children of Israel, and I will bless 
them. 


Reader and Priests—Tuer. Cong.—Thine, O Lord! is 
the greatness, power, glory, victory, and majesty; for all 
that is in the heaven and in the earth zs thine; thine is the 


kingdom, O Lord and thou art exalted as Supreme above 
all. 


Reader and Priests—Pracr. Cong.—Peace to him that 
is afar off, and to him that is near, said the Lord; and I 
will heal him. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord! my God, and the God 
of my fathers, to grant my request for the sake of thy holy kindness, and 
wide-extended mercy; and for the sake of thy great, mighty, ana tre- 
mendous name, solemnly pronounced by Aaron and his sons, on thy 
sanctified people; that thou wilt be near unto me when I call, hear my 
prayer and supplication continuously, as thou didst hear the prayer 0 
Jacob, who was perfect in belief of thee; and was therefore called the 
perfect man; and grant food and sustenance for me and all my house- 
hold, liberally and not sparingly, lawfully, and not illegally, in tran- 
quillity, and not in trouble, from thy bountiful hand, as thou didst give 
bread for food, and raiment for clothing, to our father Jacob, who was 
called the perfect man; and grant us love, grace, and mercy in thy sight, 
and in the sight of all those that behold us: and may my words be obed- 
ient to thy service; as thou didst appoint the righteous Joseph, when his 
father invested him with the coat of many colors, to grace, favor, and 
mercy in thy sight, and in the sight of all those who beheld him; an 
perform wonders and miracles for me, for a good sign, and prosper all 
my ways. and give me a heart to understand, fully comprehend, an 
perform all the words and mysteries of thy law, and deliver me from 
errors, and purify the imaginations of my heart, and lengthen my days, 
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and those of my wife and children, that we may enjoy goodness and 
pleasantness, and abundant strength and peace. Amen. Selah. 


After blessing the congregation recites the following: 


O thou who art mighty in the highest heavens, and dwellest in power; 
thou art peace and thy name is peace; mayest thou be pleased to grant 
peace unto us, and all thy people, the house of Israel, with life, blessing 
and the preservation of peace. 


After Blessing the Priests Say the Following: 


Lord of the world, we fulfilled what Thou hast ordered us, 
and therefore Thou. do with us as Thou didst promise us. 
Look from Thine holy dwelling, from the heavens and bless 
Thy people Israel and the land Thou hast given us, as Thou 
didst swear +0 our ancestors, the land that is lowing milk and 
honey. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. 5 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace 


And it is said, For by me thy days shall be multiplied, 
and the years of thy life shall be increased. O inscribe us 
to a happy life. O thou living God, write us in the Book 
of life; as it is written, But ye who clave unto the Lord 
your God, are all of you alive this day. 
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The Ark is opened. 


This day shalt thou strengthen us; Amen. 
This day shalt thou bless us; Amen. This day 
shalt thou exalt us; Amen. This day shalt thou 
seek for us good fortune; Amen. This day shalt 
thou hear our ery; Amen. This day shalt thou 
hear our prayer with favour and mercy; Amen. 
This day shalt thou support us with thy righte- 


ous right hand; Amen. 


The Ark is closed. 


As on this day shalt thou bring us joyful and glad to thy 
temple (Salem); as it is written by the hand of thy prophet: 
“and I will bring them unto my holy mountain, and I will 
make them rejoice in my house of prayer. Their burnt-offerings 
and their sacrifices shall be accepted on mine altar; for my 
house shall be called the house of prayer for all the people.” 
And it is said: “And the Lord our God commanded us to do 
all these statutes, to fear the Lord our God that, it may be well 
with us continually, and to keep us alive, as at this day.” And 
*t is said: “And it will be accounted as piety if we observe to 


keep all the commandments the Lord our God hath com- 
manded us,” 


And righteousness, blessing, mercy, life, and peace, shall we 


and all Israel have forever. Blessed art thou, O Lord, who 
maketh peace. 
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And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


Blessed be he who in his holiness gave the Law to his 
people Israel. 


Blessed be the name of the Sovereign of the universe. 
Blessed be thy crown and thy abiding-place. Let thy 
favor rest with thy people Israel for ever: show them the 
redemption of thy right hand in thy holy temple. Vouch- 
safe unto us the benign gift of thy light, and in mercy 
accept our supplications. May it be thy will to prolong 
our life in well-being. Let me also be numbered among 
the righteous, so that thou mayest be merciful unto me, 
and have me in thy keeping, with all that belong to me 
and to thy people Israel. Thou art he that feedeth and 
sustaineth all; thou art he that ruleth over all; thou art 
he that ruleth over kings, for dominion is thine. I am 
the servant of the Holy One, blessed be he, before whom 
and before whose glorious Law I prostrate myself at all 
times: not in man do I put my trust, nor upon any angel 
do I rely, but upon the God of heaven, who is the God 
of truth, and whose Law is truth, and whose prophets 
are prophets of truth, and who aboundeth in deeds of 
goodness and truth. In him I put my trust, and unto his 
holy and glorious name I utter praises. May it be thy 
will to open my heart unto thy Law, and to fulfil the 
wishes of my heart and of the hearts of all thy people 
Israel for good, for life, and for peace. Amen. 


Reader: 


Magnify the Lord with me, and let us exalt His name together. 
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(Cong.) Thine, O Lord, is the greatness and the power, and 
the glory, and the victory, and the majesty: For all that is in the 
heaven and in the earth is thine; thine is the kingdom, O Lord, 
and thou art exalted as head above all. Exalt ye the Lord our 
God, and worship at his footstool: for he is holy. Exalt the 
Lord our God, and worship at his holy hill, for the Lord our 
God is holy. 

O merciful Father have compassion on thy people, who have 
been sustained by him, remember the covenant with the pat- 
riarch, and deliver our souls from evil hours, and remove evil 
imaginations from the people in thy care and through thy mercy 
cause us to escape from it for ever and fulfill our desire with 
the good measure of succor and compassion. 


The Scroll of the Law is placed upon the desk, and the Reader 
says the following:— 

And may his kingdom be soon revealed and made visible un- 
to us, and may he be gracious unto our remnant and unto the 
remnant of his people, the house of Israel, granting them grace, 
kindness, mercy and favor; and let us say, Amen. Ascribe, all 
of you, greatness unto our God, and render honor to the Law. 


Here the Reader names the Person who is to be called to the 
Reading of the Law. 
Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his 
people Israel. The Law of the Lord is perfect. 
Cong. and Reader.—And ye that cleave unto the Lord your 
God are alive every one of you this day. 
Those who are called to the Reading of the Law say the 
following Blessing:— 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 
Cong.—Blessed be the Lord, who is to be blessed for ever 
and ever. 
The Response of the Congregation 15 repeated, and the 
Blessing continued:— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast chosen us from all peoples, and hast given us thy Law. 
Blessed art thou, O Lord, who givest the Law. 


After the reading of a Section of the Law, the following 
Blessing is said:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast given us the Law of truth, and hast planted everlasting 
life in our midst. Blessed art thou, O Lord, who givest the 
Law. 
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And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and say unto them, I am the Lord your God. 
After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall 
ye not do; and after the doings of the land of Canaan, whither 
I bring you, shall ye not do; neither shall ye walk in their ordi- 
nances. Ye shall do my judgments, and keep mines ordinances, 
to walk therein; I am the Lord your God. Ye shall therefore 
keep my statutes and my judgments; which if a man do, he shall 
live in them; I am the Lord! 


None of you shall approach to any that is near of kin to 
him; to uncover their nakedness; I am the Lord. The nakedness of 
thy father, or the nakedness of thy mother, shalt thou not un- 
cover; she is thy mother, thou shalt not uncover her nakedness. 
The nakednes of thy father’s wife shalt thou not uncover; it 1s 
thy father’s nakedness. The nakedness of thy sister, the daughter 
of thy father, or daughter of thy mother, whether she be born af 
home, or born abroad, even their nakedness shalt thou not un- 
cover. The nakedness of thy son’s daughter, or of thy daughter's 
daughter, even their nakedness shalt thou not uncover; for their’s 
is thine own nakedness. The nakedness of thy father’s wife's 
daughter begotten of thy father; she is thy sister, thou shalt not 


uncover her nakedness. Thou shalt not uncover the nakedness of 
thy father’s sister; she is thy father’s near kinswoman. Thou 
shalt not uncover the nakedness of thy mother’s sister; for she 1s 
thy mother’s near kinswoman. Thou shalt not uncover the naked- 
ness of thy father’s brother, and thou shalt not approach to his 
wife; she is thine aunt. Thou shalt not uncover the nakedness 
of thy daughter-in-law; she is thy son’s wife; thou shalt not un- 
cover her nakedness. Thou shalt not uncover the nekedness of 
thy brother’s wife; it is thy brother’s nakedness. Thou shalt not 
uncover the nakedness of a woman and her daughter, neither shalt 
thou take her son’s daughter, or her daughter’s daughter, to un- 
cover her nakedness; for they are her near kinswoman; it is wick- 
edness. And a woman together with her sister shalt thou not take, 
to vex her, to uncover her nakedness, beside the other in her 
lifetime. And thou shalt not approach unto a woman to uncover 
her nakedness, as long as she is put apart for her uncleanness. 
Moreover, thou shalt not lie carnally with thy neighbour’s wife, to 
defile thyself with her. And thou shalt not let any of thy seed pass 


through the fire to Molech, neither shalt thou profne the name of 
thy God: I am the Lord. 
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Thou shalt not lie wich mankind, as with womankind: it is 
abomination. Neither shalt thou lie with any beast, to defile thy- 
self therewith; neither shall any woman stand before a beast to lie 
down thereto; it is confusion. Defile not yourselves in any of these 
things; for in all these the nations are defiled which 1 cast out 
before you. And the land is defiled; therefore I do visit the 
iniquity thereof upon it, and the land itself vomiteth out her in- 
habitants. Ye shall therefore keep my statutes and my judgments, 
and shall not commit any of these abominations; neither any of 
your nation, nor any stranger that sojourneth among you; for all 
these abominations have the men of the land done, which were be- 
fore you, and the land is dfiled: That the land spue you not out 
also, when ye defile it, as it spued out the nations that were before 
you. For whosoever shall commit any of these abominations, even 
the souls that commit them shall be cut off from among their 
people. Therefore shall ye keep mine ordinance, that ye commit 
not any one of these abominable customs which were committed 


before you, and that ye defile not yourselves therein: I am the 
Lord your God. 


When the Scroll is lifted up say this. 


And this is the law which Moses set before the children of 
Israel, by the command of the Lord, by the hand of Moses. It is 
a tree of life to those that lay hold on it; and the supporters thereof 
are happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths 
are peace. Length of days is on its right, and on its left are riches 


and honour. The Lord was pleased for his righteousness sake, to 
magnify the law, and adorn it. 


Blessing before reading of the Haftarah. 


Blesed art thou, O Lord, our God! King of the universe, who 
hath chosen good prophets; and delighted in their words, which 
were delivered in truth. Blessed art thou, O Lord! who hath 


chosen the law, his servant Moses, his people Isracl, and the true 
and righteous prophet. 
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Now the word of the Lord came unto Jonah, the son of Amit- 
tai, saying, arise, go to Ninevah, that great city, and lecture con- 
cerning her; for their wickedness is come up before me. But 
Jonah rose up to flee to Tarshish, from before the presence of 
the Lord, and went down to Joppa, and found a ship going to Tar- 
shish; he paid the fare thereof, and went into it, to go with them 
unto Tarshish, from the presence of the Lord. But the Lord 
cast forth a great wind upon the sea; and there was a mighty tem- 
pest on the sea; and it was though that the ship would wreck. 
And the mariners were afraid, and each of them cried unto his 
god; and they cast forth the freight which was in the ship, into 
the sea, to be lightened of it. But Jonah was gone down into a 
corner of the ship, and he laid down, and was in a sound sleep. 
And the ship-master came near unto him, and said unto him, what 
meanest thou, O sleeper? arise, call unto thy God; pefhaps God 
will think upon us, that we persih not. And they said one to 
another, come, let us cast lots, that we may know for whose cause 
this evil hath happened unto us. They cast lots, and the lot fell 
upon Jonah. Then they said unto him, tell us, we pray thee, for 
what cause this evil hath happened unto us? What is thy business, 
and whence comest thou? What is thy country, and of what na- 
tion art thou? And he said unto them, 1 am an Hebrew (Ebri) and 
I revere the Eternal! the God of heaven, who made the sea, and 
the dry land. Then were the men exceedingly afraid, and said 
unto him, what has thou done? for the men knew that he had 
fled from the presence of the Lord; for he had told them. And 
they said unto him, what shall we do unto thee, that the sea may 
be calm unto us; for the sea grew more and more tempestuous. 
And he said unto them, take me up, and cast me forth into the 
sea; and the sea shall be calm unto you, for I know that because 
oi me. this dreadful tempest is upon you. 


Nevertheless the men rowed hard to bring back the ship unto 
the shore, but they coula not; for the sea grew more and more 
tempestuous. And they cried unto the Lord, and said, we be- 
seech thee, O Lord! let us not perish, for the sake of this man; and 
compute it not unto us, as the shedding of innocent blood: for 
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thou, O Lord! hast done as it hath pleased thee. And they took up 
Jonah, and cast him into the sea, and the sea ceased from its 
raging. And the men feared the Lord greatly; and offered and 
made vows. And the Lord prepared a great fish to swallow up 
Jonah; and Jonah was in the belly of the fish three days and 
three nights. Then Jonah prayed unto the Lord his God, from the 
belly of the fish, and said, Oft have I called, by reason of my 
distress, unto the Eternal! and he hath answered me; out of the 
deep abyss I cried, and thou hast heard my voice. Now that hast 
cast me into the deep, in the midst of the seas; a whirlpool doth 
cncompass me; all thy billows and thy waves passed over me. 
Then I said, I am driven out from before thine eyes; yet shall 
I again look toward thine holy temple. The waters surrounded 
me, to the peril of my life; tine depth compasseth me about; 
sea-weeds are wrapt about my head; I went down to the roots 
of the mountins! the earth, with her bars, are about me forever; 
but thou wilt bring up my life from the pit again. O Lord, my 
God! When my soul fainted within me, I remembered the Lord; 
and my prayer came unto thee, unto thine holy temple. The ob- 
servers of false vanities will now forsake their idols; and, as for 
me, 1 will sacrifice unto thee, with the voice of thanksgiving; 
that which I have vowed, will I pay; salvation is of the Lord. 
And the Lord comanded the fish, and it vomited Jonah on the dry 
land. And the word of the Lord came unto Jonah the second 
time, saying, Arise, go to Ninevah, that great city; and proclaim 
unto her the proclamation which I shall bid thee. And Jonah 
arose, and went to Ninevah, according to the word of the Lord. 
Now Ninevah was an exceeding great city, of three days’ jour- 
ney. And Jonah began to enter into the city, one day’s journey; 
and he proclaimed, and said, Yet forty days and Ninevah shall be 
overthrown. And the inhabitants of Ninevah believed God, and 
proclaimed a fast, and put on sackcloth, from the greatest of 
them, even to the least of them. And when this prediction reached 
the King of Ninevah, he arose from his throne, and he laid his 
robe from him, and covered himself with sackcloth, and sat on 
ashes. And he caused it to be proclaimed, and published through 
Ninevah, saying, “by the decree of the king and his nobles, let 
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neither man, nor beast, herd, nor flock, taste anything; let 
them not feed, nor drink water; but let man and beast 6 
covered with sackcloth, and cry mightily unto God! let them 
turn every one from his evil way, and from the violence that 
is in their hands. Who knoweth, but God may turn and repent, and 
turn away from his fierce anger, that we perish not?” And wher 
God saw their works, that they turned from their evil way, 
God repented of the evil which he had said he would do unto 
them, and he did it not. But it displeased Jonah exceedingly, 
and he was wroth. And he prayed unto the Lord, and said, ! 
beseech thee, O Lord, was not this my saying, while I was yet in 
mine own country? Therefore I made haste to flee unto Tar- 
shish; for I knew that thou art a gracious and merciful God, 
slow to anger, and abundant in mercy, and repentest of evil. 
Therefore, now, O Lord, take, I pray thee, my life from me; 
because it is better for me to die, than to live. And the Lord 
said, Dost thou well to be wroth? Now Jonah had gone out 
of the city; and sat on the east side of the city, and made him- 
self a booth, and sat under it in the shade, till he should see 
what would become of the city. And the Lord God pre- 
pared a gourd, and it grew over Jonah, to be a shade over his 
head, to reliceev him from his affliction. And oJnah_ rejoiced 
exceedingly because of the gourd. But God prepared a worm,, 
when the morning dawned on the morow; and it smote the סש‎ 
and it withered. And it came to pass, when the sun arose, that 
God prepared a vehement east wind, and the sun beat upon 
the head of Jonah, and he was faint; and he wished within him- 
self to die, and said, Better for me to die than to live. And God 
said unto Jonah, Doest thou well to be wroth because of the 
gourd? And he said, I do well to be wroth, even unto death. 
And the Lord said, Thou wouldest have spared the gourd for 
which thou hast not laboured; neither hast thou made it grow; 
which came up in a night, and perished in a night; and shall I not 
spare Ninevah, that great city, wherein are more than six score 
thousand innocent persons, who cannot discern between their 
right hand and their left hand; and also 1auch cattle. 


346 הפטרה למנחה של or‏ כפו" שמי 
וש por‏ אלן הפסוקים (במיכה ז' י"ה): 
5% ב = נשא a ty‏ על ל לשארית a‏ 


=p, = טב ו‎ roar Wh sara 707 pee 


המפטיר אומר M2737‏ 
Oop‏ צור Sp‏ הַעוּלְמִים, 


בָּרוך AS MARS‏ מָלָךְ 
צַדִּיק בָּכֶל ON TWAT‏ הנָּאְמַן הָאוּמר וְעַשֶה, “BI72‏ 
ומִקים Pa MOS PIII Oa‏ 
T8127) .‏ 


SP = ITE 
ה נפש תושי‎ nme PT ND כִּי הִיא‎ PS TON 
57 בבוש‎ 


ny משמח‎ : nay iy בה ְיָמִינו‎ 

M2 וּבְמַלְכוּת‎ FAI SPIT PONS IN 

ms so naa ‘se 7‏ ל לבנ ל ל בְּסָא 5 5א ישב זר 

ae } WR בשם‎ D> אֶת כָּכודו.‎ OWN עוד‎ one ולא‎ 
יי יי מנן ד‎ OAS yn sw adiyd ee Py לו‎ 5 


—————s 


346 AFTERNOON SERVICE 


Who is Omnipotent, like unto thee, pardoning iniquity, 
and passing by transgression, to the residue of his herit- 
age, and who keepeth not his anger for ever, because he 
delighteth in mercy. He will turn again, he will have 
compassion on us, he will suppress our iniquities, and will 
cast all their sins into the depths of the sea. Accomplish 
truth unto Jacob, and mercy unto Abraham; which thou 
didst swear unto our fathers, in days of old. 


After the Lesson from the Prophets the following 1s satd:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, Rock of all worlds, righteous through all genera- 
tions, O faithful God, who sayest and doest, who speak- 
est and fulfillest, all whose words are truth and right- 
eousness. Faithful art thou, O Lord our God, and faith- 
ful are thy words, and not one of thy words shall return 
void, for thou art a faithful and merciful God and King. 
Blessed art thou, O Lord. God, who art faithful in all 
thy words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, 
and save her that is grieved in spirit speedily, even in 
our days. Blessed art thou, O Lord, who makest Zion 
joyful through her children. 


Gladden us, O Lord our God, with Elijah the prophet, 
thy servant, and with the kingdom of the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and rejoice our 
hearts. Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor 
let others any longer inherit his glory; for by thy holy 
name thou didst swear unto him, that his light should not 


be quenched for ever. Blessed art thou, O Lord, the 
Shield of David. 
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On returning the Scroll of the Law to the Ark 
the Reader says:— 


Let them praise the name of the Lord; for his name alone {s 
wxalted: 


, Congregation.—His grandeur is above the earth and heaven: 
and he hath lifted up a horn for his people, to the praise of all 
his loving ones, even of the children of Israel, the people near 
unto him. Praise ye the Lord. 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
Wha may ascend the mountain of the Lord? And who may stand 
in his holy place? He that hath clean hands and a pure heart; 
who hath not set his desire upon vanity, and hath not sworn de- 
ceitfully. 116 shall receive a blessing from the Lord, and right- 
eousness from the God of his salvation. This is the generation of 
them that seek after him, that seek thy face (O God of) Jacob! 
(Selah.) Lift up your heads, O ye gates; and be lifted up, ye 
everlasting doors, that the King of glory may come in. Who, 
then, is the King of glory? The Lord strong and mighty the 
Lord mighty in battle. Lift up your heads, O ye gates; yea, lift 
them up, ye everlasting doors, that the King of glory may come 
in. Who, then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 


While the Scroll of the Law is being placed in the Ark, 
the following to "88 of 010" is said:— 


And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the ten thou- 
sands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, unto thy resting 
place; thou, and the ark of thy strength. Let thy priests be 
clothed with righteousness; and let thy loving ones shout for joy. 
For the sake of David thy servant, turn not away the face of 
thine anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not my 
Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. Turn thou us unto 
thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of old. 
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When T call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 


God. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and who 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Biessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, © Lord our God, impose thine awe 
המסק‎ all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
prostrate themselves before thee. that they may all form 


{ 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
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loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 
ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
cur well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save 1 


for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it 5 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
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deemed thee. And it is said, For on this day shali atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sin5 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee iny 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the pat- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people 15- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 


Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give tnanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are .committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of thy covenant for 
a happy life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 


thanks. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 


happy life and for peace. Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 


מנחה ליום כפור Ww‏ 


שה לנוּ. PAS AAS‏ עַל 
כָּל הַבָּא ! עלינו. בי MN‏ 
עשת HINT‏ הרשעני: 
TD‏ נאמר לפניף יוש 
מרוּם. וּמַה aie EDS‏ 
שוכן b> Non apne‏ 
AAS MST) NAAT‏ 
See‏ שו ,35 

oy on yo? OMS 
2 IND ותְעַלוּמות‎ 
b> חופש‎ 2% 
וָלב,‎ NPSD בטן ובומן‎ 
בל בְּבֶר נִעַלֶסמִמֶךָ.‎ PN 
Pe 733 א ִסְתֶּר‎ 
PADS sy ™ jz 
נג.‎ MIDS יי אָלְהִינוּוָאַלהַי‎ 
22 by לנו‎ “pony 
‘i? הפ שאתינו 4 2001 ג‎ 
bn על בל עונות + ות‎ 


by us‏ 53 פַשָעִינוּ: 


353 
להינו ONT‏ אָבותינו 


pie הבא‎ (NIN 8”) 
תַּתְעלם‎ ON) amber 
US PSV. מִפְְּנָּתְטוּ‎ 
לומר‎ FE ּקשי‎ DB עזי‎ 
THON] לפנִיף יי אלהינוּ‎ 
Uns OPS ADDI 
my S25 ut ולא הטא‎ 
SUNT NIN 


אָשמנו, בְּגְדְנוּ, גָזלְנוּ, 
PWT aT wT‏ 


mm‏ שענו. wi‏ | חמסנ, 
מַפלנוּ שקר: ועבנ V1‏ 
כּזבנוּ . Ws?‏ , מרר כמ 
Pes‏ וינו 
ענו בררנוּ , קש וינ 
aay aye) Ae‏ 
תעבנו WYN . Ln.‏ 
סרנוּ S iD iD‏ ו ה 2 


וּמִמֶשָפָטיף DDT‏ ולא 


נו אצנ 4 


353 AFTERNOON SERVICE 


Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


‘We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 


secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 


ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 


in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 


mysteries of all living. Thou searchest the innermost re- 


cesses, and triest the veins and the heart. Nought is con- 
cealed from thee, or hidden from thine eyes. May it then 
be thy will, O Lord our God and God of our fathers, to for- 
give us for all our sins, to pardon us for all our iniquities, 
and to grant us remission for all our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 


And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 


pot ore sin which we have committed before thee unknow- 

ingly; 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 


For the sin which we have committed before thee by un: 
chastity; 


And for the sin which we have committed before thee open: 
ly and secretly: 


For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 


And for the sin which we have committed before thee ir 
speech: 


For the sin which we have committed before thee by wrong: 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso: 
ciation with impurity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
שתופוק5‎ parents and teachers; \ 

And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: : 

For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 

And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; 5 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by deny- 

ing and lying; / 

And fo the are which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee by scoft- 
ing 


And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 


For the sin which we have committed before thee in business: 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest: 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 


And for the sin which we have committed before thee with 
wanton looks: 


For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, parf- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the yoke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 0 

And for the sin which we have committed before thee bv 
causeless hatred: h 

For the sin which we have committed before thee by breac 
of trust: ; th 

And for the sin which we have committed before thee ואו‎ 
confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 


And for the sins for which we.are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are liable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangling; for the vioiation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we may 
do all the words of this Law. For thou art the forgiver 
of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun תו‎ 
every generation, and beside thee we have no king, who 
pardoneth and forgiveth. 
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O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though 1 
nad not been formed. Dust am I in my life: how mu 
more so in my death. Behold I am before thee like 34 
vessel, filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that | may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, 
speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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O Lord, ‘open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blesed art thou, O Jord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, 
the great, mighty and revered God, the most high God, who 
bestowest loving kindness and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt 


bring a redeemer to their chhildren’s children for Thy name's 
sake. 


According to the institution of the wise and intelligent, and 
their instructive knowledge, will I open my mouth with prayer 
and supplications, to implore and entreat the presence of the King, 
who is replete with mercy, pardoner and forgiver of iniquities. 


Valiant Abraham published his belief in thee, in an age ות‎ 
which they knew not how to render themselves acceptable to thee; 
he became pure through thee, and taught how to revere thee; 
he rejoiced to make thy glory known to all. Those who strayed 
he led into thy paths, and was called the father of thy people: 
he hastened to obey thy command; his desire was to take refuge 
in the shadow of thy Divine presence; he refreshed the wanderer 
with thy food, and instructed the traveller that, besides thee, all 
was nought; for he firmly believed in thee, to supplicate thee. 
and planted an anshel, and there preached thy Omnipotence. 


May it be accounted to us for righteousness, and through the 
righteousness of our father forgive us; act not by us according 
to our sins, C thou who art our Shield, for we hope in thee. 


Remember us unto life, O King! thou who delighteth in life; 
and write us in,the book of life, for thy sake, O God of life, 
© King, thou art our Supporter, Saviour, and Shield. Blessed 
art thou, O Lord! the shield of Abraham 
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Thou, O Lord! art forever powerful; thou restorest life 9 
the dead, and art mighty to save. 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine abun- 
dant mercies animating the dead; supporting those that {a 1 
healing the sick, setting at liberty those that are in bonds; and 
performeth thy faithful words unto those that sleep in the dust. 
Who 15 like unto thee, O Lord! most mighty? or who may be com- 
pared with thee, the King who killeth and again restoreth to life. 
and causeth salvation to flourish. 


When he (Isaac) who was beloved, and the only child 
of his mother, surrendered himself for an offering, the 
(Seraphim) angles cried aloud from heaven, saying, 
Omnipotent! have mercy and compassion on him. The 
Redeemer and Deliverer had mercy on him; he com- 
manded and behold there was a ram in his stead; he 
(Abraham) heard a voice saying, Spill not his blood, for 
God’s mercy hovers over him to exalt him; he protected 
and preserved him for the sake of his name, and made 
his form beautiful as the resplendent sun: 


In his presence shall we rise up and live: because of the 
righteousness of our father (Isaac) shall we live; the 
Lord killeth and restoreth life; with his reviving dews 
will he re-animate those that sleep. 


Who is like unto thee, O merciful Father; who 1 
mercy remembereth his creatures to life? 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lord! who reviveth the dead. 


With the name used by the perfect man (Jacob), the 
Erelim (angels) ascribe sovereign power to the King 0 
kings; they go to view his beatiful form, that is engraven 
on the throne; his offspring stand this day like angels. 
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They sanctify the Supreme, and arrange supplication; ₪ 
this day they cast away enmity, and altogether bless t 
holy name of him whom their father revered, and w't 

mild words seek to appease him who is Most High. For 
the merit of the perfect man (Jacob) he will look dow! 
upon us out of his heavens, the Omnipotent will enlighten 
our darkened eyes; he, the King, standeth in the congre- 
gation of the blessed (Israel) ; he delights in his people, 
and exalts those who are low. They who knock early at 
his gates to pray unto him, he forgiveth according to his 
mercy and goodness, and cause them to hear the -א6‎ 
pression, therefore ye who were bruised, and belong to the 
house of those who hope, shall no more be ashamed. 


The Lord reigneth for ever! thy God, O Zion! unto 
all generations. Hallelujah! 


‘Thou, most holy, abidest amongst the praises of Israel ; 
we supplicate thee, O Omnipotent! 


Reader and Cong. Yor thine own sake help the rem- 
nant of the people who preserve their faithfulness ; accept 
now their cry as incense, O thou, most Holy! 


Reader and Cong. Pardon and forgive, C Omnipotent! 


who art good and ready to pardon; thou most tremen- 
dous and holy. 


Reader ard Cong. May he from his habitation accept 
our paryers as offerings, he, the Holy! Omnipotent! 


Reader and Cong. On the right is the angel Michael 
praising, and on the left the angel Gabriel declaring, that 
in heaven there is none like thee, O God! and on the 
earth, who is like thy people Israel? 

And thus, “The Seraphim stood above, ministering unto 


Him.” 


The Erelim (angels) burst forth with his praise; with dread 
and fear they glorify him in praise, they approach and draw nigh 
to deliver their prayer. The Seraphim stood by him. On the 
right 1s the angel Michael, praising, and on the left the ange 
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Gabriel declaring, that in heaven is none like thee, O God! and 
on the earth who is like thy people Israel? He who without inter- 
mission is exalted above myriads of angels, who looketh on the earth 
and it quaketh, he is encompassed by those who are agitated as the 
storm and whirlwind. Each of them had six wings. On the right 
is the angel Michael, etc. The angels who are like lightnins and 
sparks of fire, tremble in his presence; in dread they arouse all 
his chiefs; they fly in the four corners of his chambers. With two 
of them (‘the wings) he covereth his face. On the right is the 
angel Michael, etc. In dread and fear the numberous bands of 
his hosts of angels run towards him, to extol him in his temple. 
And with two of them (the wings) he covereth his feet. On 
the right is the angel Michael, etc. They fly from sea to 4 
in a moment; they are not able to look at him who is most tre- 
mendous; they hover round the throne, and two of the wings 
he useth in flying. On the right is the angel Michael, etc. 
They ararnge the subject of his might, and declare the beauty 
and perfection of preceptive prayer, which in righteous joy they 
utter, as is said, and one angel called unto another, and said. 
On the right is the angel Michael, etc. Ten thousand times ten 
thousand angels proclaim the sanctified praise of the holy One, 
they are resplendent as if they were full of eyes: the end of 
their prayer is to reverence him who inhabiteth eternity, saying, 
holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! On the right the angel 
Michael, etc. They gloriously praise him who is mighty above 
ten thousand; numerous groups stand to honour him, the earth and 


all who ihabit it sanctify his glory; the whole earth is filled with 
his glory. 


Reader and Cong. On the right is the angel Michael praising, 
and on the left the angel Gabriel declaring, that in heaven there 1s 


none like thee, O God! and on the earth, who is like thy people 
Israel ! 


And thus may the Sanctification ascend unto thee; for thou 
art our God, a King of pardon and forgiveness. 


For his chariot is in the heavens, and his strength in the skies; 
his mighty arm is in his dwelling, and his sanctification in his 
habitation; his dread is in thick darkness, and his fear in the 
heaven of heavens; his bow is in heaven, and his voice is upon 
the waters; his habitation is on high, and he looketh attentively 
below: he is sanctified above, and blessed below; he receives 
glory from the waters, from the rivers the voice of praise, from 
the earth song, from the trees shouting, from the mountains leap- 
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ing forth of the valleys song, from every creature strength, 
from every head declination, from every eye acknowledgemet 
from every mouth thanksgiving, from every tongue praise, {rom 
every ear listening, from every throat song, from every heart 
emotion, from every inward part meditation, from every knee bend- 
ing, from every height prostration, from the old glory, from men 
and women songs, from young men and maidens praise, from babes 
and sucklings strength, from generation to generation might, and 
from eternity to eternity blessing: for thou hast created them all for 
thine own sake: they call on each other, and answer each other, 
and say to each other, draw nigh, assemble, hasten, and let us 


reverence the King of Glory, the God who is reverenced and 
sanctified in holiness. 


As it is written by the hand of thy prophet, And one (angel!) 
called unto another, and said: 


Cong. and Reader. Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts, the 
‘whole earth is full of his glory. 


His glory filleth the universe, and his ministering angels en- 
‘quire of each other, Where is the place of his glory? whilst they 
alternately proclaim, BLESSEp. 


Cong. and Reader. Blessed is the glory of the Lord, from the 
place of his residence. From the place of his residence may he re- 
gard with mercy, and be gracious to a people, who evening and 
morning daily proclaim the unity of his name, by repeating twice 
.every day continually, with fervent love, and say, 


Cong. and Reader. Hear, O Israel, the Lord is our God, the 
Lord is one. Our God is a unity; he is our Father, our King, an 
‘our Saviour; and through his infinite mercy will cause us to hear 
the secona time, in the sight of all living, the expression, “to be 
your God.” 


Cong. and Reader. I am the Lord, your God 
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Reader. Our Lord, and most mighty God! how excellent 
is thy name in all the earth! the Eternal shall be king over 


all the earth; in that day the Lord alone shall be acknowledged: 
and his name shall also be one. 


And in thy holy word, it is written, saying, the Lord will 
reign for ever, thy God, O Zion, unto all generations, 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and for ever, and 16 all eternity will we sanctify thy holiness 
and thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, 
for thou art an Omnipotent King, great and holy. 


O have compassion upon thy work and rejoice therein. And 
when thou hast justified them that have been borne aloft by 
thee, thy faithful servants shall say: O Lord, be thou sanctified 
over all thy works. For those who sanctify thee, hast thou sanc- 
tified according to thy holiness; and praise is comely to the holy 
one, trom those who are sanctified. 


If there is not an upright advocate for us, to oppose him 
who reports our transgressions, do thou instruct Jacob thy 


word, thy statute and judgment, and justify us in tudgment, 
O thou King of judgment. 


Our Lord will yet remember, in favor of us, the love of the 
patriarch (Abraham), and for the sake of the son (Isaac), who 
was bound, will he put aside our adversaries; and for the 
merit of the perfect (Jacob), will the tremendous God bring 


forth our judgment to righteousness; for this day is holy to our 
Lord. 


And thus, may thy name, O Lord, our God! be sanctified 
over thy people Israel, Jerusalem, thy city, Zion the tabernacle 
of thy glory, the kingdom of the house of David, thine 
enointed, and thine establishment, and temple. 
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Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 


created, that all works may fear thee and all creatures 


prostrate themselves before thee, that they may all form 
a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand, and 


that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city, a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 


shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 


rogance to pass away from the earth. 
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And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
Joved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O our 
King, and hast called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqut- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save Us; 
for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 
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| © Lord, remember thy mercy and benevolence; for they 
are everlasting. O remember not our former iniquities, 
but hasten and prepare thy mercy, for we are brought 
exceedingly low. Remember us, O Lord, with thy wonted 
favour to thy people, and visit us with thy salvation. O 
remember thy congregation, which thou didst purchase 
of ‘old, the tribe which thou !didst redeem for thine heri- 
tage, even Mount, Zion, whereon thou didst dwell. O 
Lord, remember the love of Jerusalem, and forget not for 
ever the affection of Zion. Remember, O Lord, the chil- 
dren of Edom, in the-day 01! Jerusalem, who said to each 
other, ‘Rase it, rase it, unto its foundation. Thou wilt 
arise, and have mercy on. Zion ; for there is a time to 
favour her when 6 appointed time shall come. Re- 
member Abraham, Isaac, and Israel, thy servants, to 
whom thou didst swear by | thyself, and didst say unto 
thent, I will multiply your seed as the stars of heaven; 
and all this land of which I have spoken, will I give unto 
your seed, and they shall inherit 7¢ for ever. Remember 


thy servants Abraham, Isaac, and Jacob, and regard not 


the stubbornness of this people, nor their wickedness. nor 
their sin. | 
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Lay not the sin, we beseech thee, upon us, wherein we 
have done foolishly and wherein we have sinned. 


We have sinned, O our Rock; Our creator, forgive us! 


O God, we pray thee, heal thou, O Lord, the illness 
of the fruitful vine! 


She is put to the blush, and decayed is her fruit; Redeem 
her from ruin, from festering sores. Answer us as thou didst 
answer our father Abraham on Mount Moriah. 


We have sinned, etc. 


The ensigns of the nation, redeemed by thine arm made mani- 
fest, deliver from evil: let them not be hewn down. O, answer 
our cry, and delight in thy handiwork. Answer us as thou didst 
answer our fathers at the Red Sea. 


We have sinned, etc. 


The merit of the rock (Abraham) from which we were hewn, 
reveal thou to us this day. Withhold from us thine anger; and 
lead us in righteous ways. Purify our uncleanness; and to the 


light of thy Law open thou our eyes. Answer us as thou didst 
answer Joshua in Gilgal. 


We have sinned, etc. 


Behold, Lord, the ashes of him (Isaac) that was bound! Bring 
forth an healing for us. Make an end to destruction, breach, 
tempest, and storm. Enlighten us, teach us thy purified word. 
Answer us, as thou didst answer Samuel in Mizpah. 


We have sinned, etc. 


Of him (Jacob) that was perfect from the womb, 16% not the 
roots to wither. Clear us of stain, and of reproach, and let 
us not be blasted: Help us, and we shall receive thine aid, through 


thy loving-kindness. Answer us, as thou didst answer Elijah 
on Mount Carmel. 


We have sinned, etc. 
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Uphold us for the righteousness of him (Moses) that was 
drawn from the water; and arrogance as ignorance forgive. Re- 
deem us, Lord, from Death’s confusion, and let us not slide back. 
Command thou succor to us; and we shall not melt away because 
of our sins. Answer us as thou didst answer Jonah in the bowels 
of the whale. We have sinned, ete. 


For the sanctity of thy pious priest (Aaron), remember her 
(Judea) with the sandalled, beauteous feet. Thy mercies thou 
shalt awake. For, we have suffered doubly for our sins. Restore 
us to thine Awe, O Lord, and put us not to shame. Answer us, 


as thou didst answer David and Solomon in Jerusalem. 
We have sinned, etc. 
Remember unto us the covenant of patriarchs, even as thou 
hast said: “And I will remember my covenant with Jacob, and 
also my covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham 
will I remember; and I will:remember the land.”” Remember unto 
us the covenant of our ancestors, as thou hast said: “And I will, 
for their sakes, remember the covenant of their ancestors, whom I 
brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, 
that I might be their God: I am the Lord.” Do by us as thou 
hast promised: “And yet for all that, when they be in the land 
of their enemies, I will not cast them away, neither will I abhor 
them, to destroy them utterly, and to break my covenant with 
them: for I am the Lord their God.” Bring back our captivity and 
have compassion upon us, as it is written: “Then the Lord thy 
God will turn thy captivity and have compassion upon thee, and 
will again gather thee from all the peoples whither the Lord thy 
God hath scattered 1166." Gather our dispersed ones, as it is 
written: “If any of them be driven out unto the utmost parts 
of heaven, from thence will the Lord thy God gather thee, and 
from thence will he fetch 1160." Blot out our transgressions as 
a thick cloud and as a mist, as it is written: “I have blotted out 
as 8 thick cloud thy transgressions, and as a mist thy sins: return 
unto me; for I have redeemed thee.” O blot out our transgressions 
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for thy sake, as thou hast said: “I, even I, am he that blotteth 
out thy transgressions for mine own sake, and will not remember 
thy sins.’ Turn thou our sins as white as snow or wool, as it 
is written: “Come now, and let us reason together, saith the Lord: 
though your sins be as scarlet, they shall be as white as snow; 
though they be red like crimson, they shall be as wool.” Sprinkle 
clean water upon us and cleanse us, as it is written: “Then will 
I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean; from all 
your defilements and from all your idols will I cleanse you.” 
Atone our sins on this day and purify us, as it is written: “For 
on this day shall atonement be made for you to cleanse you: from 
all your sins before the Lord shall ye be clean.” Have mercy upon 
us and destroy us not, even as it is written: “For the Lord thy 
God is a merciful God: he will not forsake thee, neither will he 
destroy thee, nor forget the covenant of thy fathers which he 
sware unto them.” Circumcise our hearts to love and revere 
thy Name, as it is written in thy Law: “And the Lord 
thy God will circumcise thy heart and the heart of thy seed, to 
love the Lord thy God with all thine heart and with all thy soul, 
that thou mayest live.” Be thou found to us by our supplication, 
as it is written: “And if from thence thou shalt seek the Lord 
thy God, thou shalt find him if thou seek him with all thine heart 
and with all thy soul.” O, bring us to thy holy mountain and make 
us joyful in thy house of prayer, as it is written: “And I will 
bring them to my holy mountain and make them joyful in my 
house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices shall be 


accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house 
of prayer for all people.” 


Hear our voice, O Lord our God; have pity and compassion 
upon us; and accept our prayer in mercy and favour. 


Turn thou us unto thee, O Lord, and we shall be turned; renew 
our days as of old. 


Give ear unto our words, O Lord, consider our meditation. Let 
the words of our mouth and the meditation of our heart be ac- 
ceptable before thee, O Lord, our Rock and our Redeemer. Cast 
us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from 
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us. O cast us not off in the time of old age, forsake us not when 
our strength faileth. Forsake us not, O Lord our God, be not 
far from us. Show us a token for good: that our adversaries 
may see it and be ashamed: because thou, O Lord, hast helpen 


us and comforted us. For in thee, O Lord, do we hope. Thou wilt 
answer, O Lord our God. 


Our God and God of our fathers, forsake us not, nor leave us. 
Cast us not off, nor annul thy covenant with us. Bring us nearer 
to thy Law, teach us. thy commandments, shew us thy ways, incline 
our hearts to fear thy Name. O circumcise our hearts for thy 
love, that we may return unto thee in truth, and with a pertect 
heart. And for thy great Name’s sake pardon and forgive our 


sins, even as it is written in thy holy writings: For thy Name’s 
sake, O Lord, pardon my iniquity; for it is great. 


Our God and God of our fathers, forgive us, pardon us, grant 
us atonement. 
Cong. For we are thy people, and thou art.our God; 
We are thy children and thou our father. 
We are thy servants, and thou art our master ; 
We are thy congregation and thou our portion. | 
We ave thine inheritance, thou our lot; 
We are thy flock, thou our shepherd. 
We are thy vineyard, and thou art our keeper; 
We are thy work, and thou our creator. 
We are thy faithful ones: thou art our beloved ; 
We are thy chosen: thou art the Lord our God. 
We are thy subjects: thou our King; 


We are thine acknowledged people, thou our acknowledged 
Lord. 


Reader. We are brazen-faced, but thou art merciful and com- 
passionate; we are stiff-necked, but thou art long-suffering. We 
are full of sin, but chou art full of mercy. As for us, our days 


are as a shadow; but thou art immutable, and thy years never- 
ending. 
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O may our prayers come before thee, and withdraw not thy- 
self from our supplications, for we are not so shameless of face, 
or hardened, as to declare in thy presence, O Eternal, our God 
and the God of our fathers, that we are righteous, and have % 
sinned; verily, (we confess) we and our fathers have sinned. 


We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, and 
have done wickedly; we have acted presumptuously; we have 
committed violence; we have framed falsehood; we have -ת600‎ 
selled evil; we have uttered lies; we have scorned; we have 
rebelled; we have blasphemed; we have revolted; we have acted 
perversely; we have transgressed; we have oppressed; we have 
been stiff-necked; we have acted wickedly; we have corrupted; 
we have done abominably: we have gone astray, and have caused 
others to err; we have turned aside from thy excellent precepts 
and institutions, and which hath not profited us; but thou art 


just concerning all that is come upon us; for thou hast dealt most 
truly, but we have done wickedly. 


We have acted wickedly, and have transgressed; we, therefore, 
have not been relieved. O incline our hearts to forsake the path 
of wickedness, and hasten our salvation; as it is written by the 
hand of thy prophet: Let the wicked forsake his way, and the 
unrighteous man his thoughts; and let him return unto the Lord, 


for he will receive him with compassion: and unto our God, for 
he aboundeth in forgiveness. 


Our God and the God of our fathers, pardon and forgive our 
iniquities, (on the Sabbath, say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O be thou entreated of us, blot out and remove 
our transgressions and sins from before thine eyes; and humble 
our imagination, that it may be subservient unto thee; and subdue 
our obstinacy, to turn unto thee; and renovate our mind to observe 
thy precepts; and circumcise our hearts in love to revere thy 
name, as it is written in thy law: And the Eternal, thy God will 
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circumcise thy heart and the heart of thy seed, to love the Eternal, 
thy God! with all thy heart, and with all thy soul, that thou mayest 
live. Thou art acquainted both with our presumptuous and 
ignorant sins; those committed either voluntarily, or by Com 
pulsion ; whether publicly, or in secret; before thee they are all 
known and revealed. What are we? What is our life? What 
is our piety? What is our virtue? What is our help? What 1s 
our power? What is our might? What then shall we say in thy 
presence, O Lord, our God! and the God of our fathers? Are not 
the mightiest heroes as naught before thee? men of renown 5 if 
they had not existed? wise men, as if they were without knowledge? 
and the intelligent, as if void of understanding? for the majority 
of their actions is emptiness; and the days of their life but vanity 


in thy presence: even the pre-eminence of man over the beast, is 
naught, for all is vanity. 


O what shall we say in thy presence, O thou who dwellest on 
high? Or what shall we declare unto thee, who residest above 


the skies? Dost thou not know the secret things as well as the 
revealed? 


Thou art fully acquainted with the most secret thoughts of 
the heart; only thou knowest both the revealed and secret things. 
We are now come to entreat thee with words. O regard not our 
wickedness, nor our evil deeds; we approach thee this day, as 
one that is afraid and terrified. O thou who art clothed with 
majesty, according to thy mercy, act mercifully by us, for thine 
own sake; and extend not the rigor of justice against those who 
are but dust and ashes; consider that our end is but the worm 
and moth. If we have erred through ignorance, and it is unknown 
unto us, verily, only thou art fully acquainted with our errors. 
Yet, do not account them as done presumptuously : accept the con- 
fession of our lips in a favorable season, and grant us expiation 
for both presumptuous and ignorant sins, as also for affrmative 
and negative precepts. O relieve us from the punishment of death 
and excision: have compassion on the clay that is the work of thy 
hands. We have acted foolishly, through the evil imagination im- 
planted in us from our youth; it is concealed within us, as a snare 
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for our steps. O our Former and Creator, thou who knowest oUF 
frailty, let thy compassion be moved, and destroy us not. For 
who can be hidden from thy presence? All things are revealed 
anto thee as the light and as noontide. Thou hast taught the 
Court of Law the rules of the four death-penalties. O deliver 5 
from them for thine own sake, for from the time that thou didst 
create us, didst thou investigate and didst know, that our actions 
were perverse and iniquitous. O regard our souls, for every living 
creature is in thy power. I beseech thee, let my soul be precious 
among those who afflict themselves for thy sake; the reason of 
the punishment of stoning, burning, beheading, and strangling 
hast thou revealed to those who know thy truth, O God! pardon 
ail our transgressions, as well those which are known unto us, 45 
those which are unknown unto us. O thou who searchest every 
heart, redeem us from sin and cleanse us from iniquity. O thou 
Rock! regard not the sins of man, who withered like grass; but 
acting charitably by us, as thou hast acted by every living creature, 
we hasten in the evening twilight, we approach thee with prayer; 
O bring us nigh unto thee; O hearken to our call; regard not our 
wickedness, but have mercy on us, that we may justify ourselves. 


May thy mercy come to our aid, O thou, who art most merciful 
and gracious. 


Thy name hath ever been He who forbeareth transgressions. 
O hear our supplications, when we stand in thy presence to pray; 


forbear the transgressions of a people who repent. O blot out 
our transgressions from before thine eyes. 


Thou knowest the secrets of eternity and the most hidden 
mysteries of all living. Thou searchest the innermost recesses; 
and triest the reins and the heart. Naught is 60668160 from thee, 
or hidden from thine eyes. May it then be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to forgive us for all our sins, to 


pardon us for all our iniquities, and to grant us remission for all 
our transgressions. 
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For the sin which we have committed before thee under 
compulsion, or of our own will; 


And for the sin which we have committed before thee in 
hardening of the heart: 


per Ue sin which we have committed before thee unknow- 

ing \ 

And for the sin which we have committed before thee with 
utterance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
chastity; 

And for the sin which we have committed before thee open- 
ly and secretly: 


For the sin which we have committed before thee knowingly 
and deceitfully: 


And for the sin which we have committed before thee in 
speech: 


For the sin which we have committed before thee by wrong- 
ing our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the sinful meditating of the heart: 

For the sin which we have committed before thee by asso- 
ciation with impurity; 

And for the sin which we have committed before thee by 
confession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee by de- 
spising parents and teachers: 
And for the sin which we have committed before thee in 
presumption or in error: 
For the sin which we have committed before thee by vio- 
lence; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the profanation of the divine Name: 

For the sin which we have committed before thee by un- 
clean lips; 

And for the sin which we have committed before thee by 
folly of the mouth: ; 

For the sin which we have committed before thee by evil 
inclination; : 

And for the sin which we have committed before thee wit- 
tingly or unwittingly: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by deny- 
ing and lying; 

And ae the ep which we have committed before thee by 
the taking of bribes: 
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For the sin which we have committed before thee קש‎ 
ing; 

And for the sin which we have committed before thee by 
slander: 

For the sin which we have committed before thee in business; 

And for the sin which we have committed before thee in 
eating and drinking: 

For the sin which we have committed before thee by usury 
and interest; 

And for the sin which we have committed before thee by 
the stretched-forth neck of pride; 

For the sin which we have committed before thee by the 
conversation of our lips; 

And for the sin which we have committed before thee with 
wanton iooks: 

For the sin which we have committed before thee with 
haughty eyes; 

And for the sin which we have committed before thee by ef- 
frontery: 

For all these, O God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, grant us remission. 

For the sin which we have committed before thee by break- 
ing off the voke of thy commandments; 

And for the sin which we have committed before thee by 
contentiousness, 

And for the sin which we have committed before thee by 
ensnaring our neighbor; 
And for the sin which we have committed before thee by 
envy: : 
For the sin which we have committed before thee by levity; 
And for the sin which we have committed before thee by 
being stiff-necked: 

For the sin which we have committed before thee by run- 
ning to do evil; 

And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: 

For the sin which we have committed before thee by vain 
oaths; 

And for the sin which we have committed before thee by 
causeless hatred: 

For the sin which we have committed before thee by breach 
of trust: : 
And for the sin which we have committed before thee with 

confusion of mind: 
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For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying ac- 
cording to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for 
certain or for doubtful trespass. 

And for the sins for which we are liable to the penalty of 
chastisement: 

And for the sins for which we are liable to the penalty of 
forty stripes: 

And for the sins for which we are liable to the penalty of 
death by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of 
excision and childlessness: 


And also for the sins for which we are fiable to any 
of the four death penalties inflicted by the court,—ston- 
ing, burning, beheading, and strangting; for the violation 
of positive, or for the violation of negative precepts 
whether these latter do or do not admit of a remedy by 
the subsequent fulfilment of a positive command; for all 
our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and 
confessed unto thee while such as are not manifest unto 
us, are manifest and known unto thee, according to the 
word that hath been spoken. The secret things belong un- 
to the Lord our God; but the things that are revealed be- 
long unto us and to our children for ever, that we ל‎ 

do all the words of this Law. 
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Thy servant David declared in thy presence, Who can guard 
against his errors? Cleanse me, O Lord, from secret thoughts. 
Cleanse us, O Lord, our God, from all our transgressions, and 
purify us from all our impurities: O sprinkle clean water upon 
us, and cleanse us, as it is written by the hand of thy prophet: 
Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be 
cleansed from all your defilements and trom all your idols will 
I cleanse you. 


Fear not, O Jacob, turn, O ye backsliders; return, O Israel, 
Behold, the guardian of Israel neither sleeps nor slumbers, as thus 
it is written by the hand of thy prophet: “Return, O Israel, אמט‎ 
the Eternal, thy God, for thou hast stumbled by thine iniquity.” 
And, again, it is said, “Take with you prayers, and return unto 
the Eternal, and say unto him, Pardon thou all iniquity and re- 
ceive us graciously, and may the thanksgiving of our lips be ac- 
ceptable unto thee, as the offering of oxen. 


And thou, being merciful, receivest penitents; for from the 
beginning hast thou assured us of the efficacy of repentance; anc 


supported by penitence, our zyes hope unto thee. 


And because of thy love, O Eternal, our God, wherewith thot 
hast loved thy people Israel, and of the pity, O our King, wherewith 
thou hast pitied the children of thy covenant, hast thou given us, 
O Lord our God, (on the sabbath, say this sabbath-day, and) 
this day of atonement, for remission of sin, forgiveness of iniquity. 
and pardoning of transgressions. 


Reader. A day that is appointed for our expiation. 
Cong. This day shalt thou, O our Creator, cause us 9 


hear the good tidings, Ye are clean. 
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As it is written in thy law, And this shall be an eve!” 
lasting statute unto you, to make an atonement for 6 
children of Israel, from all their sins once in every yea!- 


Reader. A day, on which he who caused us to ותו‎ 
the law (Moses) supplicated in behalf of /iis generation. 
Cong. This day didst thou accept him, when he prayed, 
O pardon, I beseech thee. 


As expressed in thy law, O pardon, I beseech thee, the 
iniquity of this people, according to thy great mercy; and 
as thou hast always foreborne with this people, from their 
exit from Egypt, even until now, and there is said, And the 
Lord answered, I have pardoned according to thy word. 

Cong. and Reader. For the sake of the glory of thy 
Name, be thou found of us, O thou who art ready to 
pardon and forgive; yea. forgive us, we beseech thee, 
for thy Name’s sake. 


Reader. A day on which all who call on thy name, 
shall be delivered. 


Cong. This day have mercy upon us, as when thou 
aforetime didst proclaim thy name. 


As it is written in thy law, And the Eternal descended 
in a cloud, and stood with him there, and didst proclaim 
the name of the Eternal. And the Eternal passed betore 
him (Moses), and proclaimed, The Eternal is immutably 
the Eternal Being, an Omnipotent God, merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in beneficence and 
truth; keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity. 
transgression, and sin, and acquitting. 

Cong. and Reader. For the sake of the honour of thy 
name, be thou compliant unto us, O thou who art gracious 


and merciful; O have mercy on us, for the sake of thy 
name. 


Reader. A day on which thou mayest look with com- 
passion on thy desolate temple. 


Cong. This day grant it for thine own sake, as the 
desirable man (Daniel) said. 
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As it is wvitten in the words of thy holy (Daniel), G my 
God, iachne thine ear, and hear; open thine eyes, and 86 
our discorapusiire, and the city which is called by thy name; 
for we do not presume to present our supplicatitns befere thee 
fer our righicousness, but for thine abundant mercy. 


O Lord, hear; O Lord, forgive; O Lord, hearken and do; 
defer not, for thine own sake, O my God; for thy city and thy 
people are called by thy Name. 


Cong. and Reader. For the sake of the glory of thy 
Name, be thou found of us, thou who hearest prayer ; yea, 
hear our prayer for thy Name’s sake. 


Who is Omnipotent, equal unto thee. 


Reader. O mighty Lord, whose works are abundant. 
Cong. Who is Omnipotent equal unto thee? 


Reader. O thou, who revealest profound things and 
speakest righteousness. 


Cong. Who is Omnipotent equal unto thee? 


Reader. O thou, perfect Creator, who are replete with 
mercy.—Cong. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


Reader. O thou, who subduest wrath, to justify those 
who have been borne by thee. 
Cong. Who is Omnipotent, equal unto thee? 


As it is written by the hand of thy prophet, Whe is Om- 
sipotent, equai unto thee, who pardonest iniquity, and 
passest by the transgression of the residue of his heritage, 
and who keepeth not his anger for ever, because he de- 
lighteth in mercy? He will turn again, he will have 
compassion on us, he will turn again, he will suppress our 
iniquities. Yea, thou wilt cast all their sins into the 
depths of the sea; and all the sins of thy people, the house 
of Israel, into a place, where they shall not be remembered, 
nor visited, nor thought of, for ever. And it is said, 
Thou wilt shew faithfulness unto Jacob, and mercy unto 
Abraham; which thou didst swear unto our fathers, גג‎ 
days of old. 
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Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy yoodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath ; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 
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381 AFTERNOON SERVICE 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of ו שג‎ 
receive in love and favor both the fire-offerings of 1s- 
rael and their prayer; and may the service of thy people 


Israel be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Z10n. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 


ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lerd our 
God and the God of our fa- 
thers for ever and ever; thou 
art the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation 
through every’ generation. 
We will give thanks unto 
thee and declare thy praise 
for our lives which are com- 
mitted intu thy hand, and 
for our souls which are in 
thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for thy wonders and 
thy benefits, which are 
wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou 
who art all-good, whose 
mercies fail not; thou, mer- 
ciful Being whose _ loving- 
kindness. never cease, we 
have ever hoped in thee. 


Congregation in an 
undertone— 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our fa- 
thers, the God of all flesh, 
our Creator and the Creator 
of all things in the begin- 
ning. Blessings and thanks- 
givings be to thy great and 
holy name, because thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us; so mayest 
thou continue to keep us in 
life and to preserve us. 
gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy sta- 
tutes, to do thy will, and to 
serve thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed 
be the God to whom thanks- 
givings are due. 


For all these things thy name, O our King, shall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember thy mercy and sup- 


press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 
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382 אססאת: דה‎ SERVICE 


and all 6811561655 enmity, from us and from all the children 
of thy covenant. 


O inscribe all the children of thy covenant for a hapPy 
life. 


Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold 
blessing of thy Law written by the hand of Moses thy servant, 
which was spoken by Aaron and his sons, the priests, thy holy 
people, as it is said, The Lord bless thee, and keep thee: the 
Lord make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
thee: the Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is Allgood, 
and unto whom it is becoming to give thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good sus- 
tenance may we be remembered and inscribed before 
thee, we and all thy people the house of Israel, for a 


happy life and for peace. Blessed art thou, O Lord, 
who makest peace. 


Let the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my redeemer. 
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383 AFTERNOON SERVICE 
The following is not said on Saturday 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 

Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy name. 
Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 


Our Father, our King, nullify the designs of those that hate 
us. 


Our Father, our King! make the counsel of our enemies of 
none eftect. 

Our Father, 
Sary. 


Our Father, our King! close the mouths of our adversaries 
and accusers. 


Our Father, our King! of pestilence and the sword, of fam- 
ine, captivity and destruction, rid the children of thy covenant. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine in- 
heritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our iniquities. 


Our Father, our King! blot ont our transgressions, and make 
them pass away from before thine eyes. ; 

Our Father, our King! erase in thine abundant mercies all 
the records of our guilt. 


Our Father, our King! bring us back in perfect repentance 
unto thee. 


Our Father, our King! send a perfect healing to the sick ot 
thy people. 


Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 

Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. : 

Our Father, our King! Inscribe us in the book of happy life. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of redemption 
and salvation. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of mainten- 
ance and sustenance. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of merit. 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 


our King! rid us of every oppressor and adver- 
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584 AFTERNOON SERVICE 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth for ys. 
Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy People. 
Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 
Our Father, our King! fill our hands with thy blessings, 
Our Father, our King!*fill our storehouses with plenty. 


Our Father, our King! hear our voice, spare us, and have 
mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and in 
favour. 


Our Father, our King! open the gates of heaven unto our 
prayer. 


Our Father, our King! remember that we are but dust. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us not back empty 
from thy presence. 


Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 


Our Father, our King! have compassion upon us and upon 
eur children and our infants. 


. Our Father, our King! do this for the sake of them that 
were slain for thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that were 
slaughtered for thy Unity. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that went 
through fire and water for the sanctification of thy name. 


Our Father, our King! avenge before our eyes the blood of 
thy servants that hath been shed. 


Our Father, our King! do it for thy sake, if not for ours. 
Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 


Our Father, our King! do it for the sake of thine abundant 
mercies. 


Our Father, our King! do it for the sake of thy great, mighty 
and revered name by which we are called. 


Our Father, our King! be gracious unto us and answer Us, 
for we have no good works of our own; deal with us in charity 
and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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385 CONCLUDING SERVICE 


Happy are they that dwell in thy house: they will be ever 
praising thee. (Selah.j 


Happy is the people, that is in such a case: happy is the people, 
whose God is the Lord. 


A Psalm_of Praise: of David. I will extol thee, my God, 0 
King: and I will bless thy name for ever and ever. 


Every day will I bless thee; and I will praise thy name for ever 
and ever. 


Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and his great- 
ness is unsearchable. 


One generation shall laud thy works to another, and shall de- 
clare thy mighty acts. 


On the majestic glory of thy grandeur, and on thy marvellous 
deeds, will I meditate. 


And men shall speak of the might of thy awful acts; and 1 wil 
recount thy greatness. 


They shall pour forth the fame of thy great goodness, and shall 
exult in thy righteousness. 


The Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. 


The Lord is good to all; and his tender mercies are over all his 
works. 


All thy works shall give thanks unto thee, O Lord; and thy lov- 
ing ones shall bless thee. 


They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. 


To make known to the sons of men his mighty acts, and the 
majestic glory of his kingdom. 


Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion en- 
dureth throughout all generations. 


The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. 


The eyes of all wait upon thee; and thou givest them their focd 
in due season. 


: Thou openest thine hand and satisfiest every living thing with 
avor. 


The Lord is righteous in all his ways, and loving in all his 
works. 


The Lord is nigh unto all them that call upon him, to all that 
call upon him in truth. 


He will fulfil the desire of them that fear him; he also will hear 
their cry, and will save them. 


The Lord guardeth all them that love him; but all the wicked 
will he destroy. 


My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let all 
fiesh bless his holy name for ever and ever. 


But we will bless the Lord from this time forth and for ever- 
-more. Praise ye the Lord. 
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And a redeemer shall come to Zion and to them thac turn 
from transgression in Jacob, saith the Lord. And as for me 
this is my covenant with them, saith the Lord: my spirit that 
is upon thee, and my words which I have put in thy mouth, 
shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy 
seed, nor out of the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, 
from henceforth and for ever. 


But thou art holy, O thee that dwellest amid the praises of 
Israel. And one cried unto another, and said, Holy, holy. holy 
is the Lord of hosts: the whole earth is full of his glory. And 
they reccive sanction the one from the other, and say, Holy in 
the highest heavens, the place of his divine abode; holy upon 
earth, the work of his might; holy for ever and to all eternity is 


the Lord of hosts; the whole earth is full of the radiance of his 
glory. Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
voice of a great rushing (saying), Blessed be the glory of the 
Lord from his place. Then a wind lifted me up, and I heard 
behind me the voice of a great rushing, of those who uttered 
praises, and said, Blessed be the glory of the Lord from the 
region of his divine abode. The Lord shall reign for ever and 
ever. The kingdom of the Lord endureth for ever and to all 
eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac and of Is- 
rael, our fathers, keep this for ever in the imagination of the 
thoughts of the heart of thy people, and direct their heart unto 
thee. And he, being merciful, forgiveth iniquity and destroyeth 
“ot: yea, many a time he turneth his anger away, and doth not 
sur up all his wrath. For thou, O Lord, art good and forgiv- 
ing, and abounding in lovingkindness to all them that call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob and lovingkind- 
ness to Abraham, according as thou has sworn unto our fathers 
from the days of old. Blessed be the Lord day by day; if 
one burdeneth as, God is our salvation. (Selah.) The Lord of 
hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. (Selah.) 
O Lord of hosts, happy is the man that trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, and hath 
separated us from them that go astray, and hath given us the 
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Law of truth and planted everlasting life in our midst. May he 
Open our heart unto his Law, and place his love and fear within 
our hearts, that we may do his will and serve him with a per- 
lect heart, that we may not labor in vain, nor bring forth for 
confusion. May it be thy will, O Lord our God and God of 
Our fathers, that we may keep thy statutes in this world, and 
be worthy to live to witness and inherit happiness and blessing 
in the days of the Messiah and in the life of the world to come. 
To the end that my glory may sing praise unto thee, and not be 
Silent: O Lord my God, I will give thanks unto thee for ever. 
Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose trust 
the Lord is. Trust ye in the Lord for ever; for in Jah the 
Lord is an everlasting rock. And they that know thy name will 
put their trust in thee; for thou hast not forsaken them that 
seek thee, Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ 
sake, to magnify the Law and to make it honorable. 


Readers Kaddish 


Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel. 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation: 


Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 


Minister : 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holly 
One, blessed be He: though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 
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When ] call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy 
praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the great, 
mighty and revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindnesses, and possessest all things; who rememberest 
the pious deeds of the patriarchs, and in love wilt bring a re- 
deemer to their children’s children for thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delightest in life, 
and seal us in the book of life, for thine own sake, O liv- 
ing God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest the dead, 
Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quickenest the 
dead with great mercy, supportest the falling, healest the sick, 
loosest the bound, and keepest Thy faith to them that sleep in 
the dust. Who is like unto thee Lord of mighty acts, and whc 
resembleth Thee, O King, who killest and quickenest, and caus- 
est salvation to spring forth? 


Who is like unto thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest thy creatures unto life? 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thv name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) 


Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou hast 
created, that all works may fear thee and all creatures 
orostrate themselves before thee, that they mav all form 
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a single band to do thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is thine, 
strength is in thy hand, and might in thy right hand. and 
that thy name is to be feared above all that thou hast 


created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them 
that fear thee, hope to them that seek thee, and free speech 
to them that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy 
city,.a flourishing horn unto David thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall. close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke, when thou makest the dominion of ar- 
rogance’ to pass away from the earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and 
in Jerusalem, thy holy city, as it is written in thy Holv 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, un- 
to all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there is no 
God beside thee, as it is written, And the I.ord of hosts 1s 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art thou, O Lord, the holy King. 


| Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
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and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 
ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of Vavid thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save us; 
tor our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Our God and God of our fathers, pardor our iniquities 
fon this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it 1s 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unt6 me, for I have re- 
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deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon] ; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and _ for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house’ of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 
earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer ;-restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of thy people Is- 
rael be ever acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our tathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


age seal all the children of thy covenant for a happy 
ife. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 


thanks. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 


people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good susten- 
ance may we be remembered and sealed before thee, we 
and all thy people the house of Israel, for a happy life 
and for peace. Blessed art thou, O Lord, who makest 
peace. 


Jet the words of my mouth and the meditation of my heart 
be acceptable before Thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. 
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Our God and God of our fathers, let our prayer come be- 
fore thee; hide not thyself from our supplication, for we are 
not arrogant and stiff-necked, that we should say before thee, 
O Lord our God and God of our fathers, we are righteous 
and have not sinned; but verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 
ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou givest a hand to transgressors, and thy right hand 
is stretched out to receive the penitent; thou hast taught us, 
O Lord our God, to make confession unto thee of all our 
sins, in order that we may cease from the violence of our 
hands, that thou mayest receive us into thy presence in per- 
fect repentance, even as fire offerings and sweet savours, 
for the words’ sake which thou hast spoken. Endless would 
be the fire offerings required for our guilt, and numberless 
the sweet savours for our trespasses; but thou knowest that 
our latter end is the worm, and hast therefore multiplied the 
means of our forgiveness. What are we? What is our life? 
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What is our piety? What our righteousness? What our 
helpfulness? What our strength? What our might? What 
shall we say before thee, O Lord our God and God of our 
fathers? Are not all the mighty men as nought before thee, 
the men of renown as though they had not been, the wise 
as if without knowledge, and the men of understanding as if 
without discernment? For most of their works are void, 
and the days of their lives are vanity before thee, and the 


pre-eminence of man over the beast is nought, for all 5 
vanity. 


Thou hast distinguished man from the beginning, and hast 
recognized his privilege that he might stand before thee; 
for who shall say unto thee, What doest thou? and if he be 
righteous what can he give thee? But thou of thy love hast 
given us, O Lord our God, jthis Sabbath day and] this Day 
of Atonement to be the end of, as well as the season of par- 
don and forgiveness for, all our iniquities, that we may 
cease from the violence of our hands, and may return unto 
thee to do the statutes of thy will with a perfect heart. O 
do thou, in thy abounding compassion, have mercy upon us, 
for thou delightest not in the destruction of the world, as it 
is said, Seek ye the Lord, while he may be found, call ye up- 
on him while he is near. And it is said, Let the wicked for- 
sake his way, and the man of iniquity his thoughts; and let 
him return unto the Lord, and he will have mercy upon him; 
and to our God for he will abundantly pardon. But thou 
art a God ready to forgive, gracicus and merciful, slow to 
anger, plenteous in loving kindness, and abounding in good- 
ness; thou delightest in the repentance of the wicked, and 
hast no pleasure in their death; as it 15 said, Say unto them, 
As I live, saith the Lord God, I have no pleasure in the 
death of the wicked; but that the wicked turn from his way 
and live: turn ye, turn ye from your evil ways; for why will 
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ye die, O house of Israel? And it is said, Have I at all any 
pleasure in the death of the wicked, saith the Lord God, and 
not rather that he should return from his way, and live? 
And it is said, For I have no pleasure in the death of him 
that dicth, saith the Lord God; wherefore turn yourselves 
and live. For thou art the pardoner of Israel and the for- 
giver of the tribes of Jeshurun in every generation, and be- 
side thee we have no King who pardoneth and forgiveth. 


O my God, before I was formed I was nothing worth, 
and now that I have been formed I am but as though I 
had not been formed. Dust am I in my life: how much 
more so in my death. Behold I am before thee like a 
vessel filled with shame and confusion. O may it be thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, that 1 may 
sin no more, and as to the sins I have committed, purge 
them away in thine abounding compassion though not 
by means of affliction and sore diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to thy Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against mé, 
speedily make their counsel of none effect, and frus- 
trate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of 
thy holiness, do it for the sake of thy Law. In order 
that thy beloved ones may be delivered, O save with 
thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the of- 


fering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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THE READER’S REPETITION 


The Ark is opened. 


Blessed art thou, © Lord, our God and the God of our an- 
cestors, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob; the great, mighty, and tremendous God! the most high 
God, who bestowest gracious favours. Possessor of all things, 
who remembereth the piety of the patriarchs, and wilt in love send 
a redeemer to their posterity, for the sake of his name. 


According to the institution of the wise and intelligent, and 
their instructive knowledge, will I open my mouth with prayer 
and supplications, to implore and enrteat the presence of the King; 


who is replete with mercy; and who pardoneth and forgiveth ou” 
iniquities. 


The Ark is closed. 


The Patriarch acknowledged thee from his youth; thou 
didst prove him with ten temptations; he did not trespass 
even a hair’s breath; when yet a youth, he drew nigh to 
supplicate thee, as one who is well instructed; we his de- 
scendants also wish to enter thy gate. 


The faithful drew nigh to praise thee all the day, O 
thou who art tremendous; as the day declineth, O shield 
us with the righteousness of him (Abraham), who sat 
at the tent door in the heat of the day. 


Remember us unto life, O God! the King, who delight- 
est in life, O seal us in the book of life, for thy sake, O 
God of life! O King, thou art our Supporter, our Saviour, 


and our Shield. Blessed art thou, O Lord! the Shield of 
Abraham. 


Thou, O Lord! art mighty for ever; it is thou who re- 
vivest the dead, and art mighty to save; who sustainest 
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the living with beneficence, and with great mercy quick- 
enest the dead, supportest the fallen and healest the sick; 
thou settest at liberty those that are bound, and w/t ac- 
complish thy faith unto those that sleep in the dust. Who 
is like unto thee, O Lord of mighty acts? or who can be 
compared unto thee, O King, who killest, and restorest 
to life, and causest salvation to spring forth? 


He (Isaac) who was called his father’s heir, and turned 
aside from evil snares; he cried aloud, and supplicated 
and did not cease praying, and therefore there was a 
mighty blessing in the seed which he sowed. 


O Lord, let thy name be intermixed with ours, and 
speedily grant our salvation; hasten our redemption, and 


revive us with thy dew, as thou didst revive him (Isaac) 
who prayed towards evening. 


Who ts like unto thee, O merciful Father ; who גוג‎ mercy 
rememberest thy creatures to life? 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lord, who revivest the dead. 


The form of that beautiful countenance (Jacob’s like- 
ness) hath the Lord engraven on his majestic throne. 
‘There the perfect man saw the awful place (in a dream), 
and when he awoke, he was terrified. 


The Lord reigneth for ever; thy God, O Zion! unto all 
generations. Hallelujah! 


Thou, Most Holy, who abidest among the praises of 
Israel; we supplicate thee, O Omnipotent! 


Reader and Cong. Hear, we beseech thee, and forgive 
us now this day, for the day declineth; and we will praise 
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thee, who art awful, tremendous, and holy. 

And thus we will inscribe holiness unto thee, for thou 
art our God, and our King, who pardonest and forgivest. 

Speedily shalt thou open the gates of the palace for 
those who explain the law. Speedily shalt thou open the 
hidden gates to those who hold fast in thy law. Speedily 
shalt thou open the desirable gates of the temple to those 
who assemble. Speedily shalt thou open the gates of the 
habitation of the heavenly hosts to those that have red 
eyes. Speedily shalt thou open the pure gates for those 
who are beautiful and pure. Speedily shalt thou open 
the gates of the faithful crown of paryer for the people 
that is not yet forsaken, and by whom thou art reverenced 
and sanctified, as with the speech of the assembly of the 
holy Seraphim, who sanctify thy name in holiness. 

As is is written by the hand of thy prophet, And one 
(angel) called unto another, and said: 

Reader and Cong. Holy, holy, holy is the Lord of 
Hosts, the whole earth is full of his glory. 

Reader. His glory filleth the univers, and his ministering 
angles enquire of each other, Where is the place of his 
glory? whilst they alternately proclaim, BLrsseEp. 

Reader and Cong. Blessed is the glory of the Lord, 
from the place of his residence. From the place of his 
residence may he regard with mercy and be gracious to 
a people, who evening and morning daily proclaim the 
untiy of his name, by repeating twice every day continual- 
ly, with fervent love, and say, 

Reader and Cong. Hear, O Israel, the Lord is our Gad, 
the Lord is one. Our God is a unity; he is our Father, 
our King, and our Saviour; and through his infinite mercy 
will cause us to hear the second time, in the sight of all 
living, the expression, “to be your God.” I am the Lord 
your God. 

Reader. Our Lord! our most mighty God! how ex- 
cellent is thy name in all the earth! The Eternal shall be 
king over all the earth; in that day the Lord alone shall 
te acknowledged, and his name shall also be one. 


390 חפלת נעילה שצט 
וּבְדְבְרִיקָדֶשדִּכְּתוּבלָאמר: קייח Ppl‏ יי TON Oy?‏ 
צִיון להי דר 790 


חון לָדור וְדוּר V3‏ גדלְךָ ANA OFZ myErr‏ נקדיש. TGS)‏ 
IE TON‏ לא win‏ לְעולֶם TY)‏ כּי אֶל מלף דול BITE]‏ אֶהֶה : 


MN) בּמעשיף.‎ nawm על מעשיף,‎ Dian 
על‎ JN wapA . poy ys. Po לף‎ 
Wee מעשיף: כִּי מקדישף כּקרשתף גא‎ os 

: מקדושים‎ ANB לקדוש‎ nya . AYP 


באי | מליץ ישר bd‏ מל פשע. הגיד mi‏ 
Daw i 2‏ . וצרקנו בַּמשָפָּט TDN‏ הטש 


2 APIS אִיתן.‎ NON 2 WP עוד‎ 


| 
OPS NSP OAT MD. ישבית מדיננו‎ sprain 


(ניא IT PTS sb er‏ כִּי קרוש היום SPIN?‏ 
je‏ הש ye‏ יי להינ על sg Sy,‏ 
על DWI‏ עיִרְף. על ציון משכן TAD‏ ועל 


מלְכוּת m3‏ דור משיחף. ועל מכונף ML‏ בלף: 
jam‏ חן פּחדף יי אלחינוּ על 2 מעשיף 
FAN‏ על 92 mss mp‏ וייראוף 5 כל 
הַמעָשִים. WES moa‏ כל הַבְּרוּמִים 


399 CONCLUDING SERVICE 


And in thy holy word, it is written, saying, the Lord will 
reign for ever, thy God, O Zion, unto all generations, 
Hallelujah. 


Reader. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and for ever, and to all eternity will we sanctify thy holiness 
and thy praise, O our God! shall never depart from our mouth, 
for thou art an Omnipotent King. great and holy. 


O have compassion upon thy work and rejoice therein. And 
when thou hast justified them that have been borne aloft by 
thee, thy faithful servants shall say: O Lord, be thou sanctified 
over all thy works. For those who sanctify thee, hast thou sanc- 
tified according to thy holiness; and praise is comely to the holy 
one, from those who are sanctified. 


If there is not an upright advocate for us, to oppose him 
who reports our transgressions, do thou instruct Jacob thy 
word, thy statute and judgment, and justify us in tudgment, 
O thou King of judgment. 


Our Lord will yet remember, in favor of us, the love of the 
patriarch (Abraham), and for the sake of the son (Isaac), who 
was bound, will he put aside our adversaries; and for the 
merit of the perfect (Jacob), will the tremendous God bring 


forth our judgment to righteousness; for this day is holy to our 
Lord. 


And thus, may thy name, O Lord, our God! be sanctified 
over thy people Israel, Jerusalem, thy city, Zion the tabernacle 
of thy glory, the kingdom of the house of David, thine 
anointed, and thine establishment, and temple. 


Now, therefore, O Lord our God, impose Thine awe 
upon all Thy works, and Thy dread upon all that Thou hast 
created, that all works may fear Thee and all creatures 
prostrate themselves before Thee, that they may all form 
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a single band to do Thy will with a perfect heart, even as 
we know, O Lord our God, that dominion is Thine 
strength is in Thy hand, and might in Thy right hand, 
and that Thy name is to be feared above all that Thou 


hast created. 


Give then glory, O Lord, unto Thy people, praise to them 
that fear Thee, hope to them that seek Thee, and free speecn 
to them that wait for Thee, joy to Thy land, gladness to Thy 
city, a flourishing horn unto David Thy servant, and a clear 
shining light unto the son of Jesse, Thine anointed, speedily 
in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the upright 
shall exult, and the pious triumphantly rejoice, while iniquity 
shall close her mouth, and all wickedness shall be wholly 
consumed by smoke. when Thou makest the dominion of 
arrogance to pass 2way from the earth. 


And Thou, O Lord, shalt reign, Thou alone over all Thy 
works on Mount Zion, the dwelling place of Thy glory, and 
in Jerusalem, Thy holy city, as it is written in Thy Holy 
Words, The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and dreaded is Thy name, and there is no 
God beside Thee, as it is written, And the Lord of hosts is 
exalted in judgment, and the holy God is sanctified in right- 
eousness. Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 
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Thou hast chosen us from all peoples, thou hast loved us 
and taken pleasure in us, and hast exalted us above ail 
tongues, thou hast sanctified us by thy commandments, and 
brought us near unto thy service, O our King, and hast 


called us by thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, [this 
Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that we 
may [in love] obtain pardon thereon for all our iniqui- 


ties; and holy convocation, as a memorial of the depar- 
ture from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise and come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy serv- 
ant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 
house of Israel, bringing deliverance and well-being, graces, 
lovingkindness and mercy, life and peace on this day of 
Atonement. Remember us, O Lord our God, thereon for 
our well-being; be mindful of us for blessing, and save us 
unto life: by thy promise of salvation and mercy, spare us 
and be gracious unto us; have mercy upon us and save us; 
for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 


and merciful God and King 
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Reader and Cong. O keep the gate open for us at the 


time of shutting the gate; for the day declineth. 


Reader and Cong. The day declineth, the sun goeth 
down, and begins +0 vanish; O grant that we may enter 


thy gates. 


Reader and Cong. O Omnipotent, forbear, we beseech 
thee; forgive, pardon, have compassion, have mercy on 4s, 
we beseech thee, grant us expiation, and suppress our sin 


and iniquity. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness. O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it is 
written in thy law—and the Eternal descended in the cioud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 


acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, 
our King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good 


and ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 
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Like a father hath compassion on his children, so have thou 
compassion on us. O Lord! salvatoin belongeth unto the Eternal! 
thy blessing be upon thy people. Selah! The Lord of Hosts 
is with us, the God of Jacob is our refuge. Selah. O Lord of 
Hosts happy is the man that trusteth in thee. Save us, O Eternal! 
let the King hear us when we call. 


But there is forgiveness with thee, that thou mayest be 
feared. No. If thou shouldst mark iniquities, O Lord, 
who could stand? 


O pardon, I beseech thee, the iniquity of this people, according 
to thy great mercy, and as thou hast always foreborne with 
this people, from their exit from Egypt, even until now, (as 
expressed. ) 


And the Lord said, I pardon according to thy word. 


O my God! incline thine ear and hear, open thine eyes, ard 
behold our desolations, and the city whereon thy name is called; 
for it is not on account of our righteousness, that we lay our 
supplications before thee, but depending upon thy boundless mercy. 
O Lord! hear, O Lord! pardon, O Lord! hearken, and comply; 
defer not, for thine own sake: O my God! for thy city, and thy 
people are called by thy name. 


Who can subsist, if thou shouldest mark sin! and who 
can abide, if thou shouldest pronounce sentence according 
to their deeds? But forgiveness is with thee, and thou 
wilt say, I have pardoned; mercy is also with thee, for 
tender mercy is thine attribute. View our distressed pov- 
erty, and put us not to shame; fulfil our desire to know 
the paths of thy ways; endow both great and small with 
an intelligent spirit; and grant strength and might to those 
who steadily do thy will. Seat the penitent in thy shadow ; 
receive them as a free-will offering ; that they may flourish 
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in thy house, and not sorrow more. Cause the exactor of 
gold to cease from those who are lost and cast out; then 
shall they go up and appear in thy presence with a liberal 
spirit. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness, O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it 1s 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and pro- 
claimed, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, our 
King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good and 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 

O may it be established in truth, that the prayers of our 
lips are as acceptable as the offering of bulls, as also our 
following thee in perfect rectitude; associate ws with the 
upright advocate, receive him, and cut off my accuser, O 
thou who delightest in life, and not in the death of him 
that dieth. Raise us up in the light of thy countenance, 
and let the account of our iniquities be cancelled, that we 
may be freed from going down to the pit, by finding a 
ransom; before we call, or the word is yet gone forth, 
accept, O Lord, the free-will offerings of our mouth. 
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Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness, O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it 5 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and pro- 
claimed, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, our 
King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good and 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 


The necessities of thy people are numerous, but their 
knowledge being limited, they are not able to declare their 
wants and requests; we therefore beseech thee to have 
regard to our meditation before we call, O God, who art 
great, mighty and tremendous. 


Almighty King, who sittest upon a throne of mercy, and 
governest the world with loving kindness, who pardonest 
the sins of thy people, causing them to pass away one by 
one, freely extending pardon to sinners, and forgiveness 
to transgressors, doing charity to the spirit of all flesh, and 
not requitting them according to their evil; O God, thou 
hast taught us to recite thy thirteen attributes. Remember 
then unto us this day the covenant of the thirteen attrib- 
utes, even as thou didst reveal them once to the meek 
man, as it 15 written: And the Lord descended in the 
cloud and stood with him there, and proclaimed the Name 
of the Lord. 


406 תפלת נעילה תו 
ayn‏ יי על פָּנִיו ויקרא: 
יי יי אֶל רחוּם הגו OPS TIN‏ ורב "SD .MSN) TOM‏ 


maby) son‏ נשָא עון ופשע ONE am)‏ ונקה. ANSO)‏ לעונט 
ans}‏ מַאתְנו sunoon‏ 


nD‏ לָנוּ WAN‏ וּכִּי OOD UNO‏ לנו מַלְבָּנוּ 1D‏ פשענו: 
בי Ty MAN‏ טוב וְסַלַח Joy an‏ 929 קוראיף: 


one‏ בָּלוּ (pos‏ פּגיעה. TID‏ תִפלות 
ְּמַעָנָה לְשונֶם Ow ₪ pans‏ נותרנו 
Sy. ay Ana‏ ּּ לא sain‏ ישועה: 
Ow‏ אִין yp ws‏ לְחַלות . פשענוּ ומרךנו 
SHINY ym‏ צדקה לף לבד נבפש 
בְּמַעַרְבִי 7 לות. pa‏ בּבִית ‏ יל בלילות 
FP ON‏ יושב על xed‏ רַחָמִים. מתנהג MTOM.‏ מוחל 
עונות עמו, מַעְבִיר ראשון ראשון, ay, nonin M2‏ 
aro)‏ לפשעים, oy nipiy ny‏ כָּל m0 iva‏ ל 
Sram ony‏ אל הרי nbd‏ לומר שלש ayy‏ וזכור 
ו ma ae‏ שלש TIE,‏ - שה לעבו 3 


a i ה‎ a ASE ופטע. ו‎ 7 y נשָא‎ Dey “On 
WIT IONE am 55 


406 CONCLUDING SERVICE 


And the Lord passea by before him and proclaimed:, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in mercy and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and, 
transgression and sin, and acquiting. O pardon our 
iniquity and our sin, and take us for thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. For thou, O 
Lord, art good and ready io forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 


They who knew how to pray, fail, and are consumed; 
they could eloquently express the form of prayers: we 
now remain naked, and the evil hath multiplied ; we there- 
fore cannot attain salvation; we have not the courage to 
supplicate thee; for we have transgressed, rebelled, and 
perverted our ways; we only seek thy righteousness in 
the arrangement of our praise, as we nightly stand in thy 
house, O Eternal! 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness. © Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses) ; for thus it is 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in ‘mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 
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Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. Tor thou, O 
Lord, art good and ready to forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee 


O thou who art holy, behold, the perfect advocate fail- 
eth; receive my words as if J had brought a great present; 
may my prayer this day approach thee, OQ Omnipotent, 
who art girded with strength. 


Almighty King, who sittest upon a throne of mercy, and 
governest the world with loving kindness, who pardonest 
the sins of thy people, causing them to pass away one by 
one, freely extending pardon to sinners, and forgiveness 
to transgressors, doing charity to the spirit of all flesh, and 
not requitting them according to their evil; O God, thou 
hast taught us to recite thy thirteen attributes. Remember 
then unto us this day the covenant of the thirteen attrib- 
utes, even as thou didst reveal them once to the meek 
man, as it is written: And the Lord descended in the 
cloud and stood with him there, and proclaimed the Name 


of the Lord. And the Lord passed by before him and 
proclaimed: 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in mercy and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and, 
transgression and sin, and acquiting. O pardon our 
iniquity and our sin, and take us for thine inheritance. 


Iorgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. For thou, 0 
Lord, art good and ready to forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 
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Regard my cry, and my prayer be pleasant; hear my 
supplication, as the supplication of the perfect; inscribe us 
to life, and to good, O thou who hangest the earth as it 
were on a vacuum, 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness. O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Remember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it is 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in mercy and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and, 
transgression and sin, and acquiting. O pardon our 
iniquity and our sin, and take us for thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. For thou, O 
Lord, art good and ready to forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 


Stretch out thy hand, and receive my repentance; pardon 
and forgive my evil deeds; turn, I beseech thee, and be 
engaged in the good of those who seek, O thou who art 
my beloved and my strength; for thuu, O Lord, art my 
shield. 
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Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness, O Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. JRemember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it is 
written in thy law—and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and pro- 
claimed, 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, our 
King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good and 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 

Remember the covenant of Abraham, and the binding 
of Isaac (on the altar) ; and bring back the captives of the 
tents of Jacob, and save us for the sake of thy name. 
Thou mighty Redeemer, redeem us for thine own sake; 
behold, our power is gone, our pious men are lost, and 
there is none fit to supplicate for us; therefore, O turn 
with mercy towards the remnant of Israel, and help us for 


the sake of thy name. 
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The holy city (Jerusalem) and the provinces are become 
a shame and reproach, and all their desirable things are 
no more, so that there is nothing left us but this law; O 
hring back the captives of the tents of Jacob, and help us 
for the sake of thy name. 


Remember the covenant of Abraham, and the binding of 
Isaac, and bring back the captives of the tents of Jacob, 
and help us for the sake of Thy name. 


Reader and Cong. May the cry of those who praise 
thee ascend before thy glorious throne; grant the request 
of the people who acknowledge thy unity, O thou who 
hearest the prayers of those who address thee. 


Israel shall be saved in the Lord, with everlasting salva- 
tion; may they also be saved this day from thy mouth, O 
thou who dwellest on high, for thou art the Master of for- 
giveness, and the Lord of mercy. 


May he shelter us under the wings of his Divine pres- 
ence; may he surely be gracious to us, when he searcheth 
the pervent heart to prepare it; our God, we beseech thee, 
arise and strengthen us now, O our strength; O Lord, be 
attentive to our cry. 


O thou Most High, who dwellest in yon secret place, 
cause us to hear, I have pardoned; and with thy right hand 
save a poor and needy people; when we in dread call on 
thee, answer thou us graciously; O Eternal, be thou our 
help. 
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The Eternal is immutably the Eternal Being, an Ornni- 
potent God, merciful and gracious, long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth; keeping mercy unto 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, and 
acquitting. Pardon thou our iniquity and our sin, and take 
us for thine heritage. 


Lord, I remember, and am sore amazed 
To see each city standing in her state, 
And God’s own city to the low grave razed; 
Yet in all time we look to Thee and wait. 


The Eternal is immutably the Eternal being, an Omni- 
potent God, merciful and gracious, long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth; keeping mercy unto 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, and 
acquitting. Pardon thou our iniquity and our sin, and 
take us for thine heritage. 


Send us Thy mercy, O Redeemer. Make, 
O thou my soul, to Him thy mourn ful plaint ; 
And crave compassion for my people’s sake: 
Each head is weary and each heart is faint. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in mercy and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gression and sin; and acquitting. O pardon our iniquity 
and our sin, and take us for thine inheritance. 


IT rest on pillars of the thirteen holy parts, 
On tears that flow with never-ceasing might; 
I pour out prayer to Him who searcheth hearts: 


In them I trust and in the Fathers’ right. 
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The Eternal is immutably the Eternal Being, an Ommni- 
potent God, merciful and gracious, long-suffering, 2nd 
abundant in beneficence and truth; keeping mercy unto 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, and 
acquitting. Pardon thou our iniquity and our sin, and take 
us for thine heritage. 


© Thou who hearest weeping, healest woe, 
Our tears within Thy vase of crystal store; 

Save us, and all Thy dread decrees forego, 
For unto Thee our eyes turn evermore. 


The Eternal is immutably the Eternal being, an Omni- 
potent God, merciful and gracious, long-suffering, and 
abundant in beneficence and truth; keeping mercy unto 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, and 
acquitting. Pardon thou our iniquity and our sin, and 
take us for thine heritage. 


Almighty King, who sittest upon a throne of mercy, and 
governest the world with loving kindness, who pardonest 
the sins of thy people, causing them to pass away one by 
one, freely extending pardon to sinners, and forgiveness 
to transgressors, doing charity to the spirit of all flesh, and 
not requitting them according to their evil; O God, thou 
hast taught us to recite thy thirteen attributes. RKemember 
then unto us this day the covenant of the thirteen attrib- 
utes, even as thou didst reveal them once to the meek 
man, as it 1s written: And the Lord descended in the 
cloud and stood with him there, and proclaimed the Name 
of the Lord. 


And the Lord passed by before him and proclaimed: 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, 
slow to anger, and abundant in mercy and truth; keeping mercy 
for thousands, forgiving iniquity, transgression and sin; and 
acquitting. O pardon our iniquity and our sin, and take us for 
thine inheritance. 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, 
our King, for we have transgressed. For thou, O Lord, art good 
and ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them that call 
upon thee. 
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Reader and Cong. Have mercy, we beseech thee, on the 
assembly of the congregation of Jeshurun; forgive and 
pardon their iniquity, and save us, O God of our salvation. 


Reader and Cong. Open the gates of heaven, and open 
thy good treasure for us; save us, and extend not con- 
tention, but save us, O God of our salvation. 


Omnipotent King! who sitteth on the throne of mercy gov- 
erning with beneficence; pardoning the iniquities of his people, 
by causing them to pass away in due order, extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors, acting charitably to- 
wards all flesh and spirit, not rewarding them according to their 
wickedness. O Omnipotent! shou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Jkemember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen, in like manner as thou 
didst once reveal them unto the meek (Moses); for thus it is 
written in thy law—-and the Eternal descended in the cloud, and 
stood with him there, and proclaimed the name of the Eternal! 


And the Eternal passed by before him (Moses), and 
proclaimed. 


The Lord, the Lord, a God full of compassion and gra- 
cious, slow to anger, and abundant in mercy and truth; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and, 
transgression and sin, and acquiting. O pardon our 
iniquity and our sin, and take us for thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon 
us, our King, for we have transgressed. For thou, O 
Lord, art good and ready to forgive, and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 


Our God and the God 01 our ancestors, pardon us, 
forgive us and grant us expiation. 
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for we are thy people, and thou our God; we thy children, 
and thou our Father; we thy servants, and thou our Lord; 
we thy congregation, and thou our portion; we thine herit- 
tage, and thou our lot; we thy sheep, and thou our pastor ; 
we thy vineyard, and thou our keeper; we thy work, and 
thou our Creator; we thy beloved, and thou our beloved; 
we thy peculiar people, and thou the Lord, our God; we 
thy subjects, and thou our King; we are thy exalted 
people, and thou art our exalted God; we are brazen- 
faced, but thou art merciful and gracious; we are stiff- 
necked, but thou art full of long suffering; we are full 
of iniquity, and thou art full of mercy; we decay, our 


days are as a passing shadow, but thou art immutable, 
thy years have no end. 


May our prayers come before thee, and withdraw not 
thyself from our supplications; for we are not so shame- 
less of face, or hardened, as to declare in thy presence, 
O Eternal, our God; and the God of our fathers, that we 


are righteous, and have not sinned, verily, we (and our 
ancestors) have sinned. 
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We have trespassed, we have been faithless, we have robbed, 
we have spoken basely, we have committed iniquity, we have 
wrought unrighteousness, we have been presumptuous, we 
have done violence, we have forged lies, we have counselled 
evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we have re- 
volted, we have blasphemed, we have been rebellious, we 
have acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done wickedly, 
we have corrupted ourselves, we have committed abomin- 
ation, we have gone astray, and we have led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good 
judgments, and it hath profited us nought. But thou art 
righteous in all that is come upon us; for thou hast acted 
truthfully, but we have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on 
high, and what shall we recount unto thee, thou who abidest 
in the heavens? dost thou not know all things, both the hid- 
den and the revealed? 


Thou givest a hand to transgressors, and thy right hand 
is stretched out to receive the penitent; thou hast taught us, 
O Lord our God, to make confession unto thee of all our 
Sins, in order that we may cease from the violence of our 
hands, that thou mayest receive us into thy presence in per- 
fect repentance, even as fire offerings and sweet savours, 
for the words’ sake which thou hast spoken. Endless would 
be the fire offerings required for our guilt, and numberless 
the sweet savours for our trespasses; but thou knowest that 
our latter end is the worm, and hast therefore multiplied the 
means of our forgiveness. What are we? What is our life? 
What is our piety? What our righteousness? What our 
helpfulness? What our strength? What our might? What 
shall we say before thee, O Lord our God and God of our 
fathers? Are not all the mighty men as nought before thee, 
the men of renown as though they had not been, the wise 
as if without knowledge, and the men of understanding as if 
without discernment? For most of their works are void, 
and the days of their lives are vanity before thee, and the 
pre-eminence of man over the beast is nought, for all is 
vanity. 
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Thou hast distinguished man from the beginning, and hast 
recognized his privilege that he might stand before thee; 
for who shall say unto thee, What doest thou? and if he be 
righteous what can he give thee? But thou of thy love hast 


given us, O Lord our God, [this Sabbath day and] this Day 
of Atonement to be the end of, as well as the season of par- 
don and forgiveness for, all our iniquities, that we may 
cease from the violence of our hands, and may return unto 
thee to do the statutes of thy will with a perfect heart. O 
do thou, in thy abounding compassion, have mercy upon us, 
for thou delightest not in the destruction of the world, as it 
is said, Seek ye the Lord, while he may be found, call ye up- 
on him while he is near. And it is said, Let the wicked for- 
sake his way, and the man of iniquity his thoughts; and let 
him return unto the Lord, and he will have mercy upon him; 
and to our God for he will abundantly pardon. But thou 
art a God ready to forgive, gracious and merciful, slow to 
anger, plenteous in loving kindness, and abounding in good- 
ness; thou delightest in the repentance of the wicked, and 
hast no pleasure in their death: as it is said, Say unto them, 
As I live, saith the Lord God, I have no pleasure in the 
death of the wicked; but that the wicked turn from his way 
and live: turn ye, turn ye from your evil ways; for why will 
ye die, O house of Israel? And it is said, Have I at all any 
pleasure in the death of the wicked, saith the Lord God, and 
not rather that he should return from his way, and live? 
And it is said, For I have no pleasure in the death of him 
that diecth, saith the Lord God; wherefore turn yourselves 
and live. For thou art the pardoner of Israel and the for- 
giver of the tribes of Jeshurun in every generation, and be- 
side thee we have no King who pardoneth and forgiveth. 


4:7 תפלת נעילת תיז 
אָלהינוּ וְאלְהִי אבותִינוּ Omg‏ לעונותינו 
er‏ בזים naw a)‏ הַוָה arn‏ הַכָּפְרִים הזה. 
YS WT ang‏ ְחטאתינו 7233 PLY‏ 
spas ‘S38 “OND‏ הא מוחָה Tee‏ 
709 וחטאתין ד לא SDS‏ וְנְאָמר ‘TID‏ 
abs pa‏ פשָעיך ענ הטאקיך שוּבָה 0 
ִּי נְאַלְתיך: וְנְאָמַר כִּי OFS‏ הַזָה SPD‏ 
sn py‏ ר DAS‏ מפל חַטאתְיכֶם 359" 
SOA a‏ (לשבת AWPHIAN NLA Os‏ בַמְנוּחהַנט 
tr 295‏ בּמַצותִי 7 ות yay FN pon‏ 
sat st‏ בִּישועתך' יי U2,‏ 2 
אלהינו NSD‏ וּבְרְצון May‏ קדשך INN)‏ בו ישְרְאָל מ קדשו 


MENS "DMN לְעָבְרּך‎ 1334 a 2) BY 
לישראֶל ומחל \לשבמיי שר בָּכָל דור‎ NSD 
אין לנוּ מלף מ חל וְסוּלְחַ‎ yo) דור‎ 
יי מלך מוהל וסולח‎ un BARS אלא‎ 
Sau sk בִּית‎ tay לעָונותָינו ולעונות‎ 
b> על‎ aoe. me שה‎ 922 InpRys 
MEST ONS Sn nEy INSTI PANT 


417 CONCLUDING SERVICE 


Our God and God of our fathers, pardon our iniquities 
[on this Sabbath day, and] on this Day of Atonement; 
blot out our transgressions and our sins, and make them 
pass away from before thine eyes; as it is said, I, even 
I, am he that blotteth out thy transgressions for mine 
own sake; and I will not remember thy sins. And it is 
said, I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins: return unto me, for I have re- 
deemed thee. And it is said, For on this day shall atone- 
ment be made for you, to cleanse you; from all your sins 
shall ye be clean before the Lord. [Our God and God of 
our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
[and let us inherit, O Lord our God, in love and favour, 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice thereon]; and purify our hearts to serve thee in 
truth; for thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every generation and 
beside thee we have no king who pardoneth and for- 
giveth. Blessed art thou, O Lord, thou King who par- 
donest and forgivest our iniquities and the iniquities of 
thy people, the house of Israel, who makest our tres- 
passes to pass away year by year, King over all the 


earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 
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CONCLUDING SERVICE 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the oracle of Lhy House; receive תג‎ love 
and favor both the fire-offerings of Israel and their prayer; 
and may the service of Thy people Israel be ever acceptable 


unto Thee. 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine presence 


unto Zion. 

We give thanks unto 
thee, for thou art the Lord 
our God and the God of 


our fathers for ever and 


Congregation in an undertone 

We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, 
the God of all flesh, our Cre- 


ator and the Creator of all 
things in the beginning. Bless- 
ings and thanksgivings be to 
thy great and holy name, be- 
cause thou hast kept us in life 
and hast preserved us; so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
60 gather our exiles to thy 
holy courts to observe thy 
statutes, to do thy will, and to 
serve thee with a_ perfect 
ee eee wan He give 
: . . anks unto thee. lessed be 
acles, which are daily with the God to whom thanksgiv- 
us, and for thy wonders jngs are due. 

and thy benefits, which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
mercies fail not; thou merciful Being, whose lovingkind- 
ness never cease, we have ever hoped in thee. 


¥or all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


Our Father, our King, remember thy mercy and sup- 
press thine anger, and remove pestilence, sword and 
famine, captivity, destruction, iniquity and plague, all evil 
occurrences, and every disease, every stumbling-block and 
contention, every kind of punishment, every evil decree 


and all causeless enmity, from us and from all the children 
of thy covenant. 


ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto thee and de- 
clare thy praise for our 
lives which are committed 
into thy hand, and for our 
souls which are in thy 
charge, and for thy mir- 
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419 CONCLUDING SERVICE 


O seal all the children of thy covenant for a happy 
life. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessings of thy Law written by the hand of 
Moses thy servant, which was spoken by Aaron and his 
sons, the priests, thy holy people, as it is said, The Lord 
bless thee, and keep thee: the Lord make his face to 
shine upon thee, and be gracious unto thee: the Lord 
turn his face unto thee, and give thce peace. 


Grant peace, weifare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of thy countenance; for by the light of thy countenance 
thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel at all times and in every hour with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace and good susten- 
ance may we be remembered and sealed before thee, we 
and all thy people the house of Israel, for a happy life 
and for peace. Blessed art thou, O Lord, who makest 
peace. 
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420 CONCLUDING SERVICE 
The Ark is opened. 


Our Father, our King! we have sinned before thee. 
Our Father, our King! we have no king but thee. 


Our Father, our King! deal with us for the sake of thy 
name. 


Our Father, our King! let a happy year begin for us. 
Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 


Our Father, our King! nullify the designs of those that 
hate us. 


Our Father, our King! make the counsel of our 
enemies of none effect. 


Our Father, our King! rid us of every oppressor and 
adversary. 


Our Father, our King! close the mouths of our adver- 
saries and accusers. 


Our Father, our King! rid the children of thy covenant 
of pestilence and sword, of famine, captivity, iniquity, and 
destruction. 


Our Father, our King! withhold the plague from thine 
inheritance. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our in- 
iquities. 

Our Father, our King! blot out our transgressions, and 
inake them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies 
all the records of our guilt. 


Our Father, our King! bring us back in perfect repent- 
ance unto thee. 
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421 CONCLUDING SERVICE 


Our Father, our King! send a perfect healing to the sick 
of thy people. 


Our Father, our King! rend the evil judgment decreed 
against us. 


Our Father, our King! let thy remembrance of us be for 
good. 


Our Father, our King! conseal us in the book of happy 
life. 


Our Father, our King! conseal us in the book of re- 
demption and salvation. 


Our Father, our King! conseal us in the book of main- 
tenance and sustenance. 


Our Father, our King! conseal us in the book of merit. 


Our Father, our King! conseal us in the book of for- 
giveness and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth 
for us. 


Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy 
people. 


Our Father, our King! exalt the horn of thine anoint- 
ed. 


Our Father, our King, fill our hands with thy bless- 
ings. 
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422 CONCLUDING SERVICE 


Our Father, our King; fill our storehouse with plenty. 
Our Father, our King! hear our voice, spare us, and 
have mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and 
in favour. 


Our Father, our King! open the gates of heaven unto 
our prayer. 
Our Father, our King! remember that we are but dust. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us not back 
empty from thy presence. 

Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy 
and a time of favor with thee. 


Our Father, our King! have compassion upon us and 
upon our children and our infants. 


Our Father, our King! do this for the sake of them 
that were slain for thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that 
were slaughtered for thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of them that 
went through fire and water for the sanctification of thy 
name. 


Our Father, our King! avenge before our eyes the blood 
of thy servants that hath been shed. 


Our Father, our King! do it for thy sake, if not for 
ours. 


Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of thine 
abundant mercies. 

Our Father, our King! do it for the sake of thy great, 
mighty and revered name by which we are called. 

Our Father, our King! be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own; deal with us 
in charity and kindness, and save us. 


Kaddish. 
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423 CONCLUDING SERVICE 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Reader and Congregation thrice: 


Blessed ve his glorious, sovereign Name for ever and 
ever. 


Reader and Congregation seven times: 


The Lord he is God. 


Reader’s Kaddish. 

Magnified and sanctified be his great Name in the world 
which he hath created according to his will. May he es- 
tablsh his kingdom in your life-time and in your dzys, 
and in the life-time of all the house of Israel, speedily and 
at a near time; and say ye, Amen. 


Cong. Let his great Name be blessed bor ever and ever. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
oured, adored and lauded be the Name of the Holy One, 
blessed be he, beyond, yea, beyond all blessings and hymns, 


praises and songs, which are uttered in the world; and 
say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel be accepted in the presence of their Father who 
is in heaven; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his places, make peace for 
us and for Israel; and say ye, Amen. 


One Sound of the Shophar. 


Reader and Cong. In the coming year in Jerusalem. 
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424 EVENING SERVICE 


And He being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth 
not: yea, many a time He turneth His anger away, and doth not 
stir up all His wrath. Save, Lord: may the King answer us on 
the day when we call. 


Reader.—Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who is to be blessed 
for ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, 
and arrangest the stars in their watches in the sky, ac- 
cording to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, and the 
darkness from before the light; Thou makest the day to 
pass and the night to approach, and dividest the day 
from the night, the Lord of hosts is Thy name; a God 
living and enduring continually, mayest Thou reign over 
us for ever and ever. Blessed art Thou, O Lord, who 
bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we 
will meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, O 
Lord. who lovest Thy people Israel. 
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425 EVENING SERVICE 


Hear O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door posts of thy house, and 
upon thy gates. 


And it shall come to pass, 15 ye shall hearken diligent- 
ly unto my commandments which I command you this 
day, to love the Lord your God, and to serve him with 
all your heart and with all your soul, that I will give the 
rain of your land in its season, the former rain and the 
latter rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. And I will give grass in thy field 
for thy cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived and ye 
turn aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the 1.070 be kindled against you, and he shut 
up the heaven, that there be no rain, and the land vield 
not her fruit; and ye perish quickly from off 16 68 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye Jay 
up these my words in your heart and in your soul; and 
ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them wnen thou sit- 
test in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
a fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and they put upon the fringe of each 
corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes. 
after which ve used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 


True and trustworthy is all this, and it is established with us 
that He is the Lord our God, and there is none beside Him, 
and that we, Israel, are His people. 16 is He who redeemed us 
from the hand of kings, even our King, who delivered us from 
the grasp of all the terrible ones; the God, who on our behalf 
dealt out punishment to our adversaries, and requited all the 
enemies of our soul; who doeth great things past finding out, 
yea, and wonders without number; who holdeth our soul in life, 
and hath not suffered our fect to be moved; who made us 
tread upon the high places of our enemies, and exalted our 
horn over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the Jand 
of the children of Ham; who in His wrath smote all the first 
born of Egypt, and brought forth his people Israel from among 
them to everlasting freedom; who made His children pass be- 
tween the divisions of the Red Sea, but sank their pursuers and 
their enemies in the depths. Then His children beheld His 
might; they praised and gave thanks unto His name, and will- 
ingly accepted His sovereignty. Moses and the children of Is- 
rael sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 
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Who is like unto Tkee, O Lord, among 6 
mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 


in holiness, revered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 
thou didst cleave the sea before Moses; they 
exclaimed, This is my God! and said, The Lord 


shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lord hath deliverea 
Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, O 


Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel ; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pesti- 
lence, sword, famine and sorrow; remove also the ad- 
versary from before us and from behind us. O shelter 
us beneath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, 
art our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, 
art a gracious and merciful King; and guard our going 
out and our coming in unto life and unto peace from 
this time forth and for evermore. Blessed art thou, O 
Lord, who guardest thy people Israel for-ever. 
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Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. Blessed 
be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. Praise ye 
the Lord. Blessed be the Lord God, the God of Israel, who 
alone doeth wondrous things: and blessed be his glorious name 
for ever, and let the whole earth be filled with his glory. Amen, 
and Amen. Let the glory of the Lord endure for ever; let 
the Lord rejoice in his works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. For the J.ord 
will not forsake his people for his great name’s sake; because 
it hath pleased him to make you a people unto himself. And 
when all the people saw it, they fell on their faces: and they 
said, The Lord, he is God; the Lord, he is God. And the Lord 
shall be King over all the earth: in that day shall the Lord be 
One, and his name One. Let thy loving kindness, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped for thee. Save us, 
O God our Lord, and gather us and deliver us from the nations 
to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praise. 
All nations whom thou hast made shall come and worship 
before thee, O Lord; and they shall glorify thy name: for thou 
art great and doest marvellous things; thou art God alone. But 
we are thy people and the sheep of thy pasture; we will give 
thanks unto thee for ever: we will recount thy praise to all 
generations. Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord 
by night; blessed be the Lord when we 116 down; blessed be the 
Lord when we rise up. For in thy hand are the souls of the 
living and the dead, as it is said, In his hand is the soul of 
every living thing, and the spirit of all human flesh. Into thy 
hand I deposit my spirit; thou hast redeemed me, O Lord 
God of truth. Our God who is in heaven, assert the unity of 
thy name, and establish thy kingdom continually, and reign over 
us for ever and ever. 


May our eyes behold our hearts rejoice, and our souls be glad in thy 
true salvation, when it shall be said unto Zion, Thy God reigneth; the 
Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord shall reign for ever; for 
the kingdom is thine, and to everlasting thou wilt reign in glory; for we 
have no king but thee. Blessed art thou, O Lord, the King, who constantly 
in his glory will reign over us and over all his works for ever and ever 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, who bestow- 
est lovingkindnesses and possessest all things; who re- 
memberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for 
Thy name’s sake. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to 
spring forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 


praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


Thou favourest man with knowledge, and _ teachest 
mortals understanding. 

Thou hast favored us with a knowledge of thy Law, 
and has taught us to perform the statutes of thy will. 
Thou hast made a distinction, O Lord our God, be- 
tween holy and profane, between light and darkness, be- 
tween Israel and other nations, between the seventh day 
and the six working days. O our Father, our King, 
grant that the days which are approaching us may begin 
for us in peace, and that we may be withheld from all 
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sin and cleansed from all iniquity, and cleave to the 
fear of thee. © favour us with knowledge, un- 
derstanding and discernment from thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto thy Law; draw 
us near, O our King, unto thy service, and bring us back 
in perfect repentance unto thy presence. Blessed art thou, 
O Lord, who delightest in repentance. 

Forgive us, O our Father, for we have sinned; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art thou, O Lord, who 
art gracious, and dost abundantly forgive. 

Look upon our affliction and plead our cause, and re- 
deem us speedily for thy name’s sake; for thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the Re- 
deemer of Israel. 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for thou art our praise. Vouchsafe a 
perfect healing to all our wounds; for thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 

Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of thy 
people Israel. 

Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 

O satisfy us with thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art thou, O Lord who blessest 
the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the en- 
sign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, who gath- 
erest the banished ones of thy people Israel. 

Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign thou over us, O Lord, thou alone, in loving kind- 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. Bless- 
ed art thou, O Lord, the King who lovest righteousness 
and judgment. 
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And for slanderers let there be no hope, and let all wick- 
edness perish as in a moment; let all thine enemies be 
speedily cut off, and the dominion of arrogance do thou 
uproot and crush, cast down and humble speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who breakest the ene- 
mies and humblest the arrogant. 

Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of thy people the house of Israel, towards the remnant of 
their scribes, towards the proselytes of righteousness, and 
towards us also may thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith- 
fully trust in thy name; set our portion with them for- 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in thee. Blessed art thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 

And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and dwell 
therein as thou hast spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David. 

Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 

Speedily cause the offspring of David, thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by thy salvation, be- 
cause we wait for thy salvation all the day. Blessed art 
thou, O Lord, who causest the horn of salvation to flour- 
ish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have mercy 
upon us, and accept our prayer in mercy and favour; for thou 
art a God who hearkenest unto prayers and supplications: 
from thy presence, O our King, turn us not empty away; for 


thou hearkenest in mercy to the prayer of thy people Israel. 
Blessed art thou, O Lord, who hearkenest unto prayer. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their prayer; 
restore the service to the oracle of Thy House; receive in love 
and favor both the fire-offerings of Israel and their prayer; 
and may the service of Thy people Israel be ever acceptable 
unto Thee. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine presence 
unto Zion. 
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We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 
We will give thanks unto thee and declare thy praise for our 
lives which are committed unto thy hand, and for our souls 
which are in thy charge, and for thy miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders and thy benefits which are wrought 
at all times, evenings, morn and noon. O thou who art all-good. 
whose mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, snall be contin- 
ually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee for 
ever, and shall praise thy name in truth, O God, our salvation 
and our help. Blessed art thou, O Lord, whose name is All- 
good, and unto whom it is becoming to give thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. Blessed art 
Thou, O Lord, who blessed Thy people Israel with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips from 
speaking guile; and do to such as curse me let my soul be 
dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Law, and let my soul pursue thy commandments. If any de- 
sign evil against me, speedily make their counsel of none effect, 
and frustrate their designs. Do it for the sake of thy name, do 
it for the sake of thy right hand, do it for the sake of thy holi- 
ness, do it for the sake of thy Law. In order that thy beloved 
ones may be delivered, O save with thy right hand, and answer 
me. Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who maktth peace in his high places, may he make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Law. And there we will serve Thee with awe, 
as in the days of old, and as in ancient years. Then shall the 
offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as 
in the days of old, and as in ancient years. 
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Behold, God is my salvation; I will trust and will not 
be afraid: for Jah the Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation. Therefore with joy shall 
ye draw water out of the wells of salvation. Salvation 
belongeth unto the Lord: Thy blessings be upon Thy 
people. (Selah.) The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is our refuge. (Selah.) The Jews had light and 
joy and gladness and honor. So be it with us. I will lift 
the coup of salvation, and call upon the name of the Lord. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst divers kinds of spices. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the light of the fire. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who makest a distinction between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other 
nations, between the seventh day and the six working days. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest a distinction be- 
tween holy and profane. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to him who formed the world in the 
beginning, since he hath not made us like the nations of 
other lands, and hath not placed us like other families 
of the earth, since he hath not assigned unto us a portion 
as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For 
we bend the knee and offer worship and thanks before 
the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he, 
who stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he 
is our King; there is none besides him; as it is written 
in this Law, And thou shalt know this day, and lay it to 
thine heart, that the Lord he is God in heaven above and 
upon the earth beneath: there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be 
perfected under the kingdom 01 the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon thy name, when thou 
wilt return unto thyself all the wicked of the earth. Let 
all the inhabitants of the world perceive and know that 
unto thee every knee must bow, every tongue must 
swear. Before thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto thy glorious name let them give 
honor; let them all accept the yoke of thy kingdom, 
and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Law, 
The Lord shall reign for ever and ever. And it is 
said, And the Lord shall be king over all the earth: 
in that day shall the Lord be One, and his name One. 

Mourners’ Kaddish., 
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